Quick guide

THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,

please register your product on
= _J) www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

YA

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed.
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

“"ON/OFF” button (O
Programme selector

7. 6. Key lock activated —o

1
2
3 “Start/Pause” button >l
4 “Spin”button
5 “Startdelay”/ y

“Key lock”button =—o0 . 5‘
6 “FreshCare+” :
7 "Temperature” button :
DISPLAY INDICATORS :
Door locked (&

Washing phase & . @
Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service @

Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged
Water cannot be drained; water filter
might be blocked

Failure: No water %=,

No or not sufficient inlet water.

FreshCare+ activated )

In the event of any failure, refer to the

Start delay activated () “TROUBLESHOOTING” section
PROGRAMME CHART
Power consumption in o,\f/‘f?r?r(\lc?;go?SK\?V/ in left-on mode 8.0 W Detergents and additives Refﬂ%@%i?\?ed = i\g >§ ; 2\%
Temperatures | Max. spin | Max Duration Prewash vh\//‘:slﬂ Softener o é é ggg '_§ -§ %
Programme speed | load (h:m) Powder | Liquid | @ S| & 2 T | 8c
Setting | Range | (rpm) | (kg) | | | % _g S ° }IE_{
A Mixed 40°C | %-40°C | 1000 7.0 *x - ) e} v - -
@ White 60°C | #-90°C | 1400 7.0 2:30 @®(90°) [ J ©) v v 52 | 1360 | 75 | 55
SB Cotton 40°C | #-60°C | 1400 7.0 3:40 - [ J ®) v v 50 | 0980 | 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ o) v v [53]0777 | 48 | 40
§aEe9 40°C 40°C 1351 3.5 2:45 - [ o) v v [ 53]0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) o v v | 53]0202] 41 | 25
ﬁ@ Sport 40°C | #-40°C | 600 4.0 o - (] o) - v - - - -
Duvet 30°C | #%-30°C | 1000 | 35 o - PS o _ v | - | - - -
[TES Jeans 40°C | #%-40°C | 1200 (***) | 4.0 x - () o - v - - - -
> | spin & Drain - - 1400 | 7.0 *x - - - - - - - - -
$D) | Rinse & Spin - - 1400 7.0 ** - - (0] - - - - - -
ay Rapid 30’ 30°C | #-30°C | 1200 (%) | 4.0 0:30 - ° ¢} - v | 73]0194| 31 | 27
[ 20°C | %-20°C| 1400 7.0 1:50 - 0 0 - v | 520160 | 64 | 22
@ Wool 40°C | #¢-40°C | 800 2.0 wx - ) e} - v - - - -
X= | Delicates 30°C | #-30°C | 600 (**) | 1.0 ** - ® o - v | - | - - | -
ﬁ Synthetics 40°C | %-60°C | 1200 4.0 2:55 - () o v v | 35]|0860 | 60 | 43

|@® Dosing required O Dosing optional

This data may differ in your home due to chan(?ing conditions in inlet water temperature,
water pressure etc. Aﬁproximate programme duration values refer to the default setting of
the programmes, without options. The values given for programmes other than the Eco 40-60
programme are indicative only.

£26%3 - Testwash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.

Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

For all Test Institutes -~
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cotton Q0 with a temperature of 40°C.
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics ﬁ with a temperature of 40°C.

After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.

** The duration of the programme is shown on the display.
***The display will show the suggested spin speed as default value.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER
1. Worktop 1. Mainwash compartment || .
2. Detergent dispenser 2T Detergent for the main wash, stain remover
- beterg I5p or water softener. For a liquid detergent it
3. Control panel is recommended to use removable plastic
4. Door handle partition A (supplied) for a proper dosage.
5. Door If powder detergent is used, place the
’ tition into slot B.
6. Water filter - behind plinth ';;ar
. rewash compartment '
7. Plinth (removable) Detergent for the prewash.
8. Adjustable feet (4) Softener compartment %
Zi Fabric softener. Liquid starch.

Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.
Release button
Press to remove tray for cleaning.




PROGRAMMES

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels
of the laundry. The value given in the tub symbol is the

maximum temperature possible for washing the garment.

Mixed /3
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen,
synthetic fibres and mixed fibres.

White ¢

For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed
linen, etcin resilient cotton and linen. Only when the temperature is
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in
the prewash and main wash section.

Cotton &2

Normally to heavily soiled and robust cottons .

™NECO
Q 40-60

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable

at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton
programme and the most efficient in terms of water and energy
consumption.

Sport @

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in
the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid detergent , and
adding the amount suitable for half-load.

Duvet &

Designed for washing eiderdown padded items such as double or single
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed 3 of
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid
detergent.

Jeans [

Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Spin & Drain L#@

Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you
exclude the spin cycle, the machine will drain only

Rinse & Spin iD)

Rinses and then spins. For resilient garments.

Rapid 30’2y

For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30
r(r)\i\nutes, saving time and energy.

Q20°c

For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.

Wool @

All wool garments can be washed using programme,“Wool” even
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Delicates &

For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments
inside out before washing.

Synthetics A
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE

To remove any manufacturing debris select the"Cotton”Q'AO‘ programme
at a temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into
the main wash |} compartment of the detergent dispenser (maximum
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap
and press the “ON/OFF” (1) button to switch the wasching machine on,
the “Start/Pause” (>l button flashes. Turn the programme selector to the
desired programme and select any option if needed. The temperature
and spin speed can be changed by pressing the «@» button or the «@

» button. Pull out the detergent dispenser and add the detergent (and
additives/softener) now. Observe the dosing recommendations on the
detergent pack. Then close the detergent dispense.

STARTING A PROGRAMME

Press the Start/Pause > button.

The machine will lock the door (& symbol ON) and the drum will start to
rotate; the door will be unlocked (&) symbol OFF) and then locked again
() symbol ON) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking”
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum
and start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME

To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” [>ll; the indicator light
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPENTHE DOOR, IF REQUIRED

After starting a programme, the “Door locked” () indicator lights up to
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is
running, the door remains locked. To open the door while a programme
is in progress, press the “Start/Pause” [l to pause the programme.
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the
“Door locked” (7} indicator light goes off and you can open the door.

For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause’>ll button
again to continue the programme.

PROGRAMME END

The “Door locked” (T} indicator light goes off and the display shows
“End". To switch off the washing machine after programme ends press the
“ON/OFF"(D button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF" (D
button, the washing machine will switch off automatically after about a
10 minutes. Close the water tap, open the door and unload the washing
machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry.

OPTIONS

!If the selected option is incompatible with the programme set,
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the
corresponding indicator light will flash.

!'lf the selected option is incompatible with another previously set
option, only the most recent selection will remain active.

Start delay@

To set the selected programme to start at a later time, press the button
to set the desired delay time. Symbol (3} lights on the display when this
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again
untile the value,”0” is shown on the display.

This option enhances washing performance by generating steam

to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle
tumbling through slow rotations of the drum. option starts after
the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt it at
any time by pressing any button on control panel or turning the knob.
Wait around 5 minutes before door can be opened.

Temperature

Every programme has a predefined temperature. If you want to change
the temperature, press the « @ » button. The value appears on the display.
Spin

Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the
spin speed, press the «@Ww button. The value appears on the display.
Demo mode

To deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press
and hold “Start/Pause” (>l button, within 5 seconds press also
“ON/OFF" (D button and hold both buttons for 2 seconds.

KEY LOCK —O

To lock the control panel, press and hold the “Key lock” =—O button

for approximately 3 seconds. When the display visualises a key symbol
=—O, the control panel is locked (with the exception of the “ON/OFF"()
button). This prevents unintentional changes to programmes, especially
with children near the machine. To unlock the control panel, press and
hold the “Key lock” =0 button for approximately 3 seconds again.

BLEACHING

If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the
“Rinse & Spin” i) programme.

Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the
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Quick guide

“Start/Pause”( >l button, open the detergent drawer and pour the bleach
(observe the recommended doses indicated on the package) into the
main wash compartment where the partition was previously mounted.
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause” [ >{ button.

If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured
items separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings — and
items with hooks - like bras — in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
drum.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of
surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the
“PROGRAMME CHART" table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the
remaining moisture content.

CYCLE COUNTER

The cycle counter on your appliance allows you to track the total
number of cycles it has performed. This feature is useful for monitoring
usage and maintenance.

To access the cycle counter:

1. Press the “ON/OFF”(D) button to turn on the appliance.

2. Pressthe “ON/OFF”(D button again to turn off the appliance.

3. Pressand hold the Temperature button for approximately 5 seconds.
The display will show the total number of cycles performed by the
appliance. If the number of cycles is between 0 and 999, the display will
show a fixed number. If the number of cycles is higher, the numbers will
scroll on the display (e.g. 1_379).

To exit the cycle counter mode, press any button.

Note: The washer may have already performed a set of cycles due to

an extended quality process carried out during production to ensure
higher product quality.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times
per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar
to clean the control panel - these substances might damage the printing.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If
yes, the hose may have a leak and should be replaced

Cleaning the water filter / draining residual water

Ifyou used a hot wash programme, wait until the water has cooled down
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that
the water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If
the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be
clogged.

|
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Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one side
of the plinth with your hand, then push the screwdriver into the gap
between plinth and front panel and pry open the plinth. Place a broad,
flat container beneath the water filter, to collect the drain water. Slowly
turn the filter counterclockwise until water flows out. Let the water flow
out, without removing the filter. When the container is full, close the
water filter by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this
procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the
water filter, which can absorb a small amount of rest water. Then remove
the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter:
remove residues in the filter and clean it under running water. Insert

the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water filter again by
turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far as it goes;
the filter handle must be in vertical position. To test water tightness of
the water filter, you can pour about 1 liter of water into the detergent
dispenser. Then reinstall the plinth.

ACCESSORIES

Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are
available for your washing machine model.

Stacking kit shelf

By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to save
space and to facilitate loading and unloading your dryer in the higher
position.

TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point.
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the
instructions for removing the transport bolts in the INSTALATION GUIDE
in reverse order.



TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on.

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

The door is not fully closed.

The “ON/OFF” (Dbutton has not been pressed.

The “Start/Pause” >l button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “Start delay” (O has been set.

The washing machine does not fill with
water (the message “h20"” is shown on
the display). “Beep” sound every 5
seconds.

The water intake hose is not connected to the tap.
The hose is bent.

The water tap is not open.

The mains water supply has been shut off.

There is not enough pressure.

The “Start/Pause” >l button has not been pressed.

The washing machine loads and drains
water continuously.

The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.

The end of the drain hose is immersed in water.

The drain connector on the wall does not have an air vent.

If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the
washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or
does not spin.

The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be
activated manually.

The drain hose is bent.

The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates
excessively during the spin cycle.

At the time of installation, the drum was not properly unblocked.
The washing machine is not level.
The washing machine is squeezed between furniture and the wall.

The washing machine leaks water.

The water intake hose has not been tightened properly.
The detergent dispenser is clogged.
The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display
flashes, indicating an error code (e.g.
F-01, F-..).

Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before
turning it back on.
If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.

The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for
washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as
the mains is available again.

Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of
the standstill does not persist anymore.

You can download the H&S INSTRUCTIONS, PRODUCT FICHE and ENERGY DATA by:

» Using the QR code in your appliance

« By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model

identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

Whj;lﬁool




CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing Do not use glass or general purpose cleaners, scouring
machine. powder or similar to clean the control panel — these
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If ) g,
damaged, replace it by a new hose available through our )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

For water stop hoses: check the small safety valve inspection
%@ window (see arrow). If it is red, the water stop function was
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if
If the inlet hose has a transparent coating, periodically check available) while unscrewing the hose.
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak
and should be replaced.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose. 3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve
on the back of the washing machine with pliers and

! ﬁ carefully clean it.

2. C(lean the mesh filter at the hose’s end carefully with a
fine brush.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to
water tap and washing machine again. Do not use a tool
to connect the inlet hose. Open the water tap and check
that all connections are tight.




CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.

Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.

If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter,
is shown in the following figure. which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

2. Container for the drained water: 5
Place a low and wide container under the water filter in
order to collect the residual water.

. Clean the water filter: remove residues in the filter and
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn
itin as far as it goes; the filter handle must be in vertical position.
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the

plinth.
A [\
ﬁ :

3. Drain the water:
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water
has come out. Allow the water to flow out without
removing the filter. Once the container is full, close the
water filter by turning it clockwise. Empty the container.
Repeat the procedure until all the water has been drained.




TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap. 4, Refit the transport bolts. Follow the instructions for

2. Make sure that door and detergent dispenser are properly removing the transport bolts in the “Installation Guide” in
closed. reverse order.

3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove Important: Do not transport the washing machine without

the drain hose from your draining point. Remove all rest
water from the hoses, and fix them so that they cannot get
damaged during transport.

having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE 2. Switch the appliance off and back on again to see if the

1. Seeif you can solve the problem by yourself with the help fault persists.
of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL - the service number (number after the word Service on the

OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST rating plate).
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty S13iavANe3 0000 000 00000
e e WRFLED
When contacting our Client After sales service, always specify: | ” ||| | || | |
« abrief description of the fault;

the type and exact model of the appliance; +your full address;

« your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used
and repairs carried out correctly).




Kpamko pvkosodcmeo I BG

BJIATOAAPUM BU 3A 3AKYIMYBAHETO HA NMPOAYKT
HA WHIRLPOOL. ,. Mpeawu aa nsnonssate ypeaa, npoveTeTe BHUMAaTEIHO MHCTPYKLUMNTE 3a 6e30nacHOCT.

3a Jja onyyaBate Mo-Mb/HO CbAEACTBYE, Mpeav fa n3non3Bate nepanHata MalnHa, € 3aAbIKUTENHO Aa Ce CBANIAT TPAHCMOPTHUTE
@l perncTpupaiite Bawws ypes Ha 6onToBe. 3a Mo-NoAPOOHY UHCTPYKLIN 33 MPEMaXBaHETO M BIXKTE PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.
= ) www.whirlpool.eu/register

€ BOOHVAT GUITHP fa e 3anyLueH

HemznpagHocT: Hama Bopa = Hava
UNV HEAOCTATbYHO NOAABaHa BOAA.

B cnyyati Ha HeusnpasHocm ce o6spHeme

NHAWKATOPU HA ANCNJIEA
Bpartunukara e 3aKnioueHa

KOHTPOJIEH NMAHEJ
1 ByToH,BKI/M3KN O ®azaHanpane\® :i. Q@ Ykassa
2 Cenektop Ha nporpamu 7. 6. ¢asa Ha npaHe Ha LUYKbNA
3 byToH,Crapt/Maysa” >l g g HeusnpagHocr: lMoBukBaHe ()
4 bByToH,LleHTpodyra” : : O6bpHeTe ce KbM pazgen,OTcTpaHsABaHe
5 Ey O o "/ i 2 Ha Hew3npaBHoCTH"
YTOH,OTNOXEH CTapT P
,BbroknpaHe 6yToHn" =—0 = \ Hevnsnpasu'r: BogHuaT dpunTbp
6 byToH,FreshCare+” . - - e 3anyLueH
7 5§TOH ,Temneparypa” : - , : : Bopgara He MoXe Aja Ce OTTVYa; Bb3MOXHO

FreshCare+ akTnBupaHo 43

OTnoxeH cTapr akTneuparo 1. 2. 3. 4. 5. KoM pazdes, OTCTPAHABAHE HA
BrnokupaHe 6yTOHU aKTVBMPaHO =—O HEW3MPABHOC TV
OUATPAMA HA MNMPOIrPAMUTE
Makc. 3apexpaaHe 7 kg Mpenopbunte- | % & © ©
MoTpebneHNeTo Ha eHeprus B U3KUeH pexum e 0.5 W / Mepunnu npenapati v go6aski neH nepunen | 8 _ | @ T p
B PEXKMM Ha OCTaBeH BKYeH ypen e 8.0 W npenapar gfg wé é‘: gé—’
Makc. - |Npeanpa-| OcHosHo |OmekoTU- | x| o8| K%
Temnepatypa  |ckopocT Ha| Makc. nxfﬁfezjj P ﬁe P npaHe Ten 25| =g gg %g
Mporpama " - yeHtpo- | Terno | 710 Mpax | TeueH | 5 2 % sl g Ec
acTpov- rupaHe | (k
Bane |AVianasoH ?2/6./3,,”4.) (kg) (4:m) ' ' ' % 3 & O e
QZ \ CmeceHm 40°C | %-40°C 1000 7.0 *x - o (0] - v - - - -
7 Benm 60°C |#-o0°c| 1400 | 70 | 230 | @0 ) o) v v [52]1360] 75 | 55
¢ Mamyx 40°C | #-60°C| 1400 | 70 | 340 - [ o v v |50 o090 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,777 | 48 40
$uL | Eco40-60 40°C | 40°C 1351 35 2:45 - ® 0 v « |53 0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ] (@) v v 53 | 0,202 41 25
@ CnopTHu 40°C | %-40°C 600 4.0 ** - ) (o) - v - - - -
I1yerVl 30°C % -30°C 1000 3.5 *% _ . O _ v _ — — —
| 3aBMBKK
Nao JbHKN 40°C | $%-40°C | 1200 (***) | 4.0 *ox - ) (0] - v - - - -
/5, | UenTpodyra + _ . . B _ B B _ B _ _ _
) o 1400 7.0
s | i3nnakBaHe + _ . s _ _ _ _ _ _ _ _
O byra 1400 7.0 o)
Oy | BpP3gmPae | 35:c | g 30°0c | 120009 | 40 | 030 - ) o} - v | 730194 | 31 | 27
O o 20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] O - v 52 | 0,160 64 22
BbnHa 40°C | - 40°C 800 2.0 * - o (o) - v - - - _
&= | fenvkathu 30°C_ | #-30°C | 600 (***) | 1.0 ** - () (@) - v - - - -
/N | cwmrermunn | 40°c | -e0°c| 1200 | 40 | 25 - ® o) v v [ 35 ] 0860 | 60 | 43
@ HyxHo e gosupare O [losupakeTo e onyyoHanHo
Tesun AaHHW MOraT Aa ce pa3ninyaBaT B AOMa B/ NOpaAn NPOMeHALLUTE Ce yC/I0BUA Ha TemnepaTypata * Cﬂeﬂ KpaA Ha nporpamata un ueHTpod)yl‘leaHeTO C MaKCMMmanHarta |/136paHa CKOPOCT Ha
Ha BXOAHaTa BOAa, HanAraHeTo n ap. rlpl/l6ﬂ|/|3|/|TeﬂHVlTe CTOWHOCTM Ha BpemeTpaeHe Ha nporpamara LleHTqu)yl'leaHe, B HaCTpOVIKaTa crnporpama no I'IOﬂ,pa36leaHe.

Ce OTHACAT 10 Noapa3bupalliaTa ce HacTPoIika Ha nporpamuTe, 6e3 onuyn. CToHOCTUTe, lafieHn 3a
nporpamu, pasnnyHn ot nporpamara Eco 40-60, ca camo OpUEHTVPOBBYHN.

§26% Eco 40-60 - TeCTOB LUMKbA Ha NpaHe B CbOTBETCTBIE C pernameHTa Ha EC 3a 7 [MCTNeAT Lje Mokake MPeAnioKeHaTa CKOPOCT Ha LeHTPOGyrvpaHe Kato CTOHOCT no

** BpemeTpaeHeTo Ha Nporpamara e nokasaHo Ha Avcrnes.

exopu3aiiH 2019/2014. Haii-edeKTUBHaTa NPOrpaMa OT [MIeaHa ToUKa Ha pa3xoa Ha soga  OAPasovpare.

1 eneKTPOeHeprus 3a npaHe Ha HOPMaJIHO 3aMbPCEHN MaMyUHU APEXU. 6th sense - ceH30pHaTa TexHONOrMA afanTypa BOAaTa, EHePruATa 1 BpeMeTPaeHeTo Ha nporpamaTa
BenexKa: nokasaHuTe Ha AUCnea CTONHOCTU Ha CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe Moxe KbM BaLLETO KONMYECTBO MpaHe.

NeKo fla ce pa3nnyaBaT OT CTOMHOCTUTE, MOCOYeHN B Tabnuuara.

3a BCUYKM TECTOBU MHCTUTY T

[Ibnbr uMKBA Ha NpaHe 3a NamyyHy Apexu: 3afjaiTe UKba Ha npaHe,,namyK@" cTemneparypa40°C. D‘O3ATO P 3A n E PM" E H n P E n A PAT

[MpoabmK1TeNHa NPorpama 3a CUHTETUKA: 3afjaiiTe LK Ha npaHe ,CUHTETUYHN ﬂ”uemneparypa 40°C. OTpeneHune 3a OCHOBHO npaHe | |

lMepwvneH Npenapar 3a OCHOBHOTO MpaHe,
npenapar 3a npemaxsaHe Ha neTHa Ui
OMEeKOTUTEN 3a BOAA. 3a TeUeH nepuneH

On MCAH VI E HA n PonyKTA npenapar ce npenopbyBa Aa N3non3earte

CBandlWaTa ce ninactMacoBa nperpaga A

1. PaboTHa nosbpxHocT 2.~ —.. (noctaBeHa) 3a NpaBWIHO Jo3npaHe. AKo
2. [losatop 3a nepwseH npenapar = |:o=E:B Ce 13Mon13Ba NepuneH Npenapar Ha npax,
3. KOHTpOJ‘IEH naHen nocTaBeTe nperpajarta B 0TBOPa B.
4. [IpbKa Ha BpaTUuKaTa Otpenenue 3a npeanpaxe
A MepwneH npenapat 3a npeanpaHe.
5. Bpatnuka OTneneHue 3a oMeKoTUTEN
6. BopeH ¢punTbp - 334 AonHaTa nperpaaa OmeKoTunTen 3a TbKaHW. TeueH npenapar 3a KONocBaHe.
7. [onHa nperpaga (NopBuxHa) HanuBaiite omeKkoTTENA UNM Npenapara 3a KONoCcBaHe caMo A0
mMapKepa,max”,
8. Perynupyemu Kpayera (4) ("
70 ByToH 3a ocBo60XpaaBaHe
HaTucHeTe, 3a Aa cBanuTe Tabnata 3a NoUNCTBaHe.




MNPOrPAMU

YNOTPEBA 3A NMPHB NbT

3a 0a uzbepeme nodxodawama npozpama 3a Bawus eud
npaHe, BUHd2u cnd3eatime UHCMPYKYuume Ha emukema
3a 2puxu. CmoliHocmma, nocoYyeHda 8 CUMB0J1d HA Jie2eH,
e MaKcumasaHama 8s3mMoXHA memMnepamypa 3da npaHe Ha
dpexama.

CmeceHu &3
3a NpaHe Ha IeKo O HOPMASTHO 3aMbPCEHM U3LPBXKANBU U3[ENNA OT
namyK, IeH, CUHTETUYHU TbKaHW Y CMECEHW HULLKN.

Benn {7

3a npaHe Ha HOPMAJTHO [10 CUJTHO 3aMbPCEHN XaBANEHUN Kbpny, 6enbo,
NMOKPUBKM 3a Maca 1 CnasnHo 6enbo 1 T.H. OT N3APHXKINB NaMyK U NeH.
Camo KoraTo e n3bpaHa Temnepatypa ot 90°C LMKbIbT Ma dasza Ha
npennpaHe npeau ¢asata Ha OCHOBHOTO NpaHe. B To3u cnyyai ce
npenopbyBa Aa ce o6aBW NepusieH NpenapaT KakTo B OTAENEHMETO 3a
npeanpaHe, Taka 1 B OTAENEHMETO 3a OCHOBHO MNpaHe.

Mamyk &0

HopmanHo fo CUHO 3aMbpCeH N3LPBKANBM NaMyUHN N3[eNus.

Eco 40-60 <363

3a npaHe Ha HOPMaJTHO 3aMbPCEeHN MaMyYHN SpeXU, MOANIEXALLM

Ha npaHe npn 40° C unn 60° C, 3aeHO B eAnH M CbLym UnKbI. ToBa e
CTaHAapTHaTa NporpamMa 3a namyk 1 Han-epekTMBHaTa OT reAHa ToUKa Ha
pa3xof Ha BoJa 1 eNIeKTPOeHeprusi.

CnopTHu® ﬁ@
3a npaHe Ha /1IeKO 3aMbPCeHN CMOPTHM Apexu (aHLy3u, WOPTH 1

ap.). 3a Han-pobpwu pe3ynTaT NpenopbYBaMe Aa He NpeBuLIaBaTe
MaKCUManHoTO 3apexpaHe, ykasaHo B,JVIATPAMA HA NMPOrPAMUTE".
Hue npenopbyBame fa ce N3non3Ba TeUeH nepuneH npenapar 1 ga ce
[06aBun KONMYeCTBOTO, MOAXOAALLO 33 MONOBYH 3apexaaHe.

MyxeHn 3aBNBKN

3a npaHe Ha MbJIHEHN C MyX APEXV 1 3aBUBKM, KaTo Hanp. ABONHW UK
eUHVYHU 3aBMBKU, Bb3ITaBHULM U aHOpaLuu. [penopbunTenHo e TakoBa
npaHe Aa ce 3apexaa B 6apabaHa CbC CrbHaTV HaBbTPe pbboBe 1 Aa

He ce NpeBKLLIaBaT % oT obema Ha 6apabaHa. 3a ONTUMASHO NpaHe Hue
npenopbyBamMe Aia Ce 13MO0JI3Ba TEUEH MepusieH Npenapar.

Avnku [T
O6bpHeTe ApexmnTe C BLTPELLIHOCTTA HAaBbH NPeAV NpaHe 1 13nos3eaiTe
TeYeH nepwseH npenapar.

Lientpodyra + Ustousane L7

LleHTpodyrupa npaHeTo, ciief KOeTo 13npa3Bsa BofjaTa. 3a N3apbKnBK
apTUKyN1. AKO U3KJTIoUMTe LMKba Ha LeHTpodyrupaHe, MalliHaTa camo
LLle M3Toum BofiaTa

U3snnakBaHe + LieHTpodyra ¢ HS)
M3nnakea n cnep ToBa LeHTpodyrnpa. 3a 3gpbKAnBU apTUKYSIK.
Bbp3o npaHe 30' &)
3a 6bP30 NpaHe Ha N1eKo 3aMbpceHn fpexu. To3u LuKbA e ¢
NPOABMKATENHOCT camo 30 MUHYTV 1 NeCTV Bpeme 1 napw.

&
20°CQ 0o
3a npaHe Ha cnabo 3aMbpceHn NaMmyyHn apexy npu Temnepatypa 20° C.
BbnHa @
Bcnukm BbIHEHM Apexn moraT fja ce nepart ¢ nporpamaTta,BbnHa’, nopu n
Te3u, KOUTO UMAT eTUKET,CaMo 3a PbYHO NpaHe”. 3a Hali-pobpw pesynTatn
13MoN3BanTe cneyunanHn NoYNCTBaLLM NpenapaTi 1 He NpeBuLIaBaliTe
NOCOYEHOTO MaKC. KONNYECTBO KUorpamMm npaHe.

Denukathn &
3a npaHe Ha 0cO6eHO iennKaTHI apTUKyNu. MpenopbunTenHo e Aa
06bpHETe ApexnTe OTBBLTPE HaBbH NPeau NpaHe.

CUHTETNYHMN /j
3a npaHe Ha 3aMbPCeHN LPEXM OT CUHTETUYHW TbKaHWM (KaTo nonvecTep,
NoNMakpus, BUCKO3a 1 ip.) UM CMECU NaMyK/CUHTETUYHN.

3a oTCTpaHABaHe Ha 3aMbpCABaHUA NPV NPOV3BOACTBOTO, U3bepeTe
nporpama ,lMamyk” § 5 npu Temnepatypa ot 60°C. [lobaBeTe Masiko
KOJSIMYECTBO Mpax 3a NpaHe B OTAENEHMETO 3a OCHOBHO npaHe |J Ha
fo3aTtopa 3a nepuneH npenapat (MakcumanHo 1/3 oT KonnyecTBOTO
nepwieH npenapat, NpenopbYyaHo OT NPOV3BOANTENA 33 NIEKO
3amMbpceHo npaHe). CtapTupaliTe nporpamata, 6e3 ga nocraBATe npaHe.

EXXEAHEBHA YIMOTPEBA

MoaroTBeTe NPaHETO CM CbIacHO NpenopbKuTe B pasaena,CbBETU

W MPEMOPBKW". 3apeneTe npaHeTo, 3aTBOpeTe BpaTUYKaTta, OTBOpeTe
KpaHa 3a Bofla 1 HaTucHeTe 6yToHa,BK/1./M3KN (D 3a BkniousaHe Ha
nepanHaTa, 6yToHsT,CrapT/May3a” [l 3anousa aa mura. 3asbpreTe
cenekTopa Ha MporpamMu Ha XenaHata nporpama v n3bepete HAKOA OT
onumuTe, ako e Hy>kHo. TemnepaTypara 1 CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe
MoraT fia ce MPOMEHSAT Ype3 HaTUCKaHe Ha byToHa , Temnepatypa” ) nnm
6yToHa ,LleHTpodyra” ©". Cera nsternete gosatopa 3a nepuneH npenapart
1 fobaseTe nepuneH npenapart (1 fobaskn/omekoTuten). Cnassante
npenopbKKTe 3a O3MpPaHe Ha OnakoBKaTa Ha nepunHuA npenapart. Cneg
TOBa 3aTBOpeETe [03aTopa 3a NepueH npenapar.

CTAPTUPAHE HA NMPOIrPAMA.

HatucHete 6yToHa,CTapt/Maysa” (>l

BpaTaTa Ha MalLMHaTa e ce 3aKnoum (CUMBOLT ) ceetv) n 6apabaHbT
LLie 3aMoyHe /1a Ce BbPTy; BpaTaTa Lue Ce OTK/IouM (CUMBOJSTLT (7} 3aracsa)
V1 Clef] KOETO LLie Ce 3aK/1I04M OTHOBO (CUMBOJTLT (1) CBETY) KaTo dasa

OT NOArOTOBKA 3a BCEKM UMKDBA Ha npaHe. LUymbT , LLpakaHe” e yact ot
MexaH13Ma 3a 3aKJlouBaHe Ha BpaTtata. Criefj KaTo BpaTaTa ce 3aK/ouy,
BofaTa Lue Bre3e B 6apabaHa v Lie 3anoyHe pasata Ha M3nvpaHe.

NMOCTABAHE HA NMAY3A HA PABOTELLA
NMPOrPAMA

3a nocTtaBAHe Ha Naysa Ha LMKbJia Ha npaHe, HaTucHete ,CtapT/May3a”
ll; nHanKaTopHaTa NaMnMuKa Lie yracHe 1 0CTaBaLLOTO Bpeme Ha
Ancnnen e 3anoyHe fa mvra. 3a Aa cTapTpare LMKbia Ha npaHe ot
MOMEHTa, B KOMTO e 61N npeKbcHaT, HaTUCHeTe By TOHa OTHOBO.

OTBOPETE BPATUYKATA, AKO E HYKHO

Cnep cTapTupaHe Ha nporpama HAMKaTopsT ,BpaTnykara e
3aksoueHa” (7] cBeTBa, 3a a MoKaxe, Ye BpaTMyKaTa He MOXe [ia ce
oTBopu. [lokaTo nporpamata paboTu, BpaTUyKaTta OCcTaBa 3ak/ioueHa.
3a a oTBOpMTE BpaTMUKaTa JOKaTo NporpamMarta e B Xof, HaThCHeTe
,CrapT/May3a” [>ll 3a cnupare Ha naysa Ha nporpamara. Mpu ycnoeve
Ye HMBOTO Ha BoAaTa U/Unn TemnepaTtypaTa He ca TBbpPLe BUCOKMU,
MHAMKaTopbT ,BpaTnukara e 3aknoyeHa” (1] yracsa v Bue MoxeTe Aia
oTBOpWTE BpaTMyKaTa. Hanpumep 3a fo6aBaHe 1nv n3BaxaaHe Ha
npaHe. HatucHete 6yToHa,Crapt/May3a‘{>ll oTHOBO, 3a 12 Bb306HOBMTE
nporpamara.

KPAU HA MPOrPAMATA

MHpnkaTopHaTta namnuyka,BpaTtnukara e 3akntoyeHa” @ yracsau
avcnnesT nokasea,End” (Kpai). 3a n3kniouBaHe Ha nepanHaATa cief Kato
nporpamata CBbpLUK, HaTVCHeTe 6yToHa,BKI1/M3KN (D, namnuukara
yracBa. AKo He HaTucHeTe 6yToHa,BKJT./M3KI“ (D), nepannsTa we ce
W3KJII0UM aBTOMATUYHO cfief okono 10 MHYTW. 3aTBopeTe KpaHa Ha
BOfaTa, OTBOPETE BpaTMUKaTa 1 pa3ToBapeTe nepanHAta. OctaBete

BpaTUUKaTa OTKPEXHATa, 3a Aa OCTaBMTe 6apabaHa Aa U3CbXHe.

! AKo n3bpaHaTa onuysa € HeCbBMECTVIMA CbC 3afiafieHaTa Nporpama,
HeCbBMECTMMOCTTa LLie Ce CUrHanM3mpa cbC 3BYKOB curHan (3 bunkaHua)
1 CbOTBETHaTa MHAMKATOPHa lTaMMNMYKa LLe 3aMoYHe Aa Mura.

! Ako n3bpaHata onuua e HeCbBMeCT/IMA C AApyra 3aAafeHa Npeay Tosa
onuwA, Camo NOCNeAHNAT U300p Le OCTaHe aKTVBEH.

OTnoxeH crapr @

3a pa 3apafeTe n3bpaHaTa nporpama fja CtTapTpa B MO-KbCeH MOMEHT,
HaTVCHeTe OYTOHa, 3a ia HACTPOWTE XEeNaHOTO BPeMe 3a OT/laraHe.
Cmmsonmé CBeTBa Ha Agncnnes Korato GyHKUMATa e akTuBMpaHa. 3a
[la OTMEHUTE OT/IOXKEHUA CTapT, HaTUCHeTe OyTOHA OTHOBO, AOKATO Ha
Ancnnes ce nokaxe cTonHoctra, 0"

Ta3um onuma nofobpsABa pe3ynTaTuTe OT NPaHETOo Ype3 reHepupaHe Ha
napa, 3a ia ce NoTVCHe Pa3npPOCTPAHABAHETO Ha [MIABHUTE U3TOYHMLN
Ha oL Mrpusmmn B nepanHaTa. Cnep dasata Ha reHepripaHe Ha napa
nepanHaATa Lie N3BbPLUM AeNMKATHO LeHTpodyrupaHe upe3 6aBHO
BbpTeHe Ha 6apabaHa. OnuuaTta CTapTupa cnej Kpas Ha LuKba un
npopabKaBa Hal-MHOro 6 yaca, KaTo Bue moxkeTe Aa A cnpete no BCAKO
BpeMe Upe3 HaT/CKaHe Ha HAKOW GYTOH Ha KOHTPOJHUSA NMaHen uim upes
3aBbpTaHe Ha Kntova. lNpeau BpaTnyKaTa fja MoXe Aia ce oTBOpU TpAdBa
[la Ce 134aKa OKOJI0 5 MUHYTW.



Kpamko pvkoeodcmeo

Temnepatypa

BcAka nporpama nma npefsaputenHo aedrHnpaHa Temnepatypa. AKo
1CKaTe ia NPOMEeHMTe TeMMNepaTypaTa, HaTUCHeTe 6yToHa , Temnepatypa”
[i. CroitHocTTa ce n3nucBa Ha aucnnen.

LieHTpodyra

Bcska nporpama nma npefBaputeniHo aedrHnpaHa CKopocTt

Ha LleHTpodyrnpaHe. AKO UcKaTe Aa MPOMEHUTE CKOPOCTTa Ha
LeHTpodyrupaHe, HaTucHeTe 6yToHa , LleHTpodyra” @. CToiHocTTa ce
M3nncBa Ha gucnnes.

[leMOHCTpaLOHEH peXxum

3a pa feakTuBMpaTte GyHKLUMATA, U3KITIOUeTe NepasiHaTa MaluvHa.
HatncHeTe v 3appbxTe 6yToHa “Crapt/May3a”[>([, cnep ToBa oo 5 cekyHau
HaTucHeTe 1 6yToHa “BKJ1./U3KIN" (") n 3appbTe HaTvcHaTy fBaTa GyToHa
3a 2 CeKyHau.

BJIOKUPAHE BYTOHU —O

3a 3aK/oYBaHe Ha KOHTPOTHOTO Tabylo HAaTUCHETE 1 3aAPbXKTe OyToHa
,Brnoknpane 6yToHn"=—0 3a npubnusntenHo 3 cekyHau. Korato
LUCNeAT NoKaxe CMBOJ € Kitoy =0, KOHTPOSTHOTO Tabs1o e 3aK/ioUeHO
(c u3KnIoYeHVe Ha GyToHa ,BKI./M3KI (D). Tosa npepoTtepataBa
HeHafelHW NPOMEHM Mo NporpaMmuTe, 0cobeHo KoraTo B 6/1M30CT JO
MallMHaTa “Ma Aeua. 3a OTK/YBaHE Ha KOHTPOTHOTO Tabio HaTUCHeTe

1 3appbXKTe 6yToHa ,BrokupaHe 6yToHn” =—O3a npnbnunsuntenHo 3
CeKyHAM.

N3BEJIBAHE

Ako xenaeTe fia n36enuTe NpaHeTo, 3apefeTe nepanHATa U HaCTpoTe
nporpama,/3nnaksaHe + LieHtpodyra” D\

CrapTupaiiTe MallMHaTa 1 A U34akaiiTe Aa 3aBbpLUM MbPBUA LUK

Ha MbJHeHe ¢ BoAa (0Koso 2 MnHYTK). lNocTaBeTe MalUMHaTa B peXKnmM
Ha nay3a upes HaTuckaHe Ha byToHa,CTapt/Maysa” [ >[l, oteopete
yeKmepKeTo 3a NepuneH npenapar v HaneiTe 6enviHa (cnassanTte
npenopbYnTeNHUTE [O3U, YKa3aHy BbpXy OMakoBKaTa) B OTAESIeHNETO
3a OCHOBHO rpaHe, KbAeTo nperpajgata npeav Toea e 6una noctaseHa.
PectapTupaliTe UMKbAa upes HaTrckaHe Ha byToHa,Ctapt/Maysa” [ .
AKo >KenaeTe, Bb3MOXHO € Aia ce 00aBUN OMEKOTHTEN 3a TbKaHN B
CbOTBETHOTO OTAENEHME Ha YeKMEePKeTO 3a NepusieH npenapar.

CbBETU U NPEMOPDBKU

CopTupaiiTe npaHeTo Cu criopen

ETukeTa 3a TN Ha TbKaHUTE/CbBETU 3a FPVKU (MaMyK, CMECEeHM BaKHa,
CUHTETWYHY, BbJTHa, 3a NPaHe Ha pbKa). LIBAT (pasgenaiTe uBeTHUTE 1
6enuTe fpexu, nepete HOBUTE LIBETHU 13LeNVsA OTAENHO). llennKkaTtHn
(nepeTe apebHUTE N3ENNA — KaTo HaNIOHOBY YopanoraLm — 1
u3genvsATa C TefleHN KonyeTa — KaTo CyTUEHU — B TOPOMYKA OT niaT unu
KasbdKa 3a Bb3raBHMLA C Lyn).

W3npazBaiiTe Bcuuku gko6ose

MpeameTn KaTo MOHETM UM 3aMankuy € Bb3MOXHO Aa MOBPeSAT NpaHeTo
Bu, kakTo 11 6apabaHa.

CnepBaliTe npenopbKuUTe 3a 03MPOBKa/f06aBKY 3a NpaHe
OnTMK3Mpa pesynTaTa OT NPaHeTo, NPemMaxsa Apa3sHeLymTe KoxaTa
OCTaTbLV OT M3NMLLEH NEPUIIEH NPenapaT B NPaHEeTo 1 CNecTaBa napw,
KaTo HamanABa U3NMLLHMA Pa3xof Ha NepuseH npenapar.
M3nonsBanTe HUCKa TeMnepaTypa 1 No-ronsma NpoaAb/IKUTENIHOCT
Hain-edpeKTBHITE NporpamMm oT riefgHa TouKa Ha pasxog Ha
€/1eKTPOeHEePrus OCHOBHO Ca Te3M, KOUTO PaboTAT Ha Mo HUCKA
TemnepaTtypa 3a No-AbJiro Bpeme.

Cbobpaserte ce c KanayuTeTa Ha 3apeXxaHe

3apexxpganTe nepanHata MallviHa criopeq KanayuteTa i, MOCOYeH B
TABJIMUATA HA TTIPOTPAMWTE’, 3a fla cnecTuTe Bofda 1 eNeKTPOeHeprms.
LUym n octaTbuyHa BRaXXHOCT

Te 3aBUCAT OT 060pOTUTE Ha LieHTpodyraTa: KONKOTO NO-BUCOKM ca
060poTHTE NO BpEME Ha LIeHTPOodYyra, TONKOBA NO-CUMEH € LYMBT 1 Mo-
MaJika OCTaTbyHaTa BMaXHOCT.

BPOAY HA LUMKIIN

BpoAubT Ha UMKNK Ha BalLMA ypea BM NO3BOJABa Aa NpocieansaTe
o6wmaA 6poi n3NbHeHN UK. Ta3n GyHKLMA e none3Ha 3a cnefeHe
Ha ynoTtpeb6ata 1 noaapbxKarta.

3a pa ocblyecTBUTe JOCTHM A0 OpoAYa Ha LMKIK:

1. HatucHete 6yToHa “BK/1./U3KN" (! ) 3a na Bkntouute ypepa.

2. HatucHete 6yToHa “BKJ1./U3KJ1" (') oTHOBO, 3a fla M3knioumnte
ypega.

3. HaTtucHete n 3appbxTe OyTOHa 3a TemnepaTypa B NPOAbIKEHNE Ha
NpuenM3nNTeNnHO 5 ceKyHAN.

Ha gucnnes we ce nokaxe o6WUAT 6pON UMK, N3MbJIHEHN OT

ypegna. Ako 6poaT umknu e mexgy 0 1 999, Ha aucnnen e ce Nokaxe
duKcmnpaH 6poin. AKo 6pPOAT LMKNY € NO-BUCOK, LndpuTe Lie ce
NpeBbPTAT Ha gucnnes (Hanp. 1_379).

3a fla n3neseTe OT pexmrma 3a 6poAY Ha LMKIN, HATUCHETE NPOW3BONEH
GYTOH.

3abenexka: lNepanHATa MoXe Beye Aia e U3Mb/HuIa HAbop OT LUKK

nopaau paswmnpeH npouec Ha Ka4eCTso, N3BBbPLLUEH MO BpeMe Ha
npon3BOACTBOTO, 3a Aia Ce€ rapaHTrpa NoO-BMCOKO Ka4vyeCTBO Ha NPOAYKTa.

MNOYUCTBAHE U NOAAPDBXKKA

IMpu acsko noducmeare u NoddvpKa usktoYealime nepasHAMa MawluHa
om 6ymoHa u om KoHmakma. He usnonseatime 83n/1amMeHUMU meyHOCMu
3d no4YucmMedaHe Ha NepanHAama MawuHa. lMoyucmeaiime u noddspxatime
nepuoduYHO nepasnHamMa cu MawuHa (NoHe 4 NsmMu 200UWHO).

MouncreaHe Ha BbHLWHATa CTPaHa Ha NepasHaTa MallnHa
M3non3Bante Bna)kHa Meka Kbpna 3a Nno4YncTeaHe Ha BbHLUHUTE

4acCTh Ha nepanHata MmallinHa. He n3nonseanire npenapatun 3a CTbKo
Nnn yHnBepcanHu Taknea, npax 3a novyncreaHe nnn I'IOAO6HI/I BbpXy
KOHTPONMHNA NMaHen — Te3n BewecTBa € Bb3MOXHO [ja NOBPEAAT neyarta.

MpoBepka Ha MapKy4a 3a nopaBaHe Ha Boja

MpoBepsBaliTe pefOBHO BXOAALMA MaPKyy 3a HaMyKBaHWA 1 MyKHATVHW.
AKo e noBpefieH, 3aMeHeTe ro C HOB MapKy!, NpefsiaraH oT ycnyraTta Hu
3a cefnpopakbeHo 06CyKBaHe UK OT Celmany3npaH MarasuH. B
3aBMCUMOCT OT BUAA MapKyy: AKO BXOAHVAT MapKyy UMa Npo3payHo
NoKpuTYe, NPOoBePABaliTe NEPUOANYHO 3a JIOKASTHO OLBeTABaHe. AKO
OTKpUeTE TaKOBa, Bb3MOXKHO € MapKyybT ia NMpoTuYa 1 TpAbBa fa ce
CMeHMW.

MouuncrBaHe Ha BoAHMA GUNTDHP / N3TOUBAHE Ha OCTaTbyHaTa Boga
AKo cme u3no/138a/1u Npozpama 3d 20pewjo npaxe, npedu 0a usmoyume
s8o0ama, us4yakaiime s 0a ce oxnaou. [Toyucmeatime 800HUA hunmsp
pedoeHo, 3a 0a u3bezHeme mpyoOHOCMU NpuU U3MoYysaHemo Ha 8ooama
c/1ed npaHe nopadu 3anyuwieaHemo my. AKo 800ama He ce U3mo4ed, Ha
oucnsies ce U3NUCed, Yye e 863MOXKHO 800HUAM husIMsp 0d e 3anyweH.

Canete flonHaTa nNperpaja c NoMoLLTa Ha oTBepTKa: n3byTaliTe Hagosny
efjHaTa CTpaHa Ha JonHaTa Nperpaja ¢ pbKa, cnef ToBa MbXHeTe
oTBepTKaTa B OTBOPa Mexzy AoNHaTa nperpaga v npeaHua naHesn v
pa3TBopeTe fonHaTa nperpaaa. [loctaBeTe WHPOK 1 NAOCHK CbA NOA,
BoAHMA GUATBP, 3a Aa CbbepeTe n3ToueHaTa Boaa. baBHO 3aBbpTeTe
dunTbpa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, LOKaTO BoAaTa noTeye.
OcTaBeTe BofaTa fia Teue, 6e3 Aa npemaxeate ¢punTbpa. Korato cbabst

3a BOAja Ce HaMmb/HW, 3aTBOPETe BOAHUA GUATBP, KaTo ro 3aBbpTUTE

Nno YaCOBHMKOBAaTa cTpesika. M3npasHete cbaa. [loBTapanTte Tasm
npoueaypa, AoKaTo 13TounTe BCMUKaTa Bofa. [loctaBeTe namyyHa Kbpna
nog BoaHMA GUATHP, KOATO @ Nornve Manko KoNmMyecTBo oCTaTbyHa
Bopa. Cnep ToBa OTCTpaHeTe BOAHNUA GUNTBP, KAaTo ro 3aBbpTrTe 06paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka. [ouncreTe BOgHUA GUNTHP: OTCTPaHeTe
ocTaTbLMTe BbB GUITHPA 1 IO NMoYmMCTeTe C Teyalla Boga. [loctaBeTe
BOAHVA GUATBP 1 MOHTUPaNTe 06paTHO AoNHaTa Nperpaga: MNoctaBete
BOAHVA GUATBHP OTHOBO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATAa CTPesIKa.
3aBUiiTe ro Bb3MOXKHO Hali-MHOTO; ApbXKKaTa Ha GunTbpa Tpabea fa e
BbB BEPTMKANHO NONIOXKEHME, 3a la POBeprTe BOLOHEMNPOMYCKIMBOCTTA
Ha BogHuA GUATBP, MOXKETE [ia HaneeTe okosno 1 IMTbp BoAa B J03aTopa
3a nepuneH npenapart. Crief TOBa MOHTMpaNTe 06paTHO JoNHaTa
nperpaga.

NPUHAONEXHOCTU

CewprKeme ce c Hawiuss omoeJi 3d c/1ednpooaxxbeHo 06¢1yxeaHe, 3a 0a
nposepume dasu c/iedHUMe NPUHADNXKHOCMU €A HA PA3NoJIoXKeHuUe 3a
modena Ha Bawama nepanHa mawuHa.

Monuua 3a KomnnekT 3a HaACTpOﬁKa
C HeA Bawarta CYyWNNHA MOXe fla ce NoCTaB/ BbPXYy NepasHata MallnHa,
3a fja ce cnecT MACTO 1 Aa Ce yneCHM 3apeXXaHeTo U n3npasBaHEeTOo Ha
CYLWNNHATa B TOBa BMCOKO MONIOXKeHKe.

TPAHCMOPTUPAHE N BOPABEHE

Hukoza He nogduzatime nepanHama mawuHa om pabomusama t
noespxHocm.

M3BapeTe Kabena OT KOHTaKTa ¥ 3aTBOpeTe KpaHa Ha BogaTa. [posepeTe
Janv BpaTiuKaTta Ha MallHaTa 1 OTAENIEHNETO 3a NepuieH Npenapar ca
nobpe 3atBopeHn. OTaeneTe MapKyya 3a NofaBaHe OT KpaHa 3a Bofa 1
OTCTpaHeTe MapKyya 3a M3To4BaHe OT ToUKaTa 3a n3tousaHe. OTCcTpaHeTe
BCMYKaTa OCTaTbyHa BOLA OT MapKyuuTe 1 I 3aKpeneTe Taka, ye Ja

He mMoraT Aia ce NoBpefAT Npu TpaHcrnopTupaHe. [loctaBeTe OTHOBO
TpaHcnopTHUTe 6onToBe. CrieABaiiTe MHCTPYKLUMTE 3a OTCTPaHABaHe Ha
TpaHcnopTHuUTe 6ontose B YMBTBAHETO 3A MOHTAM B 0o6pateH peg.




OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

MepanHATa NOHAKOra MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO Mopaayw onpegeneHy npuunHL. Mpean aa ce obaauTe Ha oTaena 3a cieanpoaak6eHo
06CNyKBaHe, MPenopbUYMTENIHO € Aa NPoBepUTE Aany NPOBAEMbT He MOXKeE Aa Ce OTCTPAHM NECHO C MOMOLLTA Ha CIeAHUA CMICHK.

AHOManuu:

Bb3moxHn npuumnHm / Pewwenne:

I'IepanHirra He ce BKJ/ilo4YBa.

LllencentT He e BKapaH B eIEKTPUUECKMSA KOHTAKT WM HE € MbXHAT JOCTaTbyHO, 3a [1a Hanpasu
LO6DBP KOHTAKT.
Mma Hen3npaBHOCT Ha 3axpaHBaHeTo.

LMKbnbT Ha NpaHe He cTapTupa.

BpaTtunukara He e 3aTBOpeHa flOKpail.
BbyToHwT ,BKJ1./U3KIT” O He e HaTncHar.
ByToHbT ,Crapt/Maysa” (ll He e HaTUCHaT.
KpaHbT 3a Bofja He e OTBOpEH.

,OTnoxeH ctapt” (Y e 3apgageH.

MepanHATa He ce NbAHNK C BoAa
(cbob6uweHmneTo ,,h20” ce nokasea Ha
aucnnes). Ha Bcekn 5 cekyHan
npo3By4YaBa 3BYKOB CUTHa.

MapKyubT 3a NoflaBaHe Ha BOJa He € CBbP3aH KbM KpaHa.
MapKyubT e orbHar.

KpaHbT 3a Bofia He e OTBOpPEH.

MopaBaHeTo Ha BoAa e CrpsiHO.

Hama gocTaTbyuHo HanAraHe.

ByToHbT ,Crapt/Maysa” (ll He e HaTUCHaT.

I'Iepamm'ra 3apexpaa n nstouyBa Bofa
MNOCTOAHHO.

MapKyubT 3a N3TOUBaHe He € MOHTMpPaH Ha 65 Ao 100 cm oT 3emATa.

KpaaT Ha mapKy4a 3a n3TouBaHe e NoToneH BbB BoJa.

KoHeKTopbT 3a M3TOUBaHE BbpXY CTeHaTa HAMa OTBOP 3a Bb3AyX.

AKo Npo6IeMbT NPOABIIKM CNef KaTo CTe U3BBLPLUMAN Te3W NPOBEPKH, 3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa,
U3KIoYeTe nepanHaTa u ce obageTe Ha OTAeNa 3a CIeAnpPoaaKoeHo 0bcnyKBaHe. AKO XXUNNLLETO
€ Ha HAKOW OT NoCNeAHNTE eTaXkN Ha Crpafara, NMOHAKOra MoXe Aa ce nonyun crdoHeH edeKkT 1
nepanHATa Aa 3anoyHe fa 3apeXxaa 1 N3ToYBa BoAa NoCcToAHHO. CneumanHn aHTUCUPOHHN
KrlanaHu ca Ha pa3nonoXeHre Ha na3apa, 3a Aa ce NpeAoTBPaTAT Te3U TUMNOoBe Npobremu.

lMepanHATa He ce N3TOYBA NN He
ueHTpodyrupa.

Mporpamata He BKNoYBa GYHKLMA 33 M3TOUBAHE: MPY HAKOW Nporpamm Ta TpAGBa Aa ce akTUBMpPa
pbYUHO.

MapKyubT 3a M3TOUYBaHE e OrbHaT.

TpbbaTa 3a M3TOUBaHe e 3anylueHa.

MepanHaTa BM6pupa npeKaneHo CUHO
no Bpeme Ha UMKbJ/ia Ha
LeHTpodyrupate.

Mpu MoHTpaHeTo 6apabaHbT He e 6V NPaBUHO GanaHCUPaH.
MepanHaTa He e HMBENMPaHa.
MepanHATa e NpuUTMCHaTa Mexay Meben 1 cTeHa.

MepanHaTa n3nycka soaa.

MapKyubT 3a NoAaBaHe Ha BOLa He € 3aTerHaT npasBusiHo.
[Jo3aTopbT 3a NepuneH Npenapar e 3anyLueH.
MapKyubT 3a M3TOUYBaHE He e 3aTerHart gobpe.

MepanHATa e 3aKno4YeHa u AUCNNIEAT
MuUra, ykasBailku Ko 3a rpewuka (Hanp.
F-01, F-..).

M3kntoueTe nepasnHATa, OTKaueTe Lerncesa oT KOHTaKTa U 134akaiTe okoso 1 MUHYTa, Npean aa
ro BK/loUMTE 06paTHO.
Ako nNpobnembT He 6be OTCTpaHeH, obafeTe ce B OTAENA 3a CleAnpofaK6eHo 06CyKBaHe.

O6pasyBa ce TBbpAe MHOrO NAHa.

MepunHWAT Npenapat He e CbBMECTMM C NepasHATa (BbpXy Hero Tpsibsa fa e 13nrcaHo ,3a
nepanHn®, ,3a pPbUYHO NpPaHe 1 NepasHN" NN HeLo Nogo6HO).
[o3ata e 6una TBbpAe ronama.

BpaTuukara e 3aKntoueHa, Cbc unu 6e3
VHANKaLMA 3a HEN3NPABHOCT 1
nporpamara He TpbrBa.

BpaTuuKara ce 3aK/to4Ba B C/lyyaii Ha NpeKkbcBaHe Ha ToKa. MporpamaTa Npoab/kasa
aBTOMATMYHO BefjHara cfief Kato NoAaBaHeTo Ha eNekTprYecTBo ce Bb30OHOBMU.

MepanHsaTa e cnpsna. Mporpamara Lwe NPoAbIIKN aBTOMATUYHO, Cle KaTo MpUYMHaTa 3a npecTos
6bAae oTCTpaHeHa.

mIIIpMEHIII MOJINTUKW, CTaHAAPTHA AOKYMeHTaUunA, NopbUYKa Ha pe3epBHN YacT 1 AoNb/IHNTEJIHa VIHd)OpMaI.IIIIiI 3a

NPOAYKTN MOXeTe fja HamepuTe Ha:

«  TNocetute Hawwms yebcainT docs.whirlpool.eu/docs / n parts-selfservice.europeanappliances.com

. M3non3saTte QR kopa

«  AnTepHaTUBHO KaTo ce CBbpIKeTe C Haluuns OTAeN 3a cegnpoga)x6eHo o6cnyxBaHe (TenepoHHUAT HOMEP MOXKeTe
[la OTKpUeTe B rapaHLUnoHHaTa 6potypa). lMpu KOHTAKT € oTAeNa 3a cieanpoaaxbeHo 06CyKBaHe Ha KIMEHTK
cbobLyaBaiTe KOLOBETe, MOCOYEH Ha 3aBOACKaTa Tabenka Ha Bawua ypeq.

3a HbopMaL KA 3a NOTPebuTena OTHOCHO PEMOHT U NoaApPbXKKa noceteTe www.whirlpool.eu

MoxeTe fa nonyunte nHbopmaLusa 3a Mofena, kato nsnonssate QR Kofa, 0603HaUeH Ha eTVKeTa 3a eHepruiiHa eGeKTUBHOCT.

ETUKeTBT CbLLO TaKa BKIOUBA MAEHTUPUKATOP Ha MoAesa, KOWTO MoXKe fa 6bie M3Mon3BaH B callTa Ha perucTtbpa https://

eprel.ec.europa.eu.

Whjr/lﬁool



MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

I1p|/| BCAKO NOYNCTBaHe N noAaaAPDbKKa n3KaouYBanTe nepajHaTa MallHa N N3BajeTe 3aXpaHBallnA wWencesn oT KOHTaKTa.
He nsnonspaiTte 3ananMm TeYHOCTU 3@ NOYNCTBaHE Ha nepasyiHata MmallViHa.

NMOYNCTBAHE HA BbHLUHATA CTPAHA HA NMEPAJTHATA MALUNHA

3a NOYMCTBaHE Ha BbHLUHWTE YacCTh Ha nepanHata MmallnHa
M3Mon3BanNTe MeKa BlaXkHa Kbpna.

3a nouncTBaHe Ha NaHena 3a yrnpasfieHne He N3Mnon3BanTe
nouMcTBaLLM NpenapaTy 3a CTbKO UK € o6LLo
npegHasHavyeHne, abpasvBHU NpenapaT Uy NogooHM

- Te3n BelecTBa MOraT Aia MoBpeaAT oTrnevaTaHuTe
0603HaueHus.

NMPOBEPKA HA MAPKYYA 3A 3BAXPAHBAHE CBOJA

PenoBHO npoBepsaBanTe BXogALWMA MapKyY 3a YynanBOCT
N NyKHaTMHW. AKO e NOBpPefEeH, ro 3aMeHeTe C HOB MapKyY,
npefocTaBaAH OT HalWKWA OoTAeN 3a cneanpopaaxxéeHo
ob6cnyBaHe 1M OT BalLUA CneLranu3npaH TbproBCKy
npeacTaBuTen.

B 3aBMCMMOCT OT TUMNa MapKyu:

AKO BXOAALLMAT MapKyy € C NPOo3payHo NOKPUTE, NEPUOJNYHO
npoBepsBaiiTe Aanu HAMa NOKaJIHM yYacTbLV C NOBYLIEHA
WHTEH3MBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € TaKa, € Bb3MOXHO Aa MMa
Tey OT MapKyya 1 Toli TpsibBa fa 6bae 3aMeHEH.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

3a MapKyum CbC cTomnep 3a Bofa: MpoBepeTe MaskoTo
npo3opye 3a NPOBepKa Ha NpeAanasHuA KnanaH (BuxTe
cTpenkata). AKO e UepBeHO, e 3agelicTBaHa QyHKLMATa 3a
CnMpaHe Ha BofaTa Y MapKyybT TpA6GBa Aa ce 3aMeHM C HOB.
3a pa pa3BueTe TakbB MapKyy, HaThcHeTe 6yToHa 3a
0CBOOOXAaBaHe (ako YIMa TakbB), AOKATO pa3BuBaTe
MapKyua.

NOYNCTBAHE HA MPEXXECTUTE OUJITPU B MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE CBOJA

1. 3aTtBOpeTe KpaHa 3a BOAA W Pa3BUiTe BXOAALLNA MapKyY.

| 5
2 [
any

2. BHumaTtenHo noumcTeTe ¢ dMHA YeTKa MpexKecTumsa
bunTbp B Kpaa Ha MapKyua.

3. Cnep toBa pbyHO pPa3BUNTE BXOSALLMA MAapKyy Ha rbpba
Ha nepanHATa. Mi3gbpnainTe ¢ Knewm mpexectna GunTbp
OT KnanaHa Ha rbp6a Ha nepanHATa 1 BHUMaTENTHO ro
nouyncreTe.

4. [locTaBeTe OTHOBO MpeXecTusa GUATHP Ha MACTOTO My.
OTHOBO CBbpXKETE BXOAALMA MAPKYy KbM KpaHa 3a BoAa
1 nepanHata MalunHa. He nsnonssanTte MHCTPYMEHT 3a
CBbp3BaHe Ha BXxoaAwma mapKyy. OTBopeTe KpaHa 3a
BOAA 1 MpoBepeTe Aanv BCUYKM BPb3KU Ca MIBTHN.




MOYNCTBAHE HA JO3ATOPA 3A NPENAPAT

M3BageTe fo3atopa, KaTo ro NOBAUMHETe 1 M3gbpnaTe (BUXKTe purypata).

M3muiiTe ro nopa Tevalla Boaa; obpe e ToBa Aja Ce U3BbPLUBA PeAOBHO.

-

NOYUCTBAHE HA OUJITHPA 3A BOAA/U3TOYBAHE HA OCTATBbYHATA BOIA

M3KknioueTe nepanHATa U 3BageTe WeNcena,, Npeau a ce 3aemeTe C NouMCTBaHe Ha GuATbpa 3a BOAA WK C U3TOYBAHE Ha
ocTaTbyHaTa Boga. AKO CTe U3N0JI3Baiv NporpamMa 3a npaHe C ropella BOAQ, M34aKaliTe BogaTa Aia ce oxiaav, Npeav Aa g usrounre.
Mouncreaiite punTbpa 3a BoAa peAOBHO Ha BCeKM 3 Mecella, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe Npo6aemMn C M3TOUBAaHETO Ha BogaTta
cnep npaHe Nopaau 3aapbCcTBaHe Ha dunTbpa.

AKo BopaTa He MOXKe fja Ce M3Touu, ANCNIEAT Le NoKaxe, ye GUATHPBT 3a N3TOUBAHE Ha BOAA € 3anyLueH.

1. CeaneTe JeKopaTUBHKA NaHes: HanpaBeTe ToBa C 4. OrtcTpaHsaBaHe Ha dunTbpa: nog GuUNTbpa 3a BoAa
MomolLLTa Ha OTBEPTKA, KaKTo e NMoKa3aHo Ha cnejBallaTa nocTaBeTe NaMyyHa Kbpra, KOATO a MOXe Aa nonue
durypa. KONMYeCcTBOTO OoCcTaTbyHa BoAa. Cnep ToBa OTCTpaHeTe

dunTbpa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenKa.

2. Cbj 3a M3TOYeHaTa Boja:
nocTaBeTe MANTHK 1 LWNMPOK Cbf nod GuiTbpa 3a BoAa, 3a
[la ce oTTeye cbbpanara ce BoAa.

Ut

b

MouncTeTe GpUNTHPA 3a BOAA: OTCTPAHETE OTaraHMATa OT
bunTbHPa 1 ro M3MUIATE Nof Tevalla Boaa.

L/

3. 23Toque BOAara: 6. BmbkHeTe punTbpa 3a Bofa M OTHOBO MOCTaBeTe LIOKba:
aBHO 3aBbPTeTe GUNTHPa 06PATHO Ha HaCOBHIKOBaTa BbpHeTe GpUNTHPa 3a BOAA Ha MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO
CTPE/NIKa, A0KATO BOAATA M3TEUE HanbiIHO. OcTaBeTe MOCOKa Ha YaCOBHIIKOBaTa CTperika. BbpTeTe, foKaTo
BOAaTa Aa nsTeue, 6e3 fa ceandte punTbpa. Cnep kato 3aCTaHe NBTHO Ha MACTO; ApbXKaTa Ha GUNTbpa TpAbBa
CbABT Ce HaMb/IHK, 3aTBOpeTe GUATbPa 3a BOAA, KaTo ro 112 @ BbB BepTUKaNHa NOCOKa. 3a 42 NPOBEpUTe Aany
3aBbPTUTE M0 MOCOKa Ha HaCOBHIKOBATA CTPeska. GUNTHPBT € JOCTaTbUHO CTErHaT, MOXeE [1a HasleeTe OKOJO 1
W3npasHete cbAa. NosTopeTe Npoueaypata, A0KaTo NUTHP BOfa B j03aTopa 3a Npenapat. Crief ToBa BbpHeTe

BOAaTa 61>,qe MN3TOYEHA HanbJ1HO. LOKB/1a Ha MACTO.

s =/
ﬁg _




TPAHCNMOPTUPAHE U MAHUNYNIALUN

Hukora He noanmraﬁ‘re nepasiHata MalliHa, KaTO A AbpPXKNTE 3a ropHaTa pa6o1'Ha NMOBDPXHOCT.

1. VI3BageTe enekTpuyecKkmAa Lerncen ot 3axpaHBalLmsa 4, [locTaBeTe OTHOBO TpaHCNopTHUTE 6onTose. CnepagariTe
KOHTAKT 1 3aTBOpETE KPaHYeTO 3a BoJa. B obpaTeH pep npoueaypaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha

2. [lpoBepeTe ganv BpaTaTa 1 40O3aTOPBLT 3a Npenapart ca TpaHCNOPTHUTE 6ONTOBE, OnKncaHa B IHCTpyKummTe 3a
fo6pe 3aTBOPEHN. MOHTaX.

3. PasepnHete 3axpaHBalLMA MapKyy OT KpaHa 3a BOAA 1 BaHo: He TpaHCMOPTUpaiiTe NepanHaTa MaluuHa, 6e3 Aa cte

n3BageTe MapKyya 3a M3TOUBaHe OT TOUKaTa 3a U3TouBaHe.
M3ToueTe M3uAno BoAaTta B MapKyunTe 1 rv nprkpenerte
Taka, ue Ja Mmorat a 6baat NoBpeaeHn Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupate.

NOCTaBUIN TPAHCNOPTHUTE 6onTose.

CNeEANPOAAXBEHO OBCJTYKBAHE

NPEAU OA CE OBAOUTE HA OTAEJIA 3A 2. V3knoueTe ypeda U OTHOBO ro BKJIlOUETe, 3a fia BuanTe
CNEANPOOAMBEHO OBCNY>KBAHE [anv HeM3MpPaBHOCTTa NPOABIIXKABA.
1. BwKTe manu MoxeTe camm fa paspeluvte npobnema

C MOMOLLTA Ha NPeasIOKeHVATa, MOCOYEHM B pasgesna

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

AKO CJIEQ TOPHUTE NPOBEPKU HEU3MPABHOCTTA - cepBu3HMA HOMep (HOMepbT cnef aymata Service Bbpxy

BCE OLWLE HE E OTCTPAHEHA, CE OBbPHETE KbM TabenkaTa c JaHHW);

HAN-BNIN3KUA OTAEN 3A CNEANPOOAMBEHO

OBCNIYXKBAHE 0000 000 00000
3a ja nonyuwnTe Nomoll, ce obageTe Ha HOMepa, NOCOYEH B || ” |||||||||| |||I| ||I |||||

NCTa C rapaHuuATa.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HaluWA OTAeN 3a cleanpoaak6eHo

06CnyKBaHe Ha KNUEHTU, BUHAr NoCoYBanTe: *©  BalWA MbJIEH apec;

«  KpaTKO OMMCaHMe Ha HeM3MNpPaBHOCTTa; *  BawWwuA TenedoHeH Homep.

«  BUAA VI TOYHUA MOAEN Ha ypeaa; Mpy HEOBXOAMMOCT OT PEMOHT, Ce CBbKeTe C OTOpU3UpPaH
cepBU3 3a cneanpoaax6eHo obcy»KBaHe (KaTo rapaHums,
ye PeMOHTBT Lie 6be U3BbPLUEH NPABUHO 1 We 6baat
3MON3BaHV OPUTVHAMHI Pe3EPBHM YacTu).




Struény ndvod
DEKUJEME, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK WHIRLPOOL

Prejete-li si ziskat pInou podporu, zaregistrujte svaj
D

vyrobek na www.whirlpool.eu/register
OVLADACI PANEL

A

Pied pouzitim spotiebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.
Pred pouzitim pracky musi byt prepravni Srouby bezpodminecné odstranény.
Podrobnéjsi pokyny k jejich odstranéni najdete v Pokynech k instalaci.

Funkce Zamek tlacitek aktivovana=—o

Cf |
; yalqvtko nZARNYP! O 7. 6. Pracicyklus\®¥ /i @
2 TIo i Erogramg o » > : Ukazuije fazi praciho cyklu
acitko,, puspt/ . oz,as’ant Cu Zavada: Zavolejte do servisu ()
4 Tlacitko,Odstredovani P Informace naleznete v ¢asti, Jak odstranit
5 Tlacitko,OdloZeny start”/ poruchu”
Zamek tlacitek” =—0 . . .
L Zavada: U dni filt
6 Tlacitko,FreshCare+" . vggg naemggea ggt‘e{(lzatr;%ﬂireyt ucpany
7 Tlacitko,Teplota” : i : : : vodni filtr
UKAZATELE DISPLEJE : T : : : Zavada: Chybi voda =,
Dvirka zablokovana : : : : : Neni voda, popfipadé ji nepiitéka
Funkce FreshCare+ aktivovéna ) : : : : : dosvt’atecvn‘e mnozstvi.
Funkce Odlozeny start aktivovana (i 1. 2, 3. 4 5. g%g%%i%yﬁ%ggglé\ﬁgyad viz cdst,,JAK
TABULKA PROGRAMU
Max. naplnéni 7 kg . , o Doporuceny pra-| Z &
Spotieba energie ve vypnutém stavu je 0.5 W / v zapnutém stavu 8.0 W Praci prosttedky a pfisady ciprostiedek | w¥i| o é N_| =
32| 2% | 23| B
Pred- | Hlavni |Zmék¢o- Tekuty | 28| 5L EX| &
Teploty Max. rychlost | Max. | r.ani | pirka | prani vaé . praciy 28| 89| ¢ T s
Program Nast odstfedovéni | népln (h:m) Prasek prostre- NZ| »we | 8 > _g_
asta- " i ki : > o | =
veni Rozpéti (ot/min) (kg) ' " % dek 3 <
QZ \ Mix 40°C | #%-40°C 1000 7.0 x - Y (e) - v _ _ - _
T | Bilépradio | 60°C | -90°C 1400 70 | 230 |@00)| @ o) v v |52]1360] 75 | s5
o Bavina 40°C | % -60°C 1400 70 | 340 - ° o) v v | 50090 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,777 | 48 40
] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - ) @) v v 53 | 0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 | 0,202 41 25
@ Sport 40°C | %-40°C 600 40 *r - Y o - v - - - _
Prosivané
< o _20° *% _ _ - — - -
Fikeyvky | 30°C | %-30C 1000 35 ° o v
) Dziny 40°C | #%-40°C | 1200 (***) 40 i - ] o) v - - - -
_ Odstredovani
51> | +Vypousténi | - - 1400 7.0 e - - - - - - - - | -
MRSk
SB) achani + ] j x ~ _ ~ ~ ~ _ ~ _
9 | odst fovani 1400 7.0 (o)
4> | Rychlé30' | 30°C [#-30°c| 12000%%) | 40 [ o030 - ° o - v | 730194 31 | 27
< o 20°C 20°C | #%-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) O - v 52 | 0,160 64 22
D@ Vina 40°C | #-40°C 800 20 **% - o o) - v - - - -
5= | Jemnépradlo| 30°C | #%-30°C| 600 (**) 1.0 *x - ® o) - v - - - -
/Y | Syntetika | 40°C |%-60°C 1200 40 | 255 - ® o v v | 35 | 0860 | 60 | 43
1@ Dévkovani vyzadovéno O Davkovani neni nutné

Tyto Udaje se mohou ve vasi domacnosti lisit vzhledem k proménlivym podminkam, pokud jde o teplotu
privodnivody, jeji tlak apod. Udaje o piiblizné délce programu se vztahuiji k zakladnimu nastaveni
programt bez voleb. Hodnoty uvedené pro jiné programy nez Eco 40-60 jsou pouze orientacni.

£26% Eco 40-60 - zkusebni praci cyklus v souladu s nafizenim EU Ecodesign2019/2014.

Nejucinnéjsi program ve smyslu spotieby energie a vody pro prani bézné zaspinéného bavinéného
pradla.
Poznamka: hodnoty rychlosti otécek zobrazené na displeji se mohou mimé odliSovat od hodnot v tabulce.

Pro vSechny zkusebni tstavy -~
Dlouhy praci cyklus pro bavinéné pradlo: nastavte praci program BavinaQ o a teplotu 40 °C.
Dlouhy program pro syntetiku: nastavte praci program, Syntetika” 5 ateplotu40°C.

POPIS PRODUKTU

Horni plocha

Dévkovac praciho prostredku
Ovladaci panel

Drzadlo dvifek

Dvitka

Vodni filtr — za podstavcem
Sokl (odnimatelny)
Seriditelné nozicky (4)

NV~ WN =

* Po ukonceni programu a odstfedovani na maximalni volitelné otacky, v zakladnim nastaveni
programu.

** Délka programu je zobrazena na displeji.
*** Na displeji se zobrazi navrhovana rychlost odstfedovani jako vychozi hodnota.

6th Sense - pomoci snimaci technologie se mnozstvi vody, spotfeba energie a délka programu
prizplsobuji stavu naplnéni pracky.

DAVKOVAC PRACIHO PROSTREDKU

Prihradka pro hlavni prani"

Praci prostredek pro hlavni prani, odstrariovac
skvrn nebo avivaz. Pro spravné davkovani
tekutého praciho prostiedku se doporucuje
pouzivat odnimatelnou plastovou pfihradku A
(soucdst vybavy). Pokud pouzivate prasek,
umistéte prihradku do drazky B.

Piihradka pro predpirkul

Praci prostredek pro predpirku.

Prihradka pro avivaz

Avivaz. Tekuty skrob.

Nalijte avivaz nebo Skrobovy roztok jen po znacku oznacujici
maximum.

Tlacitko pro uvolnéni ﬁ

Stisknéte pro uvolnéni zasobniku za Ucelem cisténi.




PROGRAMY

PRVNIi POUZITI

PFivybéru vhodného programu pro dany typ prddla vZdy
dodrzujte pokyny uvedené na etiketdch obleceni. Hodnota
uvedend v symbolu vanicky je maximdlni moZnd teplota pro
prani daného kusu odévu.

Mix &/

Pro pranilehce az bézné zaspinénych odolnych odévi z baviny, Inu,
syntetickych a smésovych vldken.

Bilé pradlo ¢

Pro prani bézné az velmi zaspinénych ru¢nikd, spodniho pradla, ubrusd,
povleceni atd. z odolné baviny a Inu. Pouze v pfipadé, kdy je teplota
nastavend na 90 °C, je soucasti praciho cyklu predpirka pred hlavni fazi
prani.V takovém pfipadé doporucujeme pfidat praci prostredek jak do
oddilu predpirky, tak hlavniho prani.

Bavina&p

Normalné az silné zaspinéné hrubsi pradlo vyrobené z baviny.

Eco 40-60 <353

Pro prani bézné zaspinéného bavinéného pradla s moznosti prani pfi 40
°C nebo 60 °C spolec¢né ve stejném cyklu. Toto je standardni program na
bavinu a nejucinné;jsi ve smyslu spotieby vody a energie.

Sport @

Pro pranilehce uspinéného sportovniho obleceni (teplaky, kratasy apod.).
Pro dosazeni téch nejlepsich vysledk( doporu¢ujeme nepiekracovat limit
maximalniho naplnéni uvedeny v, TABULCE PROGRAMU". Doporucujeme
pouzivat tekuty praci prostfedek a pfidat mnozstvi odpovidajici
polovi¢nimu naplnéni.

Prosivané prikryvky

Urceno pro prani pradla s vyplni, jako jsou napfiklad jednoduché

¢i dvojité prosivané prikryvky, polstare a bundy. Pradlo s vyplni
doporucujeme vkladat do bubnu s lemy slozenymi dovnitf

a neprekracovat % objemu bubnu. Pro optimalni vysledky prani
doporucujeme pouZzivat tekuty praci prostredek.

Dziny [

Pred pranim prevratte odévy naruby a pouzijte tekuty praci prostredek.
Odstiedovani + Vypousténi vody b}

Vyzdima pradlo a poté vypusti vodu. Pro odévy z odolnych materidld.
Pokud cyklus odstfredovéni vyfadite, pracka pouze vypusti vodu
Machani + Odstiedovani iD)

Mécha a poté Zzdima. Pro odévy z odolnych materiald.

Rychlé 30" 2y

Pro rychlé prani lehce zaspinénych odévi. Tento cyklus trva pouze

30 minut a Setfi tak ¢as i energii.

20°C& e

Pro prani mirné zaspinéného bavinéného pradla pfi teploté 20 °C.

Vina @

Veskeré odévy z viny Ize prat na program,VIna“, a to i takové, na jejichz
Stitku se uvadi,pouze ru¢ni prani”. Pro dosazeni co nejlepsich vysledkt
pouzivejte specidlni praci prostfredky a neprekracujte maximalni
uvedenou hmotnost pradla.

Jemné pradlo &

Pro prani zvlasté jemnych odévi. Pfed pranim prevratte odévy naruby.
Syntetika VA

Pro prani $pinavého pradla ze syntetickych vlaken (jako napftiklad
polyester, polyakryl, viskéza) nebo smési baviny a syntetiky.

Pro odstranéni veskerych zbytk{ po vyrobé zvolte program,Bavina“
&2 a teplotu 60 °C. Piidejte malé mnozstvi praciho prasku (maximalné
1/3 mnozstvi doporuc¢ovaného vyrobcem pro lehce zaspinéné pradlo)
do pfihradky pro hlavni prani || davkovace praciho prostiedku. Program
spustte bez pradla.
BEZNE POUZIVANI
Pradlo pfipravte podle doporuceni v ¢asti ,RADY ATIPY” Vlozte pradlo
do pracky, zavrete dvirka, oteviete vodovodni kohoutek a pro zapnuti
racky stisknéte tla¢itko,,ZAP/VYP! (); tlacitko,Spustit/Pozastavit”
00 bude blikat. Otocte volicem programi na pozadovany program
a zvolte moznost, kterou potfebujete. Teplotu a rychlost odstfedovéni
Ize zménit stiskem tlacitka,Teplota” Jj nebo tlacitka,Odstiedovani” @©).
Nyni vytdhnéte zasobnik praciho prostfedku a pfidejte praci prostredek
(a prisady/avivaz). Dodrzujte davky doporucené na obalu pracich
prostredk(l. Poté zasobnik na praci prostfedek zaviete.
SPUSTENI PROGRAMU.
Stisknéte tlac¢itko,Spustit/Pozastavit” (.
Stroj zamkne dvere (7 symbol je ZAP) a vélec se za¢ne otacet; dvere se
odemknou (symbol {5 je VYP) a poté se znovu zamknou (T} symbol je
ZAP) jako pripravna faze kazdého praciho cyklu. Zvuk,zacvaknuti” je
soucasti mechanismu zamykani dvefi. Voda vstoupi do bubnu a zahdji fazi
prani, jakmile jsou dvefe uzamceny.

PRERUSENI BEZiCIHO PROGRAMU

Stiskem tlacitka ,Spustit/pozastavit” (>l pozastavite spustény praci
program; kontrolka zhasne a na displeji blika zbyvajici ¢as. Pro spusténi
praciho programu od chvile, kdy doslo k jeho preruseni, stisknéte toto
tlacitko jesté jednou.

JE-LITO POZADOVANO, OTEVRETE DVIRKA

Po spusténi programu se rozsviti kontrolka,Uzamknutd dvirka” &), ¢imz
je signalizovano, Ze dvitka nelze otevfit. Po celou dobu trvani praciho
programu zUstavaji dvitka uzamknutd. Pro otevieni dvifek v prabéhu
trvani programu stisknéte tla¢itko ,Spustit/pozastavit” [, ¢imz se
dany program prerusi. Za predpokladu, ze hladina vody a/nebo teplota
nejsou pfilis vysoké, kontrolka,Uzamknuté dvirka” (] zhasne a dvirka
je mozné oteviit. Napfiklad za ucelem ptidani/odebrani pradla. Pro
pokracovéni v programu znovu stisknéte tlacitko,Spustit/pozastavit{.

UKONCENi PROGRAMU

Kontrolka,Uzamknuta dvitka” (T} zhasne a na displeji se objevi,Konec”
Pro vypnuti pracky po skonceni programu stisknéte tla¢itko,ZAP/VYP* (D
; kontrolky zhasnou. Jestlize nestisknete tlac¢itko ,ZAP./VYP! O, pracka se
automaticky vypne asi po 10 minutach. Uzaviete vodovodni kohoutek,
otevrete dvitka a vyprazdnéte obsah pracky. Dvitka nechejte pooteviena,
aby mohl vyschnout buben.

MOZNOSTI

' Pokud neni vybrana moznost s nastavenim programu kompatibilni,
nekompatibilita bude signalizovana pomoci bzucdku (3 pipnuti) a za¢ne
blikat odpovidajici kontrolka.

' Pokud neni vybrana moznost kompatibilni s jinou predtim nastavenou
volbou, aktivni zlistane pouze nejnovéjsi vybér.

Odlozeny start @

Pro nastaveni odlozeni za¢atku zvoleného programu stisknéte toto
tlacitko a nastavte pozadovanou dobu odlozeni. Po aktivovani této
funkce se na displeji rozsviti symbol (. Pro zrueni odlozeného startu
stisknéte toto tlacitko znovu, dokud na displeji nebude svitit, 0"

Tato volba zvy3uje Gc¢innost prani tvorbou pary, kterd brani sifeni
nepfijemnych pachid uvnitf pracky. Po skonceni parni faze se zacne buben
pracky zlehka prevalovat na nizké otacky. Volba, “ se spusti po
skonceni cyklu a trva maximalné 6 hodin. Lze ji kdykoli pferusit stiskem
kteréhokoli tlacitka na ovladacim panelu ¢i otoc¢enim knofliku. Vyckejte
pfiblizné 5 minut, po jejichZ uplynuti Ize dvitka oteviit.

Teplota

Kazdy program md prednastavenou teplotu. Pfejete-li si tuto teplotu
zménit, stisknéte tlacitko,Teplota” fJ. Udaj se zobrazi na displeji.
Odstiredovani

Kazdy program ma prednastavenou rychlost odstfedovani. Prejete-li si
tuto rychlost odstfedovani zménit, stisknéte tlacitko,,Odstfedovani” ©.
Udaj se zobrazi na displeji.

Rezim Demo

Funkci deaktivujete VYPNUTIM pracky. Stisknéte a podrzte tla¢itko
Spustit/Pozastavit” (>l a béhem 5 sekund stisknéte i tlacitko“,ZAP/VYP"
(D. Obé tato tla¢itka pak drzte stisknuta po dobu 2 sekund.



Struény ndvod

ZAMEK TLACITEK—O

K uzamknuti ovlddaciho panelu stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy
podrzte tlacitko ,Zamek tlacitek”=—O. Pokud na displeji sviti symbol klice
=—0O, ovladaci panel je uzamknut (s vyjimkou tlac¢itka,ZAP/VYP! ®).Tim
se zamezi nechténému provedeni zmén v nastaveni programd, zvlasté
pokud se v blizkosti pracky pohybuji déti. K odemknuti ovladaciho panelu
opét stisknéte a na priblizné 3 sekundy podrzte tlacitko ,Zamek tlacitek”
—0O.

BELENI

Pokud si pfejete pradlo bélit, naplite pracku a nastavte program
,Méchani + Odstiedovani” D).

Spustte pracku a vyckejte, nez dokondi prvni cyklus pInéni vodou
(zhruba 2 minuty). Stiskem tlacitka, SPUSTIT/POZASTAVIT” Dﬂ[] uvedte
pracku do reZimu pozastaveni, oteviete zasobnik na praci prostfedek
a nalejte bélidlo (drzte se doporu¢eného davkovani uvedeného na
obalu) do oddilu pro hlavni prani, tj. do mista, kde byla pavodné
instalovana prihradka. Obnovte praci cyklus stisknutim tlacitka,SPUSTIT/
POZASTAVIT* [ >I.

V ptipadé potteby je mozné do pfislusného oddilu zadsobniku na praci
prostredek pridat avivaz.

RADY ATIPY

Pradlo roztfidte podle

Druhu latky / symbolu tdrzby na visacce (bavina, smisena vlakna,
syntetické materialy, vina, ru¢ni prani). Barvy (oddélte barevné a bilé kusy
pradla, nové barevné pradlo perte zvlast). Jemnosti pradla (perte malé
kousky — napt. nylonové puncochy — a pradlo s hacky - jako podprsenky —
v latkovém sacku nebo povlaku na polstar se zipem).

Vyprazdnéte vSechny kapsy

Pfedmeéty, jako mince nebo zapalovace, mohou poskodit pradlo i buben.
Dodrzujte doporuceni pro davkovani / aditiva

Optimalizuje vysledek vycisténi, zamezuje drazdéni z dlvodu zbytkd
prebytecného praciho prostiedku v pradle a Setii penize diky zamezeni
nadbytecného praciho prostredku.

Pouzivejte nizkou teplotu a delsi trvani

Nejucinnéjsi programy ve smyslu spotfeby energie jsou obecné ty, které
probihaji pfi nizsich teplotach a trvaji déle.

Dodrzujte miru naplnéni X

Plnte svou pracku do kapacity uvedené v, TABULCE PROGRAMU", abyste
Setfili vodu a energii.

Hluk a obsah zbylé vihkosti

Jsou ovlivnény otdckami odstredovani: ¢im vyssi jsou otacky ve fazi

POCITADLO CYKLU

Pocitadlo cykl na vasem spotrebici vam umoznuje sledovat celkovy
pocet cyklu, které byly provedeny. Tato funkce je uZite¢na pro sledovani
pouzivani a udrzby.

Pristup k pocitadlu cyklG:

1. Stisknéte tlacitko,ZAP/VYP” (D pro zapnuti spotiebice.

2. Stisknéte znovu tlacitko,ZAP/VYP* (D pro vypnuti spottebice.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko Teplota po dobu pfiblizné 5 sekund.

Na displeji se zobrazi celkovy pocet cykld provedenych spotiebicem.
Pokud je pocet cykll mezi 0 a 999, na displeji se zobrazi stal svitici ¢islo.
1._379).

Chcete-li opustit rezim pocitadla cykld, stisknéte libovolné tlacitko.
Poznamka: Pracka jiz mohla provést fadu cykld kvali ddkladné kontrole
kvality provddéné béhem vyroby, aby byla zajisténa vyssi kvalita
produktu.

CISTENi A UDRZBA

Pred provddénim jakéhokoli isténi a udrzby pracku vypnéte a odpojte

z elektrické sité. K cisténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny. Pracku
pravidelné Cistéte a zajistéte jeji udrzbu (nejméné Ctyrikrdt rocné).
Cisténi pracky zvenéi

K Cisténi vnéjsi strany pracky pouzivejte mékkou vlhkou latku. K cisténi
ovladaciho panelu nepouzivejte ¢istice na sklo nebo univerzalni Cistice,
ani tekuté cistici prasky apod. — tyto pfipravky by mohly poskodit napisy.
Kontrola hadice pro pfivod vody

Pravidelné kontrolujte, zda pfivodni hadice nepuchii nebo nepraska.
Je-li poskozend, vymérite ji za novou, kterou ziskate v nasem servisnim
stfedisku nebo u specializovaného prodejce. Podle typu hadice: Ma-li
privodni hadice prdahledny potah, kontrolujte pravidelné, zda barva na
nékterych mistech netmavne. Pokud ano, m(ize to znamenat, Ze z hadice
unikd voda a je tfeba ji vyménit

|

- CS
Cisténi vodniho filtru / vypousténi zbylé vody

Pokud jste pouzili program pro prani na vysokou teplotu, pred
vypusténim vody vyckejte, dokud voda nevychladne. Vodni filtr Cistéte
pravidelné, predejdete tak situaci, kdy v diisledku jeho ucpdni nemtize
voda po prani odtékat. NemiiZe-li voda odtékat, displej poukazuje na
mozné ucpdni filtru.

Pomoci Sroubovéku odstrante sokl: jednu stranu soklu zatlacte rukou
smérem dol{, poté zatlacte Sroubovakem do mezery mezi soklem

a prednim panelem, ¢imz sokl oteviete. Umistéte pod vodni filtr Sirokou
nizkou nddobu na odtékajici vodu. Opatrné otacejte filtrem proti sméru
hodinovych rucicek, dokud neza¢ne vytékat voda. Nechte vodu odtékat
a nevyndavejte filtr. Kdyz se nadoba naplni, uzavrete filtr otacenim ve
sméru hodinovych rucicek. Vyprazdnéte nadobu. Tento postup opakujte,
dokud nebude pracka prazdna. Pod vodni filtr rozlozte dobie savou
bavinénou latku. Nasledné otadcenim proti sméru chodu hodinovych
rucicek vodni filtr vyjméte. Vodni filtr vycistéte: odstrafte usazeniny

z vodniho filtru pod tekouci vodou. Vratte filtr na své misto a osadte sokl:
Vlozte filtr na své misto pomoci otdceni ve sméru hodinovych rucicek.
Utahnéte jej co nejvice; drzadlo filtru musi byt ve svislé poloze. Chcete-li
ovérit tésnost filtru, nalijte do zasobniku praciho prostfedku jeden litr
vody. Nasledné osadte sokl.

PRISLUSENSTVI

Abyste zjistili, zda je pro vds typ pracky ndsledujici prislusenstvi dostupné,
kontaktujte nase poprodejové servisni stredisko.

Spojovaci sada

S jeji pomoci mGzete na pracku pripevnit susicku, udetfit tim misto

a usnadnit si vkladani a vytahovani pradla z vysoko umisténé susicky.

PREPRAVA A MANIPULACE

Nikdy pracku nezvedejte tak, Ze ji budete drZet za jeji horni desku.

Vytdhnéte kabel hlavniho vedeni elektrické energie a uzaviete kohoutek
pfivodu vody. Zkontrolujte, zda jsou dvitka a zdsobnik praciho prostfedku
UplIné zaviené. Odpojte privodni hadici a sejméte odpadni hadici

z odpadu. Vypustte ze viech hadic zbyvajici vodu a upevnéte je, aby se
béhem prfepravy neposkodily. Zasroubujte prepravni Srouby. Postupujte
podle pokyn(i pro odstranéni pfepravnich sroubl uvedenych v NAVODU
K INSTALACI, a to v opacném poradi.




ODSTRANOVANI ZAVAD

Z urcitych dlvodl nemusi pracka nékdy spravné pracovat. Pfedtim, nez zavoldte do poprodejového servisniho stfediska, doporucujeme provérit, zda
neni mozné problém vyfesit snadno pomoci nasledujiciho seznamu.

Anomalie:

Mozné priciny / feseni:

Pracka se nezapne.

Zastrcka neni zapojena do elektrické zasuvky nebo je zasunutd nedostate¢né a nema spravny
kontakt.
Doslo k vypadku proudu.

Praci program se nespusti.

Dvitka nejsou zcela doviena.

Nebylo stisknuto tlacitko ,ZAP./VYP." O.

Nebylo stisknuto tlacitko ,Spustit/pozastavit” (.
Pfivod vody neni otevieny.

Byla nastavena funkce ,Odlozeny start” ().

Pracka nenapousti vodu (na displeji se
zobrazi zprava ,h20"). ,Pipani” zni
kazdych 5 sekund.

Hadice pro pfivod vody neni pfipojena k vodovodnimu kohoutku.
Hadice je ohnuta.

Pfivod vody neni otevieny.

Hlavni pfivod vody byl uzavien.

Neni dostate¢ny tlak.

Nebylo stisknuto tlacitko ,Spustit/pozastavit” (.

Pracka neustale napousti a vypousti
vodu.

Vypoustéci hadice nebyla nainstalovana ve vzdalenosti 65 az 100 cm od zemé.

Konec vypoustéci hadice je ponofen ve vodé.

Konektor pro odtok umistény na sténé nemuze odvétravat.

Pokud problém pretrvava i po provedeni téchto kontrol, uzaviete vodovodni kohoutek,
vypnéte pracku a zavolejte do poprodejového servisniho stiediska. Nachazi-li se vase bytova
jednotka na jednom z nejvyssich poschodi budovy, miize se nékdy projevit sifonovy efekt, coz
zpUsobi, Ze pracka zacne nepretrzité napoustét a vypoustét vodu. Aby se témto typim
problém0 predeslo, na trhu jsou k dostani specialni ventily proti sifonovému efektu.

Pracka nevypousti vodu nebo
neodstieduje.

Program nezahrnuje funkci vypousténi: u urcitych programd je tieba ji aktivovat manualné.
Vypoustéci hadice je ohnuta.
Vypoustéci hadice je ucpana.

Pracka béhem faze odstredovani
nadmérné vibruje.

Pti instalaci nebyl fadné odblokovén buben.
Pracka nestoji na rovném povrchu.
Pracka je vmacknuta mezi ndbytkem a sténou.

Z pracky unika voda.

Hadice pro pfivod vody nebyla fadné dotazena.
Zasobnik praciho prostfedku je zaneseny.
Vypoustéci hadice nebyla fadné dotazena.

Pracka je uzamknuta, displej blika
a zobrazuje se chybovy kod (nap¥. F-01,
F-..).

Pracku vypnéte, vytahnéte zéstrcku ze zasuvky a pred opétovnym zapnutim pracky vyckejte
pfiblizné 1 minutu.
Pokud problém pretrvava, zavolejte do poprodejového servisniho stiediska.

Tvofi se prilis velké mnozstvi pény.

Praci prostfedek neni vhodny pro automatické prac¢ky (musi na ném byt uvedeno ,pro
automatické pracky”, ,pro ru¢ni prani a prani v automatickych prackach”, popfipadé néco
obdobného).

Byla pouzita pfilis velka davka.

Dvirka jsou uzamcena s chybovym
hlasenim ¢i bez néj a program nebézi.

V ptipadé poruchy napajeni zGstanou dvitka zamcena. Program bude automaticky pokracovat,
jakmile bude opét k dispozici napéti v siti.

Pracka je v klidovém rezimu. Program bude automaticky pokracovat, jakmile dlivod zastaveni
pomine.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilt a dalsi informace o vyrobku ziskate:

«  navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs / a parts-selfservice.europeanappliances.com

«  naskenovani QR koédu

. pfipadné se obratte na nase poprodejové servisni stiedisko (viz telefonni Cislo v zarucni knize). Pfi kontaktovani
naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifikacnim Stitku produktu.

Informace tykajici se oprav a udrzby provadénych uZivatelem ziskate na strankach www.whirlpool.eu

Informace o modelu Ize ziskat pomoci QR kddu uvedeného na energetickém stitku.

Stitek rovnéz obsahuje identifikator modelu, ktery Ize pouzit ke vstupu do portélu registru na adrese https://eprel.ec.europa.

eu.

Whjr/lﬁool




CISTENI A UDRZBA

P¥i jakémkoliv c¢isténi a udrzbé pracku vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

K cisténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny.

CISTENi VNEJSKU PRACKY

K ¢isténi vnéjsich &asti pracky pouzijte mékky vihky hadrik.

KONTROLA PRiVODNIi HADICE

K ¢isténi ovladaciho panelu nepouzivejte Cistici prostifedky
na sklo ani na bézné pouziti, Cistici prasek nebo podobné
prostiedky - tyto latky by mohly poskodit potisk.

Pravidelné kontrolujte, zda hadice neni kiehkd a nevyskytly
se na ni praskliny. Jestlize je hadice poSkozend, vyménte ji
za novou, dostupnou v nasem poprodejnim servisu nebo u
vaseho specializovaného prodejce.

V zavislosti na typu hadice:

Pokud je pfivodni hadice transparentni, pravidelné
kontrolujte, zda se barva hadice na nékterych mistech

nezesiluje. Pokud ano, z hadice by mohla unikat tekutina a je

tfeba ji vyménit.

CISTENI SITOVYCH FILTRU V PRIVODNI HADICI

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pro hadice s funkci zastaveni vody: zkontrolujte malé
kontrolni okénko bezpecnostniho ventilu (viz Sipku). Pokud
je ervené, byla spusténa funkce zastaveni vody a hadici je
nutné vymeénit za novou.

Chcete-li tuto hadici od3roubovat, stisknéte uvolfiovaci
tlacitko (pokud je k dispozici) a zaroven hadici odSroubujte.

1. Zavfete vodovodni kohoutek a odsroubujte pfivodni

hadici.
| é
|

2 1]
fl»

2. Sitovy filtr na konci hadice dikladné vycistéte jemnym
kartackem.

3. Nyni rukou odsroubujte pfivodni hadici na zadni strané
pracky. Pomoci klesti vytahnéte sitovy filtr z ventilu na
zadni strané pracky a dukladné ho ocistéte.

4. Vlozte zpét sitovy filtr. Opét pfipojte privodni hadici k
vodovodnimu kohoutku a pracce. K pfipojeni pfivodni
hadice nepouzivejte zadny nastroj. Oteviete vodovodni
kohoutek a zkontrolujte, zda jsou viechny spoje
dotazeny.




CISTENIi DAVKOVACE PRACICH PROSTREDKU

Zvednéte a vytahnéte davkovac (viz obrazek).

Umyjte jej pod tekouci vodou; tento Ukon je tfeba provadét casto.

CISTENi VODNIHO FILTRU/VYPUSTENI ZBYTKOVE VODY

Pied cisténim vodniho filtru nebo vypusténim zbytkové vody automatickou pracku vypnéte a odpojte. Pokud jste
pouzili program myti horkou vodou, pockejte pred vypousténim vody, dokud nevychladne.

Vodni filtr istéte pravidelné kazdé 3 mésice, abyste zabranili stavu, kdy vodu po prani nelze odcerpat v diisledku ucpani filtru.
Jestlize neni mozné vypustit vodu, displej indikuje, Ze mtzZe byt ucpany vodni filtr.

1. Odstrante ochranny panel: pomoci Sroubovaku provedte 4,

Ukony zndzornéné na nasledujicim obrazku.

2. Nadoba na vypusténou vodu:
pod vodni filtr umistéte nizkou a Sirokou nddobu, abyste 5
do ni zachytili zbytkovou vodu.

3. Vypustte vodu: 6
pomalu otacejte filtrem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud nevytece viechna voda. Nechte vodu vytéct, aniz
jste odstranili filtr. KdyZ je nadoba plna, zaviete vodni filtr
jeho otocenim ve sméru hodinovych rucicek.
Vyprazdnéte nadobu. Postup opakujte, dokud nevytece
vsechna voda.

Vyjmuti filtru: polozte pod vodni filtr bavinény hadr, do
kterého se mUze nasadknout malé mnozstvi vody. Pak
vyjméte vodni filtr otd¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

. Cisténi vodniho filtru: odstrafte zbytky z filtru a oplachnéte

ho pod tekouci vodou.

. Vlozte vodni filtr a znovu namontujte podstavec: vodni filtr

nasadte zpét ota¢enim ve sméru hodinovych rucicek. Filtr
zasroubujte co nejdal, rukojet filtru musi byt ve svislé
poloze. Pokud chcete vyzkouset vodotésnost vodniho filtru,
muzete nalit pfiblizné 1 litr vody do dadvkovace pracich
prostfedkd. Znovu namontujte podstavec.




PREPRAVA A MANIPULACE

Pracku nikdy nezvedejte drzenim za vrchni plochu.

1. Vytahnéte sitovou zastr¢ku a zaviete vodovodni kohoutek.

2. Zkontrolujte, zda jsou dvitka a ddvkovac praciho prostiedku
fadné zavrené.

3. Odpojte privodni hadici od vodovodniho kohoutku a
odtokovou hadici vyjméte z odtokového bodu. Z hadic
odstranite viechnu zbytkovou vodu a upevnéte je tak, aby
se béhem prepravy neposkodily.

POPRODEJNI SERVIS

4. Namontujte zpét pfepravni Srouby. Postupujte podle
pokynl k demontazi pfepravnich Sroubt v, Pravodci
instalaci” v opa¢ném poradi.

Diilezité: pracku nikdy neprepravujte, aniz byly namontovany
pfepravni Srouby.

PRED ZAVOLANIM POPRODEJNIHO SERVISU

1. Zjistéte, zda muzete problém vyfesit samipodle
doporucenich uvedenych v ¢asti RESENI PROBLEMU

2. Vypnéte a znovu zapnéte spotiebi¢, abyste zjistili, zda
porucha pretrvava.

POKUD PO VYSE UVEDENYCH KONTROLACH
PORUCHA PRETRVAVA, KONTAKTUJTE NEJBLIZSI
POPRODEJNI SERVIS

Pokud potiebujete pomoc, zavolejte na ¢islo uvedené v zarucni
brozufre.
Pfi kontaktovani naseho zakaznického servisu vzdy uvedte:
«  stru¢ny popis poruchy;
typ a pfesny model spotfebice;

servisni ¢islo (Cislo za slovem Service na typovém Stitku);

1A Ee S 0000 000 00000

vasi Uplnou adresu;
vase telefonni ¢islo.

Pokud je nutna oprava, obratte se na autorizovany poprodejni
servis (aby bylo zaruc¢eno, Ze budou pouzity originalni ndhradni
dily a opravy budou provedeny spravné).



Oversigtsvejledning
TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT

Registrér venligst dit produkt pa
@I www.whirlpool.eu/register, for at modtage en
== ) mere komplet assistance

BETJENINGSPANEL

A

' DA

Lees sikkerhedsanvisningerne med omhu, for apparatet tages i brug.

Inden maskinen startes, skal transportbeslagene fiernes. Se Installationsvejledningen for mere
detaljerede instruktioner om, hvordan de fjernes.

1 Tasten"TIL/FRA"O 7 6 Tastblokering aktiveret —o
2 Programvzelger A . Vaskefase &Y . @
3 Tasten"Start/Pause”Du : Angiver cyklussens vaskefase
4 Knappen Centnfugeryfng Fejl: Kundeservice %)
5 T'T'Stiln Udskudt start”/ Indhent oplysninger i afsnittet Fejlfinding
“Tastlas"=—o0 T
> , \ Fejl: Tilstoppet vandfilter
6 Tasten“FreshCare+ > \ Vandet kan ikke draenes; vandfilteret kan
7 Tasten“Temperatur” : \ / : veere tilstoppet
DISPLAYINDIKATORER Fejl: Mangler vand %=,
Last laged Ingen eller utilstreekkelig vand i indigb.
FreshCare+ aktiveret ) : T . H T Indhent oplysninger i afsnittet “FEJLFINDING”,
Udskudet start aktiveret 0 1. 2. 3. 4 5. hvis der skulle opsta fejl
PROGRAMOVERSIGT
Max fyldning 7 kg - - Anbefalet w o - §
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,5 W/i standbytilstand: 8,0 W Vaskemidler og additiver vaskemiddel g = _g S s
Ll o S |g
Max i _ ox| o .
Temperaturer | cantrify- | Max i Forvask Hovekd Sk.élée | 2% =2 | £ | §°
: fyld- | Varighed (t vas midde Flyden-| £3| = =%
Program D geringsha-| ning m) Pulver de 2| ¢ = | 2
rogram- stighed (o, ’ - | &
valg Interval gmin) ( (Kg) ' ' ' % ° - S
QZ X Blandet 40°C | #-40°C | 1000 7.0 ** - o (e) - v - - - -
{P | Hvidvask | 60°C [#-90°c| 1400 | 7.0 2:30 o) ) o) v v |52 ]1360] 75 | s5
3 Bomuld 40°C_ | %-60°C | 1400 | 70 3:40 - ° o) v v |50 [0980] 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,777 48 40
=] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 3.5 2:45 - [ ) (6] v v 53 | 0466 | 44 35
1351 2.0 2:35 - [ ] (@) v v 53 | 0,202 41 25
Sport 40°C | - 40°C 600 4.0 *x - o (0] - v - - - -
Dyner 30°C | #-30°C | 1000 35 ** - o (o) - v - - - _
Jeans 40°C | #-40°C | 1200 (***) | 4.0 ** - o o) - v - _ _ _
Centrifugering
+ Tomni - - 1400 7.0 * - - - - - - - - -
C Skylning + - - 1400 7.0 o - - e} - - - - - -
Lynvask 30’ 30°C #-30°C | 1200 (***) | 4.0 0:30 - ([ ] (@) - v 73 | 0,194 31 27
20°C 20°C | #%-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) o - v 52 | 0,160 64 22
uld 40°C | %-40°C | 800 20 o - Py o - v _ _ _ _
Finvask 30°C | #-30°C | 600 (***) | 1.0 *x _ ° o) Z v _ _ _ _
Syntetisk 40°C - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ) (@) v v 35 | 0,860 60 43

|. Dosering pakraevet O Dosering mulig

Vaskens varighed, der angives pa displayet eller i vejledningen, er et skan beregnet pa
baggrund af standardbetingelserne. Den faktiske tid kan variere afhaengigt af en lang
raekke faktorer sésom vandets temperatur og tryk, omgivelsernes temperatur, maengden
af vaskemiddel, den konkrete maengde og type vasketgj samt fordelingen af vasketgjet
og valget af tilvalgsfunktioner. De angivne veerdier for andre programmer end Eco
40-60-programmet er kun vejledende.

£26% Eco 40-60 - Vaskecyklus testet iht. med det europzeiske direktiv om miljgvenligt

design (ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn til energi- og
vandforbrug til vask af normalt snavset bomuldstekstil.

Bemaerk: Centrifugeringshastighedsvaerdier vist pa displayet kan afvige lidt fra veerdierne,
der er angivet i tabellen.

For alle prgve institutter -~
Lang vaskecyklus til bomuld: Indstil vaskecyklussen Bomuld Q2 med den temperatur pa 40°C.
Langvarende syntetisk program: indstil vaskecyklussen Syntetisk 5 ved en temperatur pa 40°C.

PRODUKTBESKRIVELSE

Bordplade
Saebeskuffe 21
Betjeningspanel
Handtag 4.
Lage

Vandfilter - bag fodpanelet
Fodpanel (aftageligt)
Justerbare fodder (4) P

NV A WN =

*  Efter programmets afslutning og centrifugering ved den maksimale hastighed end, i
programmets defaultindstilling.

** Programmets varighed vises pa displayet.
*** Displayet viser den foreslaede centrifugeringshastighed som standardvaerdi.

6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter
mangden af vasketgj.

SABESKUFFE

Hovedvaskrum ||

Vaskemiddel til hovedvask, pletfjerner eller
skyllemiddel. Det anbefales at anvende den
aftagelige plastikopdeler A (medfelgende)
til flydende vaskemidler, for a dosere dem
korrekt. Ved brug af pulver anbringes
opdeleren i seedet B.

Forvaskrum '

Vaskemiddel til forvasken.

Rum til skyllemiddel §8

Skyllemiddel. Flydende blegemiddel.

Fyld kun skyllemiddel eller blegemiddel i op til maerket "max".
Udlgserknap

Tryk herpa, for at traekke skuffen ud.




PROGRAMMER

DAGLIG BRUG

Folg altid anvisningerne pd vaskemaerket pa vasketgjet
for at veelge det rette program til dit vasketgj. Den viste
veerdi i karrets symbol er den maksimale temperatur, som
genstanden ma vaskes ved.

Blandet 313
Til vask af let til normalt snavset, robust vasketgj af bomuld, herlaerred,
syntetiske fibre og blandede fibre.

Hvidvask

Til vask af normalt til meget snavset og robust bomuld og linned, sdsom
héndklaeder, undertgj, duge, sengetgj, osv. Cyklussen er kun udstyret
med en forvaskfase fer hovedvaskfasen, nar den valgte temperatur er
90°C. | dette tilfzelde ber der fyldes vaskemiddel bade i forvaskens og
hovedvaskens afsnit.

Bomuld 55

Almindeligt til meget snavset kraftig bomuld.

Eco 40-60 $35%

til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er maerket som egnet til
vask ved 40 °C eller 60 °C i samme vaskeprogram. Dette er
standardprogrammet for vask af bomuldstekstil og det mest effektive
med hensyn til energi- og vandforbrug.

Sport@

Til vask af let snavsede sportskleeder (treeningsdragter, shorts, etc.). For
at opna det bedste resultat bgr den maksimale maengde vasketgj, som
er anfert i "PROGRAMOVERSIGTEN" ikke overskrides. Vi anbefaler brug af
flydende vaskemiddel og den passende maengde til den halve maengde.
Dyner

Beregnet pa vask af edderdunsfyldte artikler, sa som dobbelt- eller
enkeltdyner, puder eller anorakker. Det anbefales at leegge sadanne
artikler i tromlen med kanterne bukket indad, og at undga at overskride
% af tromlens rumfang. Vi anbefaler at anvende et flydende vaskemiddel.

Jeans [

Vend kleederne inden vask og anvend et flydende vaskemiddel.
Centrifugering + Temning L*'b)\

Centrifugerer vasken og temmer herefter vandet ud. Til robuste artikler.
Hvis centrifugeringscyklussen fraveelges vil maskinen kun temme vandet
ud

Skylning + Centrifugering {9

Skyller og centrifugerer herefter. Til robuste artikler.

Lynvask 30"2)

Til hurtig vask af let snavsede artikler. Denne cyklus varer kun 30 minutter
og sparer tid og energi.

o (D
20°CQ 200c
til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur pa 20 °C.
uid &
Alle uldartikler kan vaskes pa programmet “Uld’, ogsa den med
etiketten “kun handvask’. For at opna de bedste resultater bgr der
anvendes specialmidler og den maksimale maengde vasketgj ma ikke
overskrides.
Finvask 3o
Til vask af sarte artikler. Det er en fordel at vende indersiden udad pa
artiklerne, for vask.

Syntetisk A
Til vask af snavsede artikler af syntetiske fibre (s& som polyester, polyakryl,
viskose, etc.) eller blandinger af bomuld/syntetisk.

FORSTEGANGSBRUG

Vaelg programmet “Bomuld” &2 med en temperatur pa 60 °C, for at

eliminere eventuelle fremstillingsrester. Tilfgj en smule vaskepulver
i hovedvaskrummet || i seebeskuffen (hajst 1/3 af den maengde, der
anbefales af vaskemiddelproducenten til let snavset vasketgj). Start
programmet uden at fylde vasketgj i.

Forbered vasketgjet i henhold til anbefalingerne i afsnittet “RAD OG TIP”.
Fyld vasketgjet i, luk lagen, dbn vandhanen og tryk pa knappen “TIL/
FRA” (D), for at teende for vaskemaskinen, knappen “Start/Pause” (>l
blinker. Drej programveelgeren over pa det @nskede program og veelge
om ngdvendigt ekstrafunktionerne. Temperaturen og centrifugeringens
hastighed kan aendres ved at trykke pd knappen ”Temperatur”%ﬂ eller

pa knappen “Centrifugering”@). Traek nu saebeskuffen ud og haeld
vaskemiddel (og additiver/skyllemiddel) i. Folg doseringsanbefalingerne
pa vaskemiddelpakken. Luk herefter saeebeskuffen.

START AF ET PROGRAM
Tryk pa “Start/Pause” [>ll-knappen.

Maskinen laser dgren (T}symbol teendt) og tromlen begynder at rotere;
deren lases op (T-symbol slukket) og lases derefter igen (F-symbol
teendt) som klargeringsfase for hver vaskecyklus. "Klik"-lyden er en del af
derldsmekanismen. Vand kommer ind i tromlen og starter vaskefasen, nar
doren er last.

PAUSE UNDER ET KORENDE PROGRAM

Tryk p& knappen “Start/Pause” (I, for at saette vaskecyklussen pa pause;
indikatoren vil slukke og den tilbagevaerende tid pa displayet blinker. Tryk
pa knappen igen, for at starte vaskecyklussen igen, fra det sted den blev
afbrudt pa.

ABNING AF LAGEN, OM NODVENDIGT

Efter start af et program taender kontrollampen “Lést lage” (&), for

at vise, at lagen ikke kan abnes. Lagen forbliver ldst under hele
vaskeprogrammets forlgb. Tryk pa knappen “Start/Pause” (>, for at
afbryde cyklussen, for at dbne lagen under et aktivt vaskeprogram.
Under forudsaetning af, at vandstanden og/eller temperaturen ikke er
for hgj, slukkes indikatoren “Last lge” (T} og man kan dbne lagen. For
eksempel for at liegge mere vasketgj i, eller for at tage noget ud. Tryk pa
knappen “Start/Pause” >lligen for at fortseette programmet.

PROGRAMAFSLUTNING

Kontrollampen “Last 1age” () slukker og displayet visualiserer “End”. Tryk
pa knappen “TIL/FRA" (D efter programmets afslutning, for at slukke for
vaskemaskinen. Kontrollampen slukker. Hvis knappen “TIL/FRA”(D ikke
trykkes, sa slukker vaskemaskinen automatisk efter cirka 10 minutter. Luk
for vandhanen, dbn lagen og tag vasketgjet ud. Lad ldgen sta pa klem, for
at lade tromlen tgrre.

EKSTRAFUNKTIONER

I'Hvis den valgte ekstrafunktion ikke er kompatibel med det indstillede
program, signaleres uoverensstemmelsen af en bipper (3 bip) og den
relevante kontrollampe blinker.

I'Hvis den valgte ekstrafunktion ikke er kompatibel med en allerede
indstillet ekstrafunktion, vil kun den seneste markering forblive aktiv.

Udskudt start @
Tryk pa knappen, for at indstille den @nskede forsinkelse, hvis du vil have
det markerede program til at starte pa et senere tidspunkt. Symbolet

Jh teender pa displayet, nar denne funktion er aktiveret. Tryk igen pa
knappen, indtil veerdien “0” vises pa displayet, for at slette den udskudte

start.
FRESH

Denne ekstrafunktion forbedre vaskeydelsen ved at skabe damp, der
forhindre formering af kilder til ubehagelig lugt inde i maskinen. Efter
dampfasen vil maskinen kgre en let tumbling hvor tromlen drejer
langsomt. Ekstrafunktionen starter efter programmets afslutning
og varer i maksimalt 6t. Du kan ndr som helst afbryde den ved at
trykke pa en af knapperne pa betjeningspanelet, eller ved at dreje pa
drejeknappen. Vent i cirka 5 minutter, for deren kan abnes.
Temperatur

Hvert program har en forindstillet temperatur. Tryk pa knappen
”Temperatur”@, hvis du vil 2ndre temperaturen. Veerdien vises pa
displayet.

Centrifugering

Hvert program har en forindstillet centrifugeringshastighed.

Tryk pa knappen “Centrifugering”®), hvis du vil a&endre
centrifugeringshastigheden. Vaerdien vises pa displayet.



Oversigtsvejledning

Demo mode

Denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og
hold herefter knappen “Start/Pause” [>([ trykket og tryk sa, inden for
5 sekunder, ogsa pa knappen”TIL/FRA”@ og hold begge knapperne
trykket i 2 sekunder.

TASTBLOKERING —O

Tryk og hold knappen “Tastblokering”=—O trykket i cirka 3 sekunder,

for at lase betjeningspanelet. Nar der vises et naglesymbol =—O pa
displayet, er betjeningspanelet I3st (bortset for knappen “TIL/FRA"(D).
Herved forebygges utilsigtede programaendringer, iszer hvis der er barn
i maskinens naerhed. Tryk og hold knappen “Tastblokering” =—O trykket i
cirka 3 sekunder, for at lase betjeningspanelet op.

BLEGNING

Hvis du gnsker at blege vasketgjet skal det fyldes i maskinen og du skal
veelge programmet “Skylning + Centrifugering”<i9).

Start maskinen og vent til den ferste vandpafyldningscyklus er fuldfert
(dette tager omkring 2 minutter). Bring maskinen i tilstanden pause,

ved at trykke pa knappen “Start/Pause” [ >, &bn saebeskuffen og haeld
blegemiddel (overhold de anbefalede maengder pa emballagen) i
hovedvaskens rum, efter at have monteret opdeleren. Genstart cyklussen
ved at trykke pa knappen “Start/Pause” [ .

Om gnsket kan man tilfgje skyllemiddel i det relevante afsnit af
saebeskuffen.

GODE RAD OG TIPS

Sorter vasketgjet pa grundlag af:
Tekstiltype (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, handvask). Farve
(sorter kulgrt tgj fra hvidt, og vask nyt kulert toj separat). Sarte tekstiler

(fx nylonstremper, toj med haegter, sasom bh'er, laeg det i en vaskepose).

Tem lommerne

Genstande, sasom menter eller lightere, kan beskadige vaskemaskinen
og tromlen. Kontroller knapperne.

Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/
tilseetningsstoffer

Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester af
overskydende vaskemiddel i vasketgjet. Det sparer penge og forhindrer
spild af vaskemiddel.

Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og leengere varighed
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt
dem, der vasker laengere ved lavere temperatur.

Folg anvisningerne for opfyldning af vaskemaskinen

Fyld din vaskemaskine med den maengde vasketgj, som er oplyst i
tabellen "PROGRAMTABEL’, for at spare vand og energi.

Stgj og resterende fugtindhold

Afhaenger af centrifugeringshastigheden: jo hgjere
centrifugeringshastighed, jo mere stgj og jo mindre resterende
fugtindhold.

CYKLUSTALLER

Cyklustzelleren pa din maskine giver dig mulighed for at se det samlede
antal udferte cyklusser. Det er en nyttig funktion til overvagning af brug
og vedligeholdelse.

Sédan dbnes cyklusteelleren:

1. Tryk pa“TIL/FRA" (N-knappen for at teende maskinen.

2. Tryk pa“TIL/FRA” (! )-knappen igen for at slukke maskinen.

3. Tryk pa og hold Temperaturknappen inde i ca. 5 sekunder.
Displayet viser det samlede antal udfgrte cyklusser. Hvis antal cyklusser
er imellem 0 og 999, viser displayet et fast tal. Hvis antal cyklusser er
hgjere, ruller tallene ned pa displayet (fx 1_379).

Tryk pa en vilkarlig knap for at afslutte cyklustaellerfunktionen.
Bemaerk: Vaskemaskinen har maske allerede udfert at seet cyklusser
pga. af en udvidet garantiproces under fremstillingen for at sikre en
hgjere produktkvalitet.

|
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hver gang der foretages rengaring og vedligeholdelse, skal man slukke og
frakoble maskinen. Brug ikke braendbare veesker til at rengore
vaskemaskinen. Renger og vedligehold din vaskemaskine regelmaessigt
(mindst 4 gange om dret).

Udvendig renggring af maskinen

Brug en bled, fugtig klud til at rengere de ydre dele af vaskemaskinen.
Brug ikke glas eller almindelige rensemidler, skurepulver eller lignende til
rengering af betjeningspanelet - disse stoffer kan beskadige trykningen.

Kontrol af forsyningsslangen

Underseg jeevnligt indlgbsslangen for mgrning og revner. Hvis den er
beskadiget, skal den udskiftes med en ny slange, der er tilgaengelig
gennem vores serviceafdeling eller specialforhandler. Afhaengigt af
slangetypen: Hvis indlgbsslangen har en gennemsigtig beleegning, skal
du regelmaessigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis ja, kan
slangen have en lzekage og skal udskiftes.

Rengoring af vandfilteret / udtemning af resterende vand

Hvis du har brugt et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet
er kolet af, for du udtemmer vandet. Rens vandfilter regelmaessigt for at
undgad, at vandet ikke kan lobe ud efter vasken pa grund af tilstopning af
filteret. Hvis vandet ikke kan labe ud, viser displayet, at vandfilteret kan
veere tilstoppet.

Tag fodpanelet af vha. en skruetraekker: Skub fodpanelet nedad i den ene
side med handen, stik skruetraekkeren ind i dbningen mellem fodpanelet
og frontpanelet og lirk fodpanelet op. Anbring en bred, flad beholder
under vandfilteret til opsamling af aflebsvandet. Drej langsomt filteret
mod uret, indtil vandet Igber ud. Lad vandet stramme ud uden at flerne
filteret. Nar beholderen er fuld, skal du lukke vandfilteret ved at dreje det
med uret. Tem beholderen. Gentag denne procedure, indtil alt vandet

er udtemt. Laeg en bomuldsklud under vandfilteret, som kan absorbere
en lille maengde restvand. Fjern derefter vandfilter ved at dreje det ud
imod uret. Renger vandfilteret: Fjern rester i filteret og renger det under
rindende vand. Indsaet vandfilteret og genmontér fodpanelet: Saet
vandfilteret pa igen ved at dreje det med uret. Serg for at dreje det sa
langt ind som muligt; filterhandtaget skal vaere i lodret position. For at
teste vandfilterets vandteethed, kan du haelde 1 liter vand i seebeskuffen.
Genmontér derefter fodpanelet.

TILBEH@R

Kontakt vores serviceafdeling for at kontrollere, om det folgende tilbehor
er tilgaengeligt for din vaskemaskinemodel.

Monteringssaet

Hvormed du kan fastgere en terretumbler oven pa vaskemaskinen af
pladshensyn og for at ggre det lettere at fylde og temme tgrretumbleren
i den hgjere position.

TRANSPORT OG HANDTERING
Loft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i toppladen.

Traek stikket ud, og luk vandhanen. Kontrollér, at lagen og saebeskuffen
er lukket ordentligt. Frakobl indlgbsslangen fra vandhanen, og flern
aflgbsslangen fra din draeningspunkt. Fjern alt resterende vand fra
slangerne, og fastger dem, sa de ikke kan blive beskadiget under
transport. Genmontér transportboltene. Fglg anvisningerne om hvordan
man fjerner transportboltene i MONTERINGSVEJLEDNINGEN i den
modsatte raekkefglge.




FEJLFINDING

Af visse drsager vil vaskemaskinen muligvis ikke altid kunne arbejde korrekt. Det anbefales at kontrollere, om man selv kan Igse problemet ved at falge
den nedenstaende liste, for man kontakter serviceafdelingen.

Anomalier: Mulige arsager / Lesninger:

. Stikket er ikke sat i stikkontakten, eller ikke nok til at skabe kontakt.

Vaskemaskinen taender ikke. . Der har vaeret et stramsvigt.

« Lagen er ikke lukket korrekt.

« Dererikke blevet trykket pa knappen “TIL/FRA” O,
Vaskecyklussen starter ikke. - Dererikke blevet trykket p& knappen “Start/Pause” I,
« Vandhanen er ikke dbnet.

«  Dererblevet indstillet en “Udskudt start” (.

- Vandindtagsslangen er ikke forbundet til hanen.

« Dererbuk pa slangen.

- Vandhanen er ikke abnet.

+ Hovedvandforsyningen er blevet afskaret.

« Dererikke et tilstraekkeligt tryk.

. Dererikke blevet trykket p& knappen “Start/Pause” I,

Vaskemaskinen tage ikke vand ind
(meddelelsen “h20" vises pa displayet).
Der lyder et “Bip” hver 5. sekund.

« Aflgbsslangen er ikke blevet installeret i en hgjde af 65 til 100 cm over gulvhgjde.

- Enden af aflebsslangen er under vand.

«  Aflgbets konnektor pa vaeggen har intet lufthul.

Vaskemaskinen tager konstant vand «  Huvis problemet varer ved, efter at du har foretaget disse kontroller, skal du lukke for vandhanen,
ind og udtemmer detigen. slukke for vaskemaskinen og kontakte serviceafdelingen. Hvis boligen er anbragt pa everste
etage af en bygning kan der opsta en sifoneffekt, som ger at vaskemaskinen konstant tager
vand ind og temmer det ud igen. Der findes specielle antisifon-ventiler i handlen, som
forebygger denne slags problemer.

«  Programmet omfatter ikke denne funktion: P3 visse programmer skal denne aktiveres manuelt.
- Dererbuk pa aflebsslangen.
- Aflgbsslangen er tilstoppet.

Vaskemaskinen temmes ikke for vand
eller centrifugerer ikke.

« Tromlens blokering er ikke blevet ophaevet korrekt under installation.
+ Vaskemaskinen er ikke i plan.
«  Vaskemaskinen er klemt mellem mgbel og vaeg.

Vaskemaskinen vibrerer for meget
under centrifugering.

+ Vandindlgbsslangen er ikke blevet strammet korrekt.
Der lgber vand ud af vaskemaskinen. «  Saebeskuffen er tilstoppet.
« Aflgbsslangen er ikke fastgjort korrekt.

«  Sluk maskinen, traek stikket ud af kontakten og vent i cirka 1 minut, for du teender maskinen
igen.
- Kontakt serviceafdelingen hvis problemet varer ved.

Maskinen er last og displayet blinker
og angiver en fejlkode (f.eks. F-01, F-..).

2 u

«  Vaskemidlet er ikke egnet til vaskemaskiner (der skal sta
Der skabes for meget skum. maskinvask” eller noget lignende pa midlets emballage).
«  Overdreven dosering.

" ou.

til vaskemaskiner”, “til hdndvask og

Lagen er last med eller uden - Lagen er [ast i tilfeelde af stremafbrydelse. Programmet fortsaetter automatisk, sa snart lysnettet

KA er tilgeengelig igen.
:E{(I;ndlkatlon og programmet korer « Vaskemaskinen er i stilstand. Programmet fortsaetter automatisk, nar arsagen til stilstanden ikke

leengere er til stede.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved
at:

«  besgge vores website docs.whirlpool.eu/docs / og parts-selfservice.europeanappliances.com
+  Ved hjaelp af QR-koden
- Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihzeftet).
Nar du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.
For mere information om reparation og vedligeholdelse kan brugeren besage www.whirlpool.eu
Modelinformationen kan hentes ved hjalp af QR-koden, der er angivet i energimaerket.
Meerket indeholder ogsa den modelidentifikation, der kan bruges til at konsultere portalens register pa https://eprel.ec.europa.

Whj;lﬁool




RENGORING & VEDLIGEHOLDELSE

Ved renggring og vedligeholdelse skal du slukke for vaskemaskinen og tage stikket ud af stikkontakten.
Anvend ikke braendbare vaesker til renggring af vaskemaskinen.

RENGORING AF VASKEMASKINENS YDERSIDE

Brug en blgd, fugtig klud til at rengere de ydre dele af Brug ikke glas- eller renggringsmidler til almindelig brug,
vaskemaskinen. skurepulver eller lignende til at rengere betjeningspanelet -
disse stoffer kan beskadige trykningen.

KONTROL AF VANDFORSYNINGSSLANGEN

Kontrollér indlgbsslangen regelmaessigt for skerhed og s
revner. Hvis den er beskadiget, skal du udskifte den med en )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
ny slange, der er tilgaengelig via vores eftersalgsservice eller
din specialforhandler.

Afhaengigt af slangetypen:

For vandstopslanger: Kontrollér det lille sikkerhedsv
entilinspektionsvindue (se pil). Hvis den er rgd, blev

%@ vandstopfunktionen udlgst, og slangen skal udskiftes med en
ny.
For at Igsne denne slange skal du trykke pa udlgserknappen
Hvis indlgbsslangen har en transparent beleegning, skal du (hvis tilgeengelig), mens du lasner slangen.

regelmaessigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis
ja, kan slangen have en lzekage og skal udskiftes.

RENGO@RING AF TRADFILTRENE | VANDFORSYNINGSSLANGEN

1. Lukvandhanen, og skru indlgbsslangen af. 3. Skru nuindlgbsslangen af bag pa vaskemaskinen
med handen. Traek tradfilteret ud af ventilen bag pa
%g vaskemaskinen med en tang og renger det forsigtigt.
1

2. Renggr tradfilteret i slangens ende forsigtigt med en fin
barste.

4. |Indseet tradfilteret igen. Tilslut indlgbsslangen til
vandhanen og vaskemaskinen igen. Brug ikke vaeerktgj til
at tilslutte indlgbsslangen. Abn vandhanen, og kontroller,
at alle forbindelser er taette.




RENG@RING AF VASKEMIDDELDISPENSEREN

Fjern dispenseren ved at lgfte den og treekke den ud (se figur).

Vask den under rindende vand. Denne handling bar gentages regelmaessigt.

o

RENGO@RING AF VANDFILTER/DRANING AF RESTVAND

Sluk for vaskemaskinen og tag stikket ud af stikkontakten, far du rengor vandfilteret eller udtemmer restvand. Hvis du
brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kglet af, inden der udtemmes vand.

Rengor vandfilteret regelmeessigt hver 3. maned for at undga, at vandet ikke kan dreenes efter vask pa grund af
tilstopning af filteret.

Hvis vandet ikke kan lgbe ud, viser displayet, at vandfilteret kan vaere tilstoppet.

1. Fjern sparkepanelet: Brug en skruetraekker til at gore det, 4. Afmontering af filter: Laeg en bomuldsklud under
der er vist i den falgende figur. vandfilteret, der kan absorbere en lille maengde restvand.
Fjern derefter vandfilteret ved at dreje det ud mod uret.

2. Beholder til dreenet vand: B :
Placér en lav og bred beholder under vandfilteret for at > Eigzx?jr;dvf;‘l;c‘%r'et. Fjern rester i filteret, og rens det under

opsamle det resterende vand.

3. Udt det: 6. Indsaet vandfilteret, og genmontér soklen: Indsaet
. D .Q’f_rlnltvar][ Ie : t mod uret. indtil alt vandet vandfilteret igen ved at dreje det ind med uret. Sgrg for at
re niteret fangsomt mod uret, indtil ait vanaet er dreje det sa langt ind som muligt; filterhandtaget skal veere

kommet ud. Lad vandet stremme ud uden at fjerne : i
filteret. Nar beholderen er fyldt, skal du lukke vandfilteret QISﬂZpoeoé;:E;ni Ilzi?(;f\gre\g?::sliﬂﬁzrjgd\gggrﬁg:e? kan

ved at dreje det med uret. Tem beholderen. Gentag Genmontér derefter soklen

proceduren, indtil alt vandet er draenet.
: N
1?/\ U
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TRANSPORT OG HANDTERING

Laft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i bordpladen.

1. Treek stikket ud, og luk vandhanen. 4. Montér transportboltene igen. Felg instruktionerne for
2. Sorg for, at deren og vaskemiddeldispenseren er lukket at flerne transportboltene i“Installationsvejledningen”i
korrekt. omvendt raekkefalge.

3. Frakoblindlgbsslangen fra vandhanen, og flern
aflebsslangen fra dit aflabspunkt. Fjern alt resterende
vand fra slangerne, og fastger dem, sa de ikke kan blive
beskadiget under transport.

Vigtigt: Transport ikke vaskemaskinen uden at have fastgjort
transportboltene.

EFTERSALGSSERVICE

INDEN DU RINGER TIL EFTERSALGSSERVICE 2. Sluk for apparatet, og teend det igen for at se, om fejlen
1. Se om du selv kan lgse problemet ved hjzelp af forslagene i fortsetter.
FEJLFINDING

HVIS FEJLEN STADIG OPSTAR EFTER OVENSTAENDE « servicenummeret (hummer efter ordet Service pa

KONTROL, SKAL DU KONTAKTE DEN NARMESTE typeskiltet);
EFTERSALGSSERVICE
For at modtage assistance skal du ringe til det nummer, der 1A' Ke s 0000 000 00000
e i
Nar du kontakter vores kundeeftersalgsservice, skal du altid
angive: .

en kortfattet beskrivelse af fejlen; . d!n fulde adresse;

apparatets type og ngjagtige model; - dittelefonnummer.

Hvis der er behov for reparationer, bedes du kontakte en
autoriseret eftersalgsservice (for at garantere, at originale
reservedele vil blive brugt og reparationer udfert korrekt).




Kurzanleitung | DE

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
ENTSCHlEPEN HABEN . A Vor Inbetriebnahme der Waschmaschine miissen die Transportsicherungsschrauben unbedingt
. Fiir eine umfassendere Unterstiitzung melden entfernt werden. Weitere Anweisungen wie diese zu entfernen sind, finden Sie in der
@ Sie Ihr Produkt bitte unter Installationsanleitung.
= ) www.whirlpool.eu/register

BEDIENTAFEL
1 ,EIN/AUS“Taste() 7. 6. Tastensperre aktiviert—o0
2 Programmauswahl e ; : ~N Waschgang\®¥ i @ Zeigtden
3 ,Start/Pause”-Taste Dl : : Waschgang des Zyklus an
4 Schleudern“Taste i . Stérung: Kundendienst (@ Bezug zum
5 ,Startvorwahl”Taste N Abschnitt,Losen von Problemen” nehmen
JTastensperre”-Taste =—O / \ Storung: Wasserfilter verstopft
6 ,FreshCare+"/ : ' \ Wasser kann nicht abgelassen werden;
7 Temperatur”-Taste : / : 4 4 moglicherweise ist der Wasserfilter
DISPLAYANZEIGEN verstopft
Tiir verriegelt Storung: Kein Wasser %=,
Eresh 9 Ktivi : : : : : Kein oder nicht genligend Zulaufwasser.
reshCare+a thl‘ert D . ~ : - : - - " ImFall einer Stérung, Bezug zum ABSCHNITT
Startvorwahl aktiviert C 1. 5. 3. 4. 5. ,L6sen von Problemen”nehmen
PROGRAMMTABELLE
Max. Beladung 7 kg Emofohlenes | £ S = &
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0.5 W / im eingeschalteten Zu- Wasch- und Zusatzmittel W P hmittel 9 = c 5
stand 8.0 W aschmittel | 5 £ -
Temperaturen Max. | Max Vor-  |Hauptwi-| Weich- AR 51
P Schleuder-| Be- Dauer wasche sche spiler | wasch- |FlUssio-| 3| 8% g |52
Programm - . wasch- | ‘£ o a A
Einstel- . zahl  [ladung| (h:m) pulver | " | S o] s <
ling | Bereich | (U/Min) | (ko) | ] B = |§ | =%
Mischwédsche | 40°C | - 40°C 1000 7.0 ** - o (0] - v - - - -
Wei3 60°C | %-90°C 1400 7.0 2:35 @(90°) (] O v v 55 | 1,790 | 89 55
Baumwolle 40°C | % -60°C 1400 7.0 3:45 - @ O v v 53 | 1,100 | 97 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,710 54 33
Eco 40-60 40°C 40°C 1351 3.5 2:40 - [ ] (@) v v 53 | 0530 | 44 33
1351 2.0 2:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,230 35 25
Sport 40°C | % -40°C 600 4.0 ** - o (0] - v - - - -
Daunendecken| 30°C | %-30°C 1000 35 ** - (] (0] - v - - - -
Jeans 40°C | #-40°C | 1200(***) | 4.0 ** - o (@) - v - - - -
Schleudern & ] R xx _ _ _ B B _ B B B
Abpumpen 1400 7.0
Klarspiilen & ] ~ 1400 70 ¥ _ _ o _ B _ _ _ _
Schleudern -
Kurz 30’ 30°C | #%-30°C | 1200(***) | 4.0 0:30 - ([ ] (@) - v 71 | 0178 | 37 27
20°C 20°C | #%-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] () - v 55 | 0,138 78 22
Wolle 40°C | - 40°C 800 2.0 ** - () (0] - v - - - -
Feinwédsche 30°C | #%-30°C | 600(***) | 1.0 ** - () (@) - v - - - -
Kunstfasern 40°C - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (0] v v 35 | 0,800 55 43
|. Dosierung erforderlich O Dosierung optional
Die auf dem Display und in der Bedienungsanleitung genannte Zyklusdauer wird ausgehend * Nach Programmende und Schleudern mit maximal wahlbarer Schleuderzahl, in der
von Standardbedingungen berechnet. Die effektiv benétigte Zeit kann aufgrund zahlreicher Standardprogrammeinstellung.
Faktoren wie Temperatur und Druck des Zulaufwassers, Raumtemperatur, Waschmittelmenge, ** Die Dauer des Programms wird auf dem Display angezeigt.

Art, Menge und Verteilung der Waschladung sowie der gewahlten Zusatzfunktionen variieren.Die
angegebenen Werte flir andere Programme als das Eco 40-60-Programm sind nur Richtwerte.
NECO

§36-60 Eco 40-60 - Test-Waschgang gemiB Okodesign-Verordnung der EU 2019/2014.
Das effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal
verschmutzter Wasche aus Baumwolle.

Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Schleuderdrehzahlwerte kénnen geringfiigig
von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.

Fiir alle Testinstitute

*** Das Display zeigt die vorgeschlagene Schleuderdrehzahl als Standardwert an.
6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer lhrer Waschlast an.

-~
Langer Waschzyklus fiir Baumwolle: Den Waschzyklus ,Baumwolle Q0" mit einer

Temperatur von 40°C einstellen. ﬂ WASCHMITTELFACH
Langes Synthetikprogramm: Den Waschzyklus,Kunstfasern L\ mit einer Temperatur von

40°C einstellen. Hauptwaschkammer"

Waschmittel fiir die Hauptwasche,
Fleckenentferner oder Wasserentharter. Fiir

PRODUKTBESCHREIBUNG Flissigwaschmittel wird die Verwendung
1. Arbeitsplatte s, derabnehmbaren Kunststofftrennwand A

’ . P o : (mitgeliefert) fiir eine angemessene Dosierung
2. Waschmittelfach = [=0=H8 ["*  empfohlen. Bei Verwendung von Waschpulver,
3. Bedientafel die Trennwand in den Schlitz B stecken.
4. Turgriff 4, Vorwaschkammer'
5 Tiir 5 Waschmittel fiir die Vorwasche.
6. Wasserfilter - hinter dem Sockel / We.lchsp.ylerka.x.m.rr\er A

Weichspliler. Fliissige Starke.

7. Sockel (@bnehmbar) | == | 6. Weichspiiler oder Stérkeldsung nur bis zur, max’ Markierung einfiillen.
8. StellfiiBe (4) v o Entriegelungstaste

T %.g  Dricken, um das Fach fiir die Reinigung zu entfernen.



PROGRAMME

ERSTINBETRIEBNAHME

Beachten Sie stets, fiir die Auswahl des richtigen Programms
fiir Inre Wéischeart, die Anweisungen auf den Pflegeetiketten
der Wdsche. Der im Wannensymbol angegebene Wert ist die
maximal mégliche Temperatur zum Waschen der Kleidung.

Mischwasche Q

Zum Waschen von leicht bis normal verschmutzter widerstandsfahiger
Kleidungsstlicke aus Baumwolle, Leinen, synthetischen Fasern und
Mischfasern.

Weil3

Zum Waschen von normal bis stark verschmutzten Handttichern,
Unterwasche, Tischdecken und Bettwasche usw. aus widerstandsfahiger
Baumwolle und Leinen. Nur bei einer Temperaturauswahl von 90°C,
wird der Zyklus vor dem Hauptwaschgang mit einem Vorwaschgang
bereitgestellt. In diesem Fall wird empfohlen, sowohl im Vorwasch- als
auch im Hauptwaschgang Waschmittel zuzufligen.

Baumwolle Qo
Normal bis stark verschmutzte und robuste Baumwollen.

Eco 40-60 & 2550

Fir normal verschmutzte Baumwollwasche, die bei 40 °C oder 60 °C
zusammen im selben Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das
Standardprogramm fiir Baumwolle und am effizientesten in Hinblick
auf Wasser- und Energieverbrauch.

Sport {é

Zum Waschen von leicht verschmutzter Sportbekleidung
(Trainingsanzilige, Hosen, usw.). Flr optimale Ergebnisse wird
empfohlen, die in der,PROGRAMMTABELLE" angegebene Maximallast
nicht zu Gberschreiten. Es wird die Verwendung von Flissigwaschmittel
und die Zugabe einer entsprechenden Menge fiir eine halbe Beladung
empfohlen.

Daunendecken

Zum Waschen von gepolsterten Daunenartikeln wie Doppel- oder
Einzelbettdecken, Kissen oder Anoraks entworfen. Es wird empfohlen,
die gepolsterten Artikel mit nach innen gefalteten Ecken in die Trommel
zu legen und % des Trommelvolumens nicht zu tGberschreiten. Fir ein
optimales Waschen, wird die Verwendung von Flissigwaschmitteln
empfoflluen.

Jeans L/\©o

Drehen Sie die Kleidung vor dem Waschen um und verwenden Sie ein
flissiges Reinigungsmittel.

Schleudern & Abpumpen Ld))\

Schleudert die Ladung und entleert anschlieend das Wasser. Fiir
widerstandsfahige Kleidungsstticke. Wird der Schleuderzyklus
ausgeschlossen, pumpt die Maschine nur ab

Klarspiilen & Schleudern ;D)

Schleudert und spult anschlieBend. Fur widerstandsfahige
Kleidung?I\Ucke.

Kurz 30" 55,

Fur ein schnelles Waschen leicht verschmutzter Kleidungsstticke. Dieser
Zyklus dauert nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.

/\‘
20°C Q20°c
Fur leicht verschmutzte Baumwollwasche bei einer Temperatur von 20 °C.
Wolle
Alle Kleidungsstiicke aus Wolle kdnnen mit dem Programm
Wolle” gewaschen werden, auch die diejenigen mit dem Etikett
,Nur Handwasche”. Fiir optimale Ergebnisse, spezielle Waschmittel
verwenden und nicht die maximale kg-Angabe der Wasche
ﬁberschreiteg.
Feinwasche S
Zum Waschen besonders empfindlicher Kleidungsstiicke. Vorzugsweise
die Kleidungsstiicke vor dem Waschen auf links drehen.

Kunstfasern

Zum Waschen verschmutzter Kleidungsstiicke aus synthetischen Fasern
(wie Polyester, Polyacryl, Viskose, usw.) oder Baumwoll-/Synthetik-
Mischungen.

;&r Beseitigung von Herstellungsverschmutzungen, das Programm,,
Qo Baumwolle” bei einer Temperatur von 60 °C wahlen. Eine geringe
Menge Waschpulver in die Hauptwaschkammer | | des Waschmittelfachs
(maximal 1/3 der vom Waschmittelhersteller fiir leicht verschmutzte
Wasche empfohlenen Menge) geben. Starten Sie das Programm ohne
Wasche einzufiillen.

TAGLICHER GEBRAUCH

Bereiten Sie lhre Wasche entsprechend den Empfehlungen im Abschnitt
,TIPPS UND HINWEISE" vor. Die Wasche laden, die Tur schlief3en,

den Wasserhahn 6ffnen und die,EIN/AUS"Taste () driicken, um die
Waschmaschine einzuschalten, die, Start/Pause“-Taste (>l blinkt. Den
Programmwabhlschalter auf das gewtlinschte Programm drehen und

bei Bedarf eine beliebige Option wahlen. Die Temperatur und die
Schleuderzahl kdnnen durch Driicken der,f}“Taste oder der «@Ww -Taste
gedndert werden. Das Waschmittelfach herausziehen und jetzt das
Waschmittel (und Zusatzmittel/Weichspiiler) zufligen. Beachten Sie die
Dosierempfehlungen auf der Waschmittelpackung. Anschlieend das
Waschmittelfach schlieBen.

WASCHPROGRAMM STARTEN

Die, Start/Pause”-Taste >l driicken.

Die Waschmaschinentir wird verriegelt (Symbol () ein) und die Trommel
beginnt sich zu drehen; die Tur wird entriegelt (Symbol (fy aus) und

wird dann wieder verriegelt () wieder ein), bevor das Waschprogramm
beginnt. Das,Klick”-Gerdusch ist Teil des Verriegelungsmechanismus.
Sobald die Tiir verriegelt ist, lauft Wasser in die Trommel und die
Waschphase beginnt.

EIN LAUFENDES PROGRAMM ZU STOPPEN

Zum Stoppen des Waschzyklus, die,Start/Pause”-Taste [>lldriicken; die
Anzeigenleuchte schaltet sich aus und die verbleibende Zeit auf dem
Display blinkt. Um den Waschzyklus an der Stelle zu starten, an der dieser
unterbrochen wurde, die Taste erneut driicken.

OFFNEN DERTUR, FALLS ERFORDERLICH

Nach dem Starten des Programms, leuchtet die Anzeige der,verriegelten
Tiir” (8 auf, um anzuzeigen, dass die Tiir nicht gesffnet werden kann.
Solange das Waschprogramm l3uft, bleibt die Tiir verriegelt. Zum Offnen
der Tiir wihrend eines laufenden Programmes, die,Start/Pause”-Taste (>l
driicken, um das Programm zu stoppen. Vorausgesetzt der Wasserstand
und/oder die Temperatur ist/sind nicht zu hoch, schaltet sich die
Anzeigenleuchte der,verriegelten Tiir" (¥ aus und die Tiir kann gedffnet
werden. Zum Beispiel zum Hinzufiigen oder Entnehmen von Wasche. Die
,Start/Pause”-Taste{>ll erneut driicken, um das Programm fortzusetzen.

PROGRAMMENDE

Die Anzeigenleuchte der verriegelten Tiir” (1) schaltet sich aus und das
Display zeigt,Ende” an. Zum Ausschalten der Waschmaschine nach
Programmende, die,,EIN/AUS“-Taste (D driicken, die Leuchten schalten
sich aus. Wenn Sie nicht die EIN/AUS-Taste (") driicken, schaltet sich die
Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus. Den Wasserhahn
schlieBen, die Tir 6ffnen und die Waschmaschine entladen. Die Tiir offen
lassen, damit die Trommel trocknen kann.

OPTIONEN

!'Wenn die ausgewahlte Option nicht mit dem eingestellten Programm
kompatibel ist, wird die Inkompatibilitat durch einen Summer (3
Pieptone) signalisiert und die entsprechende Anzeigenleuchte blinkt.
!'Wenn die ausgewahlte Option mit einer anderen zuvor eingestellten
Option nicht kompatibel ist, bleibt nur die letzte Auswahl aktiv.

Startvorwahl @
Damit das ausgewahlte Programm zu einem spateren Zeitpunkt startet,
die Taste drticken, um die gewiinschte Verzdgerungszeit einzustellen. Das
Symbol (4} leuchtet auf dem Display, wenn diese Funktion aktiviert ist.
Zum L6schen des verzdgerten Starts, die Taste erneut driicken, bis der
Wert, 0" auf dem Display angezeigt wird.

CARE+
Diese Option erhoht die Waschleistung durch Erzeugung von Dampf,
um die Ausbreitung der wichtigsten Quellen schlechter Geriiche in der
Maschine zu hemmen. Nach der Dampfphase fiihrt die Trommel ein
leichtes Drehen durch langsame Drehungen der Trommel durch. Die
Option startet nach Zyklusende fiir eine maximale Dauer von 6
Stunden, sie kann jederzeit durch Driicken einer beliebigen Taste auf
der Bedientafel oder durch Drehen des Knopfes unterbrochen werden.
Ungeféahr 5 Minuten warten bevor die Tiir getffnet werden kann.
Temperatur
Jedes Programm besitzt eine voreingestellte Temperatur. Wenn die
Temperatur gedndert werden soll, die,,[ﬂ “-Taste driicken. Der Wert



Kurzanleitung

erscheint auf dem Display.

Schleudern

Jedes Programm besitzt eine voreingestellte Schleuderzahl. Wenn die
Schleuderdrehzahl gedndert werden soll, die «@W -Taste driicken. Der
Wert erscheint auf dem Display.

Demo-Betrieb verwiesen

zum Deaktivieren dieser Funktion die Waschmaschine AUSSCHALTEN.
Halten Sie dann die “Start/Pause [>[[" Taste gedriickt, driicken Sie
innerhalb von 5 Sekunden auch die EIN/AUS (D Taste und halten Sie
beide Tasten 2 Sekunden lang gedrickt.

TASTENSPERRE =—O

Zum Sperren des Bedienfelds, die ,Tastensperre”-Taste =O fiir ungefahr
3 Sekunden gedriickt halten. Wenn das Display ein Schliisselsymbol
=0 anzeigt, ist das Bedienfeld (mit Ausnahme der ,EIN/AUS"-Taste (D)
gesperrt. Dies verhindert unbeabsichtigte Anderungen der Programme,
insbesondere wenn sich Kinder in der Maschine aufhalten. Zum
Entsperren des Bedienfelds, die ,Tastensperre”-Taste =O fiir ungefahr 3
Sekunden erneut gedriickt halten.

BLEICHEN

Wenn ein Bleichen der Wasche erwiinscht ist, die Waschmaschine
beladen und das Programm Klarsptilen & Schleudern 3\ einstellen.
Die Maschine starten und warten, dass diese den ersten Zyklus

der Wasserfiillung beendet (ungefahr 2 Minuten). Die Maschine

durch Driicken der,,Start/Pause”-Taste [ >{] in den Pausenmodus
bringen, das Waschmittelfach 6ffnen und die Bleiche (die auf der
Verpackung angegebenen empfohlenen Dosierungen beachten) in die
Hauptwaschkammer einfiillen, in dem die Trennwand zuvor montiert
war. Den Zyklus durch Driicken der,,Start/Pause”-Taste [ >[f neustarten.
Wenn gewlinscht, kann in die entsprechende Kammer des
Waschmittelfachs Weichspliler eingefiillt werden.

TIPPS UND HINWEISE

Sortieren Sie lhre Wasche nach

Gewebetyp/Pflegeetikett (Baumwolle, Mischwasche, Synthetik, Wolle,
Handwasche). Farbe (farbige und weile Sachen trennen, neue farbige
Sachen separat waschen). Feinwdsche (waschen Sie kleine Waschestlicke
- wie Nylonstriimpfe — und Waschestiicke mit Haken — wie BHs - in einem
Waschesack oder Kopfkissenbezug mit ReiBverschluss).

Alle Taschen leeren

Gegenstdnde wie Miinzen oder Feuerzeuge kénnen sowohl Ihrer Wasche
als auch der Trommel schaden.

Empfehlungen fiir Dosierung/Zusatze befolgen

Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Riickstande
von Uberschiissigem Waschmittel in der Wasche werden vermieden,
und Sie sparen Geld, indem Waschmittel nicht unnétig verschwendet
wird.

Geringe Temperatur und lingere Dauer verwenden

Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind
allgemein solche mit geringeren Temperaturen und langerer Dauer.
Fiillmengen beachten

Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle
,PROGRAMMTABELLE" angegebene Fassungsvermdgen, um Wasser
und Energie zu sparen.

Gerauschpegel und Restfeuchtigkeit

Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je
hoher die Drehzahl in der Schleuderphase ist, desto hoher ist der
Gerauschpegel und desto geringer ist die Restfeuchtigkeit.

ZYKLENZAHLER

Der Zyklenzéhler an Ihrem Gerét zeigt die Gesamtzahl der Waschzyklen
an, die es bereits ausgefiihrt hat. Diese Funktion ist nltzlich fiir die
Uberwachung der Nutzung und Wartung.

So greifen Sie auf den Zyklenzdhler zu:

1. Driicken Sie die EIN/AUS () -Taste, um das Gerit einzuschalten.

2. Driicken Sie die EIN/AUS (D -Taste erneut, um das Gerét
auszuschalten.

3. Halten Sie die Temperatur-Taste zirka 5 Sekunden lang gedriickt.
Das Display zeigt daraufhin die Gesamtzahl der vom Gerat ausgefiihrten
Waschzyklen an. Wenn die Anzahl der Zyklen zwischen 0 und 999 liegt,
zeigt das Display eine unbewegliche Zahl. Wenn die Anzahl der Zyklen
hoher ist, laufen die Zahlen auf dem Display durch (z.B. 1_379).

Um den Zyklenzdhler-Modus zu verlassen, eine beliebige Taste driicken.
Hinweis: Die Waschmaschine kann bereits eine Anzahl an Zyklen ausgefiihrt
haben. Das liegt an dem erweiterten Qualitétsprozess, der wahrend der
Produktion durchgefiihrt wird, um eine héhere Produktqualitdt zu garantieren.

' DE
WARTUNG & PFLEGE

Bei allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist die Maschine
auszuschalten und von der Stromversorgung zu trennen. Keine
entziindlichen Fliissigkeiten zum Reinigen des Waschvollautomaten
verwenden. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmdBig
(mindestens 4 Mal pro Jahr).

Reinigung der AuBBenseite der Waschmaschine

Verwenden Sie einen weichen, feuchten Lappen, um die Waschmaschine
zu reinigen. Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger,
Scheuerpulver oder dhnliches, um die Bedientafel zu reinigen — diese
Stoffe kdnnten die Bedruckung beschadigen.

Uberpriifung des Wasserzulaufschlauchs

Den Zulaufschlauch regelmaRig auf Sprodigkeit und Risse priifen. Sollte
er beschadigt sein, ersetzen Sie ihn durch einen neuen Schlauch, der bei
unserem Kundendienst oder Ihrem Handler erhdltlich ist. Abhdngig von
der Schlauchart: Besitzt der Schlauch eine transparente Beschichtung,
Uiberpriifen Sie regelmaBig, ob sich die Farbe lokal verstarkt. Falls ja,
kdnnte der Schlauch undicht sein und sollte ersetzt werden

Reinigung des Wasserfilters / Restwasserentleerung

Wenn Sie ein Kochwdscheprogramm verwendet haben, warten Sie

bis das Wasser abgekiihlt ist bevor sie es entleeren. Reinigen Sie den
Wasserfilter regelmdfig, um zu vermeiden, dass das Wasser, aufgrund
von Verstopfung des Filters, nach der Wéische nicht ablaufen kann. Wenn
das Wasser nicht ablaufen kann, gibt die Anzeige an, dass der Wasserfilter
verstopft sein konnte.

Den Sockel mit einem Schraubenzieher entfernen: Eine Seite des
Sockels mit der Hand nach unten driicken, anschlieBend den Schrau-
benzieher in den Spalt zwischen Sockel und Frontplatte driicken und
den Sockel 6ffnen. Stellen Sie einen breiten ebenen Behdlter unter den
Wasserfilter, um das Abwasser aufzufangen. Drehen Sie den Filter lang-
sam entgegen dem Uhrzeigersinn bis das Wasser ausflie3t. Lassen Sie
das Wasser ausflie3en ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behalter
voll ist, schlieBen Sie den Wasserfilter indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen. Entleeren Sie den Behélter. Wiederholen Sie den Vorgang bis
das gesamte Wasser abgelaufen ist. Legen Sie ein Baumwolltuch unter
den Wasserfilter, der eine geringe Menge an Restwasser aufnehmen
kann. Dann den Wasserfilter entfernen, indem dieser gegen den Uhrzei-
gersinn herausgedreht wird. Reinigen Sie den Wasserfilter: entfernen Sie
die Rickstdande im Filter und reinigen Sie ihn unter flieBendem Wasser.
Setzen Sie den Wasserfilter ein und installieren Sie erneut den Sockel:
Setzen Sie den Wasserfilter wieder ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen. Stellen Sie sicher ihn soweit wie mdglich hineinzudrehen; der
Filtergriff muss in vertikaler Position sein. Um die Wasserdichtigkeit

des Wasserfilters zu testen, kdnnen Sie ungefdhr 1 Liter Wasser in das
Waschmittelfach fulllen. Dann den Sockel erneut installieren.

ZUBEHOR

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst, um zu iiberpriifen, ob das
folgende Zubehér fiir hr Waschmaschinen-Modell vorhanden ist.

Auftisch-Bausatz
Mit dem sich der Trockner Platz sparend und zum leichteren Be- und
Entladen auf der Waschmaschine installieren lasst.

TRANSPORT/UMZUG

Heben Sie die Waschmaschine nie durch Festhalten an der Arbeitsplatte
an.

Ziehen Sie den Netzstecker heraus und schlieBen Sie den Wasserhahn.
Stellen Sie sicher, dass die Tiir und das Waschmittelfach korrekt
geschlossen sind. Trennen Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und
entfernen Sie den Ablaufschlauch von der Ablassstelle. Entfernen Sie
jegliches Restwasser aus den Schlduchen und befestigen Sie diese so,
dass sie wahrend des Transports nicht beschadigt werden. Setzen Sie die
Transportsicherungsschrauben ein. Die Anweisungen zur Entfernung
der Transportsicherungsschrauben in der INSTALLATIONSANLEITUNG in
umgekehrter Reihenfolge befolgen.




LOSEN VON PROBLEMEN

Maoglicherweise funktioniert die Waschmaschine manchmal aus bestimmten Griinden nicht richtig. Vor dem Kontaktieren des Kundendienstes, wird
empfohlen zu iberpriifen, ob das Problem mit der folgenden Liste leicht behoben werden kann.

Anomalien:

Mogliche Griinde / Abhilfe:

Die Waschmaschine schaltet sich nicht
ein.

Der Stecker ist nicht in die Steckdose eingesteckt, oder nicht ausreichend, um einen Kontakt
herzustellen.
Es gab einen Stromausfall.

Der Waschzyklus startet nicht.

Die Tir ist nicht vollstandig geschlossen.

Die , EIN/AUS"-Taste (O wurde nicht gedriickt.

Die ,Start/Pause”-Taste (>l wurde nicht gedriickt.
Der Wasserhahn ist nicht offen.

Es wurde eine ,Startvorwahl” (0 eingestellt.

Die Waschmaschine wird nicht mit
Wasser gefiillt (die Meldung ,h20" wird
auf dem Display) angezeigt. Ein
~Piepton” ertont alle 5 Sekunden.

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Wasserhahn angeschlossen.
Der Schlauch ist geknickt.

Der Wasserhahn ist nicht offen.

Die Hauptwasserversorgung wurde abgestellt.

Es ist nicht ausreichend Druck vorhanden.

Die ,Start/Pause”-Taste (>l wurde nicht gedriickt.

Die Waschmaschine ladt und entleert
Wasser kontinuierlich.

Der Ablaufschlauch wurde nicht 65 bis 100 cm vom Boden installiert.

Das Ende des Ablaufschlauchs ist in Wasser getaucht.

Der Ablaufanschluss an der Wand hat keine Entliftung.

Sollte das Problem nach der Durchfiihrung dieser Priifungen weiterhin bestehen, den
Wasserhahn schlief3en, die Waschmaschine ausschalten und den Kundendienst rufen. Wenn
sich die Wohnung auf einem der ersten Stockwerke eines Gebaudes befindet, kann manchmal
ein Siphon-Effekt auftreten, der dazu fiihrt, dass die Waschmaschine kontinuierlich Wasser ladt
und entleert. Auf dem Markt gibt es spezielle Anti-Siphon-Ventile, um diese Art von Problemen
zu verhindern.

Die Waschmaschine pumpt nicht ab
oder schleudert nicht.

Das Programm beinhaltet nicht die Entleerungsfunktion: bei bestimmten Programmen muss
sie manuell aktiviert werden.

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Die Ablaufleitung ist verstopft.

Die Waschmaschine vibriert iibermaBig
wahrend des Schleuderzyklus.

Bei der Installation wurde die Trommel nicht richtig entsperrt.
Die Waschmaschine ist nicht eben.
Die Waschmaschine ist zwischen Mébeln und Wand eingequetscht.

Die Waschmaschine verliert Wasser.

Der Wasserzulaufschlauch wurde nicht richtig befestigt.
Das Waschmittelfach ist verstopft.
Der Ablaufschlauch wurde nicht richtig befestigt.

Die Maschine ist verriegelt und das
Display blinkt, es wird ein Fehlercode
(z.B. F-01, F-..)Jangezeigt.

Die Maschine ausschalten, den Stecker von der Steckdose trennen und ungefahr 1 Minute
warten, bevor der Stecker wieder eingesteckt wird.
Sollte das Problem weiterhin bestehen, den Kundendienst rufen.

Es wird zu viel Schaum gebildet.

Das Waschmittel ist nicht mit der Waschmaschine kompatibel (es muss die Aufschrift ,fir
Waschmaschinen”, ,fir Handwésche und Waschmaschinen”, oder dhnlich tragen).
Die Dosierung war zu hoch.

Tiir ist verriegelt mit oder ohne
Fehleranzeige und das
Programm lauft nicht.

Bei Stromausfall ist die Tir verriegelt. Das Programm setzt automatisch fort, sobald wieder
Strom besteht.

Die Waschmaschine befindet sich im Stillstand. Das Programm setzt automatisch fort nachdem
die Ursache des Stillstands nicht mehr besteht.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusatzliche Produktinformationen finden Sie unter:
« Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com

. Verwenden Sie den QR-Code

«  Alternativ, unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird unser Kundendienst kontaktiert,
bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Flr Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.whirlpool.eu

Die Modellinformationen kénnen mit dem QR-Code auf dem Etikett mit den Angaben zur Energieklasse abgefragt werden. Das Etikett
enthalt auch die Modellkennung, die fiir eine Abfrage beim Portal der Produktdatenbank unter https://eprel.ec.europa.eu verwendet

werden kann.
Hergestellt unter Lizenz

Whj;lﬁool




REINIGUNG & WARTUNG

Schalten Sie fiir die Durchfiihrung von Reinigungs- und Wartungstatigkeiten die Waschmaschine aus und trennen
Sie sie von der Stromversorgung.
Verwenden Sie keine brennbaren Fluide zum Reinigen der Waschmaschine.

AUSSENREINIGUNG DER WASCHMASCHINE

Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die duf3eren Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger,
Teile der Waschmaschine zu reinigen. Scheuerpulver oder dhnliches, um das Bedienfeld zu reinigen
- diese Substanzen konnten den Aufdruck beschadigen.

PRUFEN DES WASSERZULAUFSCHLAUCHS

Prifen Sie den Zulaufschlauch regelmaBig auf sprode Stellen PR
und Risse. Wenn er beschadigt ist, ersetzen Sie ihn durch ), )] 3
einen neuen Schlauch, den Sie tber unseren Kundendienst

oder lhren Fachhandler erhalten.
Abhangig vom Schlauchtyp:

Bei Schlauchen mit Aquastop: Priifen Sie das kleine

Kontrollfenster des Sicherheitsventils (siehe Pfeil). Wenn

%@ es rot ist, wurde die Aquastop-Funktion ausgeldst und der
Schlauch muss durch einen neuen ersetzt werden.

Zum Entfernen des Schlauchs, driicken Sie die

Wenn der Zulaufschlauch eine transparente Beschichtung Entriegelungstaste (falls vorhanden), wahrend Sie den

hat, prufen Sie regelmafig, ob sich die Farbe an bestimmten Schlauch abschrauben.

Stellen verstarkt. Wenn ja, hat der Schlauch moglicherweise

ein Leck und sollte ausgetauscht werden.

REINIGUNG DER SIEBFILTER IM WASSERZULAUFSCHLAUCH

1. SchlieBen Sie den Wasserhahn und schrauben Sie den 3. Schrauben Sie nun den Zulaufschlauch auf der Riickseite
Zulaufschlauch ab. der Waschmaschine mit der Hand ab. Ziehen Sie den
Siebfilter mit einer Zange aus dem Ventil auf der
Ruckseite der Waschmaschine heraus und reinigen Sie
! ﬁ ihn vorsichtig.
z
AR

2. Reinigen Sie den Siebfilter am Schlauchende vorsichtig
mit einer feinen Birste.

4. Setzen Sie den Siebfilter wieder ein. Schlief3en Sie den
Zulaufschlauch erneut am Wasserhahn und an der
Waschmaschine an. Verwenden Sie zum AnschlieBen
des Zulaufschlauchs keine Werkzeuge. Offnen Sie den
Wasserhahn und priifen Sie, ob alle Anschlisse dicht sind.




REINIGUNG DAS WASCHMITTELFACHS

E

ntfernen Sie das Fach, indem Sie es anheben und herausziehen (siehe Abbildung).

Waschen Sie es unter flieBendem Wasser; dies sollte haufig durchgefiihrt werden.

- /

REINIGEN DES WASSERFILTERS/ABLASSEN VON RESTWASSER

Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie den Wasserfilter reinigen
oder Restwasser ablassen. Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das
Restwasser erst abkiihlen, bevor Sie es ablassen.

Reinigen Sie den Wasserfilter regelmaig alle drei Monate, um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters
nach dem Waschgang kein Wasser abflieBen kann.

Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter Umstianden der Wasserfilter verstopft ist.

1. Entfernen Sie die FuBleiste: Verwenden Sie einen 4. Filter entfernen: Legen Sie unter den Wasserfilter ein
Schraubenzieher, und gehen Sie so vor, wie auf der Baumwolltuch, das eine geringe Menge Restwasser
folgenden Abbildung dargestellt. aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Wasserfilter,

indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

2. Behalter fur das abgelassene Wasser: 5. Wasserfilter reinigen: Entfernen Sie Riickstande aus dem

3. Zum Ablassen des Wassers:

Stellen Sie einen flachen und breiten Behalter unter den
Wasserfilter, um das Restwasser aufzufangen.

0
=

Filter und reinigen Sie ihn unter flieBendem Wasser.

L/

6. Setzen Sie den Wasserfilter ein und bringen Sie die
Sockelblende wieder an: Setzen Sie den Wasserfilter wieder
ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie
darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der Filtergriff
muss sich in vertikaler Position befinden. Um zu testen, ob
der Filter dicht ist, kdnnen Sie ungefahr einen Liter Wasser
in das Waschmittelfach gieBen. Bringen Sie anschlieBend
die Sockelblende wieder an.

& |\

Drehen Sie den Filter langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis
das gesamte Wasser ausgetreten ist. Lassen Sie das Wasser
abflieen, ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behalter voll
ist, schlieBen Sie den Wasserfilter,indem Sie ihnim
Uhrzeigersinn drehen. Entleeren Sie den Behalter. Wiederholen
Sie den Vorgang, bis das gesamte Wasser abgelassen ist.




TRANSPORT UND HANDHABUNG

Heben Sie die Waschmaschine niemals an der Arbeitsplatte an.

1. Ziehen Sie den Netzstecker, und schlie3en Sie den
Wasserhahn.

2. \Vergewissern Sie sich, dass Tiir und das Waschmittelfach
richtig geschlossen sind.

3. Ziehen Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn
ab, und entfernen Sie den Ablaufschlauch von lhrer
Entleerungsstelle. Lassen Sie das gesamte Restwasser aus
den Schlduchen ab und befestigen Sie diese so, dass sie
beim Transport nicht beschadigt werden kdnnen.

4. Bringen Sie die Transportschrauben an. Befolgen Sie die
Anweisungen zum Entfernen der Transportschrauben in
der ,Installationsanleitung” in umgekehrter Reihenfolge.

Wichtig: Transportieren Sie die Waschmaschine nicht, ohne die
Transportschrauben angebracht zu haben.

AFTER-SALES-KUNDENDIENST

BEVOR SIE DEN AFTER-SALES-KUNDENDIENST
ANRUFEN

1. Versuchen Sie, das Problem mit Hilfe der Vorschlage im
Kapitel FEHLERBEHEBUNG selbst zu 16sen.

2. Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein, um zu sehen, ob

der Fehler weiterhin vorliegt.

WENN DER FEHLER NACH DEN OBEN GENANNTEN
PRUFUNGEN WEITERHIN VORLIEGT, WENDEN SIE
SICH AN DEN NACHSTGELEGENEN KUNDENDIENST.

Um Unterstiitzung zu erhalten, rufen Sie die auf dem
Garantieheft angegebene Nummer an.
Wenn Sie sich an unseren Kundendienst wenden, geben Sie
immer Folgendes an:

eine kurze Beschreibung der Stérung

den Typ und das genaue Modell des Gerats

die Servicenummer (Nummer nach dem Wort Service auf
dem Typenschild)

S ATAES S 0000 000 00000

Ihre vollstandige Adresse
Ihre Telefonnummer.

Wenn eine Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte
an einen autorisierten Kundendienst (um die Verwendung
von Original-Ersatzteilen und die korrekte Durchfiihrung der
Reparatur zu gewahrleisten).




Zuvtouog oényog

SAZ EYXAPIZTOYME MOY ArOPAZATE ENA MPOION
WHIRLPOOL
lNa va AaPete mAfpn TEXVIKNA UTTOOTAPIEN,

. EL

Ao aoTe TIg 08nYiEC yia TNV AOPAAEIA TIPOGEKTIKA TIPIV XPNGILOTOIGETE TN GUGKEVI).
PV XPNOIUOTIOCETE TO MAUVTHPIO POUXWVY, TIPETIEL VA AQAIPECETE TA UMTOUAOVIA LETAPOPAG.
Mo TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TO TIWG Ba Ta apaipéoete, Seite To O8nyog

TIOPOKAAOUHE VO KATAXWPIOETE Tr) CUOKEUN 00G £YKOTAOTOONC.
== ) otnv lotooehiba www.whirlpool.eu/register
MINAKAZ EAETXOY
» KaBuotépnon évapéng evepyoroinuévn G
1 Koupmi"ANOIXTO/KAEIZTO" O 7. 6. KA&idwpa MARKTPpWV EVEPYOTTOINUEVO =—O
2 Enley§ac TipOYPApHArtog : : ®don m\ciparog &Y @
3 Koupi ., Evapén/ !jquon Ou Yro8eikvUel T 9Aon TAUGIHOTOC TOU KUKAOU
g ﬁouurr! iwe‘pl“o, . BAGBN: Yrp. kAo, ) '
oupmt «Kabuatepnon AVOTPEETE OTNY EVETNTA QVTILETWITIONG
qupﬁr]c»/ Kheidwpua o . mipoRANudTwv
”)‘m“‘?ff’v =0 : : 2 = BAGBN: DiATpo VEPOU UITOUKWHEVO
6  Koupmi“®peokadot : : : : To vepo Sev amoatpayyietat. To @iktpo
7  Koupmi"Ogppokpacia” : : : : VEPOU UMOPE( va Eival PMTOUKWHEVO
ENAEIZEIZ ZTHN OOONH : : : : : BAGBn: Amoucia vepou =
Népta acpaMopévn (D . i . H H Aroucia 1) avemapKela vepou.
. . 1. 2. 3. 4. 5. . ) ,
Dpeokada+ evepyomoinpevn ) 2t mepimrwon BAGBng, avatpééte otnv
evotnta "ANTIMETQIIZH TPOBAHMATON”
NINAKAZ MPOrPAMMATQN
Méy. poptio 7 Kg . | & |u
Katavahwon evépyelag Lie Tn CUOKELN amevepyoroinpévn 0.5 W / pe T cuokeur AToppUMAVTIKA KAl TTPOCOETA aﬁg‘"mu;f[’g%ié ST g‘é 5 - s
Evepyomoinuévn PETA TO TEAOG Tou mpoypdppiatog 8 W PP §°\° 2 = |8 3 "g <
, ’ Bo|l ¥ | F 5)
OeppoKPATiEG Méy. Méy. | Adpkeia |TPoTAVON rlf)t’f(;?] MoakTikd §"g % g 3 § %’2
Mpoéypaupa Taxumta poptio| (wpa: kovn | Yypo |0 EZ | S8 | 2 =
i , oTuYipaTOo(| (Ka) AETTTd) FEZ| 23 SF| g
PUBuion | Evpog (cal) 9 ' ' ' % > &3 1)
QZ N Mikta 40°C | #-40°C | 1000 7.0 ** - o (o) - v - - _ _
7 Aeukd 60°C | #-90°c| 1400 | 7.0 2:30 o0 [) o) v v | 52]1360] 75 | 55
&P | Bappakepa | 40°C [ #-60°c| 1400 | 7.0 3:40 - ° o) v v | 500980 75 | 45
1351 7.0 3:25 - o (@) v v 53 | 0,777 48 40
@E_%% Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - [ ) O v v 53 | 0,466 44 35
1351 2.0 2:35 - o (@) v v 53 | 0,202 41 25
ABAnTIKa 40°C | #%-40°C | 600 40 *x - Y e} - v - - - -
Namwpa 30°C | #-30°C | 1000 3.5 *x - ) o) - v - - - -
Tinv 40°C | $%-40°C | 1200 (**¥) | 4.0 *x - P o - v _ _ _ _
) Ztuyipo +
wiD) Avihnon - - 1400 | 7.0 - - _ _ _ _ _ _ |-
FH =§:ﬁ‘l’,“|7‘"“ + - - 1400 7.0 *x - - o - - - - -
2> | renyopo30' | 30°C [ %-30°C [ 1200 ()| 40 0:30 - ® 0 - v | 730194 31 | 27
I or 20°C 20°C | #%-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] (@) - v 52 | 0,160 64 22
MaNva 40°C | %% -40°C 800 20 x - o o) - v - - _ _
S= | Evaicnra 30°C | #-30°C | 600 (***) | 1.0 *x - o [e) - v - - - -
/N | =Zuveetka | 40°c [#-60°c| 1200 | 40 2:55 - ° 0 v v |35 |0860 | 60 | 43

|. Anartovpevn Soooloyia O Mpoaipetikr) Socoloyia

AuTd Ta oToIKElD mopei va gival SIapOoPETIKA aTo ottt 6ag Adyw Slawopwv otn Beppokpacia Tou
VEPOU, TNV TTiESN TOU VEPOU, KATT. Ot KOTA TIPOTEYYION TIES SIAPKEIQG TOU TIPOYPAULATOS ava@épovTal
OTIG TIPOETIAEYMEVEG PUBHITELC TWV TIPOYPAHATWY, XWPIG TIG TIPOAUPETIKEG EMAOYEC. OL TIIEG TTOU
TIOPEXOVTAL VIOl OAC TO TIPOYPAUMATA, EKTOG TOU TIPOYPAUHATOG Eco 40-60, givall eVOEIKTIKEG,

£36%3 Eco 40-60 - AOKIMAGTIKOG KUKAOG TAUGIHATOG GUHPWVA HE TOV néTngEE
2019/2014 yia ToV 01KOAOYIKO OXES1AGHO. TO TTIO AMOTEAECHATIKO TTPOYPAMHA WG TIPOG TV
KatavaAwon eVEPYELG Kal VEPOU yia TO TIAUCILO KAVOVIKA AEPWHEVWV BaUBAKEPWY POUXWV.

Inueiwon: ol TIUES TaxUTnTag oTugipaTog mou epgaviovial otnv 08évn evéxetat va Slagépouv
ENAPPWG OO TIG TILEC TTOU AVOPEPOVTAL OTOV TTVAKA.

Ta 6Aata lvotirouTta AoKipwv ~
Meyahog kukhog muong yia BapBakepd: emhé€te kukho mAUONG yio BapBakepa Q o pe Beppokpaoia 40 °C.
TMpoSypappa peydAng SIGPKELOG yia ouvBETIKA: eMMéETe KUKNO TIAUONG yio ZuvBeTtika /- \ pe Beppiokpaaia 40 °C.
* Metd 10 TENOG TOU TIPOYPAMMATOG KAl TO OTUWIHO ME TN MEYIOTN EMAECIUN TaxUTNTa, 0TV TIPOETAEYUEVN
PUBLICT TOU TIPOYPAHATOC,

NEPIFTPA®H NPOIONTOX

Mavw meupa

ONKnN amoppPUTTAVTIKOU
Mivakag eéyxou
Xelpohafr mopTag
MNopta I
OiNtpo vepou - miow amnd Tn Bdon
Bdon (apatpovpevn)
PuBulépeva modapdxia (4) o

® N WA WN =

** H didipKeta tou mpoypdppatog epgaviCetal oty 086vn.
** H 086vn Bo ePpavioel T TIPOTEVOHEVN TaXUTNTA OTUPIUOTOG WG TIPOEMAEYHEV T,

6th Sense - ) Teyvohoyia Tou aloBNTPa MPOCAPUOTEL TO VEPS, TNV EVEPYELX Kall Tr SIGPKELC TOU TIPOYPAMHATOG
070 OpTio MAGIUATOC.

OHKH AMOPPYIMANTIKOY

©éon kuplag MUoNg | |

ATTIOPPUTTAVTIKO YIa TNV KUPLA TIAUOT), AQAPETIKO
Aeké€OwV i AMTOOKANPLVTIKO VEPOU. Na To LYPO
QIOPPUTIAVTIKO CUVIOTATAL VA XPNOIOTIOLETE

TO APAIPOVHEVO TTAAOTIKO SLOXWPLOTIKO A
(mapéxetan) yia TV KatdAnAn Socoloyia.

Av XPNOILOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO OE OKOVN,
TomoBeToTE TO SlaxwPLOTIKO OTNV eykomH B.
©éon mpoémiucng

AToppUTTAVTIKS IO TNV TIPOTIAUON.

©£01 HAAAKTIKOU

MOaAaKTIKO. Yypri KON.

FepioTe pie HOAAKTIKO 1) UyPR KOANA £w¢ TNV évdaién “max”.
Koupmi amrac@dahiong

MatroTE YIa va aPalpECETE TO CUPTAPL KAl VA TO KABApIOETE.




NMPOrPAMMATA

KAOHMEPINH XPHXH

Na va emAé€ete To KardAAnAo mpdypaypa yia ta polxa oag,
va akoAouOeite mavta Tig 08NYiEC OTIC ETIKETEC PpovTiIdag
Twv poUxwv. H Tiprj mou avaypdeetai ato ouuBolo tng
eTIKéTag eival n uéylotn duvarr Ospuokpacia mAUCHG Tou
pouxou.

Mkt &3

MAUON EAAPPWG £WG KAVOVIKA AEPWHEVWV AVOEKTIKWV POUXWY ATTO
BapPdki, Aivo, CUVOETIKEC iveg Kal JIKTAL.

Aevka {7

MAUON Yo KAVoVIKA AePWUEVEG WG TTOND AEPWIEVEC TTETOETEG, ECWPOUXO,
TpaneCopAvTIAG, KATL. amd avOekTIKS BapBakt kat Aivo. Mévo étav n
emAeypévn Beppokpacia givat 90 °C 0 KUKAOG TTPAYATOTIOLETAL UE
TIPOTIAUGN TIPWV ATTO TN ACH KUPLAG TTAUONG. € AUTAV TNV TTEPITTTWOoN
OULVIOTATAL VA TIPOCHECETE ATTOPPUTTAVTIKO TOCO KATA TNV TPOTTAUCT OGO
KAl Katd tnv KOpla mAvon.

BapBakepa &2

JuvnOwC yia TOAU Aepwpéva Kal avOekTIKA BapBakepd pouxa.

Eco 40-60 <353

Ma 1o MAUGIO KAVOVIKA AEPWHEVWVY BAPBAKEPWY UPATUATWY TIOU
emonuaivetal 61t pmopouv va miévovtatl 6toug 40 °C r) otoug 60 °C, padi
oToV 810 KUKAO. AuTO €ival To Kavoviké TTpoypapua yia Bappakepd kat
TO TTIO ATTOTEAECHATIKO WG TTPOG TNV KATAVAAWGCN VEPOU Kal EVEPYELAG.

ABAnTIKa ﬂ@

Ma MAUoN EAAPPWE AEPWHEVWVY ABANTIKWY POUXWV (POPUES, COPTE, K.TA.).
Ma KaAUTEPA ATTOTENECATA, CUOTHVOULIE VA UNV UTIEPPBAIVETE TO PEYIOTO
@opTio mou umodeikvueTal otov “MINAKA MPOrPAMMATQN". ZuoTtrvoule
TN XPrion LYPOUL ATTOPPUTAVTIKOU Kal TNV TPocOnkn mocdtntag
KOTAANANG yia Uoo @opTio.

Nam\wpa

> xeO1A0UEVO YIa TTAUON POUXWV HE TIOUTTOUAEVIA ECWTEPIKN EMEVOUON
omnwg SumAd iy povd mamwpata, pagdpla Kat Avopak. YuvioTtatal va
TommoBeTeiTe Ta poUXA PE ECWTEPIKN EMEVOUAN OTOV KASO UE TIG AKPES
SUTAWUEVEC TTPOG TA YDA KAl VA NV UTtepBaivouv Ta % Tou OyKOU Tou
kadou. MNa téAela MAOON, CUVIGTOUE TN XPr 0N UYPOU TTOPPUTTAVTIKOU.
T /%

AvamoboyupioTe Ta pouxa mptv ard To TAUCIHO KAl XPNOIUOTIOIOTE LYPO
QATTOPPUTTIAVTIKO.

TtuPipo + AvtAnon \:f-’g)\

2TUREL Ta poUya Kal PETA adeldlel To vepo. MNa avOeKTIKA pouxa. Av
e€aipéoeTe TOV KUKAO OTUYPIPATOG, N CUCKELN Ba adeldoel povo Ta vepd
Z£Byalpa + STuPipo Fi D)

ZeByddet kat peta otuReL. Na avBekTIKd pouxa.

fpnyopo 30' &)

Ma ypriyopn mAUon eha@pws Aepwpévwy poUxwv. O KUKAOG SIapKEei povo
30 Aemtd, €€0IKOVOIWVTAG XPOVO KAl EVEPYELQ.

20°C& ec

Ma 1o TAUGIO EAAPPWC AEPWHEVWY BAUPBAKEPWV UPACUATWY, O
Bepuokpaoia 20 °C.

MaA\iva @

‘ONa ta paAAva pouxa urmopouv va MAuBouv e To Tpoypappa “MAaikva”
QKON KAl AUTA TIOU OTNV ETIKETA TOUG £X0UV TO GUHBOAO yia “TAUGIHO
pévo oto xépl”. Na KaAUTEPA amoTeAéoUATA, XPNOILOTIOINOTE EISIKA

AMOPPUTAVTIKA Kal NV umepBaivete Ta SnAwpéva péyiota kg pouxwv.

EvaiocOnta &

Mo m\uon e€aipetikd evaicOnTwv pouxwv. Katd mpotipnon,
avanodoyupioTe Ta pouxa TPV Ao TNy TAUON.

TuvOsetika /\

Ma Aepwpéva pouxa amd oUVOETIKEC VEG (OTTwC TTOAUECTEPAL,
TIOAUAKPUAIKG, BIokOIn, KAL) 1 BapuBakepd/KTd cuvOeTIKA.

NPQTH XPHZH

Ma va amopakpuvBouv TUXOV KATAOKEUAOTIKA UTTOAEIMMATA, EMAEETE TO
POypaupa “BapPakepd”§ 5 o€ Beppokpacia 60 °C. Mpoobéote pikpn
TOoOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU G€ OKOVN 0T B€on KUpLag TAUoNG Iurr]c
Onkn¢ amoppumavTtikoL (€wg To 1/3 TNG CLVICTWHEVNG TTOCOTNTAG aTTO
TOV KOTOAOKEUAOTI) TOU ATTOPPUTTAVTIKOU YIa EAAPPWE AEpWEVA poUXa).
ZEKIVAOTE TO MPOYPAMA XWPIG va TIpocBéaeTe pouya.

MpoeTolpdoTe Ta pouXa CUUPWVA HE TIG CUOTACELG OTNV EVOTNTA
“YTMOAEIZEIX KAl ZYMBOYAEY". BAATE pHéOa T pOUXQ, KAEIOTE TNV
TIOPTA, AVOIETE TO VEPO Kalt TATHOTE To koupmi “ANOIXTO/KAEIZTO” (D
yla va 1eBei o€ Aertoupyia o mAuvTrplo, To kouuri “Evapén/Mavon”
Il avaBooBrivel. TupioTe Tov emMAOYEQ TIPOYPAUUATOC OTO EMOUKNTO
TIPOYPAMUA KAl KAVTE TIC ATTAITOVMEVEC EMAOYEC. H Beppokpaaia kat

n TaxvTNTA mu-@iuaroc pmopouv va aANGEouv mMECoVTAC TO KOUUTT
“Ogppokpacia”d rj To koupni “STOPipo” @ . TpaPrEte £€w T Brkn
amoppuUTavTIKoL Kal TPooBéoTe amoppumavTikd (kat mpdobeta/
HaAOKTIKO) Twpa. AKOAOUONOTE TIG cUOTATELG SOT0NOYIAG TTOU
TIOPEXOVTAL OTN CUCKEUAGIA TOU OTTOPPUTTAVTIKOU. XTN CUVEXELQ KAEIOTE
™ OrKn amoppuMavTIKoU.

EKKINHZH KYKAOY

Matrote To kouumni “Evapén/Maven” .

To mwvTtripto Ba KAeISWGE! T TdPTA (evepyomoinon cupBoiou (1)

) Kat 0 kAdo¢ Ba apyioel va meplotpépetal. H mopta Ba Eekheidwoel
(amevepyomoinon cupéiou é) kat Ba k\elbwoel avd (evepyormoinon
OUMBOAOU (1)) WG PAON TIPOETOILATIAC TIPIV ATTd KAOE KUKAO TTAUGIHATOC.
O XapaKTNPIOTIKOG AXOG «KAIK» AITOTENE HEPOG TOU UNXAVIOHOU
KA&IbwpaTog TnS moptac. MOAIC n mopta KAEISWOoEl, To vepd Ba eloENDEL
oTov kK&do kat Ba EeKIvioel N Ao TTAUGIUATOC,.

MNAYZH ENOZ MPOrPAMMATOZ ZE AEITOYPIIA

MNa mavon evog KukAou MAUGNG, TAaTtRoTE To “Evapén/Mavon” (N, n
evOeIKTIKN Auxvia Ba oBjoel Kal O UTTOAEITOEVOG XPOVOG 0TV 086vn Bal
avafoofrivel Na va Eekiviioel 0 KUKAOG TTAUONG Ao TO ONEi0 0TO OTToi0
SlaKoTNKE AT oTe EaVA TO KOUWTTL.

ANOI=TETHN NOPTA, AN EINAI ANTAPAITHTO

Metd Tnv évapén Tou mpoypdupatog, n évdeién “Mopta ac@aliopévn”
avdafel umodelkvuovtag OTi N opTa Sev UMopEi va avoiel.

‘0o Bpioketal o€ Aertoupyia éva mPAYPAUA, N TTOPTA TTAPAMEVEL

aoc@allopévn. MNa va avoiéete Tnv mépta evw Bpioketal og e€ENEN

£va PoYpapua, TatRoTe To “Evapén/Mavon’ >l yia mavon Tou

TPOYPAUHATOC. Me Tnv mpounoBeon 6Tt n oTtdOun Tou vePoU ry/kat

n Beppokpacia Sev gival TOAD uPNAR, N evOelKTIKA Auyvia “Mopta

aoc@allopévn” (1] ofrvel kat urmopeite va avoifete Tnv mopta. .. yia

va MpooBéoeTe i va agalpéoete pouxa. Matrioete To kKoupmi “Evapén/

Mavon” >l Eava yia va GuvexIoTEl To TTPOYPAMKAL.

TEAOZ MPOrPAMMATOZ

H pwtewv éveien “Moépta aceahiopév’ (o) oBrivel Kat oty 086vn
eppavietat n évdeién “Téhog" MNa va amevepyomoIOETE TO TTAUVTHPLO
UETA TO TENOC TOU TTPOYPAUMATOC TIATAOTE TO KOUTT
“ANOIXTO/KAEIZTO" (D, n puwtevn évSeifn ofrvel. EQv Sev matroeTe

o Kouumi Aertoupyiac “ANOIXTO/KAEIZTO” (D), To muvtripio Ba
amnevepyomolnBei autépata Votepa amd 10 Aemtd mepimou. KAeiote
Bdva vepou, avoifte TV mopTa kat BydAte Ta pouXa amod To MAUVTHPLO
POUXWV. AQAOTE TNV TTOPTA EAAPPWE AVOLXTH YIO VA OTEYVWOEL 0 KASOG.

ENINOrEX

' Av n emAoyn givat acOUROTN UE TO EMAEYUEVO TTIPOYPAUUA, N
aovpBarotnta Ba emonuavOei amod to BouPnTr (3 urmim) Kat n avtiotolxn
evoelkTIKr Auxvia Ba avaBoofrvel.

' Av n emAoyn givat acOUPATN PE pia AAAN pUBULCPEVN aTTO TIPLV ETTIAOYN,
pévo n mo mpdogatn mAoyr Oa TapapEiveEL EVEPYT.

KaBuotépnon évapéng @

lNa va puBbuioete To eMAEYUEVO TIPOYPAMHA VA EEKIVIOEL OE
UETAYEVEOTEPO XPOVO, TIATAOTE TO KQUUTTI yla va puBpiceTe Tov emBupunTo
Xpovo kabuatépnong. To cupBolo Jh avafel otnv 066vn o6Tav
evepyorolnBei n Aertovpyia. MNa va akupwoeTe TNV kKabBuoTtépnon évapéng,
matioTe avA To KOUUTTE éw¢ OTOU EUPavIoTEl oTNV 086vNn N Tiun “0”

AuTtn n emhoyn eVioxVel TV amddoon MAUoNG SnUoupywvTag atud
TIPOKEIHEVOU va gummodioel Tnv S1ddoon Twv Bactkwv mnywv Sucoopiag
péoa otn ouokeur. Metd tn @don atpou, To MuvTrplo pouxwv Ba
TIPAYMATOTTOINOEL £Va EAAPPU AVOKATEWA [IE APYEC TTEPIOTPOPEC

Tou kadou. H emioyn EeKIVAEL PETA TO TENOC TOU KUKAOU Yia

UEYIOTN SIAPKELD 6 WPEC KA UTTOPEITE VA TN SIOKOYETE OTToladnToTE
OTIyMR TTATWVTAC éVa OTTOLOSATIOTE KOUWTTE OTOV TTivaKa EAéyXOU 1
TIEPIOTPEPOVTAG TOV eEMAOYEQ. MePIUEVETE TIEPITTOU 5 AETTTA TPV VA
UTopEoETE Va avoiete Tnv mépTa.

Ogpuokpacia

KdBe mpdypappa €xel pia mpokabopiopévn Beppokpacia. Av BéleTe va
aMd€ete Tn BepoKpasia, TTATAOTE TO KOUUTTH ”Osppomaoia”@ .HTiun
eupaviletal otnv 0Bovn.



Zuvtouog oényog

ZToPpo

KaBe mpdypappa €xel pia mpokabopiopévn taxuTNTa oTURipaTog. Av
BéNete va aNNAEETE TN TNV TAXUTNTA OTUPIPATOG, TTATHOTE TO KOUUTTI
“STOPIR0” @ . H Tiun epgaviletal otny 086vn.

AokipaoTiki Aertoupyia (Demo)

lMa amevepyomoinon autr¢ TG AElToupyiag, amevepyomoljoTe To
TAUVTIPLO POUXWV. TN CUVEXELD KPATHOTE TIATNUEVO TO KOUUTT
“Evap&n/Madon’ >l kat péca oe 5 SEUTEPONETTA TATHGTE KAl TO KOUTTE
“ANOIXTO/KAEIZTO” (D) kat kpatoTe matnuéva kai Ta SU0 Koupumd yia 2
SeutepOlemTa.

KAEIAQMA NAHKTPQN =—0

Ma KAeidwpa Tou mivaka EAéyXOU, KPATHOTE TTATNEVO TO KOUUTTE
“Kheibwpa miiktpwv=—0 yia nepimou 3 deutepodlemnta. Otav otnv
006vn epgaviletal o cuPPBONO Tou KAeIS100 =0, o Tivakag eEAéyxou
gival KAeldwuévoc (pe e€aipeon to Koupmi “ANOIXTO/KAEIZTO” (D). Auto
QTOTPETTEL TIC OKOUOIEG ANNAYEC TIPOYPAUMATOC, EISIKA STV KOVTA 0TN
ouokeun Bpiokovtat maidid. MNa va EEKAEISWOETE TOV THVaKa ENEYXOU,
KPOTHOTE ATV To Koupri “Kheidwpa mifktpwv'=—0 yia mepimou 3
SeutepolemTa.

AEYKANZH

Av BéNeTE VO AEUKAVETE TA POUXQA, POPTWOTE TO MAUVTHPIO POUXWV Kal
€MAEETE TO TTPOYPAUUA “ZEBYaAHA + STUPIO” TD)\.

EKKIVA/OTE T OUOKEUN KAl TIEPIEVETE £WC OTOU OANOKANPWOEL 0 TPWTOG
KUKAOG TTAjpwonG vepou (mepimou 2 Aemtd). BaAte tn ouokeur otn
A&rToupyia mavong matwvtag To Koupri “Evapén/Mavon” [>I][] , avoiéte
TO CUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU Kal PIETE TO AEUKAVTIKO (TNPEITE TIG
OUVIOTWHEVECG SOOEIG TTOU UTTOSEIKVUOVTAL 0T GUOKEVAGIA) 0TV KUpLA
OrKn TAUONG OTTOU TIPONYOUUEVWG TOTTOBETAOATE TO SIOKWPIOTIKO.
EMaveKKIVAOTE TOV KUKAO TIAT@VTAE T0 Koupri “Evapén/Mavon” [l .
Av Bé\eTe, umopeite emiong va MPooBEoeTe WANAKTIKO 0TV €I8IKA OrKn
TOU CUPTAPLOV ATTOPPUTIAVTIKOU.

YNOAEIZEIZ KAl XYMBOYAEZ

Zexwpiote Ta povXa cag we §RG

Tumog vpdopatog/eTikéta epovTidag (BapBakepd, LIKTA, CUVOETIKA,
MAAAVa, poUxa Yia TTAUGIHO OTO XEPL). XpwHa (EExwpIoTE Ta XpWHATIOTA Kal
TA AEUKAQ, TTAUVETE TA XPWHOTIOTA EeXWPIoTA). EuaioBnta (MAévete Ta pikpd
pPOoUXa, OTTWG VAINOV KAATOEC Kall pouxa e YAvT(oug, Omwg ol 0TnB6deoO|,
O€ I UQPACHATIVI OAKOUAA 1} O€ [Ia LOEINapoBRKN e PEPOUAP).
Ad£1a{eTE ONEC TIC TOETIEC

AvTiKeipeva OMw¢ vopiopata i KAeS1d pumopei va mpokaiéoouv {nuid ota
pouxa Kat otov K&do.

AkolouBrote Tn ouvicTwWHEVN S60n / MPocBeTa

BeAtioTomolei To anmoTéAeopa KaBapiopoU, AmOTPEMEL TA EVOXANTIKA
UTTOAE(UATA TIEPIOTIOU AMOPPUMAVTIKOU OTA POUXA OAC KAl EEOIKOVOEI
XPAMATA, KABWE amoTPEMeL T OTTATAAN TOU OTTOPPUTIAVTIKOU.
Xpnopomomjote XapnAn Ogppokpacia kat peyalitepn Siapkeia

Ta mo anoTeAeouaTIKA TTPOYPAUUATA WG TTPOG TNV KATAVAAWGN EVEPYELQG
€lval YEVIKWG EKEIVA TA OTTOIA TIPAYUATOTIOIOUV TTAUCELG OE XAUNAEG
BOeppokpaocieg Kat yla peyalutepn SIAPKELQ.

TnPNOTE Ta MeYEON TWV QOPTIWV

lepioTe To MALVTAPLO 0aG BACEL TNE XWPENTIKOTNTAG TIOU UTTOSEIKVUETAL OTOV
«MINAKA MPOrPAMMATQNY, WoTe va e§0IKOVOUNOETE VEPO KAl EVEPYELQL
0©06pufog Kal andévepa mov Sev avrAovvrat

Emnpedlovtal amd tnv Taxutnta otuPipatod. ‘0Oco uPnAotepn givai n
TaxUTNTA OTUYIMATOG KATA TN ACH TOU OTUYIATOC, TOOO SuvaTOTEPOC O
B0puBog kal TOooo Alydtepn n ToodTNTA AMOVEPWVY TTIoU Sev avTABnkav.

METPHTHZ KYKAQN

O UETPNTAC KUKAWV OTN CUOKEUN OAC ETITPETIEL VA TTAPAKOAOUOE(TE TOV
GUVOALKO aplBud KUKAwV TTou €xel ekTeAéoeL. AuTh n SuvatdTnTa ival
XPNOIUN yia TNV mapakoAouBnon tng Xpriong Kat tn cuvtripnon.

la va amokTAoeTe MPOoRacn OTOV PETPNTH KUKAWV:

1. MotAoTe To koupmi “ANOIXTO/KAEIZTO” (D yia va evepyomoioste
TN CUOKEUN.

2. Matrote 1o kouuni “ANOIXTO/KAEIZTO” (D Eavé yia va
OTIEVEPYOTIOINOETE T CUOKEUN.

3. [MNatAote mapatetapéva 1o Koupuni Oeppokpaaoia yia mepimou 5
SeutepoOAenTa.

1NV 086vn Ba ep@avioTei 0 GUVONIKOG apIBUAE KUKAWY TTOU EXEL
EKTENEDEL N OUOKELN). EAv 0 aplBudc KUKAwY gival peta&u 0 kat 999, n
006vn Ba gppavioel évav otabepod aplOuo. Av o aplBUOC TWV KUKAWY
gival peyaAuTtepog, ot aplOpoi Ba epgavifovtal e KUAMon otnv 006vn
(m.x. 1_379).

lMNa £€€060 amo TN Aertoupyia HETPNTH KUKAWYV, TTATHOTE OTTOLIOOHTIOTE
KOUTTI.

Inpeiwon: To mhuvtrplo evdéxetal va €xel [N eKTENEDEL €va GUVONO
KUKAWV, AOyw Twv eKTeETAPEVWY S1adIKaolwy Slac@AAiong molotnTag
TTOU EKTEAOUVTAL KATA TNV TTAPAYWYH.

|
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KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHEH

Anevepyomotrjote kat BydAte amé tnv mpia to mAuvtripto poUxwv

TIpIV poXwproeTe o€ KaBapioud kai cuvtripnon. Mn xpnotuomnolsite
gUpAeKTa vypd yia Tov kaBapioud Touv mAuvtnpiov poUxwv. KaBapilete
Kal ouvTnpéeite avd Taktd SlaoTrjpata o mMuvTHpIo oag (TouAdyioTov 4
(POPEG €TNOIWG).

KaBapiopog touv miuvinpiov pouxwv e§wTepIKa

Xpnotpomoljote éva pahakd voTiopévo mmavi yla va kabapioete 1o
£€WTEPIKO TOU TTALVTNPIOU PoUXWV. Mn XpNnaolpomolioTe KABAPIOTIKA yia
T¢Apa iy YEVIKAC Xpriong KaBaploTikd, okovn kabaplopou 1 mapduola
TTPOIGVTA Yla ToV KABapIopo Tou TTivaka EAéYXOU — Ta TPOoidvTa autd
umopei va mpokaAéoouv {nuid.

‘EAgyX0G TOU EVKAUTTTOU CWAR VA TIAPOXIG VEPOU

ENéyxeTe TOV E0KAUMTO CWARVA €1I0G50U TOKTIKA Yia EUBpAUCTA ONUEia
Kal payiopata. Av mapouotddel {nuid, avtiKaTaoTAOTE TOV UE VEO
€UKAUTTO OWARva péow tou Kévtpou EEumnpétnong Mehatwv r tov
e€e18IkeUPEVO aVTITPOOWTIO TNG TTEPLOXNG 0AG. AVAAOYa HE TOV TUTTO
€VUKAUTTTOU CWARVA: AV 0 EUKAUTTTOC CWARVAG El0660L Slabétel Slapaveg
TEPIBANUQ, ENEYXETE KATA SIAOTAKATA AV TO XPWHA YIVETAL EVTOVO
ToTKA. Av GUMBAIVEL AUTO, O EVKAUTTTOG CWARVAC UTOPE( VA TTOPOUGCIACEL
Slappon Kal TTPETEL va aVTIKOTAOTABEL.

KaBapiopdg @iktpou vepou / amooTpdyylon UMTOAEITOPEVOU VEPOU
Av xpnoiporotrjoate éva mpoypaupa mAvong pe (eoTo vepd, mpiv
aTTOOTPAYYIOETE TO VEPO, MEPIUEVETE VA KpUWOTEL. KaBapilete TAKTIKA TO
PIATPO VEPOU MPOKEIUEVOU VA amopUYETE TNV aduvauia amooTpdyyiong
TOU VEPOU PETA TNV MAUON AGyw UMTOUKWUEVOU QiATpou vepou. Av Sev ivai
duvarn n amoatpdyyion Tou vepou, atnv 086vn eugpaviletal n évdelén ot
T0 QPIATPO VEPOU Ummopei va gival UIToUKwEVo.

Agaipéate Tn Bdaon xpnolpomolwvtag éva katoafidt: ompwéte mpog Ta
KATW TN Hia TAELPA TNG BAONG LE TO XEPL OAG, OTN CUVEXELD OTTPWETE

1o KatoaBidl oTo Kevo avdueoa ot BAon Kal TO UMPOOTIVO KATTAKL

Kal avaonkwvovtag avoi€te Tn fdon. Tomobetote éva peydho

emimedo Soxeio KATW amo 1o GINTPOo VEPOU yia va HAlEPETE TO VEPD
aAmooTPAyYyLonG. MepIoTPEPTE Apyd TO YIATPO APIOTEPOTTPOPA EWG

OTOU OpXIoEl va TPEXEL TO VEPO. AQROTE TO VEPO va TPEEEL Xwpig va
agaipéoete 1o Piktpo. Otav 1o doxeio gival yepdto, kAeiote To @iktpo
vepoU meploTpépovtag Se€lootpoga. AdeldoTe To Soxeio. Emavaldpete
v idla Sadikaocia éwg étou adeldoel OAo To vepd. TomoBeTOTE éva
BapPakepod mavi KATw amod To PINTPO VEPOU, WOTE VA ATTOPPOPHOEL

N MIKPR ToodTNTA VEPOU TTOU ATTOUEVEL 2T CUVEXELD APAIPEDTE TO
PINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAC APLOTEPOOTPOPA. KABAPIOUOC PiATPOU
VEPOU: APAIPEDTE TA UTTOAEIUMATA T TO QIATPO Kal KABAPIoTE TO HE
TpEXOUHEVO VEPO. ToroBETNoN YIATPOU VEPOU Kal EmavaTtonoféTnon

¢ Bdonc: EmavatonoBeTiote To GINTPO VEPOU TTEPIOTPEPOVTAG
Se€looTpoga. BeBaiwbeite 61 To opifate péxpl péoa 6oo mael. H Aafn
Tou piktpou mpémel va Bpioketal o€ KABeTn B¢on. MNa va eAéyéete T
OTEYAVOTNTA TOU PIATPOU VEPOU, UMopeite va pifete mepimou 1 Aitpo vepd
01N OrKN AmopPPUMAVTIKOU. TN CUVEXELD eEmavaTomoOeToTE TN Bdon.

AZEXZOYAP

EmkotvwvoTte pe 1o Kévtpo E§unnpétnong MeAatwv yia va e€akpiffwoete
av Ta mapakdtw aéeoovdp sivai Siabéoiua yia to povtédo Tov mluvtnpiov
oag.

Pagt kit otoifaéng

L€ TO OTToi0 TO OTEYVWTHPIO 00G Umopei va otabepomoinBei mavw

amnd To TAUVTIPLO POUXWV £TOL WOTE VA E0IKOVOUNOETE XWPO Kal

va S1EUKOAUVOEI N TOTOBETNON Kal N aPaipeon Twv pouxwv amd To
OTEYVWTNPLO 0 LYNAOTEPN B€0on.

META®OPA KAI XEIPIZMOX

Mn onKWVeTe MOTE TN GUOKEUN KPATWVTAG TNV AITO TNV MAVW TTAEUPA.
Bydhte To @G amo tnv mpila Kat KAEIoTE T oTpo@lyya vepoU. BeBawbeite
&1L N TOPTA KAl N BriKN amoppuTAVTIKOU gival KAEIOTA. ATTOOUVOEDTE TOV
€UKAUMTO CWAVA €l06S0L amd Tn PBPUon Kal APAPECTE TOV EUKAUTTO
OWArVa amooTPAyylong amo To oneio amootpdyylonc. Adsildote dAo To
VEPO ATO TOUG EVKAUTTOUC OWAIVEC KAl OTEPEWOTE TOUC LUE TPOTTO WOTE VA
unv TPokANBei {nuid katd t petagpopd. Emavanpocapudote ta pmouAdvia
UETaQOoPAg. AKOAOUBOTE TI 0ONYIES YIa TNV APAIPEST TWV UITOUAOVIWV
petagpopdg otov OAHIO EFKATALTAXHY pe avtiotpogn ogipd.




ANTIMETOMIZH NPOBAHMATQON

To mMAUVTIPLO POUXWV EVOEXETAL OPIOHEVEG POPEG VA LNV AEITOUPYEL OTIWG TIPETTEL YIA CUYKEKPIUEVOUG AOYoUG. Mplv Kaléoete Tnv e§umnpétnon
TIEAATWV, CUVIOTATAL VA ENEYEETE TTPOKEIUEVOL VA EEAKPIBWOETE AV TO TTPOBANMA UITOPEL VA AVTIETWTTIOTEL EUKOAA XPNOILOTIOIWVTAG TNV TTOPAKATW

Aiota.

Avwpalisg:

MOavég attieg / Avon:

To mAuvTiiplo poUXwv Sev avaper.

« To @1¢ bev gival TomoBetnuévo otnv mpifa PEUHATOC 1 OX1 APKETA YIA VA YiVEL ETAQH.
« Ympée diakomn pevpaTtog.

O KUKAoG MAUONG Sev Eekvasl.

«  Hmndpta Sev eival KaAd KAElOpEvN.

. To koupri “ANOIXTO/KAEIETO” (D 8ev éxet matnBei.
«  Aev matiBnke To Koupmi “Evapén/MavonT.

« HBpuon tou vepou dev givat avoixtn.

. 'Exetyivet emhoyn yia “KaBuotépnon évapénc” Cr .

To mAuvTiiplo poUXwv Sev yepilel pe
VEPO (To privupa “h20” eppavifetal
otnv 00ovn). Eva “pmn” 0a nxei kabe 5
desutepolenta.

« O evkapunTog cWANVAG el0080u vepoU Sev gival ouvdedepévog otn Bdava.
« O gUKAUTITOC CWARVAC €ival AUYIOUEVOC.

«  HBpuon tou vepou Sev gival avolxtn.

«  Hmapoyn vepou amd to Siktuo gival KAEIOTH.

«  Aev undpyel EMAPKNG TTiEON.

«  Aev matiBnke To Koupmi “Evapén/MavonT.

To mAuvtipto yepi{el kat adeialel vepo
GUVEXWG.

+ O eUkaumTog cwAnvag dev éxel eykataotabei ota 65 ¢wg 100 cm amd 1o £5a¢Pog.

+  To AKPO TOU EVKAUTITOU CWARVA AmooTPAyYLong ival Bubiopévo o vepo.

« O oUuvdeopog mapoxéteuong oTov Toixo Sev Slabétel agpaywyo.

«  AvTto mpofAnua mapapével HETA T Ste€aywyr] auTwv Twv eAéyXwv, KAgioTe TN Bdva Tou vepou,
OTIEVEPYOTIOINOTE TO TTAUVTIPLO POUXWV Kal KAAEDTE TNV €§UTTNPETNON TTEAATWV. AV TO OTI{TL
BpiokeTal og éva amo Ta EMAVW TATWHUATA TOU KTNPIoU, EVOEXETAL LEPIKEG POPEC VA
TIOPOUCIACTEl TO PALVOUEVO GLPOVIOU TIPOKAAWVTAG TO CUVEXEC YEUIOHA Kal ASElaoUa VEPOU
anod o MAUVTAPLO pouxwV. XTnVv ayopd SiatiBevtal e1dikég BalBideg mpootaciag amd To
PAIVOUEVO GLYOVIOU TIPOKEIUEVOU VA TTPOAAUBAVOVTAL TETOLOU EIG0UC QAIVOUEVA.

To mAuvTiipio pouxwv Sev
amoatpayyi{et n dev oTuPel.

«  Tompoypappa dev mephaufdvel Tn Aettoupyia amooTpdyylong: O OpIoUEVA TTPOYPAUMATA
amalteital n xelpokivntn evepyomoinon.

« O gUKAUTITOC CWARVOC Eival AUYIOUEVOC.

« O owlivag amooTtpdyylong givat gpayuévoc.

To mAuvTtiptlo Kavel moAU 66pufo Katda
N S1dpKELA TOU KUKAOU GTUYPIHATOC.

+  Katd tnv eykatdotaon, o kKadog 6ev amac@ANOTNKE KAVOVIKA.
«  To mA\uvTriplo pouxwv Sev gival kKaAd aA@adlacuévo.
« To mMAuVTAPIO POUXWV CUUTIECETAL AVAESA OE ETTITAA KAl TOV TOIXO.

Ynapyxet Stappon vepol ano 1o
mAuvTrplo.

+ O gUKaUTTOC CWARVAC EI00O0UL VEPOU SeV gival KOAD OPLYUEVOC.
«  HOnkn amoppunavtikou gival @payuévn.
« O eUKOUMTOG CWARVAG ATTOOTPAYYIONG SEV gival KAAG OPIYHEVOG.

H cuokeun elvat KAeldwpévn Kai n
006vn avapoofBrivel umodeikvuovtag
évav KwdIko¢g apdalparog (m.x. F-01,
F-..).

«  IPAOTE TN OUOKELN, ATTOCLVOEDTE TO QIG amd Tnv TPila Kal TTEPIUEVETE TIEPITTOU T AeMTO TPV
TNV evepyomolnoete Eava.
«  Edv 1o mpOBANUa TTAPAUEVEL, ETIIKOIVWVAOTE HE TO X€PPIC.

Ixnuatifetat moAug appaog.

«  To anmoppumavTikod Sev gival cupatd pe To MAUVTHPLO pouxwV (TPETel va @Epel TNV €vdelén “yia

TALVTAPLA POUXWV”, “yla TAUGILO OTO X€PL KAl YId TTAUVTHAPLA poUXWV” 1] KATL TTAPAOOLO).
«  Hd&oooMoyia ntav umepBoAikr.

H mépta ewvat KAeIdwpévn pe i xwpig
évéel§n opalparog Kat to
Mpoypappa dev EeKvasl.

«  Hmndpta kAebwvel o€ mepimtwon Slakomig pevpatog. To mpoypappa Ba cuveyioel autopata
HOAIG amokaTtaoTabeil n mapoxr pEVHATOC.

«  To mAuvTriplo polxwV gival akivntomolnuévo. To mpoypappa Ba cuvexioel autopata HOALG O
Aoyog akivntomoinong dev Ba undpxet TAéov.

Mmopeite va Bpeite MOMTIKEG, TUMIKI TEKUNPiWON, TapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kal TPOcOeTEG MANPOPOPIEC TPOIOVTOG:
Emoke@Oeite Tov 1otdTomo docs.whirlpool.eu/docs kai parts-selfservice.europeanappliances.com

Xpnotuomolwvtag Tov Kwdikd QR

EVOANOKTIKG, EMKOIVWVROTE PE TO KEVTPO e§uMNPETNong meAatwv (BA. aptBud tnAepwvou oto BIBAapdkt eyyunong). Otav
ETMKOWVWVE(TE PE To KéVTpo eEUNTNPETNONG TTEAATWVY, AVAPEPATE TOUG KWIKOUG TTOU avaypA@ovTal 0TV ETIKETA AVAYVWPLONG TTPOIOVTOG.
la MANPOo@OPIEC OXETIKA E TNV ETIIOKEUN KAl CUVTAPNON, Ol XPHOTEG UITOPOUV Va EMIOKEPTOVV ToV loToTomo: www.whirlpool.eu
Mmopeite va Bpeite TAnPOPOpPIES yia TO HOVTENO TNG CUOKEUNRG 00G XPNnolpomolwvtag Tov Kwdikd QR mou avaypd@eTal 0TnV EVEPYELOKN
€TIKETA. H €TIKETA TEPINAPPBAVEL, ETTIONG, TO AVAYVWPLOTIKO TOU HOVTEAOU TNG CUCKEUNG 0AG, TO OTIO(0 UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIOETE Yla VA
OUMBOUAEUTEITE TNV TTUAN KATAXWPELONG, 0TNV NAEKTPOVIKN SleuBuvon: https://eprel.ec.europa.eu.

Mapdyetal katomy adeiag

Whjr/lﬁool




KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHXH

Ma Tov KaBapIGHO Kal TN GUVTIPNON, ATTIEVEPYOTIOIOTE TO TMAUVTHPLO Kal BydAte To anmd tnv npila.
Mn xpnotpomnoleite eVPAEKTA UYPA Yid va KaBapioete To mAuvTiiplo.

KAOAPIZMOXZ TOY EZQTEPIKOY MEPOYXZ TOY MNAYNTHPIOY

lNa Tov kaBaplopod Tou e€WTEPIKOL PUEPOUC TOU TTALVTNPIOU,
XPNOoloTolEiTE éva VTd JAAaKO TTavi.

Mn xpnotuorotgite KaeaplonKa YUOAIOU 1 YEVIKAC XPong,
okovn kabapiopov A apopota LNKA yia Tov kabaplopo
Tou MAaloiou eAéyxou, KOBWG AUTEG Ol OUTIEG UTTopEi va
KOATAOTPEYOUV TNV EKTUTTWON.

EAEMXOXTOY ZONHNA TPOOOAOZIAZ NEPOY

EAéyxete Tov owAnva tpo@odoaiag TAKTIKA yia
guBpavoToTNTa Kal oxloipata. Edv urtapyel BAAPN,
QVTIKATAOTAOTE TOV PE évav VEo CWARVa, TOV OTToI0 PMmopEiTe
va mpopnBeuteite amd tnv unnpecia eEumnpétnong HETA TNV
mwAnon 1 ano e€e1dikeupévo Eumopo.

Avdaloya pe Tov TUTTO Tou CwARva:

Av o ocwlrpvac tpogodooiac Slabétel Siagavr emioTpwon,
ENEYXETE OE TAKTA XPOVIKA S1AOTAMATA AV TO XPWHA
OKoupaivel ToTKA. EAv val, 0 cwAfvag pmopei va €xel
Slappon Kal TIPETTEL VA aVTIKATAOTADEI.

), )] 5

MNa CWANVEC e AelToupyia CUYKPATNONG VEPOU: ENEYXETE

To Mapdbupo eAéyxou TN KNG BaABidag acpaleiag (BA.
[BéNoc). Edv eival KOKKIVO, N AelIToupyia cuykpdtnong vepou
€xel evepyomolnBei Kal 0 CWARVAG TTPETIEL VA AVTIKATAOTAOE(
amod évav veo.

lMNa va EePI1dwoeTe AUTOV TOV CWANVA, TTATHOTE TO KOUUTTL
amac@Along (edv urtdpxel) evw eP1dWvETE ToV CWARVA.

KAOAPIZMOZ TQN AIKTYQTQN OIATPQON TOY ZOAHNA TPOOOAOZIAZ NEPOY

1. Kheiote Tn Pplon vepou Kal EB1dwoTe Tov CWARva
TPoYodoaiac.

2 (1]
e

2. KaBapiote mpooeKTIKA TO SIKTUWTO PINTPO OTO AKPO TOU
owAnva pe pia Aent Bouptoa.

3. Xtnouvéxelq, EefidwoTte Tov owArva Tpogodoaiag oTto
oW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU HE TO XéPL. AQAIPEDTE UE
Hia mévoa To SIKTuWwTOo @ikTpo amo t BaiPida oto miocw
ME€POC TOU TTALVTNPIOU Kal KOBAPIOTE TO TTPOCEKTIKA.

4. TomoBetote {avd o SIKTUWTO Piltpo. Zuvdéote ava
Tov owARva tpoodoaiac otn Pplon vepou Kal To
mAuvTrplo. Mn xpnoluomoleite epyaleio yia Tn ouvdeon
Tou cwANva Tpoodoaiac. Avoifte Tn Bpuon vepou Kal
ENEYETE OTI ONEC O1 CUVOEDEIC Eival OTEYAVEC.




KAOAPIZMOZ TOY ZYPTAPIOY ANOPPYNANTIKOY

A@alpEoTe TO CUPTAPL CNKWVOVTAC TO Kal TPARWVTAC TO TTPOC TA TTAVW (BA. 1IkdvVa).

MAUVETE TO KATW amod TPEXOUEVO vEPS. AUuTH N dladikacia mpémel va emavalauBavetat cuxva.

-

KAOAPIZMOZ TOY OIATPOY NEPOY / ANNOXTPAITIZH TOY YINOAEIMNOMENOY NEPOY

AmnevepyomoljoTe To MAUVTHPLO Kat BydAte To amd tnv nmpila mpiv amé Tov Kadapiopo Tov @ilktpou vepou N TV
AMOGTPAYYION TOU UTIOAEITTIOPEVOU VEPOU. Edv Xpnoipomoijoate mpoypappa {E0TOU VEPOU, MEPIHNEVETE VA KPUWOEL TO
VEPO TIPLV A6 TNV ATTOCTPAYYIOH TOU VEPOU.

KaBapilete TakTIKA TO PiATpO vEPOU KAOE 3 MAVEG, WOTE VA ATTOPUYETE TUXOV amé@pagn Tou PiATpou TTou eVEEXOUEVWG
va Umodicel TNV amooTPAayyLon Tou VEPOU.

Eav 1o vepo Sev pmopei va amoctpayyiotei, epgavifetral otnv 006vn n umodei€n ot To Piktpo vepol pmopei va £xel ppaget.

1. Ag@aipeon epmpooBiou mhatciou: akohouBriote Ta Bripata 4. A@aipeon @iktpou: amAwoTe éva Bapfakepd LPEACHA KATW
TIOU PAIVOVTAL OTNV TTAPAKATW EIKOVA, XPNOIUOTTOIWVTAG amo To QIATPO VEPOU, TO OTIOI0 UITOPEL VA ATTOPPOPrOEL
éva katoaBidL HLa PIKER TTOOOTNTA TOU UTTOAEITTOEVOU VEPOU. Katomiy,

aAPAIPEOTE TO PINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAC TO
aApIOTEPOOTPOPA TIPOC TA £EW.

2. Aoxeio vepou amootpdyylong:
TOMOBETAOTE JLa XAUNA Kal TTAATIA AEKAVN KATW ATTO TO 5.

g . , , , KaBapiote to @iATpo vePOU: a@alp£OTE Ta UTTOAEpUATA
@iAtpo vepPOU Yia va HalEPETE TO UTTOAEITTOUEVO VEPOD. P PINTPO VED oalp HH

TToU UTTAPXOUV OTO QIATPO Kal KaBapioTe To KATW Ao
TPEXOUMEVO VEPO.

3. Anootpdyyion vepou:
TIEPIOTPEPTE aPYA TO PIATPO aPLOTEPOOTPOPA PEXPL VA 6
Byet 6o 1o vepd. ApnoTe To vepd va TPEEEL TTPOG Ta €Ew :
XWPIC va agaipéoete 1o Piltpo. Otav yepioel To Soxeio,
KA€IOTE TO PINTPO VEPOU TEPIOTPEPOVTAC TO
6e€lootpoga. Adsidiote To doxeio. Emavaidfete
Sladikacia péxpl va amootpayyloTel OO To VEPO.

Elcaydyete 1o @ikTpo vepOU Kal emavatonoBetriote T don:
ETAVEICAYAYETE TO QINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAC TO
6e€160TpoPa. DPOVTIOTE VA TO TIEPIOTPEYETE WOTE VA OPIEEL
600 1o Suvatdv TEPIoodTEPO. H Aafr| Tou piktpou mpémel va
Bpioketal og kABeTN Bon. Na va eEAéyeTe 0TI TO PINTPO VEPOU
éxel 0Qi&el, umopeite va pi€ete mepimou 1 Aitpo vepou oTo
ouptdpl ammoppumavTikou. Emerta, emavatomobetriote T Bdon.




META®OPA KAI XEIPIZMOX

Mn ONKWVETE MOTE TO MAUVTIPIO KPATWVTAC TO ATIO TV TAVW EM@PAVELA.

1. Ag@aipéote To Buopa Tpo@odoaciag Kal KAeioTe Tn fplon 4. EmnavatomnoBetrote TI¢ Bideg petagopds. Akohoubrote
vepou. TIC 0dnyiEC yla va agalpéoeTe TIC BidEC HETAPOPAC OTOV
2. BePaiwbeite 611 N mOPTA KAl TO CUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU «OOnyo6 €yKATAOTAONG» HIE AVTIOTPOQN OEIPA.

€X0oULV KAgiogl OWOTA.

3. Anoocuvdéate Tov owhnva Tpogodoaiag amd tn fpluon
vEPOU Kal AQaIPEOTE TOV CWANVA ATOCTPAYYIONG ATTO TO
onueio amootpdayylonc. AQalpéoTte OAO To VEPO amd Toug
OWANVEC Kal A0PANOTE TOUC WOTE VA PNV KATAGTPAPOUV
KaTd tn S1dpKELa TNG LETAPOPAG.

ZnUavTiKG: un UETAPEPETE TO TTAUVTHPLO XWPIG va EXETE
ao@ahioel Ti¢ Bidec petagopdc.

YNHPEZIA EEYNMHPETHZHZ META THN NQAHXH

MPIN KANEXETE THN YINHPEZIA EEYINMHPETHXZHX 2. AmevepYOTTOINOTE Kal evepyomoljoTte Eavd Tn ouoKeun yla
META THN NQAHXH va deite av 1o oaipa e€akoAouBei va uTTdpxeL
1. E&etdote av umopeite va AUoETE TO TPOBANUA LOVOL 0aG e

N BonBela TWV TPOTACEWV TTOU TIAPEXOVTAL OTNV EVOTNTA

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

AN META ANMMOTOYZ MAPAMANQ EAEFXOYX «  Tov aplBuo service (0 aplOpoOG petd Tn Aé€n Service otov
TO ZOAAMA ZYNEXIZEI NA EMOANIZETAI, TVOKa OTOLXEIWV),

EMIKOINQNHXTE ME THN NAHZIEXTEPH YIMHPEZIA

EZYMHPETHXHXZ META THN NQAHZH 0000 000 00000

lMNa va Aafete Bondela, kaAéoTte oTov aplBud Tou avaypdgeTal || ” |||||||||| |||I| ||I |||||

070 UANASIO TNG EyyunoNG.

Katd tnv emkolvwvia oag pe tnv Yrnpeoia eumnpétnong

TIEAATWV HETA TNV TWANON, AVAPEPETE TTAVTAL: + v mAnpn diebBuvon oag,
ML OUVTOUN TIEPLYPAEPH] TOU OQAAUATOG, +  Tov apiBuo TAgpwvou oag.
TOV TUTIO KOl TO OUYKEKPIUEVO LOVTENO TNG CUOKEUNC, Edv amattouvTal EMOKEVEG, EMKOIVWVNAOTE e EouciodoTnuévn

unnpeoia e€umnpéTnong PETA TV MwANon (yia va diac@alioste
o011 Ba xpnoipomoinBouv aubevTikd avTaANAKTIKA Kal Ol
€TMIOKEVEC Oa yivouv owoTd).




Kiirjuhend
TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE.

Parema tugiteenuse saamiseks registreerige
D

oma seade aadressil
JUHTPANEEL

A

ET

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi ohutusjuhend.

Enne masina kasutamist tuleb eemaldada transpordipoldid! Tapsema teabe, kuidas neid
eemaldada, leiate paigaldusjuhendist.

www.whirlpool.eu/register
Sisse- ja valjaltlitusnupp (O

Programminupp

Nupulukk aktiveeritud =—o
Pesemisfaas &% #in ©

Kaivituse- ja pausinupp >0
Tsentrifuuginupp
Viitkaivituse nupp /

“ja lukustuse nupp =—0
“FreshCare+"
Temperatuurinupp
NAIDIKU MARGUTULED

Uks on lukus

N O VUhWN=

Naitab pesutstikli faasi

Rike: helistage teenindusse »)

Vt jaotist Torketuvastus

Rike: Veefiltri ummistus

Vett ei saa valja pumbata; veefilter voib
olla ummistunud

Rike: Vett ei ole *=,

Vett ei tule sisse voi seda tuleb

FreshCare+ aktiveeritud 4
Viitkaivitus aktiveeritud (@

ebapiisavalt.

Kbigi rikete puhul vaadake”
TORKETUVASTUSE " jaotist

PROGRAMMITABEL
Max ki 7 K Soovitat £ L
ax kogus 7 Kg . - ; oovitatav pe- | & _ =
Energiakulu valjalulitatud reziimis 0,5 W / sisselulitatud reziimis 8 W Pesuained ja lisandid suaine x % g 5
(%) ©
2 S g o
Temperatuurid  |Max tsent-| . Eelpesu |Péhipesu [Pehmendi & = L 2
rifuugimis - 2X_| Kestus ‘z 5 @ g
Programm Kiirus kogus th:m) Pulber | Vedel | S g R g
Seadistus| Vahemik (p/min) (kg) ' ' " % E S §
94 Kirju pesu 40°C_ | %-40°C | 1000 7.0 * - () (@) - v - - -
r Valge 60°C | #-90°c| 1400 | 70 | 230 | @0 () o v v | 521360 75 | 55
& Puuvillane 40°C | #-60°c| 1400 | 70 | 340 - ° o v v |50 o090 75 | 45
1351 70 | 325 - 0 [@) v v 53 [ 0,777 | 48 | 40
] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 | 245 - ® 0 v v | 53 0466 | 44 | 35
1351 20 [ 235 - [ [®) v v 53 [ 0,202 | 41 25
Spordirdivad 40°C | #%¢-40°C 600 4.0 ** - ) (o] - v - - - -
Tekid 30°C | %¢-30°C 1000 3.5 ** - () (o] - v - - - -
Teksad 40°C | #%-40°C | 1200 (***) | 4.0 o - ® (o) - v - - - -
Ts:ptl:ifuugisga . R 1400 7.0 *% _ _ _ _ _ _ _ _ _
Loputus ja_ - - 1400 | 70 | * - - o) - i B R e
Kiire 30° 30°C | #%-30°C | 1200 (***) | 4.0 0:30 - () ®) - v 73 | 0,194 | 31 27
20°C 20°C [ #:-20°C| 1400 7.0 1:50 - [ ) o - v 52 | 0,160 | 64 22
Villane 40°C | - 40°C 800 2.0 o - ) (0] - v - - - -
Orn pesu 30°C | #%-30°C | 600 (%) | 1.0 e - ® o) - v _ - - _
Siinteetiline 40°C | #-60°C | 1200 40 | 2555 - () (e) v v 35 | 0,860 | 60 | 43
|. Doseerimine vajalik O Doseerimine valikuline

Naidikule kuvatud voi kasutusjuhendisse margitud pesemisprogrammi kestus on
standardtingimustel péhinev arvutuslik vaartus. Tegelik vaartus séltub mitmest tegurist,
nagu sissetuleva vee temperatuur ja surve, imbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus,
pesukogus ja -tltip, pesu tasakaalustamine ja valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a
Eco 40-60 ) jaoks antud vaartused on ainult suunavad.

£26% Eco 40-60 - ELi kodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm.
Koige tohusam programm energia- ja veekulu seisukohast keskmiselt maardunud
puuvillase pesu pesemiseks.

Maérkus: ndidikule kuvatud po&rlemiskiirused véivad tabelis toodud véartustest veidi
erineda.

Katselaboritele -~
Puuvillaste esemete pikk pesutstikkel: valige pesutstikkel Puuvillane Q o temperatuuriga 40 °C.
Pikk stinteetilise pesu programm: valige pesutsiikkel Stinteetiline ﬂ temperatuuriga 40 °C.

TOOTE KIRJELDUS

Toopind
Pesuvahendisahtel
Juhtpaneel

Ukse kdepide 4.
Uks

Veefilterter — alusplaadi taga
Alusplaat (eemaldatav)
Reguleeritavad jalad (4)

©® NV AWN =

* Kui programm l6ppeb ja toimub tsentrifuugimine maksimaalsel kiirusel vastavalt
programmi vaikeséttele.

** Programmi kestust ndidatakse ekraanil.
*** Ekraanil kuvatakse soovitatud tsentrifuugimiskiirus vaikevéaartusena.

6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt
pesukogusele.

PESUVAHENDISAHTEL

Uldpesu lahter | |

Uldpesu pesuvahend, plekieemaldi véi
veepehmendi. Vedela pesuvahendi puhul
soovitatakse doseerimiseks kasutada
eemaldatavat plastikust eraldajat A (kaasas).
Pesupulbri korral paigutage eraldaja vahesse B.
Eelpesu lahter

Eelpesu pesuvahend.

Pehmendi lahter

Riidepehmendi. Vedel térgeldusaine.

Valage pehmendit voi tarkliselahust ainult margini “max”.
Vabastusnupp

Vajutage sahtli vabastamiseks, et seda puhastada.




PROGRAMMID

ESMAKASUTUS

Oige pesuprogrammi valimiseks tutvuge alati riideeseme
hooldussildil olevate andmetega. Vanni siimbolil antud
vddrtus on eseme suurim lubatud pesutemperatuur.
Kirju pesu &/3

Kergelt voi keskmiselt maardunud puuvillaste, linaste, stinteetiliste voi
kombineeritud materjalidest vormi sdilitavate esemete pesemiseks.
Valge {7

Keskmiselt maardunud véi vaga maardunud puuvillaste voi linaste
ratikute, aluspesu, laua- ja voodilinade pesemiseks. Pohilisele pesutsiiklile
eelneb eelpesu vaid siis, kui temperatuuriks on valitud 90 °C. Sel juhul on
soovitatav lisada pesuainet nii eelpesu kui pdhipesu sektsiooni.

Puuvillane 85

Keskmiselt maardunud voi vaga maardunus tugevad puuvillaesemed.
Eco 40-60 53553

Médbdukalt madrdunud puuvillaste réivaste pesemiseks, mida on
lubatud pesta temperatuuril 40 °C v6i 60 °C koos sama programmi
kasutades. See on standardpesuprogramm puuvillaste réivaste
pesemiseks ning Uhtlasi kdige tdhusam, kui arvestada vee- ja
elektrikulu.

Spordirdivad @

Kergelt maardunud spordirdivaste pesemiseks (soojendusdress,

Sortsid jne). Parimate tulemuste saamiseks soovitame mitte liletada
,PROGRAMMITABELIS" toodud maksimaalset kogust. Soovitame kasutada
vedelat pesuainet ning lisada kogus, mis sobib poole pesukoguse jaoks.
Tekid

Suurte ja vaikeste tekkide, patjade ja parkade pesemiseks. Soovitame
sellised esemed asetada trumlisse nurkadest sissepoole kokkuvoldituna
ning need ei tohiks vétta lle 34 trumlis olevast ruumist. Parima tulemuse
saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuainet.

Teksad /35>

P6orake esemed enne pesemist pahupidi ja kasutage vedelat
pesuvahendit.

Tsentrifuugiga tiihjendus LT—’_.D\

Tsentrifuugib pesu ja siis laseb vee vélja. Vormi sdilitavate esemete jaoks.
Kui tsentrifuugitstikkel vdlja jatta, lastakse vaid vesi vilja.

Loputus ja tsentrifuugimine i)

Loputab ja siis tsentrifuugib. Vormi sdilitavate esemete jaoks.

Kiire 30" 2

Kergelt maardunud pesu kiireks pesemiseks. See tstikkel valtab vaid 30
minutri;gs'aiéstes aega ja elektrit.

20°CQ20°c

Kergelt mdardunud puuvillaste réivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Villane &

Villasest materjalist esemeid, ka siis kui neil on vaid kasipesu lubav silt,
saab pesta programmiga “Villane”. Parima tulemuse saamiseks kasutage
spetsiaalset pesuvahendit ja drge liletage maksimaalset pesukogust
kilogrammides .

Orn pesu &

Eriti 6rna pesu pesemiseks. Soovitatav on esemed enne pesemist
pahupidi keerata.

Siinteetiline /3
Siinteetiliste esemete pesemiseks (nt pollester, poltakridl, viskoos jne)
voi puuvilla j siinteetika segakiust esemete pesuks.

Tootmisjadkide eemaldamiseks valige programm “Puuvillane” S
temperatuuriga 60 °C. Lisage vaike kogus pesupulbrit (max 1/3
pesuvahendi tootja soovitatud kogusest kergelt maardunud pesule)
pesuvahendisahtli pohilahtrisse | | Kaivitage programm masinasse pesu
lisamata.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Valmistage oma pesu ette, arvestades jaotises NAPUNAITED JA

SOOVITUSED antud soovitusi. Pange pesu masinasse, sulgege uks, avage

veekraan ja vajutage SISSE-/VALJALULITUSE nuppu (D, et pesumasin

sisse liilitada, nupp Start/Paus [l vilgub. Péérake programmivalits

sobivale programmile ja vajadusel tehke lisavalikud. Temperatuuri ja
entrifuugi poorlemiskiirust saab muuta, vajutades temperatuurinuppu

Ijja tsentrifuugimisnuppu @ . Tommake pesuvahendi sahtel lahti

ja lisage pesuvahend (ja lisavahendid/ pesupehmendi). Kasutage

pesuvahendi pakendil soovitatud koguseid. Seejarel sulgege

pesuvahendi sahtel.

KAIVITAGE PROGRAMM.

Vajutage nupule “Start/paus” (.

Masin lukustab ukse (siimbol () stittib) ja trummel hakkab pé6rlema; lukk

avaneb (stimbol {3 kustub) ja seejarel lukustub uuesti (stimbol (3} siittib),

kui iga pesemisprogrammi ettevalmistusetapp. Klépsatav heli kuulub

ukse lukustamise mehhanismi juurde. Kui usk on lukustatud, hakkab

trumlisse vesi voolama ja pesuetapp kaivitub.

KAIMASOLEVA PROGRAMMI PEATAMINE

Pesemistsiikli peatamiseks vajutage nuppu “Start/paus”(>I;
indikaatorlamp kustub ning ekraanil ndidatakse vilkudes allesjaanud
aega. Tsuikli jatkamiseks katkestatud kohast vajutage uuesti nuppu.

KUI VAJA, AVAGE UKS

Programmi kaivitamisel hakkab “Lukus ukse” {3} indikaator pélema,
mis naitab, et ust ei saa avada. Uks jaab lukku kogu pesutsiikli ajaks.
Ukse avamiseks programmi ajal vajutage nuppu “Start/paus” (>, et
programm peatada. Kui veetase ja veetemperatuur ei ole liiga kdrged,
kustub “Lukus ukse” (7} indikaator ja te saate ukse avada. Naiteks pesu
lisamiseks véi vélja vétmiseks. Vajutage uuesti nuppu Start/paus (I, et
programmi jatkata.

PROGRAMMI LOPP

“Lukus ukse” (1) indikaator kustub ja ekraanile kuvatakse “End”.
Pesumasina valjalilitamiseks pérast programmi 16ppu vajutage
“SISSE-/VALJALULITUSE (V) nuppu, tuled kustuvad. Kui te ei vajuta nupule
“SISSE-/VALJALULITUSE” (D), liilitub pesumasin umbes 10 minuti parast
automaatselt vilja. Sulgege veekraan, avage uks ja votke pesu valja. Jatke
uks paokile, et trummel saaks kuivada.

LISAVALIKUD

!'Kui valitud lisavalik ei Gihildu maaratud programmiga, antakse sellest
signaaliga mérku (kolm piiksu) ning vastav indikaatortuli hakkab vilkuma.
!'Kui valitud lisavalik ei Ghildu méne eelnevalt valitud lisavalikuga, jaab
kehtima viimati tehtud valik .

Viitkaivitus (7}

Valitud programmi hilisemaks kdivitamiseks vajutage nuppu, et maérata
soovitud viitaeg. Selle funktsiooni aktiivset olekut naitab tahis (4
ekraanil. Viitkaivituse tlihistamiseks vajutage uuesti nuppu, kuni ekraanil
kuvatakse “0".

See valik tekitab aurukoti, mis valdib halva I6hna eraldumist masinast
véljapoole. Parast aurufaasi podrleb trummel veidi aega vaiksete
pdoretega. suvand kaivitub parast tstkli I6ppu maksimaalselt

6 tunniks, aga te voite selle igal ajal katkestada, vajutades juhtpaneelil
mis tahes nuppu voi keerates ketast. Ukse saate avada umbes 5 minuti
moodudes.

Temperatuur

Igal programmil on eelseadistatud temperatuur. Kui tahate temperatuuri
muuta, vajutage temperatuurinuppu @ Ekraanil ndidatakse vaartust.
Tsentrifuug

Igal programmil on eelseadistatud tsentrifuugikiirus. Kui tahate seda
kiirust muuta vajutage tsentrifuuginuppu @\ Ekraanil ndidatakse vaartust.



Kiirjuhend

Demoreziim

Selle funktsiooni valjaltlitamiseks lilitage pesumasin vdlja. Seejarel
vajutage ja hoidke all nuppu “Start/paus” [ >ll, 5 sekundi jooksul vajutage
ka nuppu “SISSE- JA VALJALULITUSNUPP”@ja hoidke mélemat nuppu 2
sekundit all.

NUPULUKK —O

Juhtpaneeli lukustamiseks hoidke umbes 3 sekundit all “nupuluku”=—O
nuppu. Ekraanil stittib simbol =O, mis naitab, et juhtpaneel on lukus
(v.a.“SISSE- JA VALJALULITUSNUPP* (D). See hoiab &ra programmide
soovimatu muutmise, eriti kui lapsed on masina laheduses. Juhtpaneeli
avamiseks vajutage umbes 3 sekundit “nupuluku” =—O nuppu.

VALGENDAMINE

Kui soovite pesu valgendada, asetage pesu masinasse ja valige programm
“Loputus ja tsentrifuugimine” D).

Kaivitage masin ja oodake, kuni esimene veega tditmine on I6ppenud
(umbes 2 minutit). Pange masin pausile, vajutades nuppu “Start/paus”
(>, avage pesuvahendi sahtel ja kallake valgendi pesuaine peasahtlisse
(jargige tootel soovitatud kogust). Vajutage tsukli taaskaivitamiseks
nuppu “Start/paus” [ >[.

Soovi korral véib vastavasse sahtli osasse lisada pesupehmendit.

NAPUNAITED JA SOOVITUSED

Sortige pesu vastavalt

Kanga tlilibile/hooldussildile (puuvill, segakangas, stinteetika, villane,
kasipesu). Varviline (eraldage vérviline ja valge pesu, peske vérskelt
varvitud esemed eraldi). Ornad esemed (peske véikesi esemeid, nt
nailonsukad, ja haakidega esemeid, nt rinnahoidjad, riidekotis vai lukuga
suletava padjapudri sees).

Tihjendage taskud

Sellised esemed nagu miindid ja vélgumihklid véivad rikkuda nii teie
pesu kui ka trumlit.

Jargige doseerimissoovitusi / lisaained

See optimeerib pesemistulemust, aidates véltida pesuaine drritavate
jadkide jaamist pesusse ja sddstab raha, hoides dra liigse koguse
pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tooaega

Koéige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on Gldjuhul
need, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille t66aeg on
pikem.

Jalgige koguseid

Vee- ja energiakulu vdhendamiseks jargige tabelis
PESEMISPROGRAMMIDE TABEL soovitatud pesukoguseid.

Miira ja jarelejaanud niiskusesisaldus

Neid méjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on mdira ja vaiksem
jarelejaanud niiskusesisaldus.

TSUKLILOENDUR

Seadme tsuikliloendur véimaldab teil jalgida, mitu tsiiklit seade on
kokku teinud. Seda funktsiooni rakendatakse kasutamise ja hoolduse
jalgimiseks.

Tsukliloendurile juurdepaasuks:

1. Seadme sisse liilitamiseks vajutage nupule “SISSE-/VALJALULITUSE” (.
2. Seadme vdlja lilitamiseks vajutage uuesti nupule “SISSE-/
VALJALOLITUSE” OO,

3. Vajutage nupp ,Temperatuur” umbes viieks sekundiks alla.
Ekraanile kuvatakse seadme poolt tehtud tsuklite koguarv. Kui tstiklite
arv jaab vahemikku 0 kuni 999, kuvatakse ekraanile pusiv number.

Kui tsiiklite arv on suurem, siis ekraanile kuvatavad numbrid (nt 1_379)
liiguvad.

Tsukliloenduri reziimist valjumiseks vajutage Gkskoik millist nuppu.
Markus. Pesumasin voib olla juba teinud mitu tsiiklit. Selle péhjuseks
on tootmise kaigus elluviidud laiendatud kvaliteediprotsess, mis tagab
toote kérgema kvaliteedi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastus- ja hooldustéid tuleb pesumasin vdlja liilitada ja
vooluvérgust eemaldada. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke! Puhastage ja hooldage oma pesumasinat
regulaarselt (vdihemalt neli korda aastas).

Masina vilispinna puhastamine

Kasutage pesumasina korpuse puhastamiseks pehmet niisket lappi. Arge
kasutage kudrimispulbrit, tild- ega klaasipuhastusvahendeid véi muid
sarnaseid vahendeid juhtpaneeli puhastamiseks — need ained voivad
kahjustada juhtpaneelile trikitud méargiseid.

I

- ET
Vee sissevotuvooliku kontrollimine
Kontrollige vee sissevétuvoolikut regulaarselt rabedaks muutumise
ja pragude suhtes. Asendage kahjustunud voolik uuega, mille vite
saada teenindusest. Séltuvalt vooliku ttitbist Kui sissevatuvoolik on
labipaistvast materjalist, kontrollige regulaarselt, kas ménes kohas on
naha varvi muutumist. Kui see nii on, voib see lekkida ning tuleks vélja
vahetada.
Veefiltri puhastamine / jadkvee véljalaskmine
Kui masin t66tas kuuma vee reZiimis, laske vesi enne viljalaskmist
jahtuda. Puhastage veefiltrit regulaarselt, et viiltida vee viiljavoolu
takistamist. Kui vesi ei saa vilja voolata, ndidatakse ekraanil, et veefilter
voib ummistunud olla.

Eemaldage kruvikeerajaga alusplaat: tdmmake plaati (ihe kdega allapoole,
siis suruge kruvikeeraja plaadi ja esipaneeli vahelisse siivendisse ja
kangutage plaat lahti. Asetage vee valjalaskmiseks veefiltri alla lai madal
kauss. Keerake filtrit aeglaselt vastupéaeva, kuni vesi hakkab vilja valguma.
Laske veel filtrit eemaldamata valja valguda. Kui kauss saab tdis, sulgege
filter, keerates seda péripdeva. Tuhjendage kauss. Korrake toimingut,

kuni kogu vesi on vilja valgunud. Asetage veefiltri alla jadkvee tarvis
puuvillane lapp. Seejarel eemaldage veefilter, keerates seda vastupdeva.
Veefiltri puhastamine: eemaldage filtrist voimalikud jaagid ja puhastage
see jooksva vee all. Veefiltri sisestamine ja alusplaadi tagasi paigaldamine
Kinnitage veefilter tagasi pessa, keerates seda paripdeva. Veenduge, et
keerate filtri I6puni; filtri kdepide peab olema vertikaalasendis. Veefiltri
tiheduse proovimiseks véite valada pesuvahendisahtlisse umbes 1 liitri
vett. Seejarel paigaldage tagasi alusplaat.

TARVIKUD

Vétke lihendust teenindusega ja tehke kindlaks, kas need lisatarvikud on
teie masina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekti riiul

Selle abil saab pesumasina peale paigaldada kuivati, et ruumi kokku
hoida, ning kdrgemal olevasse kuivatisse pesu sissepanekut valjavétmist
hélbustada.

TRANSPORTIMINE JA KASITSEMINE
Arge téstke pesumasinat pealmisest osast.

Eraldage voolujuhe ja sulgege veekraan. Veenduge, et uks ja
pesuvahendisahtel on korralikult suletud. Uhendage sissevotuvoolik
kraani kiiljest lahti ja eemaldage véljavoolutoru véljavoolukohast. Valage
valja torudesse jaanud vesi ja kinnitage torud nii, et need transpordil
viga ei saaks. Kruvige tagasi transpordipoldid. Vaadake peatiikis
PAIGALDUSJUHEND transpordipoltide eemaldamise juhist ja toimige
vastupidises jarjekorras.




RIKKEOTSING

Ménikord ei toota masin teatud pohjustel digesti. Enne teenindusse helistamist soovitame proovida kas alloleva loendi abil saab térget lihtsalt

korvaldada.

Anomaaliad:

Voimalikud p6hjused / Lahendus:

Pesumasin ei liilitu sisse.

- Toitepistik ei ole seinakontakti thendatud véi on see halvasti thendatud.
+ Ontoimunud voolukatkestus.

Pesutsiikkel ei alga.

«  Uks pole korralikult kinni.

«  “Sisse-ja véljalitusnuppu” O] pole vajutatud.
- Nuppu “Start/paus” >l pole vajutatud.

+ Veekraan pole avatud.

«  Valitud on “Viitega kaivitus” (.

Pesumasin ei tditu veega (ekraan on
teade”h20”). Iga 5 minuti tagant
kostab “piiks”.

«  Vee sissevotuvoolik pole kraaniga tihendatud.
«Voolik on paindes.

« Veekraan pole avatud.

«  Veevarustus on katkestatud.

«  Surve on liiga madal.

- Nuppu “Start/paus” >l pole vajutatud.

Pesumasin tdidab ennast pidevalt
veega ja laseb siis vee vilja.

+  Vee véljalaskevoolik pole paigaldatud 65 kuni 100 cm maast kérgemale.

- Valjalaskevooliku ots on vee sees.

- Seinal oleval véljalaskelihendusel pole dhuava.

«  Kui parast nende punktide kontrollimist probleem ei lahene, sulgege veekraan, lilitage
pesumasin valja ja helistage teenindusse. Kui ruum asub maja kdige tlemisel korrusel voib
moénikord tekkida sifooniefekt, mis véljendub selles, et masin votab korduvalt vee sisse ja laseb
vilja. Selle probleemi lahendamiseks on mitgil spetsiaalsed sifoonivastased klapid.

Pesumasin ei lase vett vilja voi ei
tsentrifuugi.

«  Programm ei sisalda tsentrifuugimist: Méne programmi puhul tuleb see kasitsi aktiveerida.
+ Viljalaskevoolik on paindes.
« Véljavool on umbes.

Masin vibreerib liigselt
tsentrifuugimisel.

« Paigaldamise ajal ei eemaldatud trumli blokeeringuid .
+  Pesumasin pole loodis.
+ Masin on paigaldatud médblieseme ja seina vahele.

Pesumasin lekib.

«  Veesissevotuvoolik pole korralikult Ghendatud.
+  Pesuvahendi sahtel on ummistunud.
« Viljavooluvoolik pole korralikult Ghendatud.

Masin on lukus ja ekraan vilgub,
ndidates veakoodi (nt F-01, F-..).

- Lilitage masin valja, eraldage pistik vooluvérgust ja oodake umbes 1 minut, siis lilitage masin
sisse.
+  Kui probleem pisib, helistage hooldusesse.

Tekib liiga palju vahtu.

« Pesuvahend ei ole méeldud pesumasinas kasutamiseks (sellel peab olema naidatud, et vahend
sobib masinpesuks vai siis kasipesuks ja masinpesuks).
« Vahendit pandi liiga palju.

Uks on lukus, Veateade voib olla
kuvatud vé6i mitte Ning programm ei
toota.

«  Uks on lukus voolukatkestuse ajal. Programm jatkab automaatselt kohe, kui vooluvarustus
taastub.

+  Pesumasin on puhkereziimis. Programm jatkab automaatselt, kui seiskumise péhjustanud
tingimust enam ei ole.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt.

«  Kulastades meie veebisaite docs.whirlpool.eu/docs / ja parts-selfservice.europeanappliances.com

+  QR-koodi kasutamine

«  Teine vbimalus on vétta lihendust teenindusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui votate Ghendust
muugijdrgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Teavet parandamise ja hoolduse kohta vt www.whirlpool.eu

Teabe saamiseks mudeli kohta kasutage energiamargisel olevat QR-koodi. Margiselt leiate ka mudeli numbri, mille abil saate

lisateavet toodete registreerimise portaalist aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

Whjr/lﬁool




PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamise ja hoolduse tarbeks liilitage pesumasin vilja ja iihendage vooluvorgust lahti.
Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke vedelikke.

PESUMASINA PUHASTAMINE VALJAST

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet
niisket lappi.

VEEVARUSTUSVOOLIKU KONTROLLIMINE

Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks klaasi- ega
Gldpuhastusvahendeid, kidrimispulbrit vms - need ained
voivad margistust kahjustada.

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik pole
muutunud rabedaks ja et selles poleks pragusid. Kui voolik
on kahjustatud, asendage see uue voolikuga, mille saate
hankida meie muugijargse hoolduse véi spetsialiseerunud
edasimiitja kaudu.

Séltuvalt vooliku tiubist:

Kui sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige
regulaarselt, kas mones kohas on vérv intensiivistunud. Kui
jah, voib voolikus olla leke ja voolik tuleks valja vahetada.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Uleujutuskaitsega veevoolikud: kontrollige viikest kaitseklapi
kontrollakent (vt noolt). Kui see on punane, on kdivitunud
veevoolu sulgemise funktsioon ja voolik tuleb asendada
uuega.

Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku lahtikeeramise ajal
vabastusnuppu (kui see on olemas).

VEEVARUSTUSVOOLIKU VORKFILTRITE PUHASTAMINE

1. Sulgege veekraan ja keerake sisselaskevoolik lahti.

T

2. Puhastage vooliku otsas olevat vorkfiltrit hoolikalt peente
harjastega harjaga.

3. Niuiid keerake kasitsi lahti pesumasina tagakiiljel olev
sisselaskevoolik. Tommake tangide abil pesumasina
tagakdljel olevast klapist valja vorkfilter ja puhastage see
ettevaatlikult.

4. Asetage vorkfilter tagasi oma kohale. Uhendage
sisselaskevoolik uuesti veekraani ja pesumasinaga. Arge
kasutage sisselaskevooliku tihendamiseks tooriistu.
Avage veekraan ja kontrollige, kas koik thendused on
tihedad.




PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTLI PUHASTAMINE

Eemaldage sahtel, seda tostes ja vdlja tdmmates (vt joonis).

Peske pesuvahendi dosaatori sahtlit sooja veega. Seda toimingut tuleb teha regulaarselt.

VEEFILTRI PUHASTAMINE / JAAKVEE VALJALASKMINE

Enne veefiltri puhastamist voi jadkvee viljalaskmist liilitage pesumasin vilja ja tommake pistik vooluvérgust valja. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et see maha jahtuks.

Puhastage veefiltrit regulaarselt iga 3 kuu tagant, valtimaks olukorda, kus vesi ei saa parast pesemist filtri ummistumise tottu éra voolata.
Kui vesi ei voola vilja, kuvatakse ekraanile marguanne, et veefilter voib olla ummistunud.

1. Eemaldage kaitsepaneel. Kruvikeeraja abil tehke nii, nagu
ndidatud jargmisel joonisel.

2, Jaakvee kogumisanum.
Jaakvee kogumiseks asetage veefiltri alla madal ja lai
anum.

3. Veevdljalaskmine.
Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni kogu vesi on
vdlja voolanud. Laske veel filtrit eemaldamata vilja
voolata. Kui anum on téis, sulgege veefilter, keerates seda
paripdeva. Tihjendage anum. Korrake protseduuri, kuni
kogu vesi on vilja voolanud.

4. Eemaldage filter. Pange filtri alla puuvillane riidetlkk, mis

suudab imada vaikese koguse jadkvett. Seejdrel eemaldage
veefilter, keerates seda vastupdeva.

Puhastage veefilter: eemaldage jaagid filtrist ja puhastage
seda jooksva vee all.

Sisestage veefilter ja paigaldage kaitsepaneel tagasi oma
kohale: sisestage veefilter uuesti, pdorates seda paripaeva.
Veenduge, et keerate selle 16puni kinni; filtri kdepide peab
olema vertikaalses asendis. Veefiltri tiheduse katsetamiseks
voite valada umbes 1 liitri vett pesuvahendi dosaatori
sahtlisse. Seejarel paigaldage uuesti kaitsepaneel.

‘bﬁ M
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TRANSPORT JATEISALDAMINE

Arge kunagi tdstke masinat téopinnast hoides.

1. Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. 4. Paigaldage transpordipoldid tagasi. Jargige
2. Veenduge, et uks ja pesuvahendi dosaatori sahtel oleksid spaigaldusjuhendis” toodud transpordipoltide
korralikult suletud. eemaldamise juhiseid vastupidises jarjekorras.

3. Eemaldage sisselaskevoolik veekraani kiiljest ja
tUhjendusvoolik tiihjenduskohast. Tiihjendage voolikud
allesjaanud veest ja kinnitage need nii, et need ei saaks
transportimise ajal kahjustada.

Tdhtis! Pesumasina transportimiseks tuleb kindlasti paigaldada
transpordipoldid.

MUUGIJARGNE TEENINDUS

ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE 2, Lilitage seade vilja ja uuesti sisse, et ndha, kas rike pusib.
HELISTAMIST

1. Vaadake, kas saate probleemi VEAOTSINGUS antud
soovituste abil ise lahendada.

KUI PARAST SELLIST KONTROLLIMIST RIKE PUSIB, + hooldusnumber (tutbisildil parast séna,Service” olev

VOTKE UHENDUST LAHIMA MUUGIJARGSE number);

TEENINDUSEGA.

Abi saamiseks helistage garantiiraamatus naidatud numbril. S1a'A ke 0000 000 00000
Meie klientide miligijargse teenindusega ihenduse votmisel || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
andke alati teada jargmist:

rikke lGhikirjeldus; -
seadme tlilUp ja tapne mudel; - oma taielik aadress;
oma telefoninumber.

Kui vajalik on remont, poorduge volitatud miligijargse
teeninduse poole (et tagada originaalvaruosade kasutamine ja
korrektne remont).




Pikaopas
KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

Tayden tuen saamiseksi on tuote rekisterditava
@I osoitteessa www.whirlpool.eu/register
D
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Lue turvallisuusohjeet huolellisesti Iapi ennen laitteen kayttoa.

Kuljetuspultit on ehdottomasti poistettava ennen pesukoneen kayttoonottoa. Katso niiden
irrotusta koskevat tarkemmat ohjeet asennusoppaasta.

KAYTTOPANEELI
1 Virtapainike O Viivéstetty kdynnistys paalla 0
2 Ohjelman valitsin 7. 6 Painikelukitus paalla —o
3 Start-/Tauko-painike > Pesuvaihe\®¥ . @
4  Linkouspainike P Tarkoittaa jakson pesuvaihetta
5 Viivastetty kaynnistys / Vika: Puhelinpalvelu @)
Painikelukituksen painike =—0 Katso kohdasta Vianmaaritys
-painike Vika: Vesisuodatin tukossa
6 “FreshCare+” . : Vett ei voida tyhjentéd; vesisuodatin
7 Lampdtilan painike T : ira':itt:i;l o.IIa tukossz _
AYTO . H ika: Vesi puuttuu ==,
ﬂf : :ﬁ” mfxﬁél VALOT : : Vettd ei tule tai sitd ei tule riittavasti.
1. 2. 3. 4. 5. Minké tahansa héiirién tapahtuessa, katso

FreshCare+ pailld ©)

kohdasta “VIANETSINTA”

OHJELMATAULUKKO
Enimm.tayttd 7 kg . s Suositeltu v § “© 0
Virrankulutus virta pois paalta kytkettynd on 0,5 W / virta paalla 8,0 W Pesuaineet ja lisaaineet pesuaine § 3 ] %
Huunte: 8| 2< | Eg| =V
Lampoatilat I'Mkaks' Enimm.| Esipesu |Vars. pesu| "Utite ss| 53 g5 | 32
Ohjelma r']% OUS™ | "taytto esto Jauhe | Neste | § o = =
peus (K ) (t:min) i© 9] o >
Asetus Alue |kierr/min) ‘K9 ' ' ' E = k= < =
Sekapyykki 40°C | #¢-40°C | 1000 7.0 ** - ) (o) - v - - . -
Valkoiset 60°C #-90°C 1400 7.0 2:30 @(90°) [ ) (@) v v 52 1,360 75 55
K+ Puuvilla 40°C | de-60°C| 1400 | 7.0 3:40 - [ o v v |50 [o0980 ]| 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ] (@) v v 53 | 0,777 48 40
Ei™E | Eco40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - ) [e) v v |53 0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 | 0,202 41 25
Urheiluvaate | 40°C | &k-40°C 600 4.0 % - (] (0] - v - - - -
Hoyhentuote | 30°C | #%-30°C 1000 3.5 ** - o (0] - v - - - -
Farkut 40°C | #%-40°C | 1200 (***) | 4.0 i - o (o) - v - _ _ _
Linkous +
G s - - 1400 7.0 o - - - - - -l - - -
Huuhtelu +

i Linkous - - 1400 7.0 #x - - o) - - - - - -
2k Pika 30’ 30°C | & -30°C | 1200 ()| 4.0 0:30 - [ 0 - v | 730104 31 | 27
I 20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] O - v 52 | 0,160 64 22
Villa 40°C | &e-40°C 800 20 % - o (0] - v - - - -
Herkét 30°C | #¢-30°C | 600 (***) | 1.0 ** - ® o) - v - - - _
Synteettiset | 40°C | #-60°C | 1200 4.0 2:55 - ® o) v v |35 |0860| 60 | 43

|. Annostusta vaaditaan O Annostus valinnainen

Naytolla tai ohjekirjassa osoitettu jakson kestoaika on arvio, joka on laskettu
perusolosuhteiden mukaisesti. Todellinen aika saattaa vaihdella riippuen useista eri
tekijoistd kuten tulevan veden lampétila ja paine, ympadriston lampdtila, pesuaineen maara,
lastin maara ja tyyppi, lastin tasapainoisuus, valitut lisdtoiminnot. Muille kuin Eco 40-60
ohjelmille annettavat arvot ovat viitteellisia.

$36%3 Eco 40-60 - Testip na eurooppalaisen eke witteludirektiivin
mukaisesti 2019/2014. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta
normaalilikaisen puuvillapyykin pesuun.

Huomautus: ndytolla nakyvat linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon arvoista.

Kaikille testilaitoksille -~
Pitkd pesujakso puuvillapyykeille: aseta pesujaksoksi Puuvilla Q2 ja lampétilaksi 40 °C.
Synteettisten kuitujen pitkalle ohjelmalle: aseta pesujaksoksi Synteettiset Qja lampatilaksi40°C.

* Ohjelman loppumisen sekd suurimmalla linkousnopeudella suoritetun linkoamisen

hiel
)/

TUOTTEEN KUVAUS

Tybtaso
Pesuainelokerikko 2
Ohjauspaneeli

Luukun kahva 4,
Luukku
Vesisuodatin - jalkalistan takana /
Jalkalista (irrotettava)
Saadettavat jalat (4)

[V

©® N AWN =

jalkeen, ohjelman oletusasetuksilla.
** Ohjelman kesto nakyy naytolla.
*** Ndyttd ndyttaa ehdotetun linkousnopeuden oletusarvona.

6th Sense - anturiteknologia sddtda veden- ja energiankulutuksen sekd ohjelman keston
pyykin tayttomaaran mukaisesti.

PESUAINELOKERIKKO

Varsinaisen pesun lokero | |

Pesuaine varsinaiseen pesuun,
tahranpoistoaineelle tai
vedenpehmennysaineelle. Nestemaista
pesuainetta varten on suositeltavaa kayttaa
irrotettavaa muovista erotusosaa A (kuuluu
toimitukseen) oikean annostelun saamiseksi.
Jos kdytetadn jauhemaista pesuainetta, sijoita
erotusosa aukkoon B.

Esipesun Iokero'

Esipesun pesuaine.

Huuhteluaineen Iokero%

Huuhteluaine. Nestemainen tarkki.

Kaada huuhteluainetta tai tarkkiliuosta vain merkintaan “max” saakka.
Vapautuspainike

Painamalla lokerikko saadaan pois puhdistamista varten.




OHJELMAT

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

Sopivan ohjelman valitsemiseksi pyykeillesi, noudata aina
pyykkien pesumerkintdjen ohjeita. Pesuvati-symbolissa
ilmoitettu arvo on korkein tekstiilin pesemiselle sallittu
ldmpétila.

Sekapyykki $/3

Vain hieman likaisista normaalisti likaisiin; puuvillasta, pellavasta,
synteettisista tai sekoitekuiduista valmistettujen kestavien tekstiilien
pesemiseen.

Valkoiset { P

Normaalista vaikeasti likaisiin; kestavasta puuvillasta ja pellavasta
valmistettujen pyyheliinojen, alusvaatteiden, pdytatekstiilien seka
liinavaatteiden pesemiseen. Vain jos lampdtilaksi valitaan 90 °C, jaksoon
kuuluu esipesuvaihe ennen varsinaista pesuvaihetta. Tassa tapauksessa
on suositeltavaa laittaa pesuainetta seka esipesun etta varsinaisen pesun
lokeroon.

Puuvilla &5

Normaalisti tai erittdin likaisille, tukevasta puuvillasta valmistetuille
tekstiileille.

Eco 40-60 €353

Sopii kdytettavaksi pestdessa samassa ohjelmassa normaalilikaisia
puuvillavaatteita, joille suositellaan pesulampétilaksi 40 °C tai 60 °C.
Tdma on peruspuuvillaohjelma ja se on tehokkain ohjelma veden ja
energian kulutuksen osalta.

Urheiluvaate ﬁ@

Hieman likaisten urheiluvaatteiden pesemiseen (verryttelypuvut,
pelihousut, jne.). Parhaiden tulosten saamiseksi ei ole suositeltavaa ylittaa
enimmaistdyttomadarad, joka on ilmoitettu “OHJELMATAULUKOSSA". On
suositeltavaa kdyttda nestemdista pesuainetta, puolitdyttoon sopiva maara.

Hoyhentuote

Suunniteltu untuvalla vuoratuille tekstiileille, kuten yhden tai kahden
hengen untuvapeitot, tyynyt ja anorakit. Vuoratut tekstiilit on
suositeltavaa sijoittaa rumpuun siten, ettd reunat taitetaan sisdanpain;
rumpua ei saa tayttaa yli 3 sen tilavuudesta. Parhaiden pesutulosten
saamiseksi on suositeltavaa kdyttaa nestemadista pesuainetta.

Farkut /355

Kaanna tekstiilit nurin ennen pesua ja kayta nestemadista pesuainetta.
Linkous + Vedenpoisto Lt'b)\

Linkoaa pyykin ja tyhjentaa sitten veden. Kestaville tekstiileille. Jos
linkousjakso suljetaan pois, kone suorittaa ainoastaan tyhjentamisen
Huuhtelu + Linkous i)

Huuhtelee ja sitten linkoaa. Kestaville tekstiileille.

Pika 30’4,

Hieman likaisten tekstiilien pikaiseen pesemiseen. Jakso kestdd vain 30
minut;;gia, saastden ndin aikaan ja energiaa.

20°CQz0°c

Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, [ampétilassa 20 °C.

villa

Kaikki villatekstiilit voidaan pesta “Villa” -ohjelmaa kayttaen, myos ne,
joissa on “vain kasipesu” -merkintd. Parhaiden tulosten saamiseksi on
kaytettava erikoispesuaineita eikd maksimitayttomaaraa saa ylittaa.
Herkit &

Erityisen arkojen tekstiilien pesuun. Tekstiilit on hyva kdantaa nurin ennen
pesua.

Synteettiset VA

Synteettisista kuiduista (kuten polyesteristd, polyakryylistd, viskoosista,
jne.) tai puuvillan ja tekokuitujen sekoitteista valmistettujen tekstiilien
pesemiseen.

Poista mahdollisesti valmistuksesta jadneet jddnteet valitsemalla
“Puuvilla”§ 5 -ohjelma ja lampétilaksi 60 °C. Annostele pesuainelokerikon
varsinaisen pesun lokeroon |} pieni maara jauhemaista pesuainetta
(enintdan 1/3 pesuaineen valmistajan vahan likaiselle pyykille
suosittelemasta madrastd). Kaynnista ohjelma laittamatta sisdaan
pyykkeja.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Valmistele pyykki kohdassa “VINKKEJA” annettujen suositusten

mukaisesti. Lisaa pyykki, sulje luukku, avaa vesihana ja paina

virtapainiketta (), josta pesukone laitetaan paille, “Start/Taukopainike”

D vilkkuu. K&anna ohjelman valitsin halutun ohjelman kohdalle

ja valitse tarvittaessa mika tahansa lisdvalinta. Lampatilaa ja

linkousnopeutta voidaan muuttaa painamalla ldmpatilapainiketta @tai

linkouspainiketta @ . Veda ulos pesuainelokerikko ja lisaa tassa vaiheessa

pesuaine (seka lisdaineet/huuhteluaine). Noudata pesuainepakkauksen

annosteluohjeita. Sulje sitten pesuainelokerikko.

OHJELMAN KAYNNISTYS

Paina tart/Taukopainiketta (.

Laite lukitsee luukun (T-symboli paalls) ja rumpu alkaa py6ria. Oven

lukitus avataan ((T3}-symboli pois) ja sitten se lukitaan uudelleen (
-symboli paalld) jokaisen pesuohjelman valmisteluvaiheessa.

"Naksahtava” dani kuuluu luukun lukitusmekanismiin. Vetta alkaa tulla

rumpuun ja pesuvaihe kdynnistyy, kun luukku on lukittu.

KAYNNISSA OLEVAN OHJELMAN LAITTAMINEN
TAUKOTILAAN

Pesujakso laitetaan taukotilaan painamalla Start/Taukopainiketta (>l
; merkkivalo sammuu ja jéljelld oleva aika vilkkuu ndytolla. Pesujakso

kaynnistetadn uudelleen kohdasta, johon se keskeytettiin, painamalla
painiketta uudelleen.

LUUKUN AVAAMINEN TARVITTAESSA

Ohjelman kaynnistamisen jalkeen “Luukku lukittu” (5 merkkivalo syttyy,
mika tarkoittaa sitd, ettd luukkua ei ole mahdollista avata. Niin kauan
kuin pesuohjelma on kaynnissa, luukku pysyy lukittuna. Jotta luukku
voitaisiin avata ohjelman ollessa kdynnissa, paina Start/Taukopainiketta
>, jolloin ohjelma menee taukotilaan. Jos veden taso ja/tai lampétila
eivit ole liian korkeita, “Luukku lukittu” (T} merkkivalo sammuu ja luukku
voidaan avata. Talléin voidaan esimerkiksi lisdta tai poistaa pyykkia.
Ohjelmaa jatketaan painamalla Start/Taukopainiketta (> uudelleen.

OHJELMAN LOPPUMINEN

“Luukku lukittu” 5y merkkivalo sammuu ja ndytolla lukee “End” (Loppu).
Pesukone sammutetaan ohjelman loppumisen jélkeen painamalla
virtapainiketta (), jolloin valo sammuu. Jos et paina “virtapainiketta (D

", pesukone sammuu automaattisesti noin 10 minuutin kuluttua. Sulje
vesihana, avaa luukku ja tyhjenna pesukone. Jata luukku auki, jotta
rumpu paasee kuivumaan.

LISATOIMINNOT

!Jos valittu lisdvalinta ei ole yhteensopiva asetetun ohjelman kanssa,
yhteensopimattomuudesta ilmoittaa danimerkki (3 aanimerkkia) ja
kyseinen merkkivalo vilkkuu.

!Jos valittu lisdvalinta ei ole yhteensopiva jonkin toisen aiemmin asetetun
lisdvalinnan kanssa, vain viimeksi suoritettu valinta jaa kayttoon.

Viivastetty kdynnistys @

Valittu ohjelma asetetaan alkamaan myéhemmin painamalla painiketta
halutun viiveajan asettamista varten. Symboli @ syttyy ndytolle kun
toiminto otetaan kdyttoon. Viivastetty kdynnistys peruutetaan painamalla
painiketta uudelleen, kunnes naytolld nakyy “0”.

Tama lisavalinta parantaa pesusuoritusta kehittamalla hoyrya, joka estaa
padasiallisten pahaa hajua aiheuttavien tekijoiden levidmisen koneessa.
Hoyryvaiheen jélkeen pesukone pydrittda rumpua hitaasti ja hellavaroin.
-lisdvalinta kdynnistyy jakson paattymisen jalkeen, korkeintaan 6
tunnin ajaksi; voit keskeyttda sen milloin tahansa painamalla mitd tahansa
painiketta kdyttopaneelista tai kdantdmalla valintanuppia. Luukku
voidaan avata noin 5 minuutin kuluttua.

Lampotila

Jokaisella ohjelmalla on ennaltamaaritetty lampétila. Jos haluat muuttaa
lampdtilaa, paina lampotilapainiketta &. Arvo tulee esiin ndytolle.
Linkous

Jokaisella ohjelmalla on ennaltamaaritetty linkousnopeus. Jos haluat
muuttaa linkousnopeutta, paina linkouspainiketta @ . Arvo tulee esiin
ndytolle.



Pikaopas

Demo-tila

Toiminto laitetaan pois padltda sammuttamalla pesukone. Paina sitten
Start-Tauko painiketta [>[[ pitden sitd painettuna ja 5 sekunnin kuluessa
my®os virtapainiketta () ; pida kumpaakin painiketta painettuna 2
sekunnin ajan.

PAINIKELUKITUS =—O

Kayttopaneeli lukitaan painamalla painikelukituksen painiketta =—O

ja pitdmalla sitd painettuna noin 3 sekunnin ajan. Kun néytolle tulee
ndkyviin avainta esittava symboli =O, kdyttdpaneeli on lukittu
(virtapainiketta () lukuun ottamatta). Tima estaa tahattomien muutosten
tekemisen ohjelmaan, erityisesti kun koneen lahettyvilld on lapsia.
Kayttopaneelin lukitus avataan painamalla painikelukituksen painiketta
=—0O uudelleen ja pitdmalla sitd painettuna noin 3 sekunnin ajan.

VALKAISU

Jos haluat valkaista pyykin, tdyta kone ja aseta ohjelmaksi “Huuhtelu +
Linkous” i\,

Kéaynnistd kone ja odota, kunnes se vie paatokseen ensimmaisen
vedentdyttdjakson (noin 2 minuuttia). Aseta kone taukotilaan painamalla
“Start/Taukopainiketta”[ >, avaa pesuainelokerikko ja kaada sisdan
valkaisuaine (noudata pakkauksen annosteluohjeita) varsinaisen pesun
lokeroon, johon olet asettanut valmiiksi erotusosan. Kaynnista jakso
uudelleen painamalla “Start/Taukopainiketta” [ >l

Haluttaessa on mahdollista lisdta huuhteluainetta pesuainelokerikon
kyseiseen lokeroon.

VINKIT JA VIHJEET

Jaottele pyykit seuraavasti:

Kangastyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, kdsinpestavat).
Vari (erottele varilliset vaatteet valkoisista ja pese uudet varilliset
vaatteet erikseen). Herkat (laita pienet pyykit kuten nailonsukat ja
koukulliset tuotteet kuten rintaliivit kangaspussiin).

Tyhjenna taskut

Erilaiset esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa
pyykinpesukonetta ja rumpua. Tarkista napit.

Noudata ohjeita annostelussa / lisdaaineille

Tama takaa parhaan tuloksen ja valttad ihoa arsyttavat pesuainejadamat
pyykeissa seka saastda rahaa valttamalla liiallisen pesuaineen joutumisen
jatteeksi.

Kayta alhaista lampdatilaa ja pitkaa kestoaikaa

Energian kulutuksen kannalta tehokkaimpia ohjelmia ovat yleensa ne,
jotka vaativat alhaisemman lampétilan ja pidemman kestoajan.
Noudata tayttomaaria

Tayta pesukone “OHJELMATAULUKKO"-taulukon suositusten mukaisesti
veden ja energian sadstamiseksi.

Melu ja jaannoskosteuspitoisuus

Niihin voidaan vaikuttaa linkousnopeudella: mitd nopeampi
linkousnopeus linkousvaiheessa, sitd suurempi meluisuus ja sita
alhaisempi jdljelle jadva kosteuspitoisuus.

SYKLILASKURI

Laitteen syklilaskurin avulla voit seurata sen suorittamien ohjelmien
maaraa. Tama ominaisuus on kateva valvottaessa kayttod ja huoltoa.
Syklilaskuriin siirtyminen:

1. Kytke laite paalle painamalla “virtapainiketta (D " -painiketta.

2. Sammuta laite p&alle painamalla uudelleen “virtapainiketta ()
"-painiketta.

3. Painaja pida painettuna Lampétila-painiketta noin 5 sekuntia.
Naytolla nakyy laitteen suorittamien ohjelmien kokonaismaara. Jos
ohjelmien maara on valilla 0-999, naytolla nakyy kiinted numero. Jos
ohjelmien maara on korkeampi, numerot vierivat ndytolla (esim. 1_379).
Poistu syklilaskuritilasta painamalla mita tahansa painiketta.
Huomautus: Pesukoneella on mahdollisesti suoritettu jo sarja ohjelmia,
koska tuotteen paremman laadun takaamiseksi tuotannon aikana
suoritetaan laajennettu laatuprosessi.
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PUHDISTUS & HUOLTO

Mitd tahansa puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta pesukone ja irrota
pistoke. Aldi kdytdi syttyvid nesteitd pesukoneen puhdistukseen. Puhdista
ja huolla pesukone mddrdajoin (vdhintddn 4 kertaa vuodessa).

Pesukoneen ulkopinnan puhdistaminen

Kayta pehmeaa kosteaa liinaa pesukoneen ulkoisten osien
puhdistukseen. Al kéyta yleispuhdistusaineita tai lasinpesuaineita,
hankaavia jauheita tai vastaavia tuotteita ohjauspaneelin puhdistukseen
- ndma aineet saattavat vahingoittaa kirjoitusta.

Vedenottoletkun tarkastaminen

Tarkista saannollisesti, ettei vedenottoletkussa ole murtumia tai muita
vaurioita. Jos havaitaan vaurioita, vaihda se uuteen letkuun, joka on
saatavilla huoltopalvelustamme tai paikallisesta erikoisliikkeesta. Letkun
tyypista riippuen: Jos vedenottoletkussa on lapindkyva pinnoite, tarkista
saannollisesti, onko havaittavissa paikallisia varimuutoksia. Mikali on ndin,
letkussa saattaa olla vuoto ja se on vaihdettava.

Vesisuodattimen puhdistaminen / jaannosveden tyhjentdminen

Jos kdytdt kuumaa pesuohjelmaa, odota, kunnes vesi on jddhtynyt ennen
veden tyhjennystd. Puhdista nukkasihti sddnnéllisesti, jotta viiltetddin se,
ettd vettd ei voida tyhjentdd nukkasihdin tukkeuman vuoksi. Jos vettd

ei voida tyhjentdd, ndytélle ilmoittaa, ettd nukkasihti on mahdollisesti
tukkeutunut.

Irrota jalkalista ruuvitaltan avulla: paina kddelld alaspain jalkalistan

toista sivua, tydnna sitten ruuvitaltta jalkalistan ja etupaneelin véliseen
aukkoon ja avaa jalkalista talttaa vipuna kayttaen. Aseta leved ja matala
astia vesisuodattimen alle jagdmaveden kerdd@miseksi. Kierrd sihtia hitaasti
vastapaivaan, kunnes vetta virtaa ulos. Anna veden virrata ulos sihtia
irrottamatta. Kun astia on tdynna, sulje vesisuodatin kiertamalla sita
myotdpaivaan. Tyhjennad astia. Toista ndma toimenpiteet, kunnes kaikki
vesi on tyhjennetty. Laita vesisuodattimen alle puuvillaliina, joka voi imea
pienen jéljelld olevan vesimaaran. Irrota sitten vesisuodatin kiertamalla
sitd vastapadivaan. Puhdista vesisuodatin: poista suodattimessa olevat
jaamat ja puhdista se juoksevalla vedella. Tydnna vesisuodatin ja aseta
jalkalista takaisin paikalleen: Tydnna vesisuodatin takaisin uudelleen
kiertamalla sita myotapdivaan. Varmista, ettd sita kierretaan niin kauan
kuin se kiertyy; suodattimen kddensijan on oltava pystysuorassa
asennossa. Vesisuodattimen vedenpitavyyden tarkistamiseksi, voit kaataa
noin 1 litran vetta pesuainelokerikkoon. Asenna sitten takaisin jalkalista.

LISAVARUSTEET

Ota yhteyttd huoltopalveluun tarkastaaksesi, ovatko seuraavat
lisdvarusteet saatavilla omistamaasi pesukonemallia varten.

Pinoamissarjan hylly

Sallii kuivausrummun kiinnittdmisen pesukoneen paalle tilan
sadstamiseksi ja jotta helpotetaan tdyttamista ja tyhjentamista
korkeammalla olevalla kuivausrummulla.

KULJETUS JA KASITTELY
Aléi koskaan nosta pesukonetta pitdmdilld kiinni tydtasosta.

Irrota sahkopistoke ja sulje vesihana. Varmista, etta luukku ja
pesuainelokerikko ovat kunnolla kiinni. Irrota vedenottoletku vesihanasta
jairrota tyhjennysletku tyhjennyspisteesta. Poista kaikki jadmavesi
letkuista ja kiinnita ne siten, etteivdt ne vahingoitu kuljetuksen aikana.
Kiinnita kuljetuspultit takaisin. Noudata ASENNUSOPPAASSA olevia
kuljetuspulttien irrottamista koskevia ohjeita kddnteisessa jarjestyksessa.




VIANETSINTA

Pesukone ei ehka aina toimi oikein tietyista syistd. Ennen huoltopalveluun soittamista on suositeltavaa tarkastaa seuraavaa listaa apuna kayttaen,
voidaanko ohjelma ratkaista helposti.

Toimintahairiot: Mahdolliset syyt / Ratkaisu:

- Pistoke ei ole pistorasiassa tai se ei ole riittdvan syvalla, eika kontaktia synny.

Pesukone ei mene paille. . Onollut sihkékatko.

+  Luukku ei ole tdysin kiinni.

- Virtapainiketta Deiole painettu.
Pesujakso ei kdynnisty. . Start/Taukopainiketta (>l ei ole painettu.
+  Vesihana ei ole auki.

. Asetettuna on “Viivastetty kdynnistys” 0y .

« Vedenottoletku ei ole kytkettynd hanaan.
« Letku on taipunut.

+ Vesihana ei ole auki.

«  Vesiverkon sy6ttd on katkaistu.

- Eioletarpeeksi painetta.

. Start/Taukopainiketta (>l ei ole painettu.

Pesukone ei tdyty vedelld (ndytélla
nakyy viesti “h20”). Aanimerkki kuuluu
5 sekunnin vélein.

« Tyhjennysletkua ei ole asennettu 65 — 100 cm:in korkeudelle lattiasta.

+ Tyhjennysletkun paa on upoksissa veteen.

« Seindn tyhjennysliitoksessa ei ole ilmanpoistoa.

Pesukone vetda ja tyhjentaa vetta « Jos ongelma jatkuu ndiden tarkastusten jalkeen, sulje vesihana, sammuta pesukone ja soita
jatkuvasti. huoltopalveluun. Jos asunto sijaitsee rakennuksen yldkerroksissa, saattaa toisinaan olla
kyseessa lappoilmio, joka aiheuttaa sen, ettad pesukone vetda ja tyhjentda vettd jatkuvasti.
Markkinoilla on saatavilla erityisia lappoilmion estoventtiileitd, joilla estetddn ndiden ongelmien
syntymista.

« Ohjelmaan ei kuulu tyhjennystoimintoa: joissakin ohjelmissa se on kdynnistettéva kasin.
Pesukone ei tyhjenna tai se ei linkoa. + Tyhjennysletku on taipunut.
«  Tyhjennysputkessa on este.

« Asennuksen yhteydessa rumpua ei ole vapautettu oikein.
«  Pesukone ei ole tasapainossa.
«  Pesukone on puristettu huonekalun ja seindn valiin.

Pesukone térisee liikaa linkousjakson
aikana.

- Veden ottoletkua ei ole kiristetty asianmukaisesti.
Pesukoneesta vuotaa vetta. +  Pesuainelokerikko on tukossa.
« Tyhjennysletkua ei ole kiinnitetty oikein.

«  Sammuta kone, irrota pistoke pistorasiasta ja odota noin 1T minuutti ennen kuin laitat sen
uudelleen paalle.
- Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta huoltopalveluun.

Kone on lukittu ja naytolla vilkkuu
virhekoodi (esim. F-01, F-..).

« Pesuaine ei sovellu pesukoneelle (siind on luettava “konepesuun”, “kdsin- ja konepesuun”, tai
Syntyy liian paljon vaahtoa. jotain vastaavaa).
« Annosteltu liikaa.

«  Luukku on lukittu séhkokatkoksen tapauksessa. Ohjelma jatkaa automaattisesti heti, kun
sahkoverkko on uudelleen kaytettavissa.
« Pesukone seisoo. Ohjelma jatkuu automaattisesti, kun alkuperdinen pysahdyksen syy haviaa.

Luukku on lukittu, vian osoituksen
kanssa tai ilman, ja ohjelma ei etene

Yhtion saannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat lisatiedot ovat saatavissa
osoitteesta:

- Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs / ja parts-selfservice.europeanappliances.com

+  Kéyttdmalla QR-koodia

«  Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteytta huoltopalveluun (katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta
huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessa olevat koodit.

Kayttdja voi katsoa kayttda ja huoltoa koskevia lisatietoja seuraavalta verkkosivulta: www.whirlpool.eu

Mallitiedot I6ytyvat kayttamalla QR-koodia, joka l6ytyy energiamerkinndsta. Etiketti sisdltda my6s mallin tunnisteen, jota
voidaan kdyttda tarkasteltaessa rekisterdintiportaalia osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




PUHDISTUS JA HUOLTO

Kaikkea puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta ja kytke irti pesukone.

Ala kiyta syttyvii nesteitd pesukoneen puhdistamiseen.

PESUKONEEN ULKOPUOLEN PUHDISTUS

Puhdista pesukoneen ulkoiset osat pehmealla ja kostealla
rievulla.

VEDEN SYOTTOLETKUN TARKASTAMINEN

Ala kayta lasinpuhdistusaineita tai yleispesuaineita,
hankausjauheita tai vastaavia ohjauspaneelin puhdistukseen
- ndma aineet voivat vahingoittaa merkintoja.

Tarkasta tuloletku saanndllisesti haurauden ja halkeamien

varalta. Jos vahingoittunut, vaihda tilalle uusi letku, joka on
saatavilla myynninjalkeisesta palvelusta tai erikoistuneelta
jalleenmyyjalta.

Letkutyypista riippuen:

Jos tuloletkussa on lapindkyva pinnoite, tarkasta maardajoin
voimistuuko vari paikallisesti. Jos tapahtuu nain, letku voi
vuotaa ja se on vaihdettava.

), )] 5

Vedenpysaytysletkut: tarkasta pieni varoventtiilin
tarkastusikkuna (katso nuolta). Jos se on punainen,
vedenpysdytystoiminto on lauennut ja letku on vaihdettava
uuteen.

Kierra tama letku auki painamalla vapautuspainiketta (jos
olemassa) letkua auki kierrettdessa.

VEDEN TULOLETKUN VERKKOSUODATTIMIEN PUHDISTUS

1. Sulje vesihana ja kierra auki tuloletku.

T
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2. Puhdista letkun pdassa oleva verkkosuodatin huolellisesti
hienolla harjalla.

3. Kierra sitten auki pesukoneen takana oleva tuloletku
kasin. Veda ulos verkkosuodatin pesukoneen takana
olevasta venttiilista pihdeillad ja puhdista se huolellisesti.

4. Aseta verkkosuodatin uudelleen. Liita tuloletku
vesihanaan ja pesukoneeseen uudelleen. Al3 kayta
tyOkaluja tuloletkun liitantaan. Avaa vesihana ja tarkasta,
etta kaikki liitannat ovat tiukkoja.




PESUAINEEN ANNOSTELIJAN PUHDISTUS

Poista annostelija nostamalla sitd ja vetamalla se ulos (katso kuvaa).

Pese se juoksevalla vedelld ja suorita toimenpide saannoéllisin valiajoin.

~
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VESISUODATTIMEN PUHDISTUS/JAAMAVEDEN TYHJENNYS
Sammuta ja kytke irti pesukone ennen vesisuodattimen puhdistusta tai jaamaveden tyhjentamista. Kuuman
pesuohjelman kayttamisen jalkeen odota, kunnes vesi on jadhtynyt ennen veden tyhjentamista.
Puhdista vesisuodatin saannollisesti joka 3. kuukausi, jotta valtetadan se, ettei vesi poistu pesun jialkeen suodattimen
tukkeutumisen vuoksi.
Jos vetta ei voi tyhjentda, ndytto osoittaa, ettd vesisuodatin saattaa olla tukkeutunut.
1. Poista jalkalista: kdyta ruuvitalttaa ja toimi kuten 4, Poista suodatin: aseta puuvillakangas vesisuodattimen
osoitetaan seuraavassa kuvassa. alle, jotta se voi imea pienen maaran jaljelle jaanytta vetta.
Poista sitten vesisuodatin kaantamalla sita vastapdivaan.
2, Tyh{enne:yln \I/ede__n aifcia: isuodatti lle. iott 5. Puhdista vesisuodatin: poista jddmat suodattimesta ja
aseta matala €vea astia vesisuodattimen alle, jotta puhdista se juoksevan veden alla.
voidaan kerdta jaannosvesi.
S 6. Laita vesisuodatin ja asenna sokkeli: aseta vesisuodatin
3. Tyhjenna vesi:

takaisin kaantamalla sita myotapaivaan. Varmista, etta
kaannat sita niin pitkalle kuin se kiertyy, suodattimen
kahvan on oltava pystysuorassa asennossa. Testaa
vesisuodattimen vedenpitavyys kaatamalla noin 1 litra
vettd pesuainelokeroon. Asenna sitten takaisin sokkeli.

sﬁi =/

kdaanna hitaasti suodatinta vastapdivaan, kunnes kaikki
vesi on tullut ulos. Anna veden virrata ulos irrottamatta
suodatinta. Kun astia on taynna, sulje vesisuodatin
kaantamalla sitd myotapaivaan. Tyhjenna astia. Toista
menettely, kunnes kaikki vesi on tyhjennetty.




KULJETUS JA KASITTELY

Ali koskaan nosta pesukonetta pitamalla kiinni tyotasosta.

1. Veda irti verkkopistoke ja sulje vesihana. 4. Kiinnitd takaisin kuljetuspultit. Noudata kaanteisesti
2. Varmista, etta luukku ja pesuaineen annostelija on suljettu kuljetuspulttien irrotusohjeita kuten kuvataan
kunnolla. "Asennusoppaassa”.

3. Kytke irti tuloletku vesihanasta ja poista tyhjennysletku
tyhjennyspisteestd. Tyhjenna kaikki loput jadnnosvesi
letkuista ja kiinnita ne niin, etteivat ne vahingoitu
kuljetuksen aikana.

Tdrkedd: ala kuljeta pesukonetta ilman, etta olet kiinnittanyt
kuljetuspultit.

MYYNNINJALKEINEN PALVELU

ENNEN MYYNNINJALKEISEEN PALVELUUN 2. Kytke laite pois paaltd ja takaisin paalle tarkastaaksesi
SOITTAMISTA jatkuuko ongelma.

1. Katso voitko ratkaista ongelman itse kohdassa
VIANETSINTA annettavien ehdotusten avulla

JOS EDELLA KUVATTUJEN TARKASTUSTEN JALKEEN « huoltonumero (Service-sanan jdlkeen arvokilvessa oleva

ONGELMA JATKUU, OTA YHTEYTTA LAHIMPAAN numero),

MYYNNINJALKEISEEN PALVELUUN

Jos tarvitset apua, soita takuukirjasessa osoitettuun numeroon. 0000 000 00000
Kun otat yhteytté asiakkaiden myynninjalkeiseen palveluun, || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
kerro aina

vian lyhyt kuvaus,

laitteen tyyppi ja tarkka malli, +  tdydellinen osoitteesi,
puhelinnumerosi.

Jos tarvitaan korjausta, ota yhteys valtuutettuun
myynninjalkeiseen palveluun (ndin varmistat alkuperdisten
varaosien kdyton ja oikein tapahtuvat korjaukset).




Guide rapide
MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL

Afin de profiter d'une assistance complete,
@ veuillez enregistrer votre appareil sur www.
= _J whirlpool.eu/register

A
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Lire attentivement les instructions avant d’utiliser I'appareil.
Avant de mettre I'appareil en service, les boulons de transport doivent étre impérativement
retirés. Pour plus d'informations sur comment les enlever, voir les Consignes d'installation.

PANNEAU DE COMMANDE
1 Bouton « ON/OFF » (D 7. 6. Verrouillage des touches activé —o
2 Sélecteur de programme ~ o N Phase de lavage|®¥ v @
3 Bouton « Départ/Pause » (>l Indique la phase de lavage du cycle
4 Bouton « Essorage » Erreur : Appeler SAV )
5 Bouton « Départ différé » / Voir la section Dépannage
«Verrouillage des touches »=—0 Erreur : Filtre a eau obstrué
6 Bouton «FreshCare+ » L'eau ne peut pas étre drqine’e ;lefiltrea
7  Bouton « Température » : eau est peut-etre C°|mftf
INDICATEURS A LECRAN : /Ege“r :Absence eau =, .
Porte verrouillé : sence d'eau d'alimentation ou quantité
T : d'eau insuffisante.
FreshCare+ activé ©) (S : J E .
. e o 7o H H B T n cas de panne, consulter la section
Départ différé activé % 1. 2. 3. 4. 5. « DEPANNAGE »
TABLEAU DES PROGRAMMES
Charge maximale 7 Kg ) - Lessive £ s=|s |8
Consommation électrique en mode arrét 0,5W / en mode marche 8,0 W Lessives et additifs recommandée | ¥ RX| B E Bal gy
S Pré- | Lavage |Adoucis- 82 Eg (83| By
Températures | Vit. max. | £2 3 avag EC ED| 2ol IR
D= | Durée lavage |principal| sant 153 9% |a9|Ygs
Programme essorage| € | (o Poudre|Liquide| T2| 22 | €£| g&
Réglage | Gamme | (tr/min) | O & ’ ' " % vl 83 2 R
QZ 3 Mixte 40°C | #-40°C | 1000 7.0 o - () (0] - v - - - -
r Blanc 60°C |%-90°c| 1400 | 7.0 2:35 000" o o v v |55 ]179] 8 | 55
o Coton 40°C | %-60°c| 1400 | 7.0 3:45 - ° o) v v |53 [100] 97 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,710 54 33
@g_%g Eco 40-60 40°C 40°C 1351 3.5 2:40 - [ ] (@) v v 53 | 0,530 44 33
1351 2.0 2:25 - [ ] (@) v v 53 | 0,230 35 25
Sport 40°C | % -40°C 600 40 ** - ) (o) - v - - - -
Couette 30°C | #%-30°C | 1000 35 *x - ® o - v _ - _ _
Jeans 40°C 2% -40°C | 1200(***) | 4.0 ** - [ } (@) - v - - - -
wh) E{,Sig,ganggeg& - - 1400 7.0 #x - - - - - - - - -
..:g@ REisngage & _ _ 1400 7.0 *% _ _ O _ _ _ _ _ _
QSB, Rapide 30" 30°C | %%-30°C | 1200(***) | 4.0 0:30 - () ®) - v 71 | 0178 | 37 | 27
o o 20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) @) - v 55 | 0,138 78 22
Laine 40°C | #-40°C 800 2.0 ** - (] (0] - v - - - -
= Délicat 30°C | %-30°C | 600(**) | 1.0 *x - Y o) - v - - - -
/\ | synthétiques | 40°C |%-60°c| 1200 | 40 2:55 - ° o) v v |35 0800 55 | 43

|. Dosage requis O Dosage en option

Ces données peuvent différer a la maison du fait d'un changement de conditions de

la température de I'eau en entrée, de la pression d’eau, etc. Les valeurs de durée de
programme approximatives se référent a des réglages par défaut des programmes, sans
options. Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme Eco 40-60
sont fournies a titre indicatif uniquement.

@55:500 Eco 40-60 - Cycle de lavage test conformément a la réglementation européenne
Ecodesign 2019/2014. Le programme le plus efficient en termes de consommation
d'électricité et d’eau pour laver des articles en coton normalement sales.

Remarque: les valeurs de vitesse d’essorage affichées sur I'écran peuvent différer
légérement des valeurs mentionnées dans le tableau.

Pour tous les Instituts de Test -~
Cycle de lavage long pour les cotons : réglez le cycle de lavage «Coton QO» avec une
température de 40°C.
Programme synthétique longue durée : réglez le cycle de lavage «Synthétiques ﬂ» avec
une température de 40°C.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Plan de travail
Distributeur de lessive 21
Panneau de commande
Poignée de porte 4.
Porte

Filtre a eau - derriére la plinthe
Plinthe (amovible)

Supports réglables (4) 7.1

® N WA WN =

*  Aprés la fin du programme et avec un essorage a une vitesse d'essorage sélectionnable
maximale, réglage du programme par défaut.

** Ladurée du programme est indiquée sur I'écran.

**¥ 'écran affichera la vitesse d'essorage suggérée comme valeur par défaut.

6th Sense-latechnologie a capteuradaptel'eau, I'énergie et la durée du programme a votre charge de lavage.

DISTRIBUTEUR DE LESSIVE

Compartiment de lavage principal | |

Lessive pour le lavage principal, détachant ou
adoucissant de I'eau. Pour une lessive liquide,
il est recommandé d'utiliser une boule en
plastique amovible A (fournie) pour un dosage
correct. En cas d'utilisation d'une lessive en
poudre, placer la séparation dans la fente B.
Compartiment de préIavage'

Lessive pour le prélavage.

Compartiment adoucissant %

Assouplissant. Amidon liquide.

Verser I'adoucissant ou la solution d'amidon uniquement jusqu'au
repére « max».

Bouton de relachement f"

Appuyez pour enlever le distributeur de lessive et pour le nettoyer.




PROGRAMMES

PREMIERE UTILISATION

Respectez les consignes indiquées sur I'étiquette d'entretien
du linge pour sélectionner le programme approprié. La
valeur indiquée dans le symbole du bac est la température
maximale possible pour laver le vétement.

Mixte Q
Pour laver des vétements résistants [égerement a normalement sales, en
coton, lin, fibres synthétiques et fibres mixtes.

Blanc

Pour laver des serviettes, sous-vétements, nappes, drapes etc, en coton
résistant et en lin, de normalement a tres sales. Ce n'est que lorsque la
température est sélectionnée a 90°C que le cycle est doté d’une phase
de prélavage avant la phase de lavage principal. Dans ce cas, il est
recommandé d'ajouter de la lessive a la fois dans la section de prélavage
et de lavage principal.

Coton Q0

Cotons résistants moyennement a trés sales.
ECO

Eco 40-60 @o-eo
Convient au lavage des vétements en coton normalement sales, déclarés
comme étant lavables a 40 °C ou 60 °C, ensemble dans le méme cycle.

Il s'agit a la fois du cycle standard pour le lavage des vétements en

coton et du cycle le plus efficient en termes de consommation d’eau et
d'électricijté.

Sport

Pour laver des vétements de sport Iégerement sales (survétements,
shorts, etc.). Pour de meilleurs résultats, nous recommandons de

ne pas dépasser la charge maximale indiquée dans le « GUIDE DES
PROGRAMMIES ». Nous recommandons d'utiliser de la lessive liquide, et
d‘ajouter la quantité adaptée pour une demi-charge.

Couette

Concu pour laver des éléments rembourrés en duvets, comme des
couettes simples ou doubles, des coussins et des anoraks. Il est
recommandé de charger ces éléments rembourrés dans le tambour avec
les bords repliés vers l'intérieur et de ne pas dépasser 3% du volume du
tambour. Pour un lavage optimal, nous recommandons d'utiliser une
lessive liquide.

Jeans @’B
Retournez les vétements sur l'envers avant le lavage et utilisez une lessive
liquide.
Essorage & Vidange LijJ_)\
Essore la charge et vide I'eau. Pour des vétements résistants. Si vous
excluezle cycle d’essora‘g\e, la machine vidangera uniquement.
Ringage & Essorage *: )
Rince puis essore. Pour les vétements résistants.

. m
Rapide 30’ =30’
Pour laver des vétements [égérement sales rapidement. Ce cycle dure
seulement 30 minutes, ce qui permet un gain de temps et d'énergie.
20°C S pec
Convient au lavage de vétements en coton légerement sales, a une
température de 20 °C.

Laine

Tous les vétements en laine peuvent étre lavés en utilisant le programme
« Laine », méme ceux portant |'étiquette « lavage main uniquement ».
Pour les meilleurs résultats, utilisez des lessives spéciales et ne dépassez
pasla chfrge maximale de linge.

Délicat \\&3

Pour laver des vétements particulierement délicats. De préférence,
retournez les vétements sur I'envers avant le lavage.

Synthétiques

Pour laver des vétements sales réalisés en fibres synthétiques (comme

le polyester, le polyacrylique, la viscose, etc) ou des mélanges coton/
synthétique.

Pour enlever les éventuels débris de fabrication, sélectionner le
programme « Coton y £» a une température de 60°C. Verser une petite

uantité de lessive en poudre dans le compartiment de lavage principal
I du distributeur de lessive (maximum 1/3 de la quantité de lessive
recommandée par le fabricant pour du linge Iégéerement sale). Démarrez
le programme sans ajouter de linge.

UTILISATION QUOTIDIENNE

Préparez votre linge selon les recommandations figurant dans la section
«TRUCS ET ASTUCES». Chargez le linge, fermez la porte, ouvrez le
robinet d'eau et appuyez sur le bouton () « ON/OFF » pour allumer la
machine, le bouton « Départ/Pause » Dliclignote. Tournez le sélecteur
de programme sur le programme souhaité et sélectionnez une option
éventuelle si nécessaire. La température et la vitesse d'essorage peuvent
étre modifiées en appuyant sur le bouton «{J» ou sur le bouton «©

». Tirez le distributeur de lessive et ajoutez la lessive (et les additifs/
assouplissants) maintenant. Respectez les doses recommandées sur
I'emballage de la lessive. Puis fermez le distributeur de lessive.
DEMARRAGE DU CYCLE

Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » (.

Le hublot se verrouille (symbole (fj allumé) et le tambour se met a
tourner ; le hublot se déverrouille (symbole (7 éteint) puis il se verrouille
a nouveau (symbole (7} allumé) en phase de préparation de chaque cycle
de lavage. Vous entendez un « clic » du mécanisme de verrouillage du
hublot. Le tambour se remplit d'eau et la phase de lavage démarrera une
fois le hublot verrouillé.

POUR INTERROMPRE UN PROGRAMME EN COURS

Pour interrompre le cycle de lavage, appuyez sur « Départ/Pause » (ll; le
témoin s'éteindra et le temps restant sur I'écran clignotera. Pour démarrer
le cycle de lavage depuis le moment ou il a été interrompu, appuyez a
nouveau sur le bouton.

OUVREZ LA PORTE, SI NECESSAIRE

Aprés avoir démarré un programme, l'indicateur « Porte verrouillée »
é)s'allume pour montrer que la porte ne peut pas étre ouverte. Tant
que le programme fonctionne, la porte reste verrouillée. Pour ouvrir la
porte pendant qu'un programme est en cours, appuyez sur « Départ/
Pause » (>l pour interrompre le programme. Si le niveau d'eau et/ou la
température ne sont pas trop élevés, le voyant « Porte verrouillée » (1)
s'éteint et vous pouvez ouvrir la porte. Par exemple, pour ajouter ou
enlever un vétement. Appuyez a nouveau sur le bouton « Départ/Pause »
>l pour poursuivre le programme.

FIN DU PROGRAMME

Lindicateur « Porte verrouillée » (T} s'éteint et I'écran indique « Fin ».
Pour arréter la machine a laver apreés la fin du programme, appuyez sur

le bouton « ON/OFF » (D, le témoin s'éteint. Si vous n'appuyez pas sur le
bouton « ON/OFF » (1), la machine a laver séteindra automatiquement au
bout de 10 minutes environ. Fermez le robinet d'eau, ouvrez la porte et
déchargez la machine a laver. Laissez la porte entrouverte pour permettre
au tambour de sécher.

OPTIONS

ISi l'option choisie est incompatible avec le programme réglé,
I'incompatibilité sera signalée par un signal sonore (3 bips) et le témoin
correspondant clignotera.

! Si l'option sélectionnée est incompatible avec une autre option
précédemment réglée, seule la sélection la plus récente restera active.

Départ différé @

Pour régler le programme sélectionné pour démarrer ultérieurement,
appuyez sur le bouton pour régler le temps de retard souhaité. Le
symbole (3 s'allume sur I'écran quand cette fonction est activée. Pour
effacer le départ différé, appuyez sur le bouton encore une fois jusqu'a ce
que la valeur « 0 » s'affiche sur I'écran.

Cette option augmente les performances de lavage en générant de la
vapeur destinée a inhiber la prolifération des principales sources de
mauvaises odeurs a l'intérieur de la machine. Aprés la phase vapeur, la
machine a laver effectuera un cycle doux par des rotations lentes du
tambour. Loption démarre aprés la fin du cycle pendant une
durée maximale de 6 h et vous pouvez l'interrompre a tout moment en
appuyant sur nimporte quel bouton du panneau de commande ou en
tournant la manette. Attendez environ 5 minutes avant que la porte ne
puisse s'ouvrir.



Guide rapide

Température

Chaque programme a une température prédéfinie. Si vous voulez
changer la température, appuyez sur le bouton «@». La valeur apparait sur
I'écran.

Essorage

Chaque programme a une vitesse d'essorage prédéfinie. Si vous
souhaitez changer la vitesse d'essorage, appuyez sur le bouton «@Ww. La
valeur apparait sur I'écran.

Mode Démo

Pour désactiver cette fonction, éteindre la machine a laver. Puis appuyer
sur le bouton « Départ/Pause » [l et le maintenir enfoncé, puis, dans un
délai de cinqg secondes, appuyer également sur le bouton « ON/OFF » ()
et maintenir les deux boutons pendant 2 secondes.

CLE DE VERROUILLAGE=—0

Pour verrouiller le panneau de commande, appuyez sur le bouton «
Verrouillage touche » =—Oet maintenez-le enfoncé pendant environ 3
secondes. Lorsque I'écran affiche un symbole de clé =0, le panneau
de commande est verrouillé (a I'exception du bouton « ON/OFF »).
Cela empéche les changements non intentionnels de programmes, en
particulier avec des enfants prés de la machine. Pour déverrouiller le
panneau de commande, appuyez sur le bouton « Verrouillage touche »
=0 et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes.

EAU DE JAVEL

Si vous souhaitez ajouter de I'eau de javel a votre linge, chargez la
machine a laver et régler le programme « Rincage & Essorage » .
Démarrez la machine et attendez qu'elle achéve le premier cycle de
remplissage d'eau (environ 2 minutes). Mettez la machine en mode pause
en appuyant sur le bouton « Départ/Pause » [ >[l, ouvrez le tiroir a lessive
et versez I'eau de javel (observez les doses recommandées indiquées sur
I'emballage) dans le compartiment de lavage principal ou la séparation
a été précédemment montée. Redémarrez le cycle en appuyant sur le
bouton « Départ/Pause [ l.

Sivous le souhaitez, il est possible d'ajouter un assouplissant dans le
compartiment approprié du tiroir de lessive.

TRUCS ET ASTUCES

Triezle linge en fonction

Type de tissu/étiquette d’entretien (coton, fibres mixtes, synthétiques,
laine, articles a laver a la main). Couleur (séparez les articles de couleur
et le blanc, lavez séparément les articles de couleur neufs). Délicats
(lavez les petits articles — comme les bas nylon - et les articles dotés de
crochets - comme les soutiens-gorge — dans un sac en tissu ou une taie
d'oreiller a fermeture éclair).

Videz toutes les poches

Les objets comme les piéces de monnaie ou les briquets peuvent
endommager votre linge ainsi que le tambour.

Suivez les recommandations concernant le dosage / additifs

Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus
irritants d'un excédent de détergent dans votre lessive et d'économiser
de I'argent en évitant le gaspillage de détergent inutile.

Utilisez une température faible et une durée plus longue

Les programmes les plus efficients en termes de consommation
d’électricité sont généralement ceux qui fonctionnent a des
températures plus basses et pendant plus longtemps.

Respectez le poids de la charge

Chargez votre machine a laver jusqu’a la capacité indiquée dans le

« TABLEAU PROGRAMMES » afin d’économiser de I'eau et de I'électricité.
Niveau sonore et teneur en eau restante

lIs dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d'essorage est
grande, plus le niveau sonore est élevé et plus la teneur en eau restante est
réduite.

COMPTEUR D'USAGE

Le compteur d’'usage de votre appareil vous permet de connaitre le

nombre total de cycles effectués. Cette fonction est utile pour le suivi de

I'utilisation et de I'entretien.

Pour accéder au compteur d’'usage :

1. Appuyez sur le bouton « ON/OFF » | pour aIIulmer I'appareil.

2. IAppuyezlé nouveau sur le bouton « ON/OFF » Q pour éteindre
"appareil.

3. Appuyer sur le bouton Température et le maintenir enfoncé pendant
environ 5 secondes.

L'écran affichera le nombre total de cycles qui ont été effectués par I'ap-

pareil. Si le nombre de cycles se situe entre 0 et 999, I'écran affichera un

nombre fixe. Si le nombre de cycles est plus élevé, les chiffres défileront

sur I'écran (p. Ex. 1_379).

Eour quitter le mode Compteur d'usage, appuyez sur n'importe quel

outon.

Remarque : la machine a laver peut avoir déja effectué une série de

cycles dus au processus qualité poussé réalisé au cours de la fabrication

et visant a garantir une qualité de produit supérieure.

|
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Pour l'entretien et le nettoyage, éteignez et débranchez le lave-linge.
N'utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Pensez
a effectuer le nettoyage et I'entretien périodiques de votre machine a laver
(au minimum 4 fois par an).

Nettoyer l'extérieur du lave-linge

Utilisez un linge humide doux pour nettoyer les parties extérieures
du lave-linge. N'utilisez pas un nettoyant pour vitre ou tout usage,
une poudre a récurer ou un nettoyant de méme type pour nettoyer
le panneau de commande - ces produits pourraient endommager
I'affichage.

Vérification du tuyau d’alimentation d’eau

Vérifiez le tuyau d'alimentation régulierement pour des fissures ou des
points fragilisés. S'il est endommagé, replacez-le avec un nouveau tuyau
obtenu a travers notre Service aprés-vente ou un détaillant autorisé.
Selon le type de tuyau : Si le tuyau d'alimentation a un revétement
incolore, assurez-vous périodiquement qu'il n'y a pas de changement
de couleur. Si oui, le tuyau peut avoir une fuite et devrait étre remplacé.
Nettoyage du filtre a eau / vidange des eaux usées

Sivous avez utilisé un programme a eau chaude, attendez que l'eau ait
refroidi avant de vidanger l'eau. Nettoyez le filtre a eau réguliérement
pour éviter un probléme de vidange d'eau causé par un filtre bouché. Si
lI'eau ne peut pas se vidanger, l'afficheur indique que le filtre a eau peut
étre bouché.

Enlevez la plinthe en utilisant un tournevis : poussez vers le bas un coté
de la plinthe avec votre main, puis poussez le tournevis dans l'intervalle
entre la plinthe et le panneau avant et appuyez pour ouvrir la plinthe.
Placez un grand récipient plat sous le filtre a eau pour récupérer l'eau

de vidange. Tournez lentement le filtre dans le sens antihoraire jusqu’a

ce que l'eau se vidange. Laissez l'eau se vidanger sans enlever le filtre.
Lorsque le récipient est plein, fermez le filtre a eau en le tournant dans le
sens horaire. Videz le récipient. Répétez cette procédure jusqu’a ce que
l'eau soit vidangée. Placez un linge de coton sous le filtre d'eau qui pourra
absorber la petite quantité d'eau qui reste. Puis enlevez le filtre a eau en
le tournant dans le sens contraire aux aiguilles d’'une montre. Nettoyez

le filtre a eau : enlevez les résidus dans le filtre et nettoyez-le sous I'eau
courante. Insérez le filtre a eau et réinstallez la plinthe : Replacez le filtre a
eau en le tournant dans le sens horaire. Assurez-vous de le tourner aussi
loin que possible ; la poignée du filtre doit étre en position verticale. Pour
vérifier 'étanchéité du filtre a eau, vous pouvez verser environ 1 litre d'eau
dans le distributeur de lessive. Replacez ensuite la plinthe.

ACCESSOIRES

Contactez notre Service Aprés-vente pour vérifier si les accessoires
suivants sont disponibles pour votre modéle de machine a laver.

Kit pour superposer

grace auquel votre sécheuse peut étre installée au-dessus du lave-
linge pour économiser de I'espace et pour faciliter le chargement et
déchargement de la sécheuse dans cette position plus élevée.

TRANSPORT ET MANUTENTION
Ne jamais soulever le lave-linge en le tenant par le haut.

Débranchez le lave-linge et fermez le robinet d'eau. Assurez-vous que

la porte et le distributeur de lessive sont bien fermés. Débranchez le
tuyau d'alimentation du robinet d'eau, et enlevez le tuyau de vidange
des points de vidange. Enlevez toute I'eau des tuyaux, et attachez-les de
facon a ne pas les endommager lors du transport. Replacez les boulons
de transport. Suivez les directives pour enlever les boulons de transport
dans les Consignes d'installation dans I'ordre inverse.




DEPANNAGE

La machine a laver peut parfois ne pas fonctionner correctement pour certaines raisons. Avant d'appeler le service Apres-vente, il est recommandé de
vérifier si le probléme peut étre facilement résolu en utilisant la liste suivante.

Anomalies :

Causes / Solution possibles :

La machine a laver ne s'allume pas.

La prise n'est pas branchée ou pas suffisamment pour faire contact.
Il'y a eu une panne de courant.

Le cycle de lavage ne démarre pas.

La porte n'est pas totalement fermée.

Le bouton « ON/OFF » (D n'a pas été enfoncé.

Le bouton « Départ / Pause » >l n'a pas été enfoncé.
Le robinet d'eau n'est pas ouvert.

Un « départ différé » Cp a été réglé.

La machine a laver ne se remplit pas
d'eau (le message « h20 » apparait sur
I'écran). Un « bip » sonne toutes les 5
secondes.

Le tuyau d'alimentation en eau n'est pas raccordé au robinet.
Le tuyau est plié.

Le robinet d'eau n'est pas ouvert.

L'alimentation en eau a été coupée.

Il n'y a pas suffisamment de pression.

Le bouton « Départ / Pause » [ll n'a pas été enfoncé.

La machine a laver charge et vidange
en continue.

Le tuyau de vidange n'a pas été installé a 65 a 100 cm du sol.

L'extrémité du tuyau de vidange est immergée dans l'eau.

Le connecteur de vidange sur la paroi n'a pas d'aération.

Si le probléme persiste, aprés avoir effectué ces controles, fermez le robinet d'eau, coupez la
machine a laver et appelez le service Aprés-vente. Si l'appartement est situé a I'un des étages
les plus hauts d'un immeuble, un effet de siphon peut parfois se produire, provoquant donc le
chargement et la vidange continus de la machine a laver. Des soupapes anti-siphons spéciales
sont disponibles sur le marché pour éviter ce type de problémes.

La machine a laver ne vidange pas ou
n'essore pas.

Le programme ne comprend pas de fonction de vidange : avec certains programmes, elle doit
étre activée manuellement.

Le tuyau de vidange est plié.

La conduite de vidange est obstruée.

La machine a laver vibre excessivement
pendant le cycle d'essorage.

Au moment de l'installation, le tambour n'a pas été convenablement débloqué.
La machine a laver n'est pas de niveau.
La machine a laver est écrasée entre un meuble et le mur.

La machine a laver perd de I'eau.

Le tuyau d'admission d'eau n'a pas été serré convenablement.
Le distributeur de lessive est obstrué.
Le tuyau de vidange n'a pas été convenablement fixé.

La machine est verrouillée et I'écran
clignote, indiquant un code anomalie
(par ex. F-01, F-..).

Eteignez la machine, débranchez la prise et attendez environ 1 minute avant de la rallumer.
Sile probléme persiste, appelez le service Aprés-vente.

Trop de mousse s'est formée.

La lessive n'est pas compatible avec la machine a laver (elle doit porter les mots « pour
machines a laver », « pour lavage a la main et en machine » ou quelque chose de similaire).
Le dosage était excessif.

La porte est verrouillée, avec ou sans
indication de panne et le
programme ne fonctionne pas.

En cas de panne de courant, la porte se verrouille. Le programme reprend automatiquement
aussitot que I'alimentation électrique revient.

La machine a laver est a l'arrét. Le programme reprend automatiquement aprés que la raison de
l'arrét n'existe plus.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, la commande de piéces de rechange et les informations

supplémentaires sur le produit :

. En visitant nos sites web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com

. Utilisant le Code QR

. Autrement, contactez notre service Aprés-vente (voir le numéro de téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre J
Service Apres-vente, veuillez indiquer les codes visibles sur la plaque signalétique de I'appareil. -

Pour obtenir des informations relatives a la réparation et a la maintenance, I'utilisateur est invité a visiter le site www.whirlpool.eu

Il est possible de consulter les informations sur le modele grace au code QR figurant sur I'étiquette énergétique. L'étiquette inclut également

I'identifiant du modéle a utiliser si vous consultez le portail de la base de données a I'adresse https://eprel.ec.europa.eu.

Produit sous licence

Whj;lﬁool




NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour toute opération de nettoyage et d’entretien, éteignez et débranchez le lave-linge.
N'utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge.

NETTOYAGE DE LEXTERIEUR DU LAVE-LINGE

Utilisez un chiffon doux humide pour nettoyer les parties
extérieures du lave-linge.

CONTROLE DU TUYAU D’ARRIVEE D’EAU

N'utilisez pas de détergents pour vitres ou de nettoyants
universels, de poudre a récurer ou de produit similaire pour
nettoyer le tableau de commande. Ces produits pourraient
endommager les inscriptions.

Vérifiez réguliérement le tuyau d'arrivée afin de vous assurer
de I'absence de friabilité et de fissures. S'il est endommagé,
remplacez-le par un nouveau tuyau que vous pouvez

vous procurer aupres du Service apres-vente ou de votre
revendeur spécialisé.

En fonction du type de tuyau :

Si le tuyau d'arrivée a un revétement transparent, vérifiez

périodiquement que la couleur ne s'intensifie pas localement.

Si c'est le cas, il se peut que le tuyau présente une fuite et
doive étre remplacé.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pour les tuyaux équipés d’'une protection contre les fuites :
vérifiez la fenétre d'inspection de la soupape de sécurité (voir
la fleche). Si elle est rouge, la fonction de protection contre
les fuites s'est déclenchée et le tuyau doit étre remplacé par
un tuyau neuf.

Pour dévisser ce tuyau, appuyez sur le bouton de libération
(s'il est présent) tout en dévissant le tuyau.

NETTOYAGE DES FILTRES EN MAILLE SITUES DANS LE TUYAU D’ARRIVEE D’'EAU

1. Fermez le robinet d'eau et dévissez le tuyau d'arrivée

d'eau.
| é
|

2 1]
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2. Nettoyez soigneusement avec une fine brosse le filtre en
maille situé a lI'extrémité du tuyau.

3. Maintenant, dévissez manuellement le tuyau d‘arrivée
situé a l'arriére du lave-linge. En utilisant une pince,
retirez le filtre en maille de la vanne située a l'arriere du
lave-linge et nettoyez-le avec soin.

4. Remettez le filtre en maille en place. Raccordez de
nouveau le tuyau d’arrivée d’'eau au robinet et au lave-
linge. N'utilisez pas d'outil pour raccorder le tuyau
d'arrivée d'eau. Ouvrez le robinet d'eau et vérifiez que
tous les raccords sont bien serrés.




NETTOYAGE DU BAC A PRODUITS

Retirez le bac a produits en le soulevant et en le tirant vers vous (voir illustration).

Rincez le bac a produits lessiviels a I'eau claire. Répétez cette opération réguliérement.

- /

NETTOYAGE DU FILTRE A EAU/EVACUATION DE L'EAU RESIDUELLE

Eteignez et débranchez le lave-linge avant de nettoyer le filtre a eau ou d’évacuer I'eau résiduelle. Aprés avoir utilisé un
programme de lavage chaud, attendre que l'eau ait refroidi avant d’évacuer I'eau résiduelle.

Nettoyez le filtre a eau régulierement tous les trois mois, afin d’éviter que I'eau ne puisse pas s'évacuer apres le lavage
en raison de I'obstruction du filtre.

Si I'eau ne peut pas s'évacuer, I'écran indique une obstruction éventuelle du filtre a eau.

1. Retirez le bandeau inférieur : a I'aide d’'un tournevis, 4. Retirez le filtre : placez un chiffon en coton sous le filtre a
procédez comme illustré ci-dessous. eau, afin d'absorber une petite quantité d'eau résiduelle.
Puis retirez le filtre a eau en le faisant tourner vers la
gauche.

2, Récipient pour la vidange de l'eau:

rpllacez,:mr T’eaplre’n’icdbas”et large sous le filtre a eau afin de 5. Nettoyez le filtre a eau : retirez les résidus qui se trouvent
ecuperer feau residuetie. dans le filtre et nettoyez-le & I'eau courante.

3. }[/ldangelz I etau : tle filt | he i " 6. Insérez le filtre a eau et remettez en place le bandeau :
tgu:nelzlzaen ?t”,‘te,”, e hitre vLer_s a g?uc eliu;qu arcer?ue réinsérez le filtre a eau en le tournant vers la droite. Veillez a
ute T€au ait ete evacuee. Laissez feau sevacuer sans le tourner a fond ; la poignée du filtre doit étre en position
repositionner I? filtre. Lorsque le récipient est plgln, verticale. Afin de tester I'étanchéité du filtre a eau, vous
f‘“:”.“‘?z le ﬁI',crela eau en tournant vers la ‘?'Fo'te- Videz le pouvez verser environ 1 litre d'eau dans le distributeur de
recipient. Repétez cette procédure jusqu'a ce que toute détergent. Ensuite, réinstallez le bandeau.
I'eau ait été évacuée.




TRANSPORT ET MANIPULATION

Ne soulevez jamais le lave-linge en le saisissant par le dessus.

1. Débranchez la prise électrique et fermez le robinet d'eau. 4. Remettez les boulons de transport. Réalisez en sens
2. Vérifiez que le hublot et le bac a produits sont bien fermés. inverse la procédure de retrait décrite dans le « Guide
3. Déconnectez le tuyau d'arrivée du robinet d'eau et retirez d'installation ».
le tuya’u d'évacuation de votre point de vidange. EI!mlnez Important : ne transportez jamais le lave-linge sans avoir mis
toute Ieau restant dans les tuyaux et fixez ces derniers de en place les boulons de transport.
sorte qU’ils ne puissent pas étre endommagés pendant le
transport.

SERVICE APRES-VENTE

AVANT D’APPELER LE SERVICE APRES-VENTE 2. Mettez la machine hors tension, puis remettez-la sous

1. Vérifiez si vous pouvez résoudre le probléme par tension pour voir si le probleme persiste.
vous-méme en consultant les suggestions du chapitre

DEPANNAGE
SILE PROBLEME PERSISTE MALGRE LES + le numéro de service (numéro qui figure apres le mot
VERIFICATIONS MENTIONNEES CI-DESSUS, Service sur la plaque signalétique) ;
CONTACTEZ LE SERVICE APRES-VENTE LE PLUS
PROCHE S AYARS S 0000 000 00000
Pour recevoir une assistance, appelez le numéro indiqué sur le || ” |||||||||| |||I| ||I |||||

livret de garantie.

Lorsque vous contactez notre service apres-vente, indiquez .
« votre adresse complete;

toujours: o de thlénh
« une breve description du probléme; + votre numero de telephone.
- letype etle modéle exact de I'appareil ; Si des réparations sont requises, quelles qu'elles soient,

consultez un service aprés-vente agréé (pour garantir
I'utilisation de piéces détachées d'origine et la réalisation
correcte des réparations).




Brzi vodi¢
ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.

Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog,
==y

registrirajte svoj uredaj na adresi
UPRAVLJACKA PLOCA

A

www.whirlpool.eu/register

" HR

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe uredaja.
Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije upute o nacinu
uklanjanja pogledajte u Vodicu za postavljanje.

1 Gumb za ukljucivanje/

7.

Funkcija Odgoda pokretanja je

6. uklju¢ena Gy

iskljucivanje (O

2 Bira¢ programa

3 Gumb,Start/Pauza”li

4 Gumb,Centrifugiranje”

5 Gumb "Odgoda pocetka"/
Gumb “Zakljucavanije tipki"=—0

6 “FreshCare+”

7 Gumb,Temperatura”

Funkcija Zaklju¢avanje tipki je
uklju¢ena =—o

Fazapranjal®¥ v @

oznacava fazu pranja ciklusa

Kvar: Nazovi servis (%)

odnosi se na dio Uklanjanje kvara
Kvar: Zaéepljen filtar vode

voda se ne moze ispustiti; filtar za vodu

INDIKATORI NA ZASLONU : : Lo : mozdajeblokiran
Vrata su zakljuéana (™ 1 2 3 4 5 Kvar: Nemq yoge =
Funkcija FreshCare+ je ukljucena ) . . . . . nema vode ili nije dovoljan dovod vode.
Uslucaju pojave bilo kakvog kvara pogledajte
dio “UKLANJANJE KVARA”
TABLICA PROGRAMA
+ —
Maksimalna koli¢ina 7 kg T Preporuceni 3 2 S @)
Potrosnja kada je perilica isklju¢ena 0,5 W / u stanju pripravnosti 8 W DeterdZenti i aditivi deterdzent >§ 2 3 g,g
SE£| $< o | =2
v, >— [ =
Temperatura |, Mk [Moks| | Pret | Glavao | Omelsr 27| 82| o | &2
Ciklus pranja brzinacen- pu- | Trajanje U prahu| Teku¢i | 2 = | °8 s | €T
trifugiranja| njenje| (h:m) S s ERE:
Postavka| Raspon | (o/min) | (kg) | | | % 2 o = s
&N Mjesovito 40°C | #-40°C | 1000 7.0 o - o @) - v - - -
@ Bijelo 60°C | #-90°C | 1400 7.0 2:30 @(90°) o (®) v v 52 | 1,360 | 75 55
o Pamuk 40°C_ | -60°C | 1400 | 7.0 3:40 - [ o v v |50 o090 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,777 | 48 40
@g_%o Eco 40-60 40°C 40°C 1351 3.5 2:45 - [ ] (@) v v 53 | 0466 44 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 | 0,202 41 25
Sport 40°C | %% -40°C 600 4.0 ** - o (e) - v - - - _
Poplun 30°C | #-30°C 1000 35 ** - ) (o) - v - _ - _
Jeans 40°C | #%-40°C | 1200 (***) | 4.0 ** - ) (o) - v - - . _
_ Izbacivanje
(v D) vode - - 1400 | 7.0 ax - - - - _ - _ N
centri
fH) | [lspiranjei | - 1400 | 7.0 * - o) - I e
. [d
ay Brzo 30' 30°C_ | #-30°C [ 1200 (%) | 4.0 0:30 - ° o - v | 73 |019a| 31 | 27
0 o 20°C 20°C | $#%-20°C 1400 7.0 1:50 - o (@) - v 52 | 0,160 64 22
Vuna 40°C | #-40°C| 800 2.0 ** - ® (0] - v - - - -
= Osjetljivo 30°C | %-30°C | 600 (***) | 1.0 * - ® o - v - Z _ _
/3 Sintetika 40°C [ #-60°c| 1200 | 40 2:55 - ° o) v v |35 o080 60 | 43

@ Potrebno doziranje O Doziranje prema Zeljima.

Trajanje ciklusa naznaceno na zaslonu ili u korisnickom priru¢niku procjena je koja se temelji
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje moze razlikovati ovisno o raznim ¢imbenicima
kao sto su temperatura i tlak vode, temperatura okruzenja, koli¢ina deterdzenta, koli¢ina

i vrsta rublja, uravnotezenost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene za
programe osim programa Eco 40-60, samo su informativne

£36%3 Eco 40-60 - Ctestiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom EU-a o ekoloskom
dizajnu proizvoda 2019/2014. Najucinkovitiji program u pogledu potrosnje elektri¢ne
energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog rublja.

Napomena: brzine vrtnje centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od vrijednosti
navedenih u tablici.

Za sve ustanove za ispitivanje ~
Dug ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk Q0 s postavkom
temperature od 40 °C.

OPIS PROIZVODA

Radna povrsina
Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploc¢a
Rucka na vratima

Vrata 5.
Filtar vode - iza podnozja
Podnozje (moze se skinuti)
Podesive nozice (4) A

® N A WN =

Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetiku ﬂ s postavkom
temperature od 40 °C.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja na najviSoj temperaturi centrifuge koja se
moze odabrati, prema zadanim postavkama programa.

**Trajanje programa prikazuje se na zaslonu.
*** Zaslon e prikazati predlozenu brzinu centrifuge kao zadanu vrijednost.

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i priblizno trajanje programa
prema vasem punjenju rublja.

SPREMNIK ZA DETERDZENT
Odjeljak za glavno pranje | |

Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za
uklanjanje mrlja ili omeksiva¢ vode. Za tekuci
se deterdzent preporucuje upotreba pomicne
plasti¢ne pregrade A (isporucena) za pravilno
doziranje. Ako se upotrebljava deterdzent u
prahu, pregradu stavite u utor B.

Odjeljak za pretpranje '

Deterdzent za pretpranje.

Odjeljak za omeksivac

Omeksivac rublja. Tekuce $krobilo.

Otopinu omeksivaca ili skrobila ulijte samo do oznake “max”.
Otpustite gumb

Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi cis¢enja.




PROGRAMI

PRVA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu rublja
uvijek se pridrZavajte uputa na etiketama za odrZzavanje
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je
maksimalna moguca temperatura za pranje predmeta.
Mjesovito {/3

Za pranje malo do normalno zaprljane izdrZljive odjece od pamuke,
lana, sintetickih vlakana i mjesavina.

Bijelo U7

Za pranje normalno do jako zaprljanih ru¢nika, donjeg rublja pamucnih
i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slucaju
preporucuje se da se deterdzent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog
pranja.

Pamuk &5

Uobicajeno do jako prljavo i izdrzljivo pamucno rublje.

Eco 40-60 <35%

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk te je najucinkovitiji u pogledu potrosnje
vode i elektri¢ne energije.

Sport ﬁ@

Za pranje malo zaprljane sportske odjece (trenirke, kratke hlace itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prelazite maksimalna punjenja
navedena u “TABLICI PROGRAMA". Preporucujemo upotrebu tekuéeg
deterdzenta i dodavanje kolic¢ine koja odgovara polovici punjenja.

Poplun
Napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao $to su jednostruki
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporu¢ujemo da takve punjenje
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da
se ne prelazi % punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporucujemo
upotrebu tekudih deterdzenata.
Jeans /{5
Okrenite odjecu naopako prije pranja i upotrebljavajte tekuci
deterdzent.
Centrifugiranje i izbacivanje vode tf—’_))\
centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdrZljive predmete. Ako
iskljucite ciklus centrifuge, stroj ¢e samo izbaciti vodu
Ispiranje i centrifugiranje <iD)
Ispire i zatim centrifugira. Za izdrZljive predmete.
Brzo 30' &)
Za brzo pranje lagano zaprljane odjece. ovaj ciklus traje samo 30 minuta
Stedeci vrijeme i energiju.

A
20°C Q20°C
Za pranje lagano zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta pri
temperaturi od 20 °C.

Vuna@

Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu
“Vuna”, ¢ak i oni s oznakom “samo ruc¢no pranje”. Za najbolje rezultate
upotrijebite posebne deterdzZente i ne prelazite maks. kg navedene

za rublje.

=

Osjetljivo &

Za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po moguénosti prije pranja
okrenite predmete.

Sintetika /3

Za pranje normalno zaprljanih predmeta izradenih od sintetickih
vlakana (kao $to su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavine pamuka
i sintetike.

Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk”
&2 na temperaturi od 60 °C. Stavite malu koli¢inu deterdzenta u prahu
u odjeljak za glavno pranje ||spremnika deterdZenta (maksimalno 1/3
koli¢ine deterdZenta koju proizvodac preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJETI".
Stavite rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (D kako biste ukljucili perilicu rublja, gumb
“Start/Pauza” (>l treperi. Okrenite programator na zeljeni program i
prema potrebi odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge mogu
se promijeniti pritiskom na gumb “Temperatura” )} ili gumb “Centrifuga”
©). Sada izvucite spremnik za deterdzent i dodajte deterdzent (dodajte
dodatke/omeksivac). slijedite preporuke o doziranju na ambalazi
deterdZenta. Zatim zatvorite spremnik za deterdzent.

POKRETANJE PROGRAMA

Pritisnite tipku “Start/Pauza” (>ll.

Vrata stroja e se zakljucati (svijetli simbol () i bubanj ¢e se poceti
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata ce se
otkljucati (isklju¢en simbol (T} pa ponovno zakljuéati (svijetli simbol ()
). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi zvuk ,klikanja”. Nakon sto se
vrata zakljucaju voda ce uci u bubanj i pokrenut ce se faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU

Za pauziranje ciklusa pranja pritisnite gumb “Start/Pauza” (>ll; indikator
ce se iskljuciti i preostalo vrijeme treperit ¢e na zaslonu. Za pokretanje
ciklusa pranja od tocke prekida ponovno pritisnite gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI

Nakon pokretanja programa, ukljucuje se indikator “Zaklju¢ana vrata”
{2 kako bi pokazao da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program
traje pritisnite gumb “Start/Pauza” (>l za pauziranje programa. Ako su
razina vode i/ili temperatura previsoki isklju¢uje se svjetlo indikatora
“Zaklju¢ana vrata” 1) i mozete otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje ili
vadenje rublja. Ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza’{>ll za nastavak
programa.

KRAJ PROGRAMA

Isklju¢uje se svjetlo indikatora “Zaklju¢ana vrata” (3} i na zaslonu se
prikazuje “Kraj". Za iskljucivanje perilice rublja po zavrdetku programa
pritisnite gumb “ON/OFF” (), svjetlo se iskljucuje. Ako ne pritisnete
tipku “ON/OFF” (D), perilica ¢e se automatski iskljuciti nakon otprilike 10
minuta. Zatvorite slavinu, otvorite vrata i ispraznite perilicu. Ostavite
vrata pritvorena kako bi se bubanj osusio.

OPCLJE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom,
neuskladenost oznacava zvucni upozoritelj (3 zvuc¢na signala bip) i
zatreperit ¢e svjetlo odgovarajuceg indikatora.

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno
postavljenom opcijom, ukljucen ostaje samo najnoviji odabir.

Odgoda pokretanja @

Za postavljanje kasnijeg pokretanja odabranog programa pritisnite
gumb za postavljanje Zeljenog vremena odgode. Simbol Jh svijetli
na zaslonu kada je ta funkcija omogucena. Za ponistavanje odgode
pokretanja ponovno pritisnite gumb dok se na zaslonu ne prikaze
vrijednost“0".

Ta opcija poboljsava ucinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se
sprijecilo sirenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s
parom, perilica obavlja njezno centrifugiranje polaganim okretanjem
bubnja. Opcija zapocinje po zavrsetku ciklusa i moze trajati
najvise 6 h i mozete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo
koji gumb na upravljackoj ploci ili okretanjem gumba. Pri¢ekajte oko 5
minuta prije otvaranja vrata.

Temperatura

Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako zelite
promijeniti temperaturu pritisnite gumb ”Temperatura"@. Vrijednost se
prikazuje na zaslonu.

Centrifuga

Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako Zelite
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga” ®@.
Vrijednost se prikazuje na zaslonu.



Brzi vodi¢

Pokazni nacin rada

Sljedece radnje morate izvrsiti navedenim redoslijedom, bez prekida.
Ukljucite i ponovo iskljucite perilicu. Zadrzite pritisak na tipki START/
PAUZA >[[ dok ne zacujete zujalicu. Ponovo ukljucite perilicu. Indikator
“DEMO” ¢e zatreperiti i zatim se iskljuciti.

ZAKLJUCAVANJE TIPKI —O

Za zakljucavanje upravljacke ploce pritisnite i drZite pritisnutim gumb
“Zaklju¢avanje tipki’=—O otprilike 3 sekunde. Kada se na zaslonu
prikaze simbol tipke =0, upravljacka ploca je zaklju¢ana (osim gumba
“ON/OFF”(D). Time se sprje¢ava nenamjerno mijenjanje programa
posebice kada se djeca nalaze u blizini stroja. Za otkljucavanje
upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb “Zaklju¢avanje
tipki"=—O otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE

Ako Zelite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program
“Ispiranje i centrifugiranje” D).

Pokrenite stroj i pricekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vode (oko 2
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”[>[l, otvorite ladicu za deterdzent i ulijte izbjeljiva¢ (pridrzavajte
se preporucenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na
gumb “Start/Pauza” [ >[.

Prema zelji moZe se dodati i omeksivac u odjeljak spremnika za
deterdZent.

KORISNI SAVJETI

Razdijelite rublje prema:

Vrsti tkanine (pamuk, kombinirana vlakna, sintetika, vuna, komadi koje
treba ru¢no prati). Boji (odvojite obojeno rublje od bijeloga, zasebno
operite nove obojene komade). Osjetljivosti (mali komadi - poput
najlonki — i odjevni predmeti s kukicama — poput grudnjaka: njih perite
u platnenoj vredici).

Ispraznite dzepove:

Predmeti poput kovanica ili upaljata mogu ostetiti perilicu rublja i
bubanj. Provjerite sve gumbe.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / aditive

Preporuke sluze kako bi se optimizirali rezultati pranja, izbjeglo taloZenje
viska deterdZenta na vasem rublju $to mozZe izazvati iritacije te ustedio
novac izbjegavanjem nepotrebnog trosenja viska deterdzenta.
Primijenite nize temperature i duze trajanje pranja

Programi koji su najucinkovitiji u pogledu potrosnje elektri¢ne energije
su uglavnom oni tijekom kojih se primjenjuju nize temperature i duze
trajanje pranja.

Pridrzavajte se ogranic¢enja kapaciteta

Kako biste stedjeli vodu i elektricnu energiju, koli¢inu rublja koje stavljate

u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u TABLICA CIKLUSA
PRANJA.

Buka i koli¢ina preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: 5to je brzina veca tijekom faze
centrifugiranja, razina buke bit ¢e visa, a koli¢ina preostale vlage bit ¢e
manja.

BROJAC CIKLUSA

Brojac ciklusa na uredaju omogucuje vam pracenje ukupnog broja
obavljenih ciklusa. Ta je znacajka korisna za pracenje uporabe i
odrzavanja.

Kako biste pristupili brojacu ciklusa:

1. Pritisnite tipku “ON/OFF” () da biste ukljucili uredaj.

2. Ponovno pritisnite tipku “ON/OFF” (1) da biste iskljucili uredaj.

3. Drzite tipku Temperatura pritisnutu otprilike 5 sekundi.

Na zaslonu ce se vidjeti ukupan broj ciklusa koje je uredaj obavio. Ako je
broj ciklusa izmedu 0i 999, na zaslonu e se vidjeti nepomican broj. Ako
je broj ciklusa veci, brojevi ¢e se pomicati po zaslonu (npr. 1_379).

Da biste izasli iz nacina brojaca ciklusa pritisnite bilo koju tipku.
Napomena: perilica rublja mozda je ve¢ obavila skup ciklusa zbog
opseznog procesa provjere kvalitete provedenog tijekom proizvodnje
kako bi se osigurala visa kvaliteta proizvoda.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢iS¢enja i odrZavanja iskljucite perilicu rublja i iskopcajte je iz
napajanja. Za ciscenje perilice nemojte koristiti zapaljive tekucine.
Periodicno cistite i odrZavajte perilicu rublja (najmanje 4 puta godisnje).
CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE RUBLJA

Mekom vlaznom krpom (istite vanjske dijelove perilice rublja. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje stakla ili opce namjene, sredstva za
ribanje u prahu ili sli¢na za ciscenje upravljacke ploce - te tvari mogu
ostetiti natpise.

|
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KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu.
Ako je osteceno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti
crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte
je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curi
i mora se zamijeniti
CISCENJE FILTRA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE
Ako upotrebljavate program pranja vru¢éom vodom pricekajte da se
voda ohladi prije nego sto ispustite vodu. Redovito Cistite filtar za vodu
kako biste izbjegli da se voda ne mozZe ispustiti nakon pranja zbog
zacepljenja filtra za vodu. Ako se voda ne moZe ispustiti na zaslonu se
navodi da je filtar za vodu mozda zacepljen.

Uklonite podnozje pomocu odvijaca: gurnite jednu stranu podnozja
rukom pa gurnite odvijac u prostor izmedu podnozja i prednje ploce
kako biste otvorili podnozje. Postavite Siroki, plosnati spremnik ispod
filtra za vodu kako biste prikupili ispustenu vodu. Polako okrecite filtar
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu sve dok voda tece.
Pustite da voda istece, a da filtar ne uklonite. Kada je spremnik pun
zatvorite filtar za vodu tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu.
Ispraznite spremnik. Postupak ponavljajte sve dok voda ne istece.
Stavite pamucnu krpu ispod filtra za vodu koja moze upiti malu koli¢inu
preostale vode. Zatim uklonite filtar za vodu tako da ga okrenete u
smjeru suprotno od smjera kazaljke na satu. Ocistite filtar za vodu:
uklonite ostatke u filtru i ocistite ga teku¢om vodom. Umetnite filtar

za vodu i ponovno postavite postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu
tako da ga umetnete u smjeru kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete
koliko god je moguce; rucka filtra mora biti u okomitom polozaju. Kako
biste ispitali nepropusnost filtra za vodu mozete uliti oko 1 litre vode u
spremnik za deterdzent. Zatim ponovno postavite postolje.

DODATNI PRIBOR

Kontaktirajte nas postprodajni servis kako biste provjerili je li sliedeci
dodatni pribor raspoloZiv za model vase perilice rublja.

POLICA KOMPLETA ZA OKOMITO POSTAVLJANJE
kojom susilicu mozete pricvrstiti iznad perilice rublja radi ustede
prostora te lak3eg punjenja i praznjenja susilice u visem polozaju.

PRIJEVOZ | RUKOVANJE

Perilicu za rublje nikada ne podizite drzeci je za radnu povrsinu.

Iskopcajte glavni utikac i zatvorite slavinu za vodu. Provjerite jesu li
vrata i spremnik za deterdzent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno
crijevo sa slavine i uklonite odvodno crijevo s prikljucka za ispustanje.
Uklonite preostalu vodu iz crijeva i pri¢vrstite ih tako da se ne mogu
ostetiti tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite
upute za uklanjanje transportnih vijaka iz VODICA ZA POSTAVLJANJE
obrnutim redoslijedom.




RJESAVANJE PROBLEMA

Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih odredenih razloga. Prije no $to se obratite postprodajnom servisu preporuc¢ujemo da provjerite
moze li se problem jednostavno ukloniti pomocu sljedeéeg popisa.

Neispravnosti:

Mogudéi uzroci/Rjesenje:

Perilica se ne ukljucuje.

Utikac nije umetnut u elektri¢nu utic¢nicu ili nije dovoljno umetnut kako bi doslo do kontakta.
Doslo je do nestanka struje.

Ciklus pranja se ne pokrece.

Vrata nisu do kraja zatvorena.

Gumb “ON/OF F” () nije pritisnut.
Gumb “Start/Pauza” (>l nije pritisnut.
Slavina nije otvorena.

“Odgoda pokretanja” Cy je postavljena.

Perilica rublja ne puni se vodom (na
zaslonu se prikazuje poruka “h20").
Zvucni signal “bip” oglasava se svakih
5 sekundi.

Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.
Crijevo je savijeno.

Slavina nije otvorena.

Glavni dovod vode je iskljucen.

Tlak nije dovoljan.

Gumb “Start/Pauza” >l nije pritisnut.

Perilica rublja neprestano uzima i
izbacuje vodu.

Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.

Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.

Priklju¢ak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.

Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, iskljucite perilicu i
nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na visim katovima zgrade ponekad se moze
pojaviti ucinak sifona sto uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na trzistu su dostupni
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu sprijeciti te vrste problema.

Perilica-susilica ne izbacuje vodu ili ne
centrifugira.

Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ru¢no ukljuciti.
Odvodno crijevo je savijeno.
Odvodni vod je zacepljen.

Perilica-susilica prejako vibrira tijekom
ciklusa centrifuge.

Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otkljucan.
Perilica rublja nije poravnata.
Perilica rublja stisnuta je izmedu namjestaja i zida.

1z perilice rublja curi voda.

Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
Spremnik za deterdzent je zacepljen.
Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

Stroj je zakljucan, a zaslon trepce
prikazujudi kod pogreske (npr. F-01,
F-..).

Iskljucite stroj, iskopcajte utikac iz uti¢nice i pri¢ekajte oko 1 minutu prije ponovnog
ukljucivanja.
Ako se pogreska i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

Dolazi do stvaranja previse pjene.

"o

Deterdzent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”,
strojno pranje” ili sli¢na).
Doza je prevelika.

zarucnoi

Vrata su zakljuc¢ana, saili bez
oznake kvara i program ne radi.

Vrata se zakljucavaju u slu¢aju nestanka struje. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im se
ponovno uspostavi napajanje.

Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program ce se automatski nastaviti ¢im se otkloni uzrok
mirovanja.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

«  posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs / i parts-selfservice.europeanappliances.com

« upotrebom QR koda

«  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o korisni¢kim popravcima i odrzavanju potrazite na www.whirlpool.eu

Informacije o ovome modelu mogu se preuzeti putem QR koda koji se nalazi na energetskoj naljepnici. Na naljepnici se nalazi i

identifikator modela uz ¢iju se pomo¢ mogu provijeriti informacije na portalu registra na https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.

Za ciScenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim teku¢inama.

CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom Nemojte se sluZiti sredstvima za Cis¢enje stakla ili onima
krpom. opce namjene, praskom za ribanje ili sli¢cnim za ¢is¢enje
upravljacke ploce - te tvari mogle bi ostetiti natpise.

PROVJERA CRUJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova ) g,
i napuklina. Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj sluzbi ili kod
specijaliziranog prodavaca.

Ovisno o vrsti crijeva:

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor¢ic
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven,

%@ ukljucila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako je
Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no dostupna) dok odvijate crijevo.

provjeravajte je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti.

CISCENJE MREZASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo. 3. Sada rukom odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu
perilice rublja. Klijestima izvucite mreZasti filtar iz ventila
%g na straznjem dijelu perilice rublja i paZljivo ga ocistite.
1

2. Finom cetkicom paZljivo ocistite mrezasti filtar na kraju
crijeva.

4, Vratite mrezasti filtar na mjesto. Ponovno spojite
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za
spajanje dovodnog crijeva nemojte se sluZiti alatom.
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi
ucvrsceni.




CISCENJE DOZATORA ZA DETERDZENT

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuce vode i to Cinite Cesto.

CISCENJE FILTRA ZA VODU/ISPUSTANJE OTPADNE VODE

Iskljucite i iskopcajte perilicu rublja prije ciS¢enja filtra za vodu ili ispustanja otpadne vode. Ako ste koristili program
vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije nego je pocnete ispustati.

Redovito svaka 3 mjeseca ocistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze ispustiti.
Ako se voda ne moze ispustiti, na zaslonu ce se prikazati poruka o moguéem zacepljenju filtra za vodu.

1. Uklonite trzajnu plocicu: sluzedi se odvijatem napravite
kao $to se vidi na slici.

2. Posuda za ispustenu vodu:
stavite nisku i siroku posudu ispod filtra za vodu kako
biste sakupili otpadnu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu
dok sva voda ne istece. Pustite da voda istece, ali nemojte
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne istece sva voda.

4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu polozite pamucnu krpu

koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim izvadite
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na
satu.

. Ocistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga

teku¢om vodom.

Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drska filtra mora
biti u vertikalnom polozaju. Kako biste provjerili
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u
dozator za deterdzent. Zatim ponovno postavite postolje.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Perilicu rublja nikada ne podizite drze¢i je za radnu povrsinu.

1. Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode.

2. Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdzent ispravno
zatvoreni.

3. Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite
odvodno crijevo s mjesta ispustanja. Uklonite svu preostalu
vodu iz crijeva i pric¢vrstite ih tako da se ne oStete u
transportu.

4. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za
uklanjanje vijaka za transport iz ,Vodi¢a za montazu”
obrnutim redoslijedom.

Vazno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pricvrstili
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUZBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUZBE

1. Pogledajte moZete li sami rijesiti problem uz pomoc¢
prijedloga danih u odjeljku RIESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste vidjeli hoce
li kvar ustrajati.

AKO SE | NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR
| DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIZOJ
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUZBI

Kako biste primili pomo¢, nazovite broj naveden u knjiZici s
jamstvom.
Kada kontaktirate nasu postprodajnu servisnu sluzbu za
korisnike, uvijek navedite:

kratak opis kvara

vrstu i to¢an model uredaja

servisni broj (broj iza rijeci,Service” na nazivnoj plocici)

1A Ee S 0000 000 00000

svoju punu adresu
svoj broj telefona.

Ako je potreban popravak, obratite se ovlastenoj postprodajnoj
servisnoj sluzbi (kako bi se jamcila upotreba originalnih
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



Rovid utmutatoé
KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!

Ahhoz, hogy atfogobb tdmogatasban részesuljon, kérjik,
regisztralja késziilékét a
D

www.whirlpool.eu/register oldalon

A

KEZELOPANEL

' HU

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a biztonsagi utmutatot!
A gép hasznalata el6tt mindenképpen el kell tavolitani a széllitdshoz hasznélt
csavarokat. Eltavolitasukkal kapcsolatban a részletes tudnivaldkat az Uzembe
helyezési Utmutato tartalmazza.

,BE/KI"gomb (O
Programvélaszté

Mosasi fazis ey iz ©
Jelzi, hogy a mosasi ciklus melyik

1
2
3 ,Start/Szlinet” gomb >l
4  Centrifugélas”gomb
5 ,Késleltetett inditas”/
,Gombzar* gomb =—0
6 ,FreshCare+”

7 ,HEmérséklet”gomb
JELEK A KIJELZON

Ajté zarva (@)

fazisa zajlik éppen
Meghibasodas: Szerviz ()
Kovesse a Hibaelharitas fejezet
utasitasait

Meghibasodas: A vizsziiré
eltomédott

A vizet nem lehet leereszteni; lehet,
hogy a vizsz(iré eltomédott
Meghibasodas: Nincs viz °=

FreshCare+ bekapcsolva )
Késleltetett inditas bekapcsolva (@
Gombzar bekapcsolva =—o

Nincs vagy nincs elegendd viz.

Bdrmilyen hiba esetén kdvesse a
,HIBAELHARITAS" fejezet utasitdsait

PROGRAMTABLAZAT
Max. toltet 7 k Ajanlott moso- | ©| & I
ax. toltet 7 kg . . . janlott moso- D ] ]
Energiafogyasztés kikapcsolt allapotban: 0.5 W; bekapcsolt dllapotban: 8.0 W Mosdszerek és adalékok szer S % % £
. oo : 2ol 52| 82| By
Hémérsékletek | Max. centrifu-| | OMO™l Fsmosas [Oblitdszer |24l 8 E SR | <%
ga-fordulat- | Id6tartam|_Sas Folyé- | = ¢| 2= B
Program . toltet . Por > © g Ny
Besllits Tarto- | szam (ford./ (kg) (h:m) ' " % kony S| 3 2 3
ealltas | many perc) <l & < =
Vegyes 40°C | #-40°C 1000 7.0 ** - ) (o) - v - - -
Fehér 60°C - 90°C 1400 7.0 2:30 @(90°) @ O v v 52 | 1,360 75 55
Pamut 40°C - 60°C 1400 7.0 3:40 - [ ) O v v 50 | 0,980 75 45
1351 7.0 3:25 - [ ) o v v 53 | 0,777 48 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - [ ) (@) v v 53 | 0,466 44 35
1351 2.0 2:35 - [ ] O v v 53 | 0,202 41 25
Sportruha 40°C | % -40°C 600 4.0 o - o (@) - v - - - -
Paplan 30°C | #%-30°C 1000 35 ** - (] (o] - v - - - -
Farmer 40°C | #%-40°C | 1200 (**¥) 4.0 ** - Y le) - v _ - _ _
Centrifuga + e
L0b|'t 2t - - 1400 7.0 - - - - - - - -
ités + ] ] o _ _ _ _ _ _ ~ _
C ifuga 1400 7.0 (@)
Gyors 30 perc | 30°C | #%¢-30°C | 1200 (**¥) 4.0 0:30 - [ ) o - v 73 10194 | 31 27
20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) O - v 52 | 0,160 64 22
Gyapju 40°C | %-40°C 800 2.0 *x - Y (o) . v - - _ _
Kényes anyag | 30°C | s%-30°C | 600 (**¥) 1.0 ** - o O - v - - - -
Miiszalas 40°C - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ) O v v 35 | 0,860 60 43
|. Adagolas sziikséges O Adagolas valaszthaté

A fenti adatok az On otthonaban kissé eltérhetnek az adott bemeneti vizhémérséklet,
nyomas stb. fliggvényében. A programok itt megadott hozzavetdleges id6étartamai a
programok kiilon opcidk nélkili alapbedllitadsara vonatkoznak. Az Eco 40-60 programot
leszamitva az egyes programokhoz megadott értékek csak tajékoztato jellegliek.

§26% Eco 40-60 - Az EU 2019/2014 kdrnyezetbarat tervezésrdl sz616 rendeletének

megfeleld tesztprogram. A normal szennyezettségl pamutruhak mosasa esetében a
leghatékonyabb program az energia- és vizfogyasztas tekintetében.

Megjegyzés: a kijelzon jelolt centrifugélasi sebesség némiképp eltérd lehet a
tablazatban feltlintetett értéktol.

A TERMEK BEMUTATASA

Fedlap
Mosdszer-adagolo 2.
Kezel6panel

Ajtéfogantyu

Ajto

Vizsz(ir6 - a ldbazat mogott
Labazati lemez (levehetd)
Allithaté labak (4)

© N A WN =

Bevizsgald intézetek figyelmébe: -~

Hosszu mosési ciklus pamutruhakhoz: éllitsa be a 40 °C-os Pamut Qo programot.

Hosszt mszalas program: allitsa be a 40 °C-os Miiszalas () programot.

* A maximalis sebességi centrifugélassal befejez6dott program végeztével, alapértelmezett
programbeallitas esetén.

** A program idétartama a kijelzén lathato.
*** A kijelz6 a javasolt centrifugalasi sebességet mutatja alapértelmezett értékként.

6th Sense - érzékel6technoldgia, amely a toltet sulya alapjan szabélyozza a viz- és
energiafelhasznélast és a ciklus hosszat.

MOSOSZER-ADAGOLO

Fémosas rekesze | |

A fémosashoz valé mosészer, folteltavolité
vagy vizlagyito. A folyékony mososzert

a kivehetd mlianyag rekeszbe A 6ntse a
medgfelel6 adagolas érdekében. Ha mosdport
haszndl, a rekeszt helyezze a B nyilasba.
Elémosas rekesze

Mosdszer az eldmoséshoz.

Oblitészer rekesze

Oblitészer. Folyékony keményité.

Kizardlag a,,max” jel6lésig toltson oblitot
vagy keményitdoldatot.

Kioldé gomb

Nyomja meg a mosdszer-adagol6 kiemeléséhez és tisztitasahoz.




PROGRAMOK

AZ ELSO HASZNALAT

A ruhanemii tipusdnak megfelel6 program kivdlasztdsdhoz
kévesse a ruhdkon Iévé kezelési cimke utasitdsait. A

lavér dbrdja mellett megadott érték az adott ruhadarab
mosdsdnak maximum hémérsékletét jelzi.

Vegyes &/

Enyhén szennyezett vagy normal szennyezettségd, tartés ruhadarabok
mosasahoz, amelyek pamutbdl, lenvaszonbdl, miszéalas anyagbdl vagy
vegyes szovetbdl késziltek.

Fehér {7

Normal szennyezettségUi vagy erésen szennyezett, tartés ruhadarabok
(pl. torolkozo, alsbnemd, asztalteritd, agynemu) mosasdhoz, amelyek
pamutbdl vagy lenvaszonbdl késziiltek. Kizarélag a 90 °C-os ciklus
kivalasztasa esetén egy elémosasi fazis is lezajlik a fémosas el6tt. llyen
esetben javasoljuk, hogy az elémosashoz és a fémosashoz valo rekeszbe
is tegyen mososzert.

Pamut &2

Szokasos mértékben vagy erésen szennyezett, strapabird pamut
ruhanem(.

Eco 40-60 <3533

Normal szennyezettség(i pamutruhdk mosasahoz, amiket 40 °C vagy 60
°C-on, ugyanabban a programban kell egytitt mosni. Ez a normal
pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a viz- és energiafogyasztas
szempontjabol.

Sportruha ig

Kevésbé szennyezett sportruhdzat (melegiték, révidnadragok stb.)
mosasahoz. Jobb eredményt érhet el, ha a,PROGRAMTABLAZATBAN"
megadott maximalis toltetet nem Iépi tul. Javasoljuk, hogy csak fél
toltetnek megfelelé mennyiségti folyékony mosdészert hasznaljon.
Paplan

Pehelypaplanok, parnédk és pehelykabatok mosasahoz. Javasoljuk, hogy
azilyen jellegti toltott darabokat ugy helyezze a dobba, hogy a sarkokat
befelé hajtogatja, és nem pakolja teljesen tele a dobot (max. a dob
kapacitasanak haromnegyedéig). Az optimalis eredmény érdekében
hasznéljon folyékony mosdszert.

Farmer [

Mosas elétt forditsa ki a ruhdkat, és hasznaljon folyékony mososzert.

Centrifuga + Leeresztés \ﬂg)\

A ruhdk centrifugaldsa, majd a viz leeresztése. Strapabird
ruhadarabokhoz. Ha a programbdl kiveszi a centrifugalast, a késztilék csak
a viz leeresztését végzi el.

Oblités + Centrifuga i)

A ruhdk oblitése, majd centrifugaldsa. Strapabir6 ruhadarabokhoz.

Gyors 30 perc 2Ly

Enyhén szennyezett ruhdk gyors mosasahoz. Ez a ciklus mindossze 30
percefj{gy id6t és energiat takarit meg.

20°C Q500

Enyhén szennyezett pamutruhdk 20 °C-on t6rténé mosasahoz.

Gyapju &

Gyapjuruhdk mosasdhoz hasznalhatja a,Gyapju” programot annak
ellenére, hogy a ruhdk cimkéjén a,kézi mosas” jelzés szerepel. Jobb
eredményt érhet el specidlis mosdszer hasznalataval, és ha tgyel ra, hogy
a toltet ne haladja meg a megadott max. toltet sulyat.

Kényes anyag &

Kiilonosen kényes ruhdk mosasahoz. Lehet6ség szerint forditsa ki a
ruhakat mosas el6tt.

Miiszalas /3

Normal szennyezettségli ruhadarabok mosasahoz, amelyek muszélas
anyagbdl (poliészter, poliakril, viszk6z stb.) vagy pamut és szintetikus
anyag keverékébdl késziltek.

A gyartasi anyagmaradvanyok eltavolitasa érdekében valassza a
,Pamut” {3 programot 60 °C-0s hémérsékleten. Toltson be kis
mennyiség mosoport (@ mosdszer gyartdja altal az enyhén szennyezett
ruhanem(ikhoz ajanlott mennyiség legfeljebb 1/3-4t) a mosdszer-adagold
fémosas || rekeszébe. Inditsa el a programot ruhanemii nélkiil.

MINDENNAPI HASZNALAT

Készitse el6 a ruhanemiket a,TANACSOK ES TIPPEK” szakasz
ajanlasainak megfeleléen. Tegye be a ruhakat, csukja be az ajtét, nyissa
meg a vizcsapot, és nyomja meg a,BE/KI” (D) gombot a mosogép
bekapcsolasahoz. Ekkor a,Start/Sziinet” > gomb villogni kezd.
Forgassa a programvdélaszté gombot a kivant programra, és valassza ki a
kivant opcidkat, ha sziikséges. A hémérséklet és a centrifugalds sebessége
a,Hémérséklet” ) és a,Centrifugélas” @ gombbal médosithato. Hiizza ki
a mosodszer-adagoldt, és toltse be a mosdszert (és az adalékokat/dblitét).
Tartsa be a mosdszer csomagolasan taldlhaté adagolasi ajanlasokat.
Csukja be a mosdszer-adagolét.

PROGRAM INDITASA

Nyomja meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.

A gép zarolja ajtét () szimbolum be van kapcsolva), és a dob forogni
kezd; az ajté zarolasa feloldodik () szimbélum ki van kapcsolva) , majd
Ujra zérolodik az ajtd () szimbdlum be van kapcsolva) minden mosasi

része. Miutan az ajté bezarult, viz keriil a dobba és megkezdddik a mosasi
fazis.

FUTO PROGRAM MEGSZAKITASA

A mosasi ciklus megszakitasahoz nyomja meg a,, Start/Sziinet” (>l
gombot; a jelzéfény kikapcsol, és a fennmaradé idé villogni kezd a
kijelzén. Ha ismét megnyomja a gombot, a program onnan folytatja a
ciklust, ahol az félbemaradt.

AZ AJTO KINYITASA SZUKSEG ESETEN

A program inditasa utan az,Ajté zarva” (1 jelzéfény kigyullad, és az ajtot
mar nem lehet kinyitni. Az ajté a program futasanak teljes idétartama
alatt zarva marad. Ha folyamatban 1évé ciklus kozben kivanja kinyitni

az ajtét, nyomja meg a,Start/Sziinet” (>l gombot. Feltéve, hogy

a vizszint és/vagy a hémérséklet nem tul magas, az,Ajto zarva” (o)
jelzéfény kikapcsol, és az ajtot ki lehet nyitni. llyenkor példaul tovabbi
ruhadarabokat lehet betenni vagy kivenni. Nyomja meg ismét a,Start/
Sziinet”[>ll gombot a program folytatasahoz.

A PROGRAM VEGE

Az,Ajto zarva” (3 jelzéfény kikapcsol, és a kijelzén megjelenik az,End”
(Vége) felirat. A program végén a,BE/KI"(D) gomb megnyomasaval
kapcsolhatja ki a mosdégépet. Ekkor a jelz6fények kikapcsolnak. Ha

nem nyomja meg a,BE/KI"(D gombot, a moségép automatikusan
kikapcsol 10 perc utan. Zérja el a vizcsapot, nyissa ki az ajtét, és pakolja
ki a ruhdkat. Hagyja félig nyitva a mosogép ajtajat, és hagyja, hogy a dob
megszdaradjon.

OPCIOK

'Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal, az
Osszeférhetetlenséget harom sipszo jelzi, és villogni kezd a megfeleld
jelz6fény.

I'Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis egy masik, kordbban
kivalasztott opcidval, csak az utoljara kivalasztott opcié marad aktiv.

Inditas késleltetése (7

A kivalasztott program bedllithaté ugy, hogy egy késébbi idépontban
induljon el. Ehhez nyomja meg a gombot, és dllitsa be a kivant késleltetési
id6t. Ha a funkcio be van kapcsolva, az @ ikon vilagit a kijelzén. A
késleltetett inditas kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a gombot, amig
megjelenik a kijelz6n a, 0" érték.

I! opcio jobb mosasi eredményt biztosit, mivel gézt fejleszt, és ezzel
megszlinteti az er6s szagokat. A g6z0l6 fazis végeztével a mosdgép a
dobot lassan forgatva gyenge 6blitést végez. A [FFEsw opci6 a ciklus vége
utén indul legfeljebb 6 6ras id6tartamra, és barmikor megszakithatja

a kezel6lap barmely gombjanak megnyomasaval vagy a tekerégomb
elforgataséval. Varjon legaldbb 5 percet, miel6tt kinyitja az ajtot.
Hoémérséklet

A programoknak elére programozott hémérséklete van. A hémérséklet
modositasahoz nyomja meg a,Hémérséklet” [ gombot. Az érték
megjelenik a kijelzén.



Rovid utmutato

Centrifuga

A programoknak elére programozott centrifugaldsi sebessége van. A
sebesség modositasahoz nyomja meg a,Centrifugalas”®© gombot. Az
érték megjelenik a kijelzén.

Demo lizemmoad fejezetét

A funkci6 kikapcsoldséhoz kapcsolja Kl a mosdgépet. Ezt kovetden
nyomja meg és tartsa lenyomva a,Start/Sziinet”[>ll gombot, majd 5
masodpercen belll nyomja meg a BE/KI"D gombot is, és mindkét
gombot tartsa 2 masodpercig lenyomva.

GOMBZAR —O

A kezel6lap lezérashoz tartsa nyomva a,Gombzar” =—O gombot 3
masodpercig. A kijelzén kigyullad a kulcs ikon =0, jelezve, hogy a
kezellap le van zérva (ilyenkor csak a,BE/KI”() gomb m(ikédik). Ezzel
megel6zhetd a program véletlen médositasa, melynek veszélye féként
akkor all fenn, ha gyermekek tartézkodnak a késziilék kozelében. A
kezelSlap feloldasahoz tartsa nyomva a,Gombzar” =—O gombot 3
masodpercig.

FEHERITES

A ruhdk fehéritéséhez te.gy\e Sket a gépbe, majd valassza az,Oblités +
Centrifuga” programot <D\

Inditsa el a mosdgépet, és varja meg, amig az elsé vizfeltoltési ciklus
befejezddik (kb. 2 perc). Allitsa meg a ciklust a,Start/Sziinet" [ >l
gombbal, nyissa ki a mosdszer-adagolot, és ontse a fehéritét a
fémosashoz valo rekeszbe (tartsa be a csomagolason taldlhaté adagolasi
utasitasokat), ahovd az elvélaszté korabban be volt illesztve. Inditsa el
ismét a ciklust a,, Start/Sziinet”[ >[) gombbal.

Ha sziikséges, lehetdség van 6blitészer hozzdadéséra is, a mosdszer-
adagolé megfeleld rekeszébe 6ntve.

TANACSOK ES TIPPEK

Valogassa szét a ruhanemidit a kdvetkezok szerint:

Az anyag tipusa/kezelési cimke szerint (pamut, vegyes szévet, miszalas,
gyapju, kézzel mosandé darabok). Szin szerint (valassza szét a szines és
fehér darabokat, az Uj szines darabokat mossa kiilon). Kényes anyag (a kis
darabokat, példaul nejlonharisnyakat, tovabba a rézkapcsokkal ellatott
darabokat, példaul a melltartékat, mossa cipzaras ruhazacskéban vagy
parnahuzatban).

Uritse ki a ruhak zsebeit

Az érmék, dngyujtok vagy hasonlé targyak kart tehetnek a ruhanem(iben
és a dobban.

Kovesse a javasolt adagolast / adalékanyagokat

Optimalizélja a tisztitas eredményét, megeldzi a tulzott mérték
mososzer okozta irritaciot, pénzt takarit meg a felesleges mososzer
okozta karok megel6zésével.

Alacsony homérsékleten, hosszabb ideig hasznalja

Az energiafogyasztas szempontjabdl a leghatékonyabb programok az
alacsony hémérsékleten és a hosszabb ideig tarté programok.

Figyelje a kapacitast

A mosbgépet a,PROGRAMTABLAZAT” tablan jeldlt kapacitas alapjan
toltse fel, hogy vizet és energiat spéroljon.

Zaj és maradék nedvesség

Ezekre hatassal van a centrifugdlas sebessége, minél gyorsabb a
centrifugalds, annal nagyobb lesz a zaj, de annal kevesebb nedvesség
marad a ruhdkban.

CIKLUSSZAMLALO

A készilékben lév6 ciklusszamlalé hasznélataval nyomon kovetheti a
teljesitett ciklusok szamat. Ez a funkcid hasznos segitség a hasznalat és
a karbantartas feltgyeletében.

A ciklusszamlalé megnyitdsdhoz:

1. Nyomja meg a,BE/KI"() gombot a késziilék bekapcsoldséhoz.

2. Nyomja meg ismét a,BE/KI"() gombot a késziilék kikapcsolaséhoz.
3. Tartsa nyomva a Hémérséklet gombot kb. 5 masodpercig.

A kijelz6n megjelenik a késziilék &ltal teljesitett ciklusok teljes szdma.
Ha a ciklusok szédma 0 és 999 kozott van, a kijelzén a szamérték rogzitett
helyzetben jelenik meg. Ha a ciklusok szama ennél magasabb, a szdmok
végiggordulnek a kijelzén (pl. 1_379).

A ciklusszamlalo kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
Megjegyzés: A legmagasabb termékmindség érdekében végzett
kiterjedt minéségbiztositasi folyamat miatt eléfordulhat, hogy a
gyarban mar néhany ciklust lefuttattak a késztiléken.

|
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitdsi és karbantartdsi miiveletek el6tt kapcsolja ki a moségépet
és vdlassza le az elektromos hdlézatrol. Ne haszndljon gyulékony
folyadékokat a mosogép tisztitdsdra. Rendszeresen tisztitsa és tartsa
karban a mosdégépét (legaldbb évente 4 alkalommal).

A mosogép kiils6 burkolatanak tisztitasa

A mosdgép kiilsé részeinek tisztitdsahoz puha, nedves torléruhat
hasznaljon. Ne hasznaljon tvegtisztitot vagy altaldnos célu
tisztitdszereket, illetve suroldszert vagy hasonlé anyagokat a kezel6panel
tisztitdsdhoz — ezek az anyagok kdrosithatjdk a nyomtatott jelzéseket.

A vizellaté tomlo ellenérzése

Rendszeresen ellendrizze a vizbevezetd tomlé repedéseit vagy
morzsalékossa valasat. A sériilt tomloét cserélje ki egy, a vevészolgalaton
vagy szakkereskedénél beszerzett Uj tomlére. A tomlé tipusatol fliggben:
Ha a bevezet6 tomlé atlatszo bevonattal rendelkezik, rendszeresen
ellendrizze, hogy lathaté-e egy-egy ponton erésebb elszinezédés. Ha
igen, akkor a tomlé szivaroghat, és cserét igényel.

A vizsziiré tisztitasa / a maradék viz leeresztése

Ha meleg vizes mosdsi programot haszndlt, a viz leeresztése el6tt vdrja
meg, amig a viz lehil. Rendszeresen tisztitsa a vizszlirét, igy megelézhetd,
hogy a vizet a vizsziir6 eltom6dése miatt ne lehessen leereszteni. Ha a viz
nem tud lefolyni, a kijelzén figyelmeztetés Idthatd, hogy a vizsziiré esetleg
eltomédott.

Egy csavarhuzo segitségével szerelje le a ldbazati panelt; a kezével nyomja
befelé a panel egyik oldaldt, illessze a csavarhuzét a panel és a labazat
kozotti résbe, és feszitse le a panelt a [dbazatrél. Helyezzen egy széles,
lapos tartalyt a vizsz(ird ala, hogy a leeresztett vizet 6sszegydjthesse.
Ovatosan forditsa el a sz(irét az Gramutaté jarasaval ellentétes iranyba,
mig viz nem folyik ki. A sz(ir6 eltavolitdsa nélkul hagyja a vizet kifolyni. Ha
a tartaly megtelt, az 6ramutato jarasanak iranyaba elforgatva zarja el a
vizsziirét. Uritse ki a tartalyt. Ismételje addig az eljarast, mig ki nem folyt
az Osszes viz. Helyezzen egy pamut torléruhat a sz(ré ald, mellyel egy kis
mennyiség(i vizet fel tud itatni. Az ramutato jarasaval ellentétes irdnyba
elforgatva vegye ki a vizsz(rét. Tisztitsa meg a vizsz(irét: tavolitsa el a
szlir6ben [évé maradék vizet, majd folyo viz alatt tisztitsa meg a sz(irét.
Helyezze vissza a vizsz(rét, majd illessze a helyére a ldbazati lemezt: az
Oramutato jarasanak irdnyaba elforgatva illessze a helyére a vizsz(irét.
Ugyeljen arra, hogy a sz(irét teljesen becsavarja; a sz(iré karjanak
fliggoblegesen kell dlinia. A vizsz(ir6 szoros rogziilésének ellenérzéséhez
ontson kb. 1 liter vizet a mosdszer-adagoléba. Ezutan szerelje vissza a
ldbazati lemezt.

TARTOZEKOK

A vevészolgdlattél megtudhatja, hogy az aldbbi alkatrészek
rendelkezésre dlinak-e az adott moségépmodellhez.

A rogzitékészlet polca

Ezzel rogzitheti a szaritdgépet a mosdgép tetején, hogy helyet takaritson
meg, és megkonnyitse a széritéba val6 bepakolast és az abbdl vald
kipakolast magasabb helyzetben.

SZALLITAS ES MOZGATAS

Ne emelje a moségépet a tetejénél fogva.

Huzza ki a haldzati csatlakozot, és zarja el a vizcsapot. Ellendrizze,

hogy a gép ajtaja és a mososzer-adagold megfeleléen be van-e zarva.
Csatlakoztassa le a vizbevezet6 csovet a vizcsaprél, majd a vizleereszté
csovet a lefolyorol. Tavolitsa el a tomlékben maradt vizet, majd régzitse
6ket ugy, hogy a szallitds sordn ne sériilhessenek meg. Szerelje vissza

a szallitasi csavarokat. A szallitasi csavarok eltavolitasahoz hajtsa végre
forditott sorrendben az UZEMBE HELYEZESI UTMUTATOBAN leirt
lépéseket.




HIBAELHARITAS

A mos6gép bizonyos okok miatt hibdsan mikodhet. Miel6tt az tigyfélszolgalatot hivna, javasoljuk, hogy az aldbbi lista segitségével probalja 6nélléan

megoldani a problémat.

Hibak:

Lehetséges okok / Megoldas:

A mosdégép nem kapcsol be.

A csatlakozédugé nincs megfeleléen csatlakoztatva az elektromos halézathoz.
Aramkimaradas volt.

Nem indul el a mosasi ciklus.

Nincs megfelel6en bezérva az ajto.

Nem nyomta meg a ,BE/KI” O] gombot.

Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.
Nincs nyitva a vizcsap.

Késleltetett inditast (O allitott be.

A mosdégép nem toltédik fel vizzel (a
kijelzén a ,H20" felirat lathatd).
5-masodpercenként sipolé hangjelzés
hallhaté.

A vizelldtd tomlo nincs rakotve a vizesapra.
Meghajlott a tomlé.

Nincs nyitva a vizcsap.

Nincs vizellatas.

Nem elegendé a viznyomas.

Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.

A mosdgép folyamatosan vizet
szivattyuz és leereszti.

A leereszt6 tomlét nem a talajtol 65-100 cm-es magassagba szerelték be.

A leereszt6 tomlé vége viz alatt van.

A falon levé leeresztécsapnak nincs szell6z6je.

Ha a probléma a fentiek ellenérzése utén tovabbra is fenndll, zérja el a vizcsapot, kapcsolja ki a
mosogépet, és hivja az ligyfélszolgalatot. Ha az On lakésa egy épiilet legfelsé emeletén
helyezkedik el, el6fordulhatnak jarulékos hibak is, mint példaul, hogy a késziilék folyamatosan
vizet szivattylz és ereszt le. Ezeket a problémakat a tobb helyen kaphato, specialis visszacsapo
szelepek beszerelésével lehet megeldzni.

A mosdgép nem engedi le a vizet vagy
nem centrifugal.

A programban nincs leeresztés funkcié: bizonyos programokndl a leeresztést kézzel kell
inditani.

Meghajlott a leereszt6 tomlo.

Eltomdédott a leeresztd tomlé.

A mosogép talsagosan razkodik
centrifugalas kozben.

Uzembe helyezéskor nem téavolitotték el megfeleléen a dob régzitéelemeit.
A mosdgép nem vizszintes feliileten &ll.
A késziilék be van szoritva egy butor és a fal kozé.

A mosdgépbél viz szivarog.

A vizelldtd tomlé nincs megfeleléen megszoritva.
Eltom6dott a mosdszer-adagolé.
A leereszt6 tomlé nincs megfeleléen megszoritva.

A késziilék le van zarva, és a kijelzén
egy hibakaéd villog (pl. F-01, F-..).

Kapcsolja ki a gépet, huzza ki a csatlakozét a halézati aljzatbdl, varjon kb. 1 percet, majd ismét
csatlakoztassa.
Ha a probléma tovabbra is fenndll, hivja a vevészolgalatot.

Tul sok hab képzédott.

Nem moségéphez ajanlott mosdszert hasznél (@ mosdszeren a ,gépi mosashoz”, a ,kézi és gépi
mosashoz” vagy hasonlé jelolésnek kell szerepelnie).
Tul sok mososzert hasznalt.

Az ajté zarva van hibajelzéssel vagy
anélkiil, és a program nem fut.

Az ajtd zérva van dramkimaradas esetén. A program automatikusan folytatédik, amint a
halézati aramellatés visszatér.
A mosdgép ledllt. A program automatikusan folytatédik, amint a ledllas oka megszUnik.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos tovabbi
informaciok az alabbi elérhet6ségeken talalhatok:

- Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs / and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra

«  aQR-kdd segitségével

+  Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot l1asd a garanciafiizetben). Amikor a vevészolgélatot
hivja, kérjuk, hogy készitse el6 a termék azonosité lemezén lathaté adatokat.

A javitdsi és karbantartdsi informacidkat a felhasznélok a kovetkez6 oldalon talaljak: www.whirlpool.eu

A modellel kapcsolatos informaciék megszerezheték az energiacimkén feltlintetett QR-kdddal. A cimke tartalmazza a

modellazonositot is, amellyel a nyilvantartasi portalon (https://eprel.ec.europa.eu) tovabbi informacidk érhetdk el.

Whj;lﬁool




TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Barmilyen tisztitas és karbantartas esetén kapcsolja ki a moségépet, majd huzza ki dugvillajat a fali aljzatbél.

Ne hasznaljon gyulékony folyadékot a mosogép tisztitasahoz.

A MOSOGEP KULSEJENEK TISZTITASA

A mosogép kiilsé részének tisztitdsahoz hasznaljon puha,
nedves torlékendét.

A VIiZELLATAS CSOVENEK ELLENORZESE

A kezel6panel megtisztitdsahoz ne hasznaljon ablaktisztitot
vagy altalanos tisztitoszert, suroléport és hasonlé anyagokat
- ezek karosithatjak a panel nyomtatott felliletét.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a vizbevezetd csé nincs-e
megtorve vagy elrepedve. Ha megsériilt, vevészolgalatunk
vagy a helyi viszontelad6 segitségével cserélje ki a csOvet egy
Ujra.

A cs6 tipusatol fliggéen:

Atlatsz6 bevonatu vizbevezetd cs6 esetén rendszeresen
ellendrizze, hogy vannak-e rajta helyi elszinez6dések. Ha
vannak, a csé kilyukadhatott, és ezért ki kell cserélni.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Vizelzaro csé esetén: ellendrizze a biztonsagi szelep kis
betekintéablakat (Iasd a nyilat). Ha piros, akkor a vizelzaré
funkcio aktivalodott, és a csovet ki kell cserélnie egy Ujra.
A cs6 levalasztasahoz nyomja a kioldégombot (ha van),
mikdzben a csé lecsavarasat végzi.

A VIiZELLATAS CSOVEBEN LEVO HALOS SZUROK TISZTITASA

1. Zarja el a vizcsapot, és csavarja le a vizbevezet csovet.

T
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2. Finom sortéjli kefével dvatosan tisztitsa meg a csé végén
[évé halds sziirdt.

3. Ezutdn csavarja le kézzel a vizbevezetd csdvet a mosdgép
hatuljardl. Fogdval huzza ki a halds sz(irét a moségép
hatuljan [évé szelepbdl, és dvatosan tisztitsa meg.

4. Helyezze vissza a halos sz(ir6t. Csatlakoztassa Ujra a
vizbevezetd csovet a vizcsaphoz és a mosodgéphez.
Ne hasznaljon szerszamot a vizbevezetd csé
csatlakoztatasahoz. Nyissa ki a vizcsapot, majd
ellendrizze, hogy szorosak-e a csatlakozéasok.




A MOSOSZER-ADAGOLO TISZTITASA

Vegye ki az adagolot ugy, hogy megemeli és kihuzza a helyérdl (Iasd az abrat).

Mossa le foly6 vizzel; ezt célszer(i gyakran megismételni.

AVizSZURO TISZTITASA/A MARADEKVIZ LEENGEDESE

1.

A vizsziird tisztitasa vagy a maradékviz leengedése el6tt kapcsolja ki a mosdgépet, és hiizza ki dugvillajat a halézati aljzatbol.

Ha forré vizes moséprogram futott, a leiiritése el6tt varja meg, hogy a viz lehidiljon.
Rendszeresen, harom havonta tisztitsa ki a vizsziirot, hogy elkeriilhet6 legyen az eltomédése, ami miatt a viz nem tud leiiriilni.
Ha a viz nem tud leiiriilni, akkor a kijelz6n figyelmeztetés jelenik meg, miszerint lehet, hogy a vizsziir6 el van dugulva.

A szegélylemez eltavolitasa: csavarhtuzéval végezze el az
aldbbi dbran lathaté miveletet.

Edény a leeresztett viz 6sszegyljtéséhez:
helyezzen egy alacsony peremdi, széles edényt a vizszUré
ald a maradékviz felfogasahoz.

A viz leeresztése:

lassan forditsa el az éramutato jarasaval ellentétes
irdnyban a szUrét, és addig tartsa igy, amig az 6sszes viz ki
nem folyt a készilékbdl. A vizet a sz(ird eltavolitasa nélkil
engedje kifolyni. Ha megtelt az edény, az éramutaté
jarasaval megegyezd irdnyban elforditva zarja le a
vizsz(r6t. Uritse ki az edényt. Ismételje meg az eljarast
tobbszor is, amig az 0sszes vizet le nem Uritette.

4. A sziré eltavolitasa: helyezzen egy felmosérongyot a

vizsz(iré ald, amely felfogja a tavozé kevés vizet. Ezutan
balra elforditva vegye ki a sz(irét.

. Tisztitsa meg a vizsz(r6t: tavolitsa el réla a

szennyezddéseket, és mossa at folyo vizzel.

A vizsz(r6 beszerelése és az alsé peremlap visszahelyezése:
a sz(ir6t a beszereléséhez forditsa el jobbra a helyén.
Forditsa el Gtkozésig; a szlrdkar legyen fliggbleges
helyzetben. A vizsz(ir6 tomitettségének ellenérzéséhez
Ontson nagyjabdl 1 liter vizet a mosdszer-adagoldba.
Ezutan helyezze vissza az alsé peremlapot.

‘bﬁ M
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SZALLITAS ES MOZGATAS

A mosogatogépet sose a tetélapnal fogva emelje.

1. Huzza ki az elektromos csatlakozdédugot, és zarja el a 4. Szerelje vissza a szallitasi rogzitécsavarokat. Ehhez forditott
vizcsapot. sorrendben hajtsa végre az,Uzembe helyezési itmutatd”

2. Ellendrizze, hogy az ajté és a mosodszer-adagold szallitasi rogzitécsavarok eltdvolitasanal ismertetett
megfeleléen be van-e csukva. [épéseit.

3. Valassza le a vizbevezetd csévet a vizesaprol, majd tavolitsa  Fontos: soha ne szallitsa a moségépet a szallitasi
el a leeresztécsovet a viz leengedésére hasznalt pontrol. rogzitécsavarok beszerelése nélkil
Engedje ki a csovekben maradt vizet, majd rogzitse ugy a '
csoveket, hogy ne sériilhessenek meg szallitas kozben.

VEVOSZOLGALAT

MIELOTT FELHIVNA A VEVOSZOLGALATOT 2. Kapcsolja ki, majd ujra be a késziiléket, hogy ellendrizze,

1. Deritse ki, hogy meg tudja-e 6nélléan oldani a problémat tovabbra is fennall-e a hiba.
a HIBAELHARITAS cim(i részben szerepl6 javaslatok
segitségével.

HA A HIBA A FENTI ELLENORZESEK UTAN IS « aszervizelési szam (a gép adattablajan a,Service” sz6 utdn

FENNALL LEPJEN KAPCSOLATBA A LEGKOZELEBBI allo szam);
VEVOSZOLGALATTAL.
Ha segitségre van sziiksége, hivja a garanciafiizetben talalhato 1= AYANe S 0000 000 00000
Avevdsrolgsl L
A vevészolgalati kapcsolatfelvétel soran mindig adja meg az
alabbiakat: ,

a hibajelenség rovid leirasa; +  pontos lakcime;

a késziilék tipusa és pontos modellmeghatarozasa; - telefonszama.

Amennyiben barmilyen javitasra van sziikség, kérjuk, a
hivatalos vevészolgélathoz forduljon (mert igy biztosithatja a
javitasok eredeti potalkatrészekkel valé megfeleld elvégzését).




Trumpoji instrukcija
DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE ,,WHIRLPOOL"” GAMIN].

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba,
D

uzregistruokite savo gaminj svetainéje
VALDYMO SKYDELIS

YA

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Saugos instrukcija.
Prie$ pradedant naudoti skalbimo masing, transportavimo varztus reikia iSsukti.
ISsamesnes instrukcijas apie varzty issukima rasite Jrengimo vadove.

www.whirlpool.eu/register
LJjungimo/isjungimo” mygtukas (D
Programos parinkiklis

Paleidimo delsa aktyvinta (3}

,Paleidimo / pauzés” mygtukas >l
,Grezimo” mygtukas
,Paleidimo delsos” mygtukas
/,Mygtuky uzrakinimo”
mygtukas =—0O

6 ,FreshCare+”

7 ,Temperatiros” mygtukas

EKRANO INDIKATORIAI

VUhWN=

Durelés uzblokuotos (&)
»FreshCare+" aktyvintas <3

7. 6 Mygtuky uzraktas aktyvintas —o
Skalbimo fazé ey #in @
Rodo ciklo skalbimo faze
Gedimas: Skambinkite techninés
prieziaros tarnybai @)
Ziarékite skyriy,Gedimy salinimas”
: Gedimas: Uzsiterses vandens filtras
: Vandens negalima isleisti; gali bati
: uzsikimses vandens filtras
> Gedimas: Néra vandens =
4, 5. Néra arba nepakanka jleidZiamo vandens.

Bet kokio gedimo atveju Zitirékite skyriy

. L GEDIMU SALINIMAS"
PROGRAMU LENTELE
Maks. jkrova 7 K Gl Rekomenduoja- [ € |5 | & | S
Energijos sqnauc?os isjungimo rezimu yra 0.5 W / palikus jjungta - 8.0 W Skalbikliai ir priedai mas skalbiklis q%; £ & CELU
o132 2 | &8
- Pirminis |Pagrindinis| Minksti- oL Ef:. g | = <
Temperatira Maks.gre- | Maks. Trukme | skalbimas| skalbimas klis o | ER| 88 Z 'gg
Programa Di zimo greitis | jkrova (h:m) Milteliai | Skystis | ‘5 SE| 32 | 5
iapazo- i : 5 g |2
Nuostata rﬁx " (@ps/min) | (kg) | | | E = |2 o | g
Misras 40°C | #-40°C | 1000 7.0 ** - Y o) - v - - - _
Balti 60°C | #¢-90°C | 1400 7.0 2:30 @(90°) [ O v v 52 (1,360 75 55
| &3 | Medvilne 40°C | -60°C | 1400 | 7.0 3:40 - ° o v v | 50 [o9so| 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ] (@) v v 53 [0,777| 48 40
E3= | Eco40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - D) [e) v v | 53 [0466] 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 0,202| 41 25
Sportiné 40°C | #&-40°C 600 40 ** - ) lo) - v - - - -
Antklodés 30°C | #-30°C | 1000 3.5 *x - ® (o) - v - - - -
Dzinsai 40°C | #-40°C | 1200 (***) | 4.0 % - o (o) - v - - - -
Bip | Srezimasir - - 1400 | 7.0 * - - - -1 - - -
Skalavimas ir
Fiii i - - 1400 7.0 *x - - e} - - - -] - -
[ i Greita 30’ 30°C | & -30°C [ 1200 (**) | 4.0 0:30 - [ [¢) - v | 73 Jo194] 31 | 27
I 20°C 20°C | #¢-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] (@) - v 52 (0,160 64 22
Vilna 40°C | #-40°C | 800 2.0 *x - ® o) - v - - - -
Glezni audiniai | 30°C | #&-30°C | 600 (***) | 1.0 o - ® [e) - v - - - _
Sintetika 40°C - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (@] v v 35 (0,860 60 43
1@ Dozavimas batinas O Dozavimas pasirenkamas

Ekrane arba instrukcijy vadove nurodoma ciklo trukmé prognozuojama vadovaujantis
standartinémis salygomis. Reali trukmé gali skirtis dél keliy veiksniy, pvz., tiekiamo
vandens temperataros ir slégio, aplinkos temperataros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir
tipo, apkrovos balansavimo ir visy pasirinkty parinkciy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco
40-60" programoms, yra tik orientacinés.

&§26%2Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo

reglamenta 2019/2014. Efektyviausia programa energijos ir vandens suvartojimo skalbiant jprastai
iSteptus medvilninius skalbinius atZvilgiu.
Pastaba ekrane rodomos sukimosi greicio vertés gali Siek tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy.
Visoms testavimo institucijoms:
ligas skalbimo ciklas medvilnei: pasirinkite skalbimo cikla Medvilné
Sintetiniy programa visada: nustatykite skalbimo cikla,,Sintetika”

~
0ir40 °C temperatra.
ir 40 °C temperatara.

GAMINIO APRASYMAS
. VirSus

. Skalbiklio dozatorius 2ef
. Valdymo skydelis

. Dureliy rankenélé

Durelés

. Vanden:s filtras — uz cokolio
. Cokolis (nuimamas)

. Reguliuojama kojelé (4)

O N VA WN =

* Pasibaigus programai ir sukant didzZiausiu galimu pasirinkti sukimo grei¢iu, esant
numatytajam programos nustatymui.

** Programos vykdymo trukmé rodoma ekrane.
*** Ekrane bus nurodytas siillomas grezimo greitis kaip numatytoji verté.

»6th Sense” - jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos ir programos trukme jasy
skalbiniy jkrovai.

SKALBIKLIO DOZATORIUS

Pagrindinio skalbimo skyrius ||
Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy
$alinimui ar vandens minkstinimui. Jei
naudojamas skystas skalbiklis, uztikrinant
tinkama doze rekomenduojama naudoti
nuimama plastikine pertvaréle A (tiekiama).
Jei naudojami skalbimo milteliai, jstatykite
pertvaréle j plysj B.

Pirminio skalbimo skyrius '

Skalbiklis pirminiam skalbimui.
Minkstiklio skyrius §8

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas.

"y

Minkstiklio ar krakmolo tirpala pripildykite tik iki, maks.” Zymos.
Atlaisvinimo mygtukas
Paspauskite ir isSimkite lovelj, kai reikia iSvalyti.



PROGRAMOS

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Rinkdamiesi skalbiniy tipui tinkamq programg,
vadovaukités skalbiniy prieZitros etikeciy nurodymais.
Kubilo simbolyje nurodyta verté yra didz. leistina vandens
temperatara, kurioje galima skalbti skalbinius.

Misris 873

Nuo mazai iki jprastai sutepty tvirty audiniy drabuziy i$ medvilnés, lino,
sintetinio pluosto ar misraus jy pluosto skalbimas.

Balti {7

Nuo normaliai iki stipriai sutepty ranksluosciy, apatinio trikotazo,
staltiesiy ir patalynés bei kt. tvirty medvilniniy ir lino audiniy skalbimas.
Tik kai pasirinkta 90 °C temperatra, cikle prie$ pagrindine skalbimo faze
atliekama pirminio skalbimo fazé. Tokiu atveju rekomenduojama jpilti
skalbiklio j abu, tiek pirminio, tiek pagrindinio skalbimo skyrius.
Medvilné &5

Vidutiniskai ir stipriai sutepty bei tvirtos medvilnés skalbiniy skalbimas.
Eco 40-60 <353

|prastai iSteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos reikia skalbti
40 °C arba 60 °C temperataroje, skalbti tuo paciu ciklu. Tai standartiné
medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo
atzvilgiu yra efektyviausia.

Sportiné@

Skirta mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir t. t. Siekiant geriausiy rezultaty rekomenduojame
nevirsyti didziausios jkrovos, nurodytas ,PROGRAMY LENTELEJE".

kiekj.

Antklodés &

Skirta skalbti pukinéms antklodéms su uzpildu, pvz., dviguléms

arba vienguléms antklodéms, pagalvéms ir striukéms su gobtuvu.
Tokius skalbinius su uzpildu rekomenduojama déti j blgna uzlenkus
krastus j vidy ir nevirsyti 3 bugno tario. Uztikrinant optimaly skalbima
rekomenduojame naudoti skystg skalbiklj.

Dzinsai [

Pries skalbdami iSverskite drabuzius ir naudokite skystg skalbiklj.
Grezimas ir iSleidimas \'*‘b)\

Skalbiniai iSgreziami, tada isleidziamas vanduo. Tik tvirty audiniy
drabuziai. Nejtraukus grezimo ciklo masina tik isleis vandenj
Skalavimas ir grezimas <i'D)

Skalauja, o tada isgrezia. Tik tvirty audiniy drabuZziai.

Greita 30'2) .

Greitas mazai sutepty drabuziy skalbimas. Sio ciklo trukmé tik 30 min.,
taupo(rr)gs laikas ir energija.

20 °CQ20°c

Nedaug iSteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C
temperaturoje.

Vilna @

Naudojant programa,Vilna” galima skalbti visus vilnonius drabuzius, net
pazymétus zenklu,,Skalbti tik rankomis”. Siekdami geriausiy rezultaty
naudokite specialius skalbiklius ir nevirSykite maksimalaus nurodyto
skalbiniy svorio kg.

Glezni audiniai &
Itin glezny skalbiniy skalbimas. Pries skalbiant drabuzius patariama
iSversti.

Sintetika /3
Sutepty drabuziy i$ sintetinio pluosto (pvz., poliesterio, poliakrilo,
viskozeés ir kt.) ar medvilnés / sintetikos misiniy skalbimas.

Norédami pasalinti gamybos liekanas pasirinkite programa,,Medvilné” &

ir 60 °C temperatira. | skalbiklio dozatoriaus pagrindinio skalbimo cikloii
skyrelj jpilkite nedidel;j kiekj skalbimo milteliy (iki 1/3 skalbiklio gamintojo
rekomenduotino kiekio mazai suteptiems skalbiniams skalbti). Paleiskite
programa be skalbiniy.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite skalbinius laikydamiesi nurodymy sk.,PATARIMAI IR
REKOMENDACIJOS" |dékite skalbinius, uzdarykite dureles, atsukite
vandens ¢iaupa ir paspaude jjungimo / i§jungimo mygtuka (D jjunkite
skalbimo masing, ,Paleidimo / pauzés” mygtukas (>l mirksi. Pasukite
programos parinkiklj ties pageidaujama programa ir, jei reikia, pasirinkite
kurig nors parinktj.Temperngra ir grezimo greitis gali bati keic¢iami

paspaudus ,Temperataros” )| mygtuka arba,,Grezimo” @ mygtuka.
Dabar istraukite skalbiklio dozatoriy ir jpilkite skalbiklio (ir priedy

/ minkstiklio). Laikykités skalbiklio pakuotéje nurodyty dozavimo
rekomendacijy. Tada uzdarykite skalbiklio dozatoriy.

PROGRAMOS JJUNGIMAS

Paspauskite ,Paleidimo / pauzés™ mygtuka (>0l .

Skalbykle uzrakins dureles (jsijungs simbolis {T)) ir biignas pradés suktis.
Ruosiantis kiekvienam skalbimo ciklui durelés bus atrakinamos (iSsijungs
simbolis (1) ir vél uzrakinamos (jsijungs simbolis (). Pasigirstantis
spragteléjimas yra dureliy uzrakinimo mechanizmo dalis. Uzrakinus
dureles j blgng pradés tekéti vanduo ir prasidés skalbimo ciklas.

VYKDOMOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS

Norédami pristabdyti skalbimo cikla paspauskite ,Paleidimo / pauzés”
mygtuka [>N; indikatoriaus lemputé i$sijungs, o ekrane mirksés likes
laikas. Norédami pradéti skalbimo ciklo nuo tos vietos, kurioje jis buvo
pertrauktas, paspauskite mygtuka dar karta.

DURELIY ATIDARYMAS PRIREIKUS

Paleidus programa jsijungia indikatorius,,Durelés uzrakintos’(T)

, tai reiskia, kad dureliy atidaryti nebegalima. Kol vykdoma plovimo
programa durelés liks uzrakintos. Jei norite atidaryti dureles programos
vykdymo metu, paspauskite ,Paleidimo / pauzés” mygtuka (>l ir
programa bus pristabdyta. Jei jleisto vandens kiekis néra per didelis

ir (arba) vandens temperatira néra per auksta, indikatorius ,Durelés
uzrakintos” {3} uzges ir galésite atidaryti dureles. Pavyzdziui, prireikus
jdéti ar isSimti skalbiniy. Dar karta paspaudus,,Paleidimo / pauzés”
mygtuka (>l programa bus vykdoma toliau.

PROGRAMOS PABAIGA

,Dureliy blokavimo“D) indikatoriaus lemputé i3sijungia, o ekrane
rodoma ,End” (pabaiga). Norédami isjungti skalbimo masing pasibaigus
programai paspauskite jjungimo / i§jun?imo@ mygtuka, lemputé uzges.
Jei nepaspausite jjungimo / igjungimo (D mygtuko (), skalbimo masina
automatiskai iSsijungs mazdaug po 10 minuciy. Uzsukite vandens Ciaupa,
atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius i$ masinos. Palikite dureles
praviras, kad blgnas pradziGty.

PARINKTYS

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su nustatyta programa, apie
nesuderinamuma informuos garsinis signalas (3 pypteléjimai) ir mirksés
atitinkama indikatoriaus lemputé.

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su kita anksciau nustatyta
parinktimi, liks aktyvus tik naujausias pasirinkimas .

Paleidimo delsa @

Norédami pasirinktg programa pradéti véliau, paspauskite mygtuka ir
pasirinkite pageidaujama delsos laika. Simbolis Gﬁ Sviecia ekrane, kai Si
funkcija jjungta. Norédami atSaukti atidéta paleidima, spauskite mygtuka
dar, kol ekrane pasirodys verté, 0"

Si parinktis pagerina skalbimo kokybe generuodama garus, slopinancius
pagrindiniy blogo kvapo 3altiniy dauginimasi masinos viduje. Po gary
fazés skalbimo masina Svelniai pavartys skalbinius létai pasukiodama
bagna. Parinktis,, “ isijungs pasibaigus ciklui ne ilgesniam kaip

6 val. laikotarpiui ir jg galite bet kuriuo metu pertraukti paspaude bet
kurj mygtuka valdymo skydelyje arba pasukdami rankenéle. Palaukite
mazdaug 5 minutes, kad galétuméte atidaryti dureles.



Trumpoji instrukcija

Temperatara

Kiekvienai programai taikoma i$ anksto numatyta temperatara. Jeigu
norite pakeisti temperatura, paspauskite ,Te emperatUros"@ mygtuka.
ReikSmé pasirodys ekrane.

Grezimas

Kiekvienai programai taikomas i$ anksto numatytas grezimo greitis.
Jei norite pakeisti grezimo greitj, paspauskite mygtuka,Grezimas” ©.
ReikSmeé pasirodys ekrane.

Demonstracinis rezimas

norédami isjungti Sig funkcija, iSjunkite skalbimo masina. Tada
paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka,Paleidimo / pauzés” [ >, per
5 sekundes taip pat paspauskite mygtuka,Jjungimo / isjungimo” (D ir
palaikykite abu mygtukus 2 sekundes..

MYGTUKU UZRAKTAS—O

Norédami uzrakinti valdymo skydelj paspauskite ir laikykite mygtuka
»Mygtuky uzraktas” =O paspausta mazdaug 3 sekundes. Kai ekrane
rodomas rakto simbolis =0, valdymo skydelis uzrakintas (isskyrus
jjlungimo / igjungimo mygtuka (). i funkcija apsaugo nuo atsitiktiniy
programy pakeitimy, ypac kai netoli skalbimo masinos yra vaiky.
Norédami atrakinti valdymo skydelj, vél paspauskite ir laikykite ,Mygtuky
uzrakinimo”=—O mygtuka mazdaug 3 sekundes.

BALINIMAS

Jei norite skalbinius balintj_,Jgékitejuos j pasina ir nustatykite programa
,Skalavimas ir greZzimas” <i9).

Jjunkite masing ir palaukite, kol ji baigs visa pirmajj vandens uZpildymo
cikla (apie 2 minutes). Paspaude,Paleidimo / pauzés” mygtuka [ >ll
nustatykite masinoje pauzés rezima, atidarykite skalbiklio stal¢iuka

ir jpilkite baliklio (laikykités nurodymy dél rekomenduojamos dozés,
pateikty ant pakuotés) j pagrindinj skalbimo skyriy pries tai jstate
pertvaréle. Paspaude,Paleidimo / pauzés” mygtuka [ >l vél jjunkite cikla.
Pageidaujant j atitinkama ploviklio stal¢iaus skyrelj galima jpilti audiniy
minkstiklio.

PATARIMAI IR REKOMENDACLIOS

Riasiuokite skalbinius pagal

audinio tipo / priezitros etikete (medvilné, misrus pluostas, sintetika,
vilna, skalbti rankomis); spalva (atskirkite spalvotus ir baltus skalbinius,
naujus spalvotus skalbinius skalbkite atskirai); audinio gleznuma (mazus
daiktus - pvz., nailonines kojines - ir daiktus su uzsegimais - pvz.,
liemenéles — skalbkite skalbimo maiselyje ar uztrauktuku uzsegtame
pagalvés uzvalkale).

ISTUSTINKITE KISENES

Pvz., monetos ar zZiebtuvéliai gali sugadinti skalbinius ir bagna.
Laikykités dozavimo / priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuosédy, taip pat sutaupysite pinigy,
nenaudodami per didelio kiekio skalbiklio.

Nustatykite zemesne temperatiir ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zzemesnéje temperataroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energijg, j skalbimo masing dékite tiek
skalbiniy, kiek nurodyta,SKALBIMO CIKLY LENTELE".

TriukSmas ir likusios drégmés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios
drégmeés kiekis.

CIKLY SKAITIKLIS

Dél prietaise esancio cikly skaitiklio galima matyti atlikty cikly skaiciy.
Tai naudinga funkcija naudoti ir stebéti per technine prieziira.
Norédami jjungti cikly skaitiklj:

1. Paspauskite isskyrus jjungimo / iSjungimo mygtuka @ mygtuka,
kad jsijungty prietaisas.

2. Dar karta paspauskite isskyrus jjungimo / iSjungimo mygtuka (D
mygtuka, kad iSsijungty prietaisas.

3. Paspauskite ir mazdaug 5 sekundes palaikykite Temperatiros
mygtuka.

Ekrane bus rodomas prietaiso atlikty cikly skaicius. Jei cikly skaicius
yra 0-999, ekrane bus rodomas fiksuotas skaicius. Jei cikly skaicius yra
didesnis, ekrane skaiciai suksis (pvz., 1_379).

Norédami iseiti i$ cikly skaitiklio, paspauskite bet kurj mygtuka.
Pastaba. Gamybos metu siekiant uztikrinti auk$tesne gaminio kokybe,
galbut buvo vykdomi keli skalbimo ciklai.

|
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Veicot tirisanu un apkopi, izslédziet un atvienojiet velas masinu. Velas
mazgajamds masinas tirisanai nelietojiet viegli uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski (vismaz 4 reizes gada) notiriet un uzturiet velas mazgdjamo
masinu.

ISoriniy skalbimo masinos pavirsiy valymas

ISorines skalbimo masinos dalis valykite drégnu audiniu. Valdymo
skydelio valymui nenaudokite stiklo ar universaliyjy valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy priemoniy — $ios medziagos gali pazeisti spaudinius.
Vandens tiekimo zarnos patikra

Reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo Zarnoje néra jtrakimy ir
sutrakinéjusiy viety. Jei zarna pazeista, pakeiskite ja nauja; naujg vandens
jleidimo Zarna galima jsigyti techninés priezitros centre arba pas jgaliotajj
atstova. Atsizvelgiant j Zarnos tipa: jei vandens jleidimo Zarna yra skaidri,
reguliariai tikrinkite, ar tam tikrose vietose nesikeicia spalva. Jei taip, zarna
gali praleisti vandenj; tokig zarng reikia pakeisti

Vandens tiekimo zarnos tinkliniy filtry valymas

Uzsukite ¢iaupa ir nusukite nuo jo jleidZiamaja zarna. ISvalykite vidinj
filtro tinklelj ir prisukite jleidZiamaja vandens Zarng atgal prie ¢iaupo.
Dabar atsukite vandens jleidimo Zarng skalbimo masinos nugaréléje.
Naudodami universalias reples iStraukite filtro tinklelj i$ skalbimo masinos
sujungimo ir jj iSvalykite. Jdékite tinklinj filtra ir vél uzsukite jleidimo Zarna.
Atsukite ¢iaupa ir jsitikinkite, kad sujungimai yra visikai sandarus.
Vandens filtro valymas / likusio vandens isleidimas

Jei naudojote skalbimo karstame vandenyje programaq, pries isleisdami
likusj vandenj palaukite, kol vanduo atvés. Kad iSvengtuméte situacijy,
kai vandens nepavyksta isleisti dél uZsikisusio vandenis filtro, reguliariai
valykite vandens filtrq. Jei vandens isleisti nepavyksta, ekrane bus
rodoma, kad uZsikises vandens filtras.

Naudodami atsuktuva nuimkite cokolj: ranka pastumkite vieng cokolio
krasta zemyn, tada j tarp cokolio ir priekinio skydelio atsiradusj tarpa
jkiskite atsuktuva ir paspaude nuimkite cokolj. po vandens filtrui

padékite gily padékla isleidziamam vandeniui surinkti. Iétai sukite filtrg
pries laikrodZio rodykle, kol pradés tekéti vanduo. Leiskite vandeniui
tekeéti neiséme filtro. Kai padéklas prisipildys, uzdarykite vandens filtrg
sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. ISpilkite vandenj i$ padéklo. Kartokite
Sig proceddiry, kol istekeés visas vanduo. Po vandens filtru patieskite
medvilninj ranks$luostuka, kad jis sugerty tekantj vandenj. Tada sukite
filtrg pries laikrodzio rodykle ir isimkite. Vandens filtrg valykite reguliariai:
isvalykite filtre susikaupusius likucius ir iSplaukite jj po tekanciu vandeniu.
|statykite vandens filtrg ir pritvirtinkite cokolj: jstatykite vandens filtrg
sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. Batinai prisukite filtra iki galo; filtro
rankenélé turi bati vertikalioje padétyje. Jei norite patikrinti vandens filtro
sandaruma, j skalbiklio dozatoriy jpilkite 1 | vandens. Tada pritvirtinkite
cokolj.

PRIEDAI

Norédami suzinoti, ar jasy skalbimo masinos modeliui galimi toliau
nurodyti priedai, kreipkités j techninés prieZitros centrq.
JRENGIMO ANT VIRSAUS RINKINYS

|rengimo ant virsaus rinkinys, kurj naudodami galite ant skalbimo
masinos virsaus jrengti dziovykle ir sutaupyti pastatymo vietos bei
palengvinti skalbiniy krovima j dZiovykle.

PERVEZIMAS IR NAUDOJIMAS

Niekada nekelkite skalbimo masinos suéme uz stalvirsio.

Atjunkite elektros kistuka ir uzsukite vandens Ciaupa. Patikrinkite, ar
durelés ir skalbiklio dozatorius uzdaryti tinkamai. Vandens jleidimo Zarna
atjunkite nuo &iaupo, o vandens isleidimo Zarng istraukite i$ isleidimo
tasko. ISpilkite Zarnose likusj vandenj; tada pritvirtinkite zarnas, kad jos
neblty pazeistos pervezant. Jsukite transportavimo varztus. Atvirkstine
tvarka atlikite transportavimo varzty iSsukimo nurodymus, pateiktus
|RENGIMO VADOVE.




TRIKCIU SALINIMAS

Dél tam tikry priezasciy skalbimo masina kartais gali tinkamai neveikti. Pries kreipdamiesi j techninés priezitros centra rekomenduojame patikrinti, ar
problemos nepavyks lengvai iSspresti naudojantis Cia pateiktu sarasu.

Sutrikimai

Galimos priezastys / sprendimas

Skalbimo masina nejsijungia.

Kistukas nejjungtas j elektros lizda arba jis jkistas nepakankamai, kad baty uztikrintas kontaktas.
Nutriko elektros tiekimas.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Durelés uzdarytos ne iki galo.

Nepaspaustas jjungimo / i§jungimo mygtukas (.
Nepaspaustas ,Paleidimo / pauzés” mygtukas .
Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Buvo nustatyta ,Paleidimo delsa” (.

Skalbimo masina neprisipildo vandens
(ekrane rodomas pranesimas ,h20").
Girdimas pypséjimas kas 5 sekundes.

Vandens jleidimo zarna neprijungta prie ¢iaupo.
Perlenkta Zarna.

Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Vandentiekio sistemoje néra vandens.

Nepakanka slégio.

Nepaspaustas ,Paleidimo / pauzés” mygtukas I,

Vanduo nuolat pilamas j skalbimo
masing ir i$ jos iSleidziamas.

ISleidimo Zarna buvo jrengta ne 65-100 cm atstumu nuo grindy.

ISleidimo Zarnos galas panardintas j vanden;.

Sieninéje isleidimo jungtyje néra oro ventilio.

Jei patikrinus Siuos punktus problema neissprendziama, uzsukite vandens ciaupa, iSjunkite
skalbimo masing ir kreipkités j techninés priezilros centra. Jei butas yra viename i$ virsutiniy
pastato auksty, kartais gali jvykti sifono efektas, dél to j skalbimo masing nuolat pilamas ir is jos
iSleidziamas vanduo. Prekyboje galima jsigyti specialius apsauginius voztuvus, skirtus apsaugoti
nuo Sio tipo problemy.

Skalbimo masina neisleidzia vandens
arba nesisuka.

Programoje nenumatyta isleidimo funkcija: kai kuriose programose ja reikia jjungti rankiniu
badu.

Perlenkta isleidimo Zarna.

Uzsikim3usi isleidimo linija.

Grezimo ciklo metu skalbimo masina
per stipriai vibruoja.

Jrengimo metu bagnas nebuvo tinkamai iSblokuotas.
Skalbimo masina stovi nepakankamai horizontaliai.
Skalbimo masina prispausta tarp baldy ir sienos.

IS skalbimo masinos prateka vanduo.

Nepakankamai priverzta vandens jleidimo Zarna.
UzZsikimses skalbiklio dozatorius.
Netinkamai priverzta iSleidimo Zarna.

Masina uzblokuota, o ekrane mirksi
klaidos kodas (pvz., F-01, F-..).

ISjunkite masing, atjunkite kistukag nuo sieninio lizdo ir mazdaug po 1 minutés vél jjunkite.
Jei problema islieka, kreipkités j techninés priezitros centra.

Susidaro per didelis puty kiekis.

Variklis nepritaikytas skalbti masinomis (turi bati nurodyta, kad jis tinka ,skalbti masina“, ,skalbti
rankomis ir skalbimo masinomis” ar panasiai).
Per didele skalbiklio dozé.

Durelés yra uzrakintos, rodoma arba
nerodoma gedimo indikacija, o
programa nevykdoma.

Durelés uzrakinamos ir elektros pertrikio atveju. Atsinaujinus elektros tiekimui programa bus
tesiama automatiskai.
Masinoje veikia prastova. Programa bus tesiama automatiskai pasibaigus numatytai prastovai.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma informacija

galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
+ Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs / ir parts-selfservice.europeanappliances.com

» naudodami QR koda

- arba susisieke su muasy techninés prieziiiros centru (telefono numeris nurodytas garantijos knygeléje). Kreipiantis j
techninés priezitros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Jei naudotojui reikia informacijos apie taisyma ir prieziirg, jis gali apsilankyti svetainéje www.whirlpool.eu

Informacija apie modelj gali buti gaunama naudojant QR koda, nurodyta energijos vartojimo efektyvumo etiketéje. Etiketéje taip

pat yra modelio identifikavimo kodas, kurj galima naudoti ieskant informacijos registravimo portale https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés priezitiros darbus, iSjunkite skalbykle ir atjunkite ja nuo maitinimo tinklo.

Skalbyklei valyti nenaudokite degiy skysciy.

SKALBYKLES ISORES VALYMAS

ISorines skalbyklés dalis valykite minkSta drégna Sluoste.

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TIKRINIMAS

Nenaudokite stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy medziagy valdymo skydeliui valyti - Sios
medziagos gali pazeisti uzrasus.

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar
jtrakimy. Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima
jsigyti susisiekus su priezitros po pardavimo skyriumi arba i$
specializuoto pardavéjo.

Priklausomai nuo Zarnos tipo:

Jei jleidimo zarna yra permatomos dangos, reguliariai
tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, Zarnoje gali bati
nuotékis ir ja reikia pakeisti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Naudojant Zarnas su vandens sustabdymo funkcija:
patikrinkite mazg apsauginio voztuvo stebéjimo langelj
(zr. rodykle). Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija
suaktyvinta, todél zarna reikia pakeisti nauja.

Norédami atsukti ig Zarng, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TINKLINIY FILTRY VALYMAS

1. Uzsukite vandens Ciaupa ir atsukite jleidimo zarna.

T

2 [i1]
T

2. Plonu Sepetéliu iSvalykite zarnos gale esantj tinklinj filtra.

3. Ranka atsukite skalbyklés gale esancia jleidimo Zarna.
Replémis istraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés gale esancio
voztuvo ir atsargiai jj iSvalykite.

4. Vél jstatykite tinklinj filtra. Vel prijunkite jleidimo zarna
prie vandens Ciaupo ir skalbyklés. Prijungdami jleidimo
zarng, nenaudokite jokiy jrankiy. Atsukite vandens ¢iaupa
ir patikrinkite, ar visos jungtys yra sandarios.




SKALBIKLIO DOZATORIAUS VALYMAS

Dozatoriy iSimkite jj pakeldami ir iStraukdami (zr. pav.).

Plaukite po tekanciu vandeniu; Sig procedurg reikia kartoti daznai.

VANDENS FILTRO VALYMAS / LIKUSIO VANDENS ISLEIDIMAS

ISjunkite skalbykle ir atjunkite nuo maitinimo tinklo pries valydami vandens filtra ar iSleisdami likusj vandenj. Jei
naudojote skalbimo karstu vandeniu programa, pries iSleisdami vandenj palaukite, kol jis atvés.
Vandens filtra valykite reguliariai kas 3 ménesius, kad iSvengtuméte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo

gali bati neisleidziamas.

Jei vandens negalima isleisti, ekrane rodoma, kad vandens filtras gali bati uzsikimses.

1. Nuimkite apsaugine plokste: naudodami atsuktuva,
atlikite paveikslélyje pavaizduotus veiksmus.

2. Indas vandeniui iSleisti:
po vandens filtru pakiskite zemg ir platy inda, kad j jj
istekéty likes vanduo.

3. ISleiskite vandeni:
létai sukite filtrg pries laikrodzio rodykle, kol isleisite visg
vanden;. Leiskite vandeniui istekéti neisimant filtro. Indui
prisipildzius uzdarykite vandens filtrg sukdami pagal
laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedirg
tol, kol bus isleistas visas vanduo.

ISimkite filtra: po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada
iSimkite vandens filtrg, iSsukdami pries laikrodzio rodykle.

ISvalykite vandens filtra: iSimkite filtre esancias liekanas ir
iSplaukite jj po tekanciu vandeniu.

. |statykite vandens filtra ir vél uzdékite apsaugine plokste:

vandens filtra jdékite j vieta, sukdami pagal laikrodzio
rodykle. Sukite iki galo, filtro rankena turi bati vertikalioje
padétyje. Norédami patikrinti vandens filtro sandaruma, j
skalbiklio dozatoriaus stalCiuka galite jpilti apie 1 | vandens.
Apsaugine plokste uzdékite atgal.
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TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

Niekuomet nekelkite skalbyklés laikydami ja uz virSaus.

1. IStraukite maitinimo kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa.

2. Patikrinkite, ar durelés ir skalbimo dalytuvas tinkamai
uzdaryti.

3. Atjunkite vandens paémimo Zarng nuo vandens Ciaupo,
iStraukite isleidimo Zarna i$ iSleidimo jungties. Pasalinkite

visg Zarnose likusj vandenj ir pritvirtinkite jas, kad gabenant

nebUty pazeistos.

4. |sukite gabenimui skirtus varztus. Laikykités,montavimo
vadove” pateikty gabenimo varzty issukimo nurodymuy,
taciau atvirkscia tvarka.

Svarbu! Netransportuokite skalbimo masinos, nepritvirtine
transportavimo varzty.

PRIEZIUROS PO PARDAVIMO SKYRIUS

PRIES SUSISIEKDAMI SU PRIEZIUROS PO

PARDAVIMO SKYRIUMI

1. Patikrinkite, ar galite patys iSspresti problema remdamiesi
pasitlymais, pateiktais skyriuje TRIKCIY SALINIMAS.

2. ISjungeir vél jjunge prietaisa patikrinkite, ar problema
islieka.

JEI ATLIKUS PATIKRINIMUS PROBLEMA ISLIEKA,
SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIU PRIEZIUROS PO
PARDAVIMO SKYRIUMI

Norédami gauti pagalbos, skambinkite garantijos lankstinuke
nurodytu numeriu.
Susisieke su priezitros po pardavimo skyriumi, visada
nurodykite:

trumpa trikties apibtdinima;

prietaiso tipg ir tiksly modelj;

serijos numerj (techniniy duomeny ploksteléje nurodytas
numeris po zodzio ,Service");

1Ak e s 0000 000 00000

tiksly savo adresg;
savo telefono numetr;j.

Jei reikia atlikti remontg, susisiekite su jgaliotu prieziGros po
pardavimo skyriumi (siekiant garantuoti originaliy atsarginiy
daliy naudojima ir tinkama remonto atlikima).



Isa pamaciba
PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL RAZOJUMU.
Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu,

registréjiet savu ierici vietné
= ) www.whirlpool.eu/register

VADIBAS PANELIS
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Pirms ierices lietosanas riipigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas obligati jaiznem transportésanas skraves.
Lai uzzinatu vairak par to, ka tas iznem, skatiet Montazas instrukciju.

“leslégt/izsléegt" poga (O
Programmu selektors

Taustinu blokésana aktivizéta =—o

7. 6. Mazgasanas faze &y . @

1

2

3 “Palaist/apturét” poga >l

4 ‘“Centrifagas” poga

5 ‘“Aizkavétas palaisanas”/
“Taustinu blokésana”=—0 poga

6 Poga“FreshCare+”

Norada cikla mazgasanas fazi

Kliime: Sazinieties ar apkalposanas
dienestu (»)

Skat. sadalu “Problému novérsana”
Klame: adens filtrs ir aizséréjis
Nevar aizvadit Gdeni; iespéjams, ka

7 “Temperatiras" poga W 7/ I aiz
DISPLEJA INDIKATORI blokets udens filtrs
Durvis noslégtas(®) :‘!“l'?:je: N_i:jV udens %t )
S : : : : : epliides tidens nav, vai tas ir
:n:e;hc?r?+ artlylzeta/qk}. o 1. 2. 3. 4. 5. nepietiekama daudzuma.
izkavéta palaisana aktivizéta (0 Jair problémas, skatiet sadaju “PROBLEMU
NOVERSANA”
PROGRAMMU TABULA
Maks. noslodze: 7 kg Mazgasanas lidzekli un piede- |leteicamais maz-| ~ - _E §u
Jaudas patérins, kad izslégta: 0,5 W/kad ieslégta: 8 W vas gasanas lidzeklis| «» S| 232 S | 8%
x IS5
Maks. | Mak 3% 52| = | 8
Temperatara aks. axs. iekémaz- - < = g | v | 2@
P centrifd- |noslo-| ligums PriekSmaz- Pamatmaz Mikstinatajs | skid- |22 &% s | € g
Programma " 5 . gadana | gasana Pulveris| 25 <=| Wy | o | g€
lestati- |~ gas atrums| dze (h:m) % rums c s s | &g
tana  |Plapazonsi(apgr./min| (kg | " S | =¥
QZ N Jaukts 40°C | #-40°C | 1000 7.0 ** - ) le) _ v - _ _ _
r Balts 60°C | %-90°c| 1400 | 7.0 2:30 @) [ o v v | 52]1360] 75 | 55
¢ Kokvilna 40°C | %-e0°c| 1400 | 7.0 3:40 - [ ¢} v v | 50090 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ] (@) v v 53 | 0,777 | 48 40
ShEC9 | Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - ) @) v v 53 [ 0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 | 0,202 41 25
Sportaapgérbi | 40°C | - 40°C 600 4.0 ** - o (o] - v - - - -
Segas 30°C | #%-30°C 1000 35 ** - Y lo) - v . - _ _
Dzinss 40°C | #%-40°C | 1200 (***) | 4.0 *x - ) (0] - v - - - -
Notecinasana al: i j 1400 7.0 *x _ _ _ _ _ _
alosanaun | - 1400 | 7.0 * - - o - i B e e
Atra 30 30°C | #-30°C | 1200 (***) | 4.0 0:30 - [ ) O - v | 7310194 | 31 | 27
» o 20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) (@) - v 52 | 0,160 | 64 22
ﬂ@ Vilna 40°C | #%-40°C 800 20 % - ) le) - v - - - -
5= | Delikatiapgérbi| 30°C | #-30°C | 600 (***) | 1.0 x - [ ) o - v - - - -
/3 Sintétika 40°C [ -60°C| 1200 | 40 2:55 - [ o v v |35 ]0860 | 60 | 43

|. Nepieciesama dozésana O Dozésana nav obligata

Displeja vai instrukciju rokasgramata noraditais cikla ilgums ir aptuvens, pamatojoties
uz standarta apstakliem. Faktiskais ilgums var atskirties atkariba no vairakiem faktoriem,
pieméram, iepildita Gdens temperataras un spiediena, vides temperatiras, mazgasanas lidzekla
daudzuma, velas porcijas daudzuma un veida, porcijas balansa un visam atlasitajam papildu
opcijam. Vértibas, kas noraditas citam programmam, iznemot Eco 40-60, ir tikai ilustréjosas.
£35%3 Eco 40-60 - Testa mazgasanas cikls saskana ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014.
Visefektivaka programma energijas un Gdens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai.
Piezime: displeja redzamas centrifagas atruma veértibas var nedaudz atskirties no tabula
noraditajam vértibam
Visiem parbaudes instititiem: -~

ilgais mazgasanas cikls kokvilnas velai: lestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” Qo ar

temperaturu 40 °C.

Sintétikas programma: iestatiet mazgasanas "Sintétika" ﬂ ar temperataru 40 °C.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Darba virsma
Mazgasanas lidzekla dozators 2.
Vadibas panelis

Durvju rokturis 4
Durvis
Udens filtrs - aiz parsega /
Vacin3 (iznemams)
Reguléjamas kajinas (4)

® N A WN =

* Péc programmas beigam un centrifugésanas ar maksimalo izvéléto centrifigas atrumu un
nokluséjuma programmas iestatijumu.

** Programmas darbibas laiku parada displeja.
*** Displeja tiks paradits ieteicamais centrifigas atrums ka nokluséjuma vértiba.

6th Sense - sensoru tehnologija pielago Gdens un energijas patérinu, ka ari programmas ilgumu
atbilstigi mazgasanas noslodzei.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS

Galvenais mazgasanas nodalijums | |
Galvenas mazgasanas lidzeklis, traipu
nonéméjs vai udens mikstinatajs. Skidrajam
mazgasanas lidzeklim, lai nodrosinatu
pareizu dozéjumu, ieteicams lietot
iznemamo plastmasas nodalijumu A (ieklauts
komplektacija).

Ja tiek izmantots pulverveida mazgasanas
lidzeklis, ievietojiet nodalijumu atveré B.
PriekSmazgasanas nodalijums'
Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
Mikstinataja nodalijums

Auduma mikstinatajs. Skidra stérkele.

lelejiet mikstinataju vai cietes Skidumu tikai lidz atzimei “max”.
Atbrivosanas poga

Nospiediet, lai iznemtu atvilktni tirisanai.




PROGRAMMAS

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Lai izvélétos piemérotako programmu atbilstosi velas
veidam, vienmer nemiet véra apgérba gabalu kopsanas
etiketés sniegtos noradijumus. Vértiba, kas noradita blodas
simbola, ir maksimala pielaujama temperatiira apgérba
gabala mazgasanai.

Jaukts &3
Parasti netiru lidz vidéji netiru elastigu kokvilnas, linu, sintétisko vai jauktu
audumu apgérbu mazgasanai.

Balts

Vidéji lidz loti netiru kokvilnas un linu dvielu, apaksvelas, galdautu un
gultas velas mazgasanai. Cikls ar priekSmazgasanas fazi pirms galvenas
mazgasanas fazes tiek nodrosinats tikai tad, kad izvéléta temperatdra
ir 90 °C. Saja gadijuma ieteicams pievienot mazgasanas lidzekli gan
priekSmazgasanas, gan galvenas mazgasanas nodalijuma.

Kokvilna &2

Nedaudz netiru vai loti netiru rupju kokvilnas audumu mazgasanai.
Eco 40-60 <3533

Vidéji netira kokvilnas apgérba mazgasanai 40°C vai 60°C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabako Gdens un energijas patérina limeni.

Sporta apgérbi @

Nedaudz notraipita sporta apgérba (trenintérpu, Sortu un tml.)
mazgasanai. Lai iegutu vislabakos rezultatus, més iesakam neparsniegt
"Programmu tabula" noradito maksimalo noslodzi. Més iesakam izmantot
skidro mazgasanas lidzekli, pievienojot pusei noslodzes pieméroto
daudzumu.

Segas

Paredzéts dinu polsteréjuma priekSmetu, pieméram, dubultu vai
vienas segas, spilvenu un silto véjjaku mazgasanai. Sadus polsterétus
priekSmetus ieteicams ievietot cilindra ar uz ieksu ielocitam malam, un
neparsniedzot % cilindra apjomu. Optimalu mazgasanas nosacijumu
nodrosinasanai més iesakam izmantot skidro mazgasanas lidzekli.
Dzinss [

Pirms mazgasanas izvérsiet apgérba gabalus ar iekSpusi uz aru un
izmantojiet $kidro mazgasanas lidzekli.

Notecinasana ar velas izgrieSanu D)

Veic velas centrifugésanu un tad novada Gdeni. Elastigiem apgérba
gabaliem. Ja jas izslédzat izgrieSanas ciklu, masina veiks tikai
notecinasanu.

Skalosana un velas izgriesana ;%)

Izskalo un tad veic centrifugésanu. Elastigiem apgérba gabaliem.
Atra30" L)

Atrai nedaudz netiru apgérbu mazgasanai. Sis cikls ilgst tikai 30 mindtes,
tadéjadi taupot laiku un energiju.

20°C @ooc

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20°C temperatara.

Vilna

Visus vilnas apgérbus var mazgat, izmantojot programmu "Vilna"

pat tad, ja uz tiem ir "mazgasanas tikai ar rokam" etikete. Lai iegutu
labakus rezultatus, izmantojiet specialos mazgasanas lidzek|us un
neparsniedziet maks. kg noradito velas daudzumu.

Delikati apgérbi =

Tpasi delikatu apgérbu mazgasanai. Pirms mazgasanas ieteicams apgérbu
izgriezt ar iekSpusi uz aru.

Sintétika /3

Nedaudz netiru apgérbu mazgasanai, kas gatavoti no sintétiskajam
Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes u.c.) vai kokvilnas/
sintétisku materialu sajaukuma.

Lai iztirTtu visus razosanas laika radusos netirumus, izvélieties programmu
“Kokvilna”§ 2 ar 60°C temperataru. lepildiet nelielu daudzumu
mazgasanas pulvera (ne vairak ka 1/3 no mazgasanas lidzekla raZotaja
ieteicamas devas nedaudz netirai velai) dozatora galvenaja mazgasanas
|| nodalijuma. Palaidiet programmu;, neievietojot nekadu velu.

IKDIENAS LIETOSANA

Sagatavojiet velu, nemot véra ieteikumus sadala,PADOMI UN IETEIKUMI".
levietojiet velu, aizveriet durvis, atveriet idens kranu un nospiediet
pogu“IESL./1ZSL" (D), lai ieslégtu velas masinu; mirgo poga “Palaisana/
apturésana” [>ll. Pagrieziet programmu péarslégu uz vélamo programmu
un izvéléties jebkuru opciju, kas nepieciesama. Temperattru u
centrifigas atrumu var mainit, nospiezot pogu “TemperatUra”@ vai pogu
“Centrifugésana” @©). Tagad pavelciet ara mazgasanas lidzekla dozatoru
un pievienojiet mazgasanas lidzekli (un piedevas/mikstinataju). levérojiet
uz iepakojuma minétos dozésanas noradijumus. Péc tam aizveriet
mazgasanas lidzekla dozatoru.

PROGRAMMAS PALAISANA

Nospiediet pogu “Palaianas/pauzes” (>l .

Maginas durvis tiek blokétas () simbols ieslégts), un cilindrs sak rotét;
durvis tiek atblokétas (@ simbols izslégts) un péc tam atkal blokétas (&)
simbols ieslégts) — tas ir katra mazgasanas cikla sagatavosanas posms.
Durvju blokésanas mehanismam ir raksturigs “klikska” troksnis. Péc durvju
blokésanas tdens ieklust cilindra un sak mazgasanas fazi.

LAI APTURETU AKTIVU PROGRAMMU

Lai apturétu mazgasanas ciklu, nospiediet pogu "Palaisana/pauze”
>y indikators izslédzas, un displeja mirgo atlikusais laiks. Lai atsaktu
mazgasanas ciklu no vietas, kur tas tika partraukts, nospiediet pogu
vélreiz.

LAI ATVERTU DURVIS NEPIECIESAMIBAS
GADIJUMA

Péc programmas palaianas izgaismojas indikatora lampina “Durvis
blokétas” ), lai noraditu, ka durvis nevar atvért. Kamér mazgasanas
programma darbojas, durvis paliek blokétas. Lai atvértu durvis laika,
kamér programma ir aktiva, nospiediet "Palai$anas/pauzes" (>l pogu,
lai apturétu programmu. Ar nosacijumu, ka tdens limenis un/vai
temperatara nav parak augsta, indikatora "Durvis blokétas" (1} lampina
nodziest, un durvis var atvért. Pieméram, lai pievienotu vai iznemtu
velu. Lai turpinatu programmas darbibu, nospiediet "Palaisanas/pauzes”
Ol pogu vélreiz.

PROGRAMMAS BEIGAS

Indikators “Durvis blokétas” (z} izslédzas, un displeja redzams “End”. Lai
izslégtu velas masinu péc programmas beigam, nospiediet pogu
“IESL/ZSL”(D; lampinas nodziest. Ja netiek nospiesta poga “IESL./
1ZSL” (D, velas mazgajama masina apméram péc 10 minatém izslédzas
automatiski. Aizveriet Gdens kranu, atveriet durvis un izkraujiet velas
masinu. Atstajiet durvis vald, lai Jautu cilindram izzat.

IZVELNES

! Ja izvéléta opcija ir nesaderiga ar iestatito programmu, par nesaderibu
signalizés zummers (3 pikstosi signali) un mirgos attiecigais indikators.
! Ja izvéléta opcija ir nesaderiga ar jebkuru citu ieprieks noteikto opciju,
aktiva paliks tikai pédéja izvéle.

Aizkavéta palaisana @

Lai iestatitu atlasitas programmas atlikto palaisanu, nospiediet pogu,
lai iestatitu vélamo atliksanas laiku. Kad $i funkcija ir iespéjota, displeja
iedegas simbols Jh . Lai atceltu aizkavéto palaisanu, turiet pogu
nospiestu, lidz displeja redzama vértiba ir “0"

ST opcija uzlabo mazgasanas veiktspéju, radot tvaiku, lai novérstu
nepatikamu smaku izplatisanos masinas iekSpusé. Péc tvaika fazes
velas masina izpilda vienmérigu grozisanas ciklu, veicot |énus cilindra
apgriezienus. opcija sak darbibu péc cikla beigam maksimali 6
stundas ilgi, un to var partraukt jebkura bridi, nospiezot jebkuru pogu
uz vadibas panela vai pagriezot kloki. Pirms durvju atvérsanas janogaida
apméram 5 minutes.



Isa pamaciba
Temperatara
Katrai programmai ir ieprieks noteikta temperatira. Ja vélaties mainit
temperatlru, nospiediet pogu “Temperatara” j|. Vértiba ir redzama
displeja.

Centrifugésana

Katrai programmai ir ieprieks noteiktais izgrieSsanas atrums. Ja vélaties
mainit izgriesanas atrumu, nospiediet "Centrifagas" ® pogu. Vértiba ir
redzama displeja.

Demo rezims

Lai deaktivizétu So funkciju, izslédziet velas mazgajamo masinu. Péc
tam nospiediet un turiet “Palaisanas/pauzes”[ >l pogu, 5 sekunzu laika
nospiediet arT”IESL./IZSL.”(D pogu un turiet abas pogas 2 sekundes.

TAUSTINU BLOKESANA —O

Lai bloketu vadibas paneli, nospiediet un turiet nospiestu “Taustinu
blokésanas" =—O pogu aptuveni 3 sekundes. Kad displeja redzams
atslégas simbols =O, vadibas panelis ir blokéts (iznemot pogu “IESL./
1ZsL” (D). Tadéjadi tiek samazinata iespéja, ka nejausi tiks veiktas
programmas izmainas, jo ipasi, ja ierices tuvuma ir bérni. Lai atblokétu
vadibas paneli, turiet nospiestu pogu “Taustinu blokésana” =—O aptuveni
3 sekundes.

BALINASANA

Ja vélaties balinat velu, ievietojiet to velas masina un iestatiet “Skalosanas
un velas izgrie$anas" programmu EEO

Palaidiet masinu un uzgaidiet, kamér ta pabeidz pirmo tdens uzpildes
ciklu (aptuveni 2 mintes). lestatiet masinu pauzes rezZima, nospiezot
"Palai$anas/pauzes” [ >{l pogu, atveriet mazgasanas lidzek|a atvilktni un
ieberiet balinataju (ievérojiet uz iepakojuma noraditas dozas) galvenaja
mazgasanas nodalijumat, kura iepriek$ iemontéta starpsiena. Atkartoti
palaidiet ciklu, nospiezot "Palaisanas/pauzes" [ >{l pogu.

Ja vélaties, atbilstosaja mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijuma ir
iespéjams pievienot mikstinataju.

PADOMI UN IETEIKUMI

Saskirojiet velu atbilstosi

Auduma veidam/kop3anas etiketei (kokvilna, jaukti audumi, sintétika,
vilna, priekSmeti mazgasanai ar rokam). Krasai (nodaliet atseviski krasaino
un balto velu, jaunus krasainos apgérbus mazgajiet atseviski). Delikatu
apgérbu (mazgajiet nelielus apgérba gabalus — pieméram, neilona zekes
- un apgeérbus ar akisiem — pieméram, krasturus — auduma maisa vai
spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priekSmeti ka monétas vai kiltavas var sabojat jlsu velu un velas
masinas cilindru.

levérojiet ieteikumus par devam / piedevam

Tas uzlabo tiridanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem jasu vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izSkérdésanas.

Izmantojiet zemaku temperaturu un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visiedarbigakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatdra un ilgak.

levérojiet slodzes lielumus

Lai taupitu Gdeni un energiju, piepildiet velas masinu lidz tilpumam, kas
noradits,MAZGASANAS CIKLU TABULA".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé centriflgas atrums: jo lielaks griesanas atrums centrifigas
fazé, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

CIKLU SKAITITAJS

Jasu ierices ciklu skaititajs lauj sekot tas veikto ciklu skaitam. ST funkcija
ir noderiga lietosanas un apkopes uzraudzibai.

Lai pieklatu ciklu skaititajam:

1. Nospiediet pogu ”IESL./IZSL.”Q, lai ieslégtu ierici.

2. Nospiediet pogu“IESL./IZSL”(D, lai izslégtu ierici.

3. Nospiediet temperatiras pogu apméram uz 5 sekundém.
Displeja bas redzams ierices veikto ciklu kopskaits. Ja ciklu skaits ir
no 0 lidz 999, displeja bls redzams fikséts skaits. Lielaka ciklu skaita
gadijuma displeja tiks ritinati cipari (pieméram, 1_379).

Lai izietu no ciklu skaititaja rezZima, nospiediet jebkuru pogu.
Piezime: velas mazgajama masina, iespéjams, jau ir veikusi zinamu
skaitu ciklu, ko paredz raZzosanas laika veiktais paplasinatais kvalitates
process, lai nodrosinatu augstaku produktu kvalitati.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un apkopes izslédziet velas mazgajamo masinu un
atvienojiet to no stravas. lerices tiriSanai neizmantojiet uzliesmojosus
Skidrumus. Periodiski veiciet savas velas mazgajamas masinas tirisanu un
apkopi (vismaz 4 reizes gada).

|
LV
Velas mazgajamas masinas arpuses tiriSana
Ar maigu, mitru dranu notiriet velas mazgajamas masinas aréjas dalas.
Neizmantojiet stikla tiramos lidzeklus vai citus tiramo lidzeklus, abrazivu
pulveri vai citus lidzeklus, lai tiritu vadibas paneli — tie var sabojat
uzrakstus.

Udens padeves $lutenes parbaude

Regulari parbaudiet Gdens padeves caurules trauslumu un plaisas. Ja ta ir
bojata, nomainiet to pret jaunu, ko varat iegadaties masu pécpardosanas
servisa vai pie ierices izplatitaja. Atkariba no caurules veida: Ja ieplides
caurulei ir caurspidigs parklajums, periodiski parbaudiet, vai nemainas ta
krasa. Ja ta ir, tad, iespéjams, ka radusies noplude un 3lGteni ir janomaina

Udens filtra tirisana / atlikusa adens iztecinasana

Ja izmantojat karstu mazgasanas programmu, pirms tdens iztecinasanas
nogaidiet, lidz idens atdziest. Tiriet idens filtru regulari, lai izvairitos no
ta, ka péc mazgasanas nav iespéjams novadit iideni aizsprostota tdens
filtra del. Ja adeni nevar novadit, displejs norada, ka tdens filtrs var but
aizserejis.

Nonemiet parsegu, izmantojot skravgriezi: ar roku piespiediet uz leju
vienu parsega pusi, tad iespiediet skrivgriezi sprauga starp parsegu un
priekséjo paneli un atveriet parsegu. Novietojiet plasu, [ézenu tvertni
zem Udens filtra, lai savaktu drenazas adeni. Lénam grieziet filtru pretéji
pulkstenraditaja virzienam, lidz no ta sak tecét tdens. Laujiet tdenim
izplast, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, aizveriet filtru, griezot to
pulkstena raditaja virziena. Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet o proceduru,
lai viss Gdens ir novadits. Zem filtra novietojiet kokvilnas dranu, kas var
uzsukt nelielu daudzumu atlikusa adens. Péc tam iznemiet ddens filtru,
griezot to uz aru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Iztiriet
adens filtru: iztiriet netirumus no filtra un noskalojiet to zem tekosa
adens. levietojiet atpakal filtru un uzstadiet vacinu: levietojiet atpakal
Gdens filtru, griezot to pulkstena raditaja virziena. Parliecinieties, ka tas
tiek ievietots iespé&jami dzili; filtra rokturim jabat vertikala pozicija. Lai
parbauditu Gdens filtra hermétiskumu, varat ieliet aptuveni litru Gdens
mazgasanas lidzekla dozatora. Tad uzstadiet vacinu.

PIEDERUMI

Sazinieties ar pécpdrdosanas servisu, lai parbauditu, vai jisu velas
mazgajamas masinas modelim ir pieejami turpmak minétie piederumi.
Sekcijas sistémas plaukts

To izmantojot, varat nostiprinat zavétaju virs velas mazgajamas masinas,
lai ietaupitu vietu un jums batu vieglak ievietot velu zavétaja un iznemt
velu no ta.

PARVADASANA UN APSTRADE

Nekada gadijuma neceliet velas mazgdjamo masinu, turot to aiz
darbvirsmas.

Izvelciet stravas kontaktspraudni un aizveriet Gdens kranu. Parliecinieties,
vai ierices durvis un mazgasanas lidzekla dozators ir kartigi aizvérts.
Atvienojiet ieplades cauruli no tdens krana, bet drenazas cauruli — no
drenazas punkta. Izlejiet no caurulém atlikuso Gdeni un nostipriniet

tas ta, lai transportésanas laika tas nevarétu sabojat. levietojiet atpakal
transportésanas skraves. levérojiet MONTAZAS INSTRUKCIJA sniegtos
noradijumus par transportésanas skravju iznemsanu pretéja seciba.




PROBLEMU RISINASANA

Velas masina dazkart var nedarboties pareizi dazu iemeslu dé|. Pirms pécpardosanas servisa izsauk3anas ir ieteicams parbaudit, lai parliecinatos, vai
probléma gadijuma nav viegli atrisinama, izmantojot turpmak sniegto sarakstu.

Problema: lespéjamie céloni / risinajums:

«  Spraudnis nav ievietots kontaktligzda, vai nav ievietots pietiekami, lai veidotu kontaktu.

Velas masina neieslédzas. - _
4 « Radusies elektropadeves klime.

+  Durvis nav pilniba aizvértas.

- Nav nospiesta "leslégt/izslégt" (D poga.
Mazgasanas cikls nepalaizas. - Nav nospiesta “Palai$anas/pauzes” >l poga.
« Nav atvérts adens krans.

. lIriestatita "Palaianas aizkave” (.

« Udens ieplades slatene nav pievienota pie krana.
. Slitene ir saliekta.

+ Nav atvérts adens krans.

« Udensvada ir partraukta adens padeve.

« Nav pietiekama spiediena.

- Nav nospiesta “Palai$anas/pauzes” >l poga.

Velas masina neuzpilda tideni (displeja
tiek paradits zinojums “h20”). Skanas
signals atskan ik péc 5 sekundém.

+  Noteces s|atene nav uzstadita 65 lidz 100 cm no zemes.

+ Noteces slUtenes gals ir iemérkts udeni.

« Noteces savienotajam uz sienas nav gaisa ventilacijas atveres.

Velas masina uznem un notecina iideni | - Ja probléma péc So parbauzu veik3anas saglabajas, tad aizveriet Gdens kranu, izslédziet velas
nepartraukti. masinu un izsauciet pécpardosanas servisu. Ja majoklis atrodas viena no ékas augséjiem
staviem, reizém var rasties sifona efekts, tadéjadi izraisot nepartrauktu velas masinas
uzpildisanos ar Gdeni un ta noteci. Lai novérstu $ada veida problémas, tirgQ ir pieejami ipasi
pretsifona efekta varsti.

«  Programma neietver drenazas funkciju: izmantojot dazas programmas, ta ir aktivizéjama
Velas masina nenovada tdeni vai manuali.

neveic velas izgriesanu. + Noteces $latene ir saliekta.

+ Noteces linija ir aizsprostota.

+ Uzstadisanas laika cilindrs nebija pareizi atblokéts.
« Velas masina nav nolimenota.
« Velas masina ir iespiesta starp mébelém un sienu.

Velas masina parmérigi vibré
centrifagas darbibas cikla laika.

- Udens ieplades $lGtene nav pareizi nostiprinata.
Udens noplade no velas masinas. + Mazgasanas lidzekla dozators ir aizséréjis.
« Noteces $Jutene nav pienacigi nostiprinata.

+ lzsléedziet masinu, atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un nogaidiet aptuveni
1 minati, pirms ieslédzat to atpakal.
« Japrobléma saglabajas, izsauciet pércpardosanas servisu.

Masina ir blokéta, un displeja mirgo
kladas kods (pieméram, F-01, F-..).

+ Mazgasanas lidzeklis nav saderigs ar velas mazgajamo masinu (tam jabat uzrakstam "velas

Veidojas parak daudz putu. mazgajamam masinam", "mazgasanai ar rokam un velas masinam" vai tamlidzigi).
« Parmeérigs dozéjums.

«  Durvis tiek blokétas stravas parravuma gadijuma. Programma automatiski atsaks darbu, tiklidz
stravas padeve bus atjaunota.

+ Velas masina ir nogaides rezima. Programma automatiski atsaks darbu, tiklidz tiks novérsts
dikstaves iemesls.

Durvis ir blokétas, kludas indikators
ir/nav iedegts, un programma
nedarbojas.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatisanu un produktu papildinformaciju var atrast:

« Apmekléjot misu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs / un parts-selfservice.europeanappliances.com

« Izmantojot QR kodu

+ Alternativi, sazinoties ar miisu pécpardosanas servisu (Skatiet talruna numuru garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardosanas servisu, lidzu, uzradiet savas masinas razojuma identifikacijas plaksnité noraditos kodus.

Remonta un uzturésanas informaciju lietotaji var skatit vietné www.whirlpool.eu

Informaciju par modeli var iegit, izmantojot QR kodu, kas noradits energijas marké&juma.

Markéjuma ir ieklauts ari modela identifikators, ko var izmantot, mekléjot informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.

WhLﬂﬁool




TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota.
Velas mazgajamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus Skidrumus.

VELAS MAZGAJAMAS MASINAS KORPUSA TIRISANA

Velas mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet
mikstu, samitrinatu dranu.

UDENS PADEVES SLUTENES PARBAUDE

Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai universalos
tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie I|dzekI| var sabojat markéjumu.

Regulari parbaudiet iepltdes 3|ateni, lai konstatétu
potencialas trausluma pazimes un plaisas. Bojajumu
konstatésanas gadijuma ta ar misu pécpardosanas dienesta
vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina pret
jaunu $Jateni.

Atkariba no Slutenes veida:

Jaiepludes s|Gtenei ir caurspidigs apvalks, periodiski
parbaudiet, vai §|utenei atseviskas zonas nav kluvusi
intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma 3|atenei,
iespéjams, ir radusies noplide un ta ir janomaina.

), )] 5

Udens plasmas partrauk$anas slateném: parbaudiet

mazo droSibas varsta indikatorlodzinu (skat. bultinu). Ja

tas atainojas sarkana krasa, tika aktivizéta adens plasmas
partrauk3anas funkcija. Sada gadijuma $latene ir janomaina.
Lai atvienotu $|Gteni, piespiediet atbrivosanas pogu

(ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot s|ateni.

UDENS PADEVES SLUTENES TIKLVEIDA FILTRU TIRISANA

1. Noslédziet Gdens kranu un atskravéjiet iepltdes 3|hteni.

Ele=—

N

)
J

2. Uzmanigi iztiriet padeves 3|Gtenes gala esoso tiklveida
filtru, izmantojot smalku saru suku.

3. Péctam manuali atskravéjiet velas mazgajamas masinas
aizmugureé esoso iepludes $|ateni. Ar knaiblém no velas
mazgajamas masinas aizmuguré esosa varsta izvelciet
tiklveida filtru un uzmanigi iztiriet to.

4. No jauna ievietojiet tiklveida filtru tam paredzétaja vieta.
No jauna pievienojiet ieplldes slateni Gdens kranam
un velas mazgajamajai masinai. lepltdes $|atenes
pievienoSanai neizmantojiet instrumentus. Atveriet
adens kranu un parliecinieties, ka visi savienojumi ir ciesi
nostiprinati.




MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA TIRISANA

Iznemiet mazgasanas lidzek|a dozatoru, pacelot to un velkot uz aru (skat. att.).

Izmazgajiet to tekosa udent; 81 darbiba ir jaatkarto regulari.

- /

UDENS FILTRA TIRISANA / ATLIKUSA UDENS NOVADISANA

1.

2. Atlikusa tdens tvertne:

3. Udens izvadisana: 6.

- —v

Pirms udens filtra tiriSanas vai atlikusa tdens novadisanas izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet tas
kontaktdaksu no stravas avota. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta udens temperatiira, pirms tidens
novadisanas laujiet idenim atdzist.

Lai novérstu situaciju, kad péc mazgasanas tiideni nav iespéjams novadit aizséréjusa filtra dél, regulari, ik péc 3
meénesiem, veiciet filtra tiriSanu.

Ja udens nevar izpliist, displeja tiek sniegts noradijums par potenciali aizséréjusu adens filtru.

Aizsargpanela atvieno$ana: izmantojot skravgriezi, veiciet 4. Filtra atvienosana: zem Gdens filtra novietojiet kokvilnas
attéla atainotas darbibas. dranu neliela filtra atlikusa Gdens apjoma absorbésanai.
Péc tam atvienojiet tdens filtru, izskravéjot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

zem Udens filtra novietojiet zemu, platu tvertni atlikusa 5

- e O Udens filtra tirisana: notiriet no filtra nogulsnes un
adens savaksanai.

izskalojiet to tekosa uden.

Atkartota Gdens filtra ievietosana un aizsargpanela
pievienosana: no jauna ievietojiet Gdens filtru tam
paredzétaja vieta, ieskrivéjot to pulkstenraditaju kustibas
virziena. leskravéjiet to tiktal, cik tas ir iespé&jams; filtra
rokturim ir jabat vertikala pozicija. Lai parbauditu Gdens
filtra hermétiskumu, ielejiet mazgasanas lidzekla dozatora
apméram 1 litru dens. Péc tam no jauna pievienojiet
aizsargpaneli tam paredzétaja vieta.

Y

[énam grieziet filtru pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lidz ir iztecgjis viss Gdens. Laujiet Gdenim
izplUst, neatvienojot filtru. Kad tvertne ir piepildita,
partrauciet dens plasmu, pagriezot filtru
pulkstenraditaju kustibas virziena. Iztuksojiet tvertni.
Atkartojiet procesu, lidz viss tdens ir izvadits.




TRANSPORTESANA UN SAGATAVOSANA PARVIETOSANAI

Nekada gadijuma neceliet velas mazgajamo masinu, turot aiz tas virsdalas.

1. Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet
adens kranu.

2. Parliecinieties, ka durvis un mazgasanas lidzekl|a dozators ir

pareizi aizverts.

3. Atvienojiet iepltdes $]ateni no tdens krana un nonemiet
drenazas $|ateni no drenazas vietas. Izlaidiet no $|Gteném
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet slatenes, lai tas
transportésanas laika netiktu bojatas.

4. Uzstadiet transportésanas skraves. Izpildiet,,uzstadisanas

rokasgramata” sniegtos noradijumus par transportésanas
skrdvju atvienosanu pretéja seciba.

Svarigi: pirms velas mazgajamas masinas transportésanas
obligati japievelk transportésanas skraves.

PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU DIENESTS

PIRMS ZVANIT PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU

DIENESTAM

1. Parbaudiet, vai varat pasrocigi noverst radusos problému,
ieverojot DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANAI
sniegtos ieteikumus

2. lIzslédziet un atkartoti ieslédziet ierici, lai parbauditu, vai tas

palidz novérst klami.

JA KLUMI NEIZDODAS NOVERST, VEICOT
IEPRIEKSMINETAS DARBIBAS, SAZINIETIES AR
TUVAKO PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU
DIENESTU

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet pa talruna numuru, kas noradits
garantijas bukleta.
Sazinoties ar klientu pécpardosanas pakalpojumu dienestu,
vienmér noradiet:

isu klames aprakstu;

ierices veidu un precizu modeli;

apkopes numuru (numurs, kas sniegts datu plaksnité péc
varda “Service”);

S NAAEe S 0000 000 00000

jasu pilno adresi;
jusu talruna numuru.

Remontdarbu nepiecieSsamibas gadijuma, l0dzu, sazinieties ar
autorizétu pécpardosanas pakalpojumu dienestu (lai garantétu,
ka tiks izmantotas originalas rezerves dalas un pareizi izpilditi
remontdarbi).



Kpamok eoduy
BU BJIATOJAPUME LUTO KYNMUBTE NPON3BOJ O WHIRLPOOL.

3a ga pobuete NOKOMMETHa NOMOLL, ihf
==y

" MK

Mpep fa 3anouHeTe Aa ro KOPUCTUTE aNapaToOT, BHUMATENHO NPOYNTAjTE ro
Be36eAHOCHOTO ynaTcTBO.

lMpeA Aa 3anoyHeTe Aa ja KOPUCTMTE MALUMHATA, 3al0KNTENHO N3BAAETE M
TPaHCMOPTHNTE 3aBPTKN.

3a nofeTasiHn ynaTtCcTBa Kako fia rm u3sagute, npquTajTe BO BO,D,I/I‘-IOT 3a MOHTUpPake.

perucTprpajte ro Npov3BOAOT Ha
KOHTPOJIHA TABJIA

www.whirlpool.eu/register
Konue , BKITYUWN/UCKNYYN” (D
/1360p Ha nporpamu

7. 6. 3aknyuyBatbe Ha Konuutarta e

aAKTUBNPAHO =—O

Konue 3a,MoueTok/May3a” >l
Konue 3a,leHTpndyra”

Konue 3a,0panoxeH noyetok” /
,3aKNyyyBatbe Ha Konyumara” =—0
JFreshCare+"

Konue 3a,Temnepatypa”

WHANKATOPU HA QUCMJIEJOT
3aknyuyeHa BpaTta

N O UVUhWN=

(Maza Ha nepewe | v @

Ja nokaxyBa dasa Ha neperbe of LMKIYycoT
Mpo6nem: MNoBuKajre cepBuc @)
BugeTe Bo genot PelwaBatbe Npobnemn
Mpo6nem: ®unTepor 3a Bofa e
3aTHaT

Bopata He moxe fia ce nchpnu;
dunTepoT 3a Bofa Moxe Aa buae 6nokmpaH

FreshCare+ e akTnBMpaHo 4
OpanoXeH NoYeToK e akTuarpaHo Ty

Mpo6nem: Hema Boga =,

Hema unv HegoBonHO BnesHa BoAa.
Mpu kakos 6uso npobsiem, noznedHeme
80 Oesiom ,PELLIABAHE [TPOBJIEMU”

TABGEJIA CO MPOrPAMU
o]
lMoTpoluyBayka Ha eHeprutja BoN;Lael;fll/lA:AA igHv?c:J?;:gl:?)eO?Sk\?V/Bo pexum Ha BknyyeHo 8,0 W Aeeprenti v gopatoun ngﬁ:e%?'z:iH E g § é g %ou
Temnepatypu 6 Mac. lMpeTtnepetbe MmagHo OmekHyBau :‘f; '8 §‘§ 5 E E %
n P3UHa Ha | 1oy cumanto | BpemeTpaetbe neperbe n T g% 2 =258
porpama L(lngTgxM(%? nonerve (kg) (o) ' " % paluokK | TeuHocT 25 8 = 5 g <
Mocragka| Oncer MubyTa) 3 S g |@
&/3| Mewawn | 40°C [#-40c| 1000 7.0 * - °® o - v | -1 -1-1-
@ Beno 60°C |#-90°C| 1400 7.0 2:30 @(90°) [ J o v v |52]1360| 75 | 55
@ MNamyk 40°C | % -60°C 1400 7.0 3:40 - [ ) O v v 500,980 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ] (@) v v 53 10,777 | 48 | 40
Eeo 40°C | 40°C 1351 35 2:45 - ) o) v « [ 530466]| 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ] (@) v v 5310202 41 | 25
Cnopreka | 4o°c |%-40C| 600 40 - - ° o - v |- -1 -1~
Joprann 30°C | - 30°C 1000 35 *x - (] O - v - - - -
[R| ®apmepku | 40°C |#-40°c| 1200 (%) 4.0 *x - ° o) - v |- -] -1]-
) ”e'ggﬂ'ggga o - 1400 7.0 o - - - - - - -] -] -
5\ ﬂnaKHerb‘(lerg _ ~ 1400 7.0 % _ _ o) _ _ _ _ _ _
@, Bp3o 30 MuH 30°C | %%-30°C| 1200 (**¥) 4.0 0:30 - [ ] (0] - v 73 10,194 | 31 | 27
Sauec 20°C |#-20°C| 1400 7.0 1:50 - [ o) - v [52]0160] 64 | 22
_&@ BonHa 40°C | #%:-40°C| 800 2.0 o - [ J o - v |- -1 -1-
= | DOenukartHo 30°C | #%-30°C| 600 (***) 1.0 ** - [ ) (@) - v - - - -
/j CuHTeTMKaA 40°C | % -60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (@) v v 3510860 | 60 | 43
|@® Notpe6Ha goza O OnumoHanHa fosa

OBue nogaToLu MoXe fla ce pa3nnKyBaaT BO BaLLVOT JOM MOPaAu MPOMEHVBUTE YCNOBK

BO TeMnepaTtypaTa Ha Ble3HaTa BoAa, NPUTUCOKOT Ha BoAaTa WUTH. MpnbnmkHiTe BpeaHoCTH
3a BpemeTpaereTo Ha Mporpamata ce OHeCyBaaT Ha CTaHAapAHOTO NOCTaByBabe Ha
nporpamute, 6e3 onuuun. BpegHocTuTe WTO Ce fafeHu 3a NporpammTe, ocBeH 3a Eco 40-60 ce
camo 3a MHAMKaumja.

§26%) - TecTMpaH LMKNyC Ha nepekbe BO COTNMacHOCT co PerynaTiBaTa 3a ekoan3ajH Ha EY
2019/2014. HajedpukacHaTa nporpama BO 0fHOC Ha NOTPOLLYBayKa Ha CTpyja U Ha BoAaa 3a
neperbe Ha HOPMasnHo BasikaHU NaMyyYHU anuiiTa.

3abeneluKa: BpeHOCTUTE Ha 6p3KHaTa Ha LeHTprdyraTa NpUKaKaH Ha eKpaHOT MOXe
MasiKy Aa ce pasfnvKyBaaT O BpefHOCTUTe HaBefeHV Bo Tabenarta.

3a cuTe MHCTUTYTK 3a TecTUpatbe -~

[lonr uMKNyc Ha Nepetbe 3a NaMyK: NOCTaBeTe LMKNYC Ha nepetbe Mamyk Qo co
Temnepatypa of 40°C.

3a CMHTeTMuKa Nporpama: nocTaBeTe LUKIYC Ha neperbe CMHTeTMKA 5 Co Temneparypa
op 40°C.

* OTKako Ke 3aBplM nporpamata W LeHTpUdyrmparbeto co MakcumanHa 6p3uHa
LeHTpudyra, BO CTaHAapAHM NOCTaBKM 3a Mporpamara.
* BpemeTpaerbeTo Ha Nporpamara ce npukaxysa Ha JOCMNejoT.
**¥* Ha gucnnejot ke ce npukaxe npepsioxkeHata 6p3viHa Ha LeHTpudyra Kako cTaHpapgHa
BPe[HOCT.

6-T0 CETVIHO-TEXHOJ'IOFI/IjaTa COCeH3oprunpunarofaysaBsojaTa, eHeperaTa N BpemMeTpaeHeTo
Ha nporpamarta Ha BalleTo MoJIHeHEe 3a nepetbe.

OMUC HA NPON3BOAOT AUCMNAH3EP 3A OETEPTEHT
1. Topengen . 1. Nperpapa 3a rnasHo nepewe ||

2. [leTepreHT 3a rNaBHO Nepetbe, OTCTPaHyBay
2. Aucnasep 3a AeTeprext : Ha [JaMKV VN OMEeKHYBau Ha BOfja. 3a TeUeH
3. KoHtpornHa Tabna JeTepreHT ce Npenopayvysa Kopuctemne
4. Payka Ha Bparara Ha OTCTpaHNMBaTa NnacTU4YHa nperpaga A
5. Bpara (ncnopavaHa) 3a cooaBeTHa Ao3a.

’ AKO KOPUCTUTE NpaLIKacT feTepreHT,

6. OunTep 3a BoAa - 334 NOKPMBHATA Mioya BMeTHeTe ja nperpapata B0 0TBOpOT B.
7. Mnouka (MO)Ke [a ce Baﬂ”) nperpana 3a npegnepere
8. Mpucnoco6nmsm Horapku (4) [eTepreHT 3a npegnepetbe.

7 Mperpapa 3a omeKkHyBau

OmeKHyBau. TeyeH LWTMpPaK.

UcTypeTe of pacTBOPOT 3a OMEKHYB34 WY WUTUPaK camMmo A0
O3HaKarta,max". Konue 3a Bagemwe

MpuTncHeTe 3a Aa ja n3BaguTe PprokKaTa 3a [a ja ncumctuTe.



MNPOrPAMU

OHEBHA YNOTPEBA

3a da usbepeme coodsemHa npozpama 3a eawiuom euo
Ha anuwma, cekozaw noyumyeajme 2u ynamcmeama Ha
emukemume 3a 00p>Ky8drbe Ha anuwmama. BpedoHocma
0aodeHa 8o cum6010m o KA0a e MAKCUMATHAMA MOXHA
memnepamypa 3a nepetve Ha o6siekama.

MewaHo §/3
3a nepetbe Ha Masiky 4O HOPMAJTHO M3BaNKaHW eNacTUYHN anuLwTa of
namyk, NeH, CUHTETUYKM BIakHa 1 MeLlaHn B1akHa.

Beno P

3a nepetbe Ha HOPManHO O MHOTY M3BasikaHy Kpnu, AoNHa obneka,
YapLadu 3a Maca v MOCTENIHMHA UTH. O eNnacTuyeH namyk 1 ieH. Camo
Kora Temnepartyparta e n3bpaHa Ha 90°C, LMKIyCOT ce NpUAPYKyBa CO
¢dasa Ha npefnepemre npep rnaBHata ¢pasa Ha nepetbe. Bo 0Boj cnyuyaj,
ce npenopauvysa Aa AOAAAETe AeTePreHT 1 BO AeNOT 3a Npefnepeme n
3a [NaBHOTO MNepeme.

Mamyk &2

HopmanHo go MHory n3BankaHu 1 UBpCTU NamyLu.

™NECO
Q 40-60

3a nepetbe HOPMaJHO 13BasikaHa obJieKa LITO MoXe fa ce nepe Ha 40°C
nnn Ha 60°C, 3aegHo BO nctunoT uuknyc. OBa e ctaHAapAHaTa nporpama
3a NaMyK Koja e 1 HajedrKacHa BO OAHOC Ha NOTPOLLyBayKaTa Ha Bofa
1 Ha CTpyja.

Cnoprcka obneka ﬁs

3a neperbe MasnKy U3BasikaHa cnopTcka obreka (TpeHepKu, LWopLeBn
1 cn.). 3a Hajgobpw pesynTaTy, NpenopavyBamMe fja He ro HaM1HyBaTe
MaKCMManHoOTO noJiHere HaBeaeHo Bo, TABEJTIATA CO NMPOIPAMIA®
MpenopayvyBame fja ce KOPUCTM TeUeH AeTEPreHT 1 Aa Ce CTaBu
KONMYMHA COOZIBETHA 3 MOJIOBVIHA MOJTHEHE.

Joprauu

[ln3ajHnpaHo 3a nepetrbe Ha 06I0KEHN NPEAMETY KaKo LUTO Ce ABOjHU
VNV e AUHEYHM jOpraHu, MepHNYnEba 1 BUHTUMjaru. Mpenopayunneo

e [la Ce CTaBaarT TakBUTe 06NIOXKeH NpeameTy Bo 6apabaHoT co
paboBuTe CKIOMEHN HaBHATPe U a He HAIMUHYBAaT % ofi BOJlyMEeHOT
Ha 6apabaHoT. 3a oNTMaNHO Nepeme, NperopavyBame a KOpUCTUTe
TeYeH JeTepreHT.

®apmepku [R>

CBpTeTe ja obnekaTa oABHaTpe NpeA NepereTo 1 KopucteTe TeueH
[eTepreHT.

LienTpudyra n Liepere \:JQ\

[0 BPTM NMONHeHETO, a NoToa ja ncdpna BoaaTa. 3a enactnyHa obneka.
AKO ro NCKIyuUTe LUKNYCOT Ha LeHTpudyruparbe, MallmHaTta camo Ke ja
ncdpnm Bogarta.
MnakHemwe u Lentpudyra 9

MnakHe, a noToa ce LeHTpudyrmpa. 3a enactnyHa obneka.

Bp30 30 muH &

3a 6p30 nepetbe Ha Masky U3BankaHy anuwra. OBOj LUKITYC Tpae camo
30 MMHYTWY, 3alITeAyBajKn Bpeme 1 eHepruja.

g?wc

3a nepetbe cnabo n3BankaHa obneka, Ha Temnepatypa of 20°C.
BonHa @

CuTe BOSTHEHW anuLLTa MOXe Aa ce nepaT co nporpamaTa,BonHa”
AypW 1 TVe Ha YnjaluTo eTrKeTa MNiLLyBa,Camo 3a PayHO nepeme”.

3a Hajpobpw pe3ynTaTi, KopUcTeTe CrielyjaneH JeTepreHT 1 He
HagMUVHyBajTe ja NpenopavyaHaTa TeXHa Ha NOJIHebe.
DenukatHo 3o

3a nepetbe Ha 0COBEHO AenmKaTHU anuwTa. [o MOXHOCT cBpTeTe ja
obnekata ofjBHaTpe npep neperero.

CuHTeTUKa ﬂ

3a nepetbe Ha BaJIKaHW anuluTa HanpaBeHU Of CUHTETUYKM BllakHa
(kako nonuectep, MOAMAKPWUIL, BUCKO3a, UTH.) UM MeLLaBUHY Of NamyK/
CUHTeTUKa.

MNPBA YINOTPEBA

3a fa rv oTCTpaHuTe cuTe OCTaToLM Of MPOU3BOAHMOT NPOLEC,
nsbepeTe ja nporpamarta,fMamyk” @ Ha TemnepaTtypa of 60°C.
McTypeTe mana KonnuymHa npaLioK BO Nperpaaara 3a r1aBHO nepeme |
Ha fMCNaH3epoT 3a geTepreHT (Makcumym 1/3 of KonmMumMHaTa WTo ja
npenopayysa NPOV3BOANTENOT Ha AeTEPreHTOT 3a MasKy U3BasikaHu
anuwrTa). CtapTyBajTe ja nporpamaTa 6e3 fa fogaBaTe anvwTa.

MopgroTeeTe rn anuwTaTa cnopep npenopakute Bo genot,COBETU U
MPEMOPAKW”, CraBeTe rv anuwuTaTa, 3aTBOpeETE ja BpaTaTa, OTBOPETE ja
CnaBuMHaTa 3a Bofa 1 npuTrcHeTe ro konyeto ,BKTYYN/UCKNTYY” O
3a Aa ja BKIyumMTe MaluvHaTa 3a nepetbe, konyeto ,Moyetok/Maysa” [l
Tpenka. CBpTeTe ro M361payoT Ha NpPorpamMm Ha NocakyBaHaTa
nporpama 1 n3bepeTe HeKkoja onuuja AOKOJKY € NoTpebHo.
Temnepatypata 1 6p3rHaTa Ha LeHTpudyrata Moxe fja ce MpoMeHaTt co
NPUTUCKatbe Ha KonueTo [j nnu konueto @) M3BneueTe ro gucnaHsepot
3a fleTepreHT U fofajTe ro IeTepreHToT (M afuTUBUTE/OMEKHYBAYOT).
Ob6paTeTe BHUMaHMe Ha NpenopaknTe 3a JO3Vpake Ha NakyBakbeTo 0
feTepreHToT. [loToa 3aTBOpETe ro AMCNaH3epoT 3a AeTepreHT.
CTAPTYBAHE HA MPOrPAMA

MpuTtucHete ro konueto MoueTok/May3a D>[[.

BpataTa Ha malumHaTa Ke ce 3aknyum (cumbonot () e BKIYYEH) n
GapabaHOT Ke 3aMouHe Aa ce BPTY; BpaTaTa Ke ce oTKIyuu (CmGonoT (1)
e NCKJTYYEH) n noToa NnOBTOPHO Ke ce 3aKknyun (cumbonoT (T} e
BKNTYYEH) kako noaroTeuTeniHa dasa 3a CeKoj LMKNYC Ha Nepekse.
KnrKHyBareTO LITO Ce cnyLla e AeN Of MEXaHU3MOT 3a 3aKJlyuyyBahe Ha
BpaTaTa. OTKaKo Ke ce 3aKJyyu BpaTaTa, Bo 6apabaHOT HaBnerysa Boga
1 3aMoYHyBa NepereTo.

MNAY3UPAJTE MPOIrPAMA BO PABOTA

3a [ia ro naysuparte UMKNYCOT Ha Nepetbe, MPUTUCHETE ro KOMYeTo
,MoueTok/May3a" (>ll; MHAMKATOPCKOTO CBETNO Ke Ce n3racHe 1
NPeoCcTaHaTOTO BPEME Ha EKPAHOT TPenkKa. 3a Aa ro cTaptysaTte
LMKIYCOT Off TOUKaTa BO Koja 6Un npeKnHaT NOBTOPHO NPUTUCHETE o
KOMueTo.

OTBOPETE JA BPATATA, AKO E MOTPEBHO

[o 3anoyHyBareTO Ha Mporpamara, MHANKAToOPOT ,3aK/yyeHa BpaTa”@
CBETHYBa 3a [1a NOKaxke Aieka BpaTaTa He Moxe fia ce otBopu. Ce

Jofeka paboTy nporpama 3a neperse, BpataTta OCTaHyBa 3aKJlyueHa.

3a fa ja oTBOpUTE BpaTaTa AloAeka paboTu nporpama, NputnucHeTe

ro konueTo,MoueTok/May3a” [>ll 3a na ja naysvpate nporpamara.
[lokonky HMBOTO Ha BoJaTa U/unv TemnepaTypaTta ce/He ce MpemMHory
BMCOKW, MHANKATOPOT 3a,3aK/yyeHa BpaTa“ (] ce racu n moxe Aa

ja otBOpUTe BpaTaTa. Ha npumep, 3a foAaBarbe Ny OTCTpaHyBake
anuwTa. [TOBTOPHO NpuTMCHETe ro konueTo MoueTok/Maysa” (ll 3a ga
NPOAOKN Nporpamara.

KPAJ HA MPOrPAMATA

WNHankaToporT 3a,3aknyyeHa Bpata” (&) ce racu v Ha eKpaHoT ce
npuikaxysa,End” (Kpaj). 3a aa ja ucknyumte mMallumHaTa 3a neperbe no
3aBpLUYBaHeTO Ha Mporpamara, npuTncHeTe ro konyeto,BKITYYI/
NCKNYYN” (D, ceeTnaTa Ke ce n3racHaT. AKO He ro MpUTUCHETe
konueto BKIYUN/MCKNYUM (D, maumnaTa 3a neperbe Ke ce ncKyun
aBTOMATCKM No okony 10 MUHYTK. 3aTBOpeTe ja CrnaBuHaTa, OTBOPETE ja
BpaTaTa 1 n3Bagete rv anvwTata o malmHata. OtTBopeTe ja BpaTaTa
NMof0TBOPEHa 3a fja Moxe 6apabaHoT Aa ce ncywm.

onuuun

! Ako nsbpaHara onuuja e HekomnaTMbuMIHa CO NOCTaBEHaTa NPorpama,
HEeKOMMaTMOMIHOCTa Ke Ce CUrHaNn3mpa co 3ByUeH CUrHa (3 3ByYHu
CUrHanM) 1 COOABETHOTO MHAMKATOPCKO CBETIIO Ke TperKa.

! Ako n3bpaHaTa onuuja e HeKoMMnaTubuIHa co Apyra NPeTXoaHO
nocTaBeHa onuuja, CaMo HajHOBUOT 1360p Ke OCTaHe aKTUBEH.

OpnoxeH noqemx@

3a pa ja noctaBuTe n3bpaHaTa Nporpama fa 3anoyHe nogoLHa,
NPUTHCHeTE o KOMYeTo 3a fa ro NoCcTaBmTe MOCaKyBaHOTO Bpeme Ha
opnoxysatrbe. CumbonoT (1) cBeTn Ha eKpaHOT kora oBaa GyHKLMja e
O0BO3MOXeHa. 3a fia ro OTKaXKeTe OAJIOKEHUOT NOYETOK, NMPUTUCHETE ro
KOMYeTo NMOBTOPHO JofeKa Ha EKPaHOT He ce MpuKaxe BpegHocTa, 0"
Oaa onuuja rv nogobpysa nepdopmaHCuTe Ha NepeHeTo Co
reHepuparbe Ha napea 3a Aia ro cnpeyy WrPEeHETo Ha raBHUTE N3BOPY
Ha JloLm MMpUcK BO MalumrHarta. o ¢pasata Ha napea, MaluyHaTa 3a
nepetrbe Ke N3BPLUV HEXXHO NMPeBPTYBarbe NpeKy 6aBHO BPTEHE Ha
6apabaHot. OnyujaTa [FREsn 3aM0UHyBa OTKAKO Ke 3aBpLuK LMKIYCoT

3a MaKC/MaJlHO BpeMeTpaetbe of 6 Yaca U MOXeTe fia ja MpeKnHeTe BO
CeKoe Bpeme CO MPUTUCKatbe Ha Koe BUII0 KoMYe Ha KOHTpOsHaTa Tabna
UNN BpTere Ha KonyeTo. [oyeKajTe okosy 5 MUHYTU Npef Aa MoXe fa
Ce OTBOpPM BpaTaTta.

Temnepatypa

Cekoja nporpama nma ogHanpep geduHrpaHa Temnepatypa. Ako
caKate fa ja MpOMeHUTE TeMnepaTyparta, MPUTUCHETE o KOMYETO .
BpepHocTa Ke ce nojaBum Ha AMCNNejoT.



Kpamok eoduy

Llentpudyra

Cekoja nporpama nma ogHanpen gebuHrpaHa 6p3rHa Ha
ueHTpudyrupatrbe. AKO cakaTte Aia ja NpoMeHUTe 6p3MHaTa Ha
ueHTpudyrnpatrbe, npuTUCHeTe ro konueto @\ BpeaHocTa Ke ce nojaew
Ha gucnnejor.

Hdemo pexum

3a pa ja peaktusuparte oaa dyHkumja, CKITYYETE ja malwmnHaTa

3a nepemse. [loToa NpUTUCHETE 1 3agpXeTe ro Konyeto ,loyeTok/
Maysa“ [>ll, Bo pok 04 5 ceKyHan npuTMcHeTe ro u konueto ,BKTYYUIA/
NCKNYYN” (D n ppxeTe rv aBETe KOMumHba NPUTUCHATY 2 CeKyHau.

3AKNYYYBAKE HA KONYUHKHATA —O

3a pa ja 3aKkNyuuTe KOHTpPONHaTa Tabna, NpUTUCHETE 1 3afpKeTe Ha
KonueTo 3a,3akNyyyBarbe Ha KonumkbaTta” =—O NpubnmKkHo 3 CEKYHAN.
CrmbonoT =O Ke CBETHE Ha eKPAHOT 3a [la NOKaXe Aeka KOHTPOJHaTa
Tabna e 3aknyyeHa (Co UCKNyUoK Ha KonueTto ,BKITYYU/MUCKIYYN” (D).
OBa cripeuyBa HeHaMepPHY NPOMEHU Ha MPorpamMuTe, 0Co6eHo co aeua
BO 6/1M3MHa Ha MaluvHaTa. 3a Aa ja OTKJlyumTe KOHTpOsnHaTa Tabna,
NPUTUCHETE 1 3afpXKeTe Ha KOMYeTo 3a,3aKnyyyBarbe Ha Konunmata”
=—O npubANXKHO 3 CEKyHAN.

BEJIEHE

Ako cakaTe fa r1 n3bennTe anuiITaTa, HanosHeTe ja MallvHaTa 3a
neperbe U NocTaBeTe ja Nporpamata,fnakHere u LieHtpudyra” <iD\.
BknyueTe ja MmaluMHaTa 1 noyeKajTe Aa ro 3aBpLUv MPBUOT LNKAYC Ha
nonHere Bopaa (okony 2 MmHyTK). CTaBeTe ja MalLMHaTa BO PeXuM Ha
nay3a co npuUTHcKarbe Ha Konueto ,MoueTok/Maysa“ [ >, otBopeTe
ja dmnokata 3a feTepreHT U UCTypeTe ro 6ennnoTo (nountysajte ru
npenopayaHnTe JO3M HaBe[leHN Ha NaKyBaHeTO) BO Mperpajata 3a
rNaBHO Nepeme Kaje WTo NPeTXOAHO 6una HamecTeHa nperpajara.
PectapTupajte ro UnKnycoT co NnpuTUCKare Ha konyeto ,lMoyeTok/
May3za” [ >l.

[JoKonky cakaTte, MOXe fia AoAaeTe OMeKHYBay BO COOABETHAaTa
nperpaga Ha drokaTa 3a AeTepreHT.

COBETU U NPEMNOPAKM

CopTupajTe rm anuwiTaTa cnopep

BnpoTt Ha TKaeHMHa/eTrKeTa 3a Hera (NamyK, MeLllaHn BnakHa,
CUHTETMKA, BOJTHA, MPeAMEeTM 3a payuHo nepetse). bojata (opnnenete

rm oboeHUTe anuTa of 6enuTte, HoBMTE 06OEHY anuLTa NepeTe rv
onfenHo). lennkatHu (nepeTte manm NpegMeTy — Kako HajmoHCKM
yopanu — 1 NPeAMEeTH CO KYKM — Kako rpafiH1LM — BO NiaTHeHa Topba
WMV HaBlaka 3a NepHMLA CO MaTeHT).

UcnpasHeTe rm ye6oBuTe

MpeameTy Kako MOHETU UMW 3anankn MoXe Aia v owTeTaT BawuTe
anuwTa, Kako 1 6apabaHor.

CnepeTe rm npenopakuTe 3a fo3upake / gogatoum

o onTuMK3npa pe3ynTaToT of NePereTo, ' n3berHysa MpUTUpayuKuTe
OCTaToLV Off BULIOKOT A€TEPreHT BO BaLLMTe anuLTa 1 3aluTeslyBa napm
€O n36erHyBarbe Ha TPOLLEHETO BULLOK ieTepreHT

KopucTeTte HuCKa TemnepaTypa 1 NOA0Aro Tpaewe

HajedurkacHn nporpamu Bo 0fHOC Ha MOTPOLUYBayKaTa Ha CTpyja

Ce rMaBHO Tre WTO paboTaT Ha MOHNCKM TeMnepaTypu 1 LWTO TpaaT
nogonro.

MpuapKyBajTe ce A0 3afafeHNTe TEXKNHM Ha NOJIHEHETO
HanonHeTe ja MmawwnHaTa 4o KanauuteToT gageH 8o, TABEJIATA CO
MPOITPAMW” 3a pa 3awTeanTe BOAA 1 CTPyja.

ByuyaBa 1 KonnuecTBO Ha NpeocTaHaTa Bfara

Tue ce nop BnujaHve Ha 6p3nHaTa Ha LeHTpudyraTa: KonKy e norosema
6p3mHaTa Ha LeHTpudyraTa Bo pasaTta Ha LeHTpudyrmparbe, TonKy e
norosieMa 6yyaBaTa 1 TOJIKY € MoMaJsia MpeocTaHaTaTa COAPKMHaA Ha
Bnara.

BPOJAY HA LUNKNTYCH

DOyHKupWjaTa 6pojay Ha LMKIYCU ypeaoT BU OBO3MOXYBa fia ro cleanTe
BKYMHVOT 6POj LMKyCK LWITO M1 U3BpLUmn ypefot. OBaa dyHKUMja e
KOpVCHa 3a cneferbe Ha HauMHOT Ha ynoTpeba 1 ofp>KyBaHeTo.

3a pa npuctanute go dyHKUMjaTa 6pojay Ha LmKycu:

1. TpwuTtucHete ro konyeto ,BKJTYHUN/NCKNYYN” (Mszaparo BKJlyuuTe
ypeznor.

2. ToBTopHO NpuTUCHeTe ro KonueTo ,BKNYYU/MCKNYUN” (D 3a garo
UCKNyyunTe ypenor.

3. [pwuTrcHeTe 1 3agpxeTe ro Konyeto Temnepatypa NPUBGINXKHO 5
CeKyHau.

Ha eKkpaHoOT Ke ce npuKaxe BKYNMHMOT 6p0oj LUKYCH LWTO M U3BPLUNA
ypegnoT. Ako 6pojoT Ha UMKnycy n3HecyBa of 0 go 999, Ha eKpaHoT Ke ce
nprikaxe eprkceH 6poj. AKo 6pojoT Ha LMKyCcK e noronem, bpoesuTe Ha
€KpaHoT Ke ce MeHyBaaT (Ha np. 1_379).

I

- MK
3a fa n3neseTe of PEXMMOT 3a Opoerbe LUMKIyCH, MPUTUCHETE To Koe
6uno Konye.

Benewka: MoXHO e MalLMHaTa 3a Nepeme BeKe a U3BpLUnIa H/3a
LMKNyCY Mopaav NPOoAoIKeH NpoLec 3a NpoBepKa Ha KBanuTeToT
CNpoBefieH 3a Bpeme Ha Npon3BOACTBOTO 3a f1a ce obe3beaun nogobap
KBaNIMTeT Ha MPOV3BOAOT.

YACTEHE U OAPXKYBAHKE

3a kakeo 6uso yucmerbe U 00pXKy8are, UCKJTydeme ja MawuHama u
useademe 20 kabesiom 3a Hanojyearbe 00 wmekep. He kopucmeme
3ananueu meyHOCMU 3a HUCMerbe Ha MAWUHAMaA 3d neperve.
Yucmeme ja u 00p>xysajme ja mawuHama noepemeHo (HajMasnky 4
namu 200UWHO).

Yucremwe Ha HaABOpeLWHOCTa Ha MallHAaTa 3a nepemwe

KOpVICTeTe MeKa BJlaXKHa Kpna 3a Aa r’m Ynctute HaaBopeLwHuTe aenosun
Ha MallrHaTa. He KopucTeTe umMcTaum 3a CTako Uan 3a onLiTa HaMeHa,
NpPaLwoK nin CJINYHO 3a YANCTEHE HAa KOHTPOJTHATa Tabna — osne
CyncTaHUMn MmoXe fia ro owTeTaTt ne4yaTeHNOoT gen.

MpoBepKa Ha LpPeBOTO 3a OBOJ Ha BoAa

PepoBHO NpoBepyBajTe ro AOBOAHOTO LIPEBO 3a KPLLINBOCT U
NyKHaTUHU. AKO € OLITETEHO, 3aMeHETE o CO HOBO LIPEBO, JOCTArNHO
npeky Hawata Cny»k6a 3a NOCTAPOAAKHN YCIYT MW NPeKY BalIMOT
npopaasay. Bo 3aB1CHOCT Of TUMOT Ha LipeBoTO: AKO JOBOAHOTO LIPEBO
“Ma NposmpHa 06510ra, NoBPeMeHO NPOBePYBajTe Aany Ha MecTa

Ce 3rofleMyBa MHTEH3UTETOT Ha 60jaTa. AKO ce 3ronemyBa, LIpeBOTO
Moxebu NpoTeKyBa 1 Tpeba Aa ce 3aMeHn

YucTere Ha punTepoT 3a BoAa/ucLeayBatbe Ha NpeocTaHaTaTa BoAa
AKo cme Kopucmesie npozpama co xewka 800d, no4yekajme eodama oa
ce u3zsadu npeod 0a ja ucyedume. PedogHo Yucmeme 20 puimepom 3a
800a, 3a 0a usbezHeme Heucgpnarbe Ha 8o0ama nopadu oncmpykyuja
Ha ¢punmepom. Ako sBo0ama He Moxe 0a ce Uchpau, ekpaHom
nokaxxyea deka pusimepom 3a 800a Mmox<e 0d e 3aamHam.

OTcTpaHeTe ja NOKPMBHATa Myioya CO MOMOLL Ha WpadLmrepoT: TypHeTe
ja Hagony efHaTa CTpaHa oA MOKPUBHaTa Nyioya co pakata, a notoa
TypHeTe ro WwpadpumrepoT BO MPOCTOPOT NOMery NOKprBHATA njiova

1 NpefHNOT NaHes 1 OTBOpPETE ja MOoKpMBHaTa nnoya. CtaBeTe WUPOK,
pameH caf nof GunTepoT 3a BOAQ, 3a Aa ja cobepeTe oaBoAHaTa BOAA.
Moneka cBpTeTe ro GUATEPOT CMPOTUBHO Of CTPENIKUTE HA YaCOBHUKOT
Jofeka BofaTa He ucteye. OctaBeTe BofaTa la UcTekyBa 6e3 fa ro
BaauTe ¢punteport. Kora capoT Ke ce HanonHw, 3aTBopeTe ro GpunTepoT 3a
BOJa BPTEjKM ro BO HAaCOKa Ha CTPENIKUTE Ha YaCOBHUKOT. MicnpasHete
ro cagor. [oBTopeTe ja nocTankata AOAEKa He ce UCLeAn ceTa Bofa.
CraBeTe Nnamyu4Ha Kprna nop GunTepoT 3a BoAa KOjalUTo MOXe Aia Brve
Man ien of npeocTaHaTtaTta Boga. [1o1oa, n3Bagete ro GunTepoT BpTejKu
ro CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. MicumcTteTte ro dpuntepot 3a
BOJa: OTCTPaHeTe rn ocTaTouuTe of GUATEPOT N NCUMCTETE O MOA Ma3
Bofa. CtaBeTe ro GunTepoT 3a BoZa 1 MOBTOPHO HaMeCTeTe ja nyioykKara:
[oBTOpHO cTaBeTe ro GUATEpOT 3a BOJA BPTEjKM O HaflecHO. 3aBpTeTe
ro 10 Kpaj; paukata Ha puntepoT mopa fa buae BO BepTuKanHa HacokKa.
3a fa ja TecTUpate BOAOHENPOMYCTNMBOCTA Ha GUNTEPOT 3a BOAQ,
MoXeTe fia UCTypuTe okony 1 nuTap BoAa Bo d1oKaTa 3a Jo3npare
peTepreHT. [loToa, MOBTOPHO HamecTeTe ja nnoykaTa.

AOAATOLUMN

KoHmakmupajme co Hawama nocmnpo0aHa ycsyaa 3a 0a
nposepume 0asnu ce 00cmanHu ciedHUme dooamouyu 3a Moodesiom Ha
sawiama MawluHd 3a nepetbe.

Onpema og nonuua 3a pegere

Co 0BOj KOMMNET, BallaTa MallMHA 3a CyLLeHbe MOXe fja Ce HaMecTun BP3
BalllaTa MallMHa 3a Nepere 3a Aa 3alTeuTe NpoCcTop 1 Aa ro onecHuTe
MOMHEHETO 1 NPa3HEHETO Ha MallMHaTa 3a CyLUeHe Ha NOBUCOKa
nonoxoa.

TPAHCIMOPT N PAKYBAKE

MawuHama He mpe6a 0a ja Kpesame Op>ejKu ja 3a 20pHuom oOerl.

M3Bneuete ro NnpmKAy4yoOKOT 3a CTPYja 1 3aTBOpeTE ja CllaBmHaTa.
MpoBepeTe fanu BpaTtaTa 1 $p1oKaTa 3a ieTepreHT ce AO6PO 3aTBOPEHMN.
WcknyyeTe ro AOBOAHOTO LipeBO Of CNlaBMHaTa 3a BOAa U 13BageTte

ro oABOAHOTO LPeBO Of BallaTa ToUKa 3a 0ABopA. VicuepneTe ja ceTa
3a0CTaHaTa BOAA OA LpeBaTa 1 3auBpcTeTe r1 3a 4a He ce olTeTaT npu
TpaHcnopT. [TOBTOPHO HamecTeTe M TpaHCMOPTHUTe 3aBpTKU. CnefeTe
rv ynaTcTsaTa 3a Bafiere Ha TpaHCnopTHUTe 3aBpTkm Bo BOANYOT 3A
MOHTWPAHSE no obpateH pefocnes.



OTCTPAHYBAME NMPOBJIEMU

MawHaTa 3a nepete NoOHeKoral MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO NMOPAAV oapeaeHn NpudrHy. Npeg Aa ce jaBuTe BO LLEHTAPOT 3a NOCTNPOAAXKHN
ycnyru, ce npenopavysa fa NposepuTe 4anu NnpobaemMoT MOXe feCHO Aa Ce peLun co MOMOLL Ha CieAHaTa NIncTa.

AHomanuu:

MoxHu npuuuvHm / PelueHnja:

MawwuHaTta 3a nepeme He ce BKNy4yBa.

+  TpYKNyYOKOT He e BMETHAT BO LUTEKEPOT MJIN He e AOBOJSTHO BMETHAT 3a [la OCTBApW KOHTaKT.
+ [Jlowno go npekuH Ha cTpyja.

U.I/IKJIVCOT Ha nepemwe He 3anoYHyBa.

« Bpartata He e LenocHo 3aTBOpeHa.

«  Konueto,BKNYYU/MCKNYUN” (D) He e NPUTMUCHATO.
+  KonueTto,MoueTtok/May3a” >ll He e npuTHcHaTO.

+ He e otBOpeHa cnaBmHata 3a Boja.

. TocTaBeH e,0pnoxeH noyetok” .

MawmwnHaTa 3a nepere He ce NOoJIHN COo
BoAa (Ha AncnejoT ce NpuKa)KyBa
nopakara,h20”).,3ByueH curHan” Ha
ceKkou 5 ceKyHaW.

+ LUpeBoto 3a foBOA Ha BOAA He e MOBP3aHO Ha CllaBUHaTa.
+ LpeBoTo e cBUTKaHO.

+ He e oTBOpeHa cnaBmHarta 3a Bofa.

+ [loBopoT Ha BOfa e UCKNYYeH.

+  Hema goBOMHO NPUTUCOK.

. Konueto,Mouetok/May3a” (>l He e npuTucHaTo.

MawmwuHaTa 3a nepete NocTojaHo
nonHu u ucpna Boaa.

+  OpBOAHOTO LPEBO He € MOHTMPAHO Ha pacTojaHune og 65 go 100 cm oA NogoT.

+  KpajoT Ha LupeBOTO € NOTOMeHO BO BOAA.

+  KoHeKTOpOT 32 0ABOJ Ha SMAOT HEMA O JYLLOK.

«  AKo npo6nemoT OncTojyBa OTKAKO Ke M U3BpLUNTE OBME NPOBEPKY, 3aTBOPETE ja CllaBMHaTa 3a
BOJa, UCKNyYeTe ja MallvHaTa 3a nepeme 1 jaBeTte ce BO cny»kbaTa 3a noctnpopaakba. Ako
XKMBEANMLLTETO Ce Haora Ha eleH Of HajropHMTe KaTOBM Ha 3rpaja, MOHEeKorall Moxe Aa ce
nojasu edeKT Ha C1OH, LUTO NPefr3BUKYBa MalUMHaTa 3a Nepere NocTojaHo Aa NOMHN 1
ncnywrTa Bofa. CneumjanHn aHTUCUGOHCKM BEHTUN Ce AOCTaNHM Ha Na3apoT Kou nomaraart Aa
ce cnpeuyat BakBUTE Npobnemu.

MawunHata 3a nepeme He uchpna Boga
vnn He LeHTpudyrupa.

+ [porpamarta He ja BKny4yyBa pyHKUWjaTa 3a uchpnare Bofa: Kaj ofpeaeHn nporpamm tTaa Mopa
[la ce aKTUBMpPaA payHo.

«  OfBOAHOTO LPEBO € CBUTKAHO.

« OpBopgHaTa NMHKWja e nonpeyeHa.

MawwnHara 3a nepetbe BU6pnpa MHory
3a BpeMe Ha ueHTpudyrupatme.

«  Bo MomeHTOT Ha nHcTanauujata, 6apabaHoT He e NpaBUIHO fe6oKMPaH.
- MawwuHaTa 3a nepere He e HMBeNVpaHa.
- MawwuHaTa 3a nepeme e CTUcHaTa nomery Me6enoT 1 sugor.

MawnHarta 3a nepere NpoTeKyBa.

+ LUpeBoTo 3a foBo Ha BOAa He e NPaBWHO 3aTerHaTo.
«  [ncnaH3epoT 3a fjeTepreHT e 3aTHaT.
« O#BOAHOTO LPEBO HE e NPaBUSTHO NPULBPCTEHO.

MalunHara e 3akny4yeHa n eKpaHoT
TpernkKa, WTo yKaXyBa Ha Kop 3a rpeluka
(Ha np. F-01, F-..).

«  WcknyueTe ja MalinHaTa, UCKyYeTe ro MPUKIYYOKOT Of LUITEKEPOT U NoYeKajTe okony T MUHYTa
npeg NoBTOPHO Aa ja BKyuuTe.
- AKo npob6nemoT oncTojyBa, jaBeTe ce Bo ciy>kbaTa 3a noctnpogakba.

Ce ¢popmupa npemHory neHa.

« [leTepreHTOT He e KOMMATUOWUIIEH CO MaLUVHaTa 3a Nepee (Mopa fja ro HOCK HaTMNCOT ,3a
MALUNHCKO neperse”’,,3a payHo Nnepere 1 MaWMHCKO Nepere” v HeLWTo CAINYHO).
+ [lo3ata e nperonema.

Bparara e 3aknyueHa, co unu 6e3
VHAVKauuja 3a gedekr n
nporpamara He pa6oTu.

- Bpararta ce 3aknyuyBa BO CJlyyaj Ha NpeKuH Ha cTpyja. lMporpamara Ke NpofgoNKu aBTOMaTCKM
LUTOM NOBTOPHO Ke Aojae cTpyja.

«  MawwuHarta 3a nepetbe e BO MupyBare. [Iporpamata Ke NpofosiKiu aBTOMATCK/ OTKaKo
MOTEKJIOTO Ha 3aCTOjOT NoBeKe He MNOCTOW.

Moxxete ga rm npesemete H&S YMATCTBATA, OULLUETO 3A MPOU3BOAOT n MOAATOLUTE 3A EHEPTUJA npeky:

. KOpI/ICTEI-be Ha Qr-kogoT BO BaWMoOT ypen

» Co noceTa Ha HawaTa Be6-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs u parts-selfservice.europeanappliances.com
- AnTepHaTuBHO, o6paTeTe ce fo Hawata Cny»6a 3a nocTnpoaaxKHn ycnyru (Brigete ro TenedoHCKoT 6poj Ha rapaHTHUOT
nwcr). Kora pasrosaparte co Hawwata Cny»x6a 3a MocTnpofa)Hy yCiyri, HaBefieTe i KOJoBUTE off UAEHTGMKALMCKaTa MoyKa

Ha npon3soaorT.

3a nHdopmaumm 3a NonpasKmM 1 OfpPKyBake noceTeTe ja cTpaHunuata www.whirlpool.eu
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YNCTEHE U OOPXYBAE

3a KaKBO 6110 uncrerwe n oapKyBake, uckny4yete ja MallHaTa u nsBapgeTte ro Kabenor 3a HaI'IOjYBaI'be o[ wTeKkep.
He KopucrteTte 3anasimnByl TeYHHOCTN 3a YNCTEHbE Ha MallHaTa 3a nepemwe.

YANCTEHE HA HAABOPELWWHOCTA HA MALLUNHATA 3A NEPEWE

KOpI/ICTeTe MeKa BJ1aXKHa Kpna 3a Aa rm 4ynctmte He KOpUcTeTe YNCTaun 3a CTako WK 3a OonwTa HaMeHa,
HaaBOpeLWHNUTE AeSTI0OBN Ha MallMHaTa. NnpawokK nnn CJIMYHO 3a YNCTeHE Ha KOHTPOJTHaTa Tabna -
OoBME CyncCTaHUMN MOXKe fia ro owTeTaT nevyateHMoT Aen.

NMPOBEPKA HA LPEBOTO 3A JOBOA HA BOAA

PepoBHO npoBepyBajTe ro 4OBOAHOTO LPEBO 3a KPLWIMBOCT ~
" r'?'yKHaTVI I-FIJ . AKpg e éLUTeT(f HO, 3%MGH el.}lg ro co HOFI;O LpeBo, ))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))ml))‘-
[OCTanHo npeky Halwata Cny»6a 3a NoCTNPoAaXKHW yCnyri
WK MpeKy BalMoT NPOAaBad.

Bo 3aBMCHOCT Of, TUMNOT Ha LpeBOoTO:

3a upeBa 3a convparbe Ha BoAaTa: NpoBepeTe ro MaanoT

npo3opeL, 3a NpoBepKa Ha 6e36eHOCHNOT BeHTUN (BUaeTe

%@ ja ctpenkarta). AKo e LipBeHO, akTuBMpaHa e dyHKLmjaTa 3a
conmparbe Ha BofaTa v LpeBOTO Mopa [ia Ce 3aMeH CO HOBO.
3a ofiBpTyBatbe Ha OBa LiPeBO, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a

AKO JOBOZHOTO LipeBO MMa NPosMpHa 06s10ra, NOBPEMEHO onabaByBame (ako UMa) fofeka ro ofiBpTyBaTe LpeBoTo.

npoBepyBajTe Aanu Ha MecTa ce 3rofieMyBa MHTEH3UTETOT Ha

60jaTa. AKO Ce 3rofiemyBa, LIpeBOTO MOXebu NpoTeKyBa u

Tpeba fa ce 3aMeHN.

YACTEHE HA MPEXECTUTE ®OUJITPU BO AOBOAHOTO LIPEBO

1. 3aTBOpeTe ja CnaBMHaTa 1 OfABPTETE O AOBOAHOTO LIPEBO. 3. Cera, pauHo oABpTETE O JOBOAHOTO LIPEBO Ha 3aHaTa
CTpaHa Ha MalivHaTa 3a nepetse. Co KNewTn n3sneyete
ro MpexecTnoT GUTep of BEHTUIIOT Ha 3aAHaTa CTpaHa

! ‘ﬁ Ha MalUVHaTa 3a Nepere U BHUMATESTHO UCUMCTETE TO.

2. Co MeKa YeTKa NCUMCTETE Fo MPEXeCTMOoT GUnTep WTo ce
Haora Ha KpajoT Ha LipeBOoTO.

4. TlOBTOPHO HamecTeTe ro MpexecTnoT dpuntep. MoBTOPHO
noBsp3eTe ro JOBOAHOTO LIPEBO CO C/IaBMHaTa U CO
MaluvHaTa 3a nepetse. He KopucTeTe anart 3a Aa ro
noBp3eTe JOBOAHOTO LpeBo. OTBOpETE ja c/laBMHaTa 3a
BOJA W NpOBepeTe Janvi CUTe BPCKYM Ce 3aTerHatu.




YACTEHE HA ONOKATA 3A NO3UPAKE AETEPTEHT

M3Bagete ja dproKaTa 3a fo3Mparbe feTePreHT Taka LWTO Ke ja MOTKPEHEeTe U Ke ja n3BneyeTe (BUAeTe Ha CNMKaTa).

M3mujTe ja noa mnas Bofa; oBa Tpeba fa ce npaBu YecTo.

- /

YACTEHHE HA OUNTEPOT 3A BOOAA/UCLUEAYBAHE HA MPEOCTAHATATA BOAA

UcknyueTe ja MawivHaTa 1 n3BageTe ro Kabenor of Wrekep npea ga ro uncrute GpunTepoT 3a BoAa Unu Aa ja Leaunte
npeoctaHaTaTa Bofa. AKO CTe KOpucTesie Nporpama co XeLKa Boga, noyeKajTe BogaTta fja ce Uslagy npepa Aa ja ucuegure.
dunTepoT 3a Boga Tpeba Aa ce UMCTN pefOBHO, Ha 3 MeceLu, 3a la MOXKe BogaTa Aa ce ncLuenn rno nepewe 1 ga He
AojAe Ao 3aTHYBake Ha puntepoT. AKO BoiaTa He MOXKe Aja ce LieAn, Ha eKPaHOoT Ke NoKaXKyBa fieKa puntepoT 3a Boaa
MOXKebm e 3aTHaT.

1. VI3BapeTe ja 3awTtuTHaTta nnoya: Co wpaduurep 4. W3Bapetero d)vaequ: CraBeTe namyyHa Kprna nog
HanpaBseTe KaKo LUTO e NoKa)KaHo Ha cinKara. $uaTepOT 3a BOAA KOJALLTO MOXE Ad BNe Man Aenof ;
npeocTaHaTaTa Bofa. lMoToa, n3Bagete ro GpunTepoT BpTejKU

ro HaJieBo.

2. Cap 3awucuefeHata Boja:
nOFTaBeTe MNANTOK 1 WUPOK Caf nod GunTepoT 3a BoAa 3a 5. WcuncTete ro puntepoT 3a Bofda: OTCTPAHETe rv ocTaTounTe
Aa ja cobepeTe nNpeocTaHaTaTta Bofa. op GUNTePOT N UCUUCTETE FO NOJA MJ1a3 BOAA.

Qv

3. Wcuepere ja BopaTa: 6. CraBeTe ro $unTEpPOT 3a BOAA M MOBTOPHO HamecTeTe ja
Moneka cBpTeTe ro GUITEPOT HANEBO [JOAEKA He U3nese nnoykarta: MoBTOpHO cTaBeTe ro pUATEPOT 3a BoAa BPTEjKM
ceta Boga. OcTaBeTe Bofjata Aa nsnerysa 6e3 paro ro HagecHo. 3aBpTeTe ro 40 Kpaj; paykaTta Ha duntepoT
BaguTe ¢punteport. Kora CafoT Ke CE€ HamnoJHW, 3aTBOpeTE Mopa fa bvae BO BepTMKaHa HacoKa. 3a Aa ja TecTupare
ro $punTepor 3a BoAa BPTEjKM ro HafecHo. McnpasHete ro BOZOHeNPOnycTIMBOCTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA, MOXeTe fia
capor. [loBTOpeTe ja mocTankata fJOAeKa He ce ucuean nctypute okony 1 nutap Bofa Bo drokaTa 3a jo3mpare

ceTa Bofa. fdeTtepreHT. [loToa, NTOBTOPHO HamecTeTe ja njoykara.




TPAHCIOPT U PAKYBAKE

MawmwmHaTta He Tpe6a Aa ja KpeBaTe Ap»KejKul ja 3a rOPHNOT gen.

1. WM3BneyeTe ro npuKIyyoKoT 3a CTPYja 1 3aTBOPETE ja 4. [loBTOpPHO HamecTeTe r'm TpaHCcnopTHUTe 3aBpTKK. CnefeTe
cnaBuHara. rv ynatcreaTa 3a Bajierbe Ha TPaHCNOPTHUTE 3aBPTKM BO
2. [lpoBepeTe pganv BpataTa 1 PprokaTa 3a feTEPreHT ce aenot,Boany 3a MoHTUpare” no obpateH pegocnen.
3 ﬂ°6p° 3aTBOPEHN. BaxHo: He TpaHcnopTupajTe ja MalurHaTa 3a nepetbe 6e3 aa rv
. Vcknyyete ro fOBOAHOTO LpeBO OA CrlaBMHaTa 3a BOAa NPULBPCTUTE TPAHCMOPTHUTE 3aBPTK.

1 n3BageTe ro 0ABOAHOTO LIPEBO Of] BallaTa TOUKa 3a
ofBoa. VicueneTe ja ceTa 3a0cTaHaTa Bofa of LpeBaTta u
3auBpCTeTe 'l 33 1a He Ce OLWITETaT NPW TPaHCMOoPT.

NMOCTNMPOAAXHA YCJIVIA

NPEA AA CE JABUTE BO LLEHTAPOT 3A 2. WcknydeTe ja MallMHAaTa U BKyYeTe ja MOBTOPHO 3a fa
NOCTNPOAAXHU YCNYTU BUAMTE JaNn MPOGIEMOT CE yluTe MOCTOM.

1. Obupete ce camu fa ro pewnte NpobaemMoT o nomoLl
Ha npeano3nTte gageHun so genot OTCTPAHYBAE

MPOBJIEMU
AKO MO NPOBEPKATA NMPOBJIEMOT CE YWITE «  CepBuCeH 6poj (6pojoT No 360poT Service Ha NoYKaTa 3a
MOCTOU, OBPATETE CE 4O HAJBJINCKNOT LEEHTAP oueHa).
3ANOCTNPOAAMXHUN YCNYTU
3a fa pobreTe NoMoLl jaBeTe ce Ha TelepOHCKNOT 6poj AaaeH =138 Ke s 0000 000 00000
AR I
Kora KoHTaKTupaTe co HawmoT LieHTap 3a nocTnpogakHu
YCIYrui 3a KNNEeHTU, CeKorall HaBefeTe ro CJieHOBO:
«  KpaTok onuc Ha aedekToT; * BallaTa L€NOCHa afpeca;
+  TWUMOT W TOYHMOT MOAEN Ha anaparorT; + BawwoT TenedoHCKM 6poj.

AKo ce noTpebHM HeKaKBM NOMPaBKKM, KOHTaKTMpPajTe co
OBnacTeH cepBurcep (3a Aa bugeTte cMrypHu ieka ke ce
KopucTaT OPUrMHANTHN Pe3ePBHUN AENOBU 1 fieKa NOMpPaBKuTe
Ke 6uaaT n3BpLUEHV NPABUSTHO).




Snelgids

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN
WHIRLPOOL PRODUCT

Voor verdere assistentie kunt u het apparaat
=D

registeren op
BEDIENINGSPANEEL

A\

www.whirlpool.eu/register

. NL

Lees de instructies aandachtig voordat u het apparaat gebruikt.

Voordat u de wasmachine in gebruik neemt, moeten de transportschroeven verwijderd
worden. Kijk voor meer gedetailleerde instructies over het verwijderen ervan in de
Installatiegids.

1 "ON/OFF"-toets O 7. 6. Toetsblokkering geactiveerd —o
2 Keuze programma : > ~ Wasfase|®y i ©
3 “Start/Pauze’-toets >l Geeft de wasfase van de cyclus aan
4 “Centrifuge”-toets ) Storing Bel Service @
5 “Startvertrager’-toets/ N Verwijst naar het deel over de Problemen
“Toetsblokkering”-toets =—0 f \ en oplossingen
6 “FreshCare+” e { ’ t Storing Verstopte waterfilter
7 “Temperatuur’-toets : / : . . Water kan niet worden afgetapt;
DISPLAYINDICATORS : : : : waterfilter is mogelijk geblokkeerd
Deur vergrendeld () : R : Storing Geen water *=,
FreshCare+ geactiveerd 4 - : : : : : J gfe” °ft°”"’°|d°3“7e W:tigoivz:r.oBLEMEN
. : : R : : ij een storing, raadpleeg het deel “1
Startvertrager geactiveerd (3 1. 2. 3. 4. 5, EN OPLOSSINGEN" van deze gids
PROGRAMMATABEL
Max belading 7 Kg — | x 5
Stroomverbruik in uitgeschakelde modus is 0,5W / Wasmiddelen en additieven A\ﬁ:sbrsi\:jo(ﬁ? i‘g ] = 5
in ingeschakelde modus 8,0 W. S L. £ e
. . _ <
Temperatuur Ma;q_rfnale Ma>|<|— Voorwas |Hoofdwas \;\;acsk\ultirr Vieei. | 8 33 ; gy
Programma centriiuge-) Mal€ 1, ur (h:m) Poeder | 4O | 2 2 s |2
. snelheid |lading baar 9 g ke ]
Instelling| Range | toerental) | (kg) ' " % S =
&/3 |Gemengdewas| 40°C | #-40°C | 1000 7.0 * - [ (@) - v - - - -
P | wittewas | e0°c [#-90°c| 1400 | 70 2:35 000 [) o) v v |55 ]1700] 89 | s5
& Katoen 40°C | #-60°c| 1400 | 7.0 3:45 - ° 0 v v |53 ]1100] o7 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) O v v 53 | 0,710 54 33
eS| Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:40 - ® [e) v v 53 | 0,530 | 44 | 33
1351 2.0 2:25 - [ ) O v v 53 | 0,230 35 25
Sport 40°C | % -40°C 600 40 ** - (] (o] - v - - - -
Dekbedden 30°C | #-30°C | 1000 3.5 ** - [ (o] - v - - - -
Jeans 40°C | #%-40°C | 1200(**%) | 4.0 ** - [ ] (@] - v - - - -
Centrif. &
éfb mpen - - 1400 7.0 ** - - - - - - - - -
poelen _ ] o _ _ _ B B B B
Centrif. 1400 | 70 o
Snel 30’ 30°C | #%-30°C | 1200(***) | 4.0 0:30 - (] o] - v 71 | 0,178 37 27
20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) O - v 55 | 0,138 78 22
Wol 40°C | #%-40°C 800 2.0 ** - @ (®) - v - - - -
= Fijne was 30°C | #%-30°C | 600(**¥) 1.0 ** - [ ) (@) - v - - - -
/Y | Synthetisch | 40°C |#-60°c| 1200 | 40 2:55 - ® o v v | 35| 0800 | 55 | 43

|. Dosering nodig O Dosering optioneel

De duur van de cyclus die wordt aangegeven op het display of op de gebruiksaanwijzing

is een Igeschatte waarde die wordt berekend op basis van standaard omstandigheden. De
werkelijke tijd kan variéren aan de hand van talloze factoren zoals temperatuur en druk van

de watertoevoer, de kamertemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, de hoeveelheid en type
lading, de balancering van de was en de geselecteerde aanvullende opties. De waarden die
gegeven worden voor andere programma’s dan het Eco 40-60 programma zijn slechts ter
indicatie.

§36% Eco 40-60 - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-richtlijn 2019/2014.
Het meest efficiénte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen
van normaal vervuilde katoenen was.

Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken
van de waarden in de tabel.

Voor alle Testinstellingen -~

Lange wascyclus voor katoen: stel de wascyclus “Katoen Q0" in met een temyperatuur van 40°C.
Lang programma synthetische was: stel de wascyclus voor “Synthetisch LY goed in met
een temperatuur van 40°C.

PRODUCTBESCHRIJVING

Werkblad
Wasmiddeldoseerbakje
Bedieningspaneel
Deurknop

Deur

Waterfilter - achter plint
Plint (verwijderbaar)
Verstelbare pootjes (4)

© N A WN =

*  Na afloop van het programma en centrifuge aan de hoogste snelheid, in default programma-
instelling.

* De duur van het programma wordt weergegeven op de display.

*** Het display toont de voorgestelde centrifugeersnelheid als standaardwaarde.

6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan
uw was aan.

WASMIDDELDOSEERBAKJE

Hoofdwasvakje | |

Reinigingsproduct voor de hoofdwas,
vlekkenverwijderaar of waterverzachter.Voor een
vloeibaar wasmiddel wordt aangeraden de plastic
recipiént A (meegeleverd) te gebruiken om precies
te doseren. Als een wasmiddel in poeder gebruikt
wordt, doe dit dan rechtstreeks in het bakje B.
Voorwasvakje '

Voorwasmiddel.

Wasverzachtervakje %

Wasverzachter. Vloeibaar stijfsel.

Schenk wasverzachter of stijfseloplossing tot maximaal het teken
“MAX” in het bakje.

Vrijgavetoets
Druk om lade uit te nemen en te reinigen.




PROGRAMMA''S

EERSTE GEBRUIK

Om het juiste programma voor uw soort wasgoed te kiezen,
altijd de instructies op de waslabels van het wasgoed in
acht nemen. De waarde gegeven in het symbool met de
wasmachine is de maximumtemperatuur die mogelijk is om
dit kledingstuk te wassen.

Gemengde was Q
Om licht tot normaal vuile kledingstukken in katoen, linnen, synthetische
vezels en gemendge vezels te wassen.

Witte was

Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen en linnen was,
zoals handdoeken, ondergoed, tafellakens enz. Alleen wanneer de
temperatuur ingesteld is op 90°C voorziet de cyclus een voorwas
vooraleer de hoofdwas te starten. In dat geval wordt aanbevolen het
wasmiddel zowel tijdens de voorwas als tijdens de hoofdwas toe te
voegen.

Katoen Q0

Normaal tot zwaar vervuilde was en stevig katoen.

Eco 40-60 & ;5%

Voor het wassen van normaal vervuilde katoenen was die gewassen
kan worden op 40 °C of 60 °C, samen in hetzelfde programma. Dit is het
standaard katoenprogramma, dat het meest efficiént is in termen van
water- en energieverbruik.

Sport

Voor licht bevuilde sportkleding (joggingpakken, shorts, enz.). Voor de
beste resultaten, raden we aan de maximale belading aangegeven in
de”PROGRAMMATABEL” niet te overschrijden. We raden aan vloeibaar
wasmiddel te gebruiken en de hoeveelheid voor een halve lading in te
brengen.

Dekbedden

Voor het wassen van dubbele of enkele dekbedden, kussens en
winterjassen. Het wordt aabveolen dergelijke gevulde items in de
trommel te laden met de randen naar binnen gedraaid en niet meer dan
3% van het trommelvolume te vullen. Voor een optimaal wasresultaat,
raden we aan een vloeibaar wasmiddel te gebruiken.

Jeans m
Keer kleding binnenstebuiten voor het wassen en gebruik vloeibaar
wasmiddel.
Centrif. & Afpompen b))
Centrifugeert de belading en laat het water weglopen. Voor sterke items.
Als de centrifugecyclus uitgesloten wordt, zal de machine enkel laten
leeglopen 3
Spoelen & Centrif.*: D
Spoelt en centrifugeert. Voor sterke stoffen.

M
Snel 30" =3¢
Om snel licht bevuilde stoffen te wassen. Deze cyclus duurt slechts 30
minutg,q, om tijd en energie te besparen.
20°CQ20°c
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur
van 20 °C.

Wol

Alle kledingstukken in wol kunnen gewassen worden met het
programma “Wol’, zelfs degenen met het label “alleen handwas".. Voor de
beste resultaten, gebruik aangewezen wasmiddelen en overschrijdt het
max. aantal kg was niet in de trommel.

Fijne was QKD

Om bijzonder delicate stoffen te wassen. Draai de kledingstukken bij
voorkeur eerst binnenstebuiten.

Synthetisch
Om bevuilde stoffen te wassen in synthetische vezels (polyester,
polyacryl, viscose, enz.) of katoen/synthetische mengsels.

Kies het programma "Katoen § 5" op een temperatuur van 60°C om
fabrieksresiduen te verwijderen. Doe een klein beetje wasmiddel ||
(maximaal 1/3 van de hoeveelheid die aanbevolen wordt door de
fabrikant voor licht vervuild wasgoed) in het hoofdwasvakje van het
wasmiddeldoseerbakje. Het programma starten zonder wasgoed.

DAGELIJKS GEBRUIK

Sorteer uw wasgoed volgens de aanbevelingen in de paragraaf "HINTS en
TIPS". Doe het wasgoed in de trommel, doe de deur van de wasmachine
dicht, open de waterkraan en druk op de toets“ON/OFF”() om de
wasmachine aan te zetten, de toets “Start/Pauze” (>l knippert. Draai de
programmaknop op het gewenste programma en selecteer de optie die
u wilt. De temperatuur en cen@rifugesnelheid kunnen veranderd worden
door te drukken op de toets “&” of “@. Trek het bakje van het wasmiddel
naar buiten en voeg het nu wasmiddel toe (en additieven/wasverzachter).
Volg de aanwijzingen op de verpakking van het wasmiddel. Sluit het
bakje.

EEN PROGRAMMA STARTEN

Druk op de toets “Start/Pauze” [l

De deur van de machine wordt vergrendeld (2 symbool gaat branden)
en de trommel begint te draaien; de deur wordt ontgrendeld (&} symbool
UIT) en weer vergrendeld (T} symbool aan) als voorbereidingsfase

voor elk wasprogramma. Het “klikkende” geluid is onderdeel van het
deurvergrendelingsmechanisme. Er stroomt water in de trommel en de
wasfase wordt gestart zodra de deur vergrendeld is.

EEN LOPEND PROGRAMMA ONDERBREKEN

Om de wascyclus te onderbreken, druk op de toets “Start/Pauze” [l
het lampje zal uitgaan en de resterende tijd knippert op de display. Om
de wascyclus te starten vanaf het punt waar het onderbroken was, druk
opnieuw op de toets.

OPEN DE DEUR ALS DAT NODIG IS

Na de start van het programma licht het lampje “Deur geblokkeerd”
() op om aan te geven dat de deur niet geopend kan worden. Zolang
een wasprogramma loopt, blijft de deur geblokkeerd. Om de deur te
openen terwijl een programma loopt, druk op de toets “Start/Pauze”
>l om het programma te onderbreken. Mits het waterpeil en/of de
temperatuur niet te hoog is, zal het indicatorlampje "Deur geblokkeerd"
uit gaan en kunt u de deur openen. Bijvoorbeeld, om wasgoed te
verwijderen of toe te voegen. Druk opnieuw op de toets "Start/Pauze” (>
om het programma te vervolgen.

PROGRAMMA-EINDE

Het lampje “Deur geblokkeerd” (i} gaat uit en op de display verschijnt
“End”. Om de wasmachine uit te zetten nadat het programma beeindigd
is, d ruk op de toets “ON/OFF”(D) en het lampje zal uitgaan. Als u niet

op de ON/OFF -knop (") drukt, wordt de wasmachine na ongeveer 10
minuten automatisch uitgeschakeld. Draai de waterkraan dicht en doe
het wasgoed uit de machine. Laat de deur op een kier om de trommel te
laten drogen.

OPTIES

! Als de geselecteerde optie niet compatibel is met de programma-
instelling, zal dit gebrek aan compatibiliteit aangegeven worden door
een zoemer (3 pieptonen) en zal het relatieve lampje knipperen.

I Als de geselecteerde optie niet compatibel is met een andere eerder
ingestelde optie, zal alleen de meest recente selectie actief blijven.

Start uitstel @

Om het geselecteerde programma op een later moment te starten, druk
op de toets om de gewenste tijd in te stellen. Het symbool @ brandt op
de display wanneer deze functie geactiveerd is. Om de uitgestelde start
te annuleren druk nogmaals op de toets tot de waarde "0" verschijnt op
de display.

Deze optie vergroot de wasprestaties door stoom te genereren wat de
verspreiding van vieze geuren in de machine voorkomt. Na de stoomfase
zal de wasmachine de trommel langzaam laten draaien. De optie
start na het einde van de cyclus en duurt maximaal 6 uren. De functie
kan op elk moment onderbroken worden door te drukken op een
willekeurige toets van het bedieningspaneel of door de knop te draaien.
Wacht ongeveer 5 minuten vooraleer de deur te openen.

Temperatuur

Elk programma heeft zijn eigermtemperatuur. Als u die temperatuur wilt
veranderen, druk op de toets “®" De waarde verschijnt op de display.
Centrifugeren

Elk programma heeft zijn eigen centrifugesnelheid. Als u die snelheid wilt
veranderen, druk op de toets “@)". De waarde verschijnt op de display.



Snelgids

Demo mode

Om de functie uit te schakelen, zet de wasmachine UIT. Hou de knop
“START/PAUSE"[>[l ingedrukt en druk binnen de 5 seconden ook op de
knop ON/OFF (Y. Hou beide knoppen gedurende 2 seconden ingedrukt.

TOETSBLOKKERING =—0O

Om het bedieningspaneel te vergrendelen, hou de toets
“Toetsblokkering”=—0 ongeveer 3 seconden lang ingedrukt.

Wanneer op de display een symbool met sleutel verschijnt =0, is het
bedieningspaneel vergrendeld (met uitzondering van de toets “ON/
OFF"(D). Zo worden ongewenste veranderingen aan de programma's
voorkomen, vooral wanneer er kinderen naast de machine staan. Om het
bedieningspaneel te deblokkeren, hou de toets “Toetsblokkering”=—0
ongeveer 3 seconden lang ingedrukt.

BLEKEN

Om het wasgoed te bleken, doe het wasgoed in de machine en selecteer
het programma "Spoelen & Centrif f))\ .

Start de machine en wacht tot de eerste vulcyclus met water voltooid

is (duurt ongeveer 2 minuten). Breng de machine in pauze met de

toets “Start/Pauze”[ >, open het bakje van het wasmiddel en doe het
bleekwater (heem de aanbevolen doseringen waar aangegeven op de
verpakking) in het hoofdcompartiment waar eerder het wasmiddel gedaan
is. Start de cyclus opnieuw door te drukken op de toets “Start/Pauze”[ .
Indien gewenst kan wasverzachter toegevoegd worden in het gepaste
compartiment van de lade.

HINTS EN TIPS

Sorteer het wasgoed op

Soort stof/waslabel (katoen, gemengde vezels, synthetische stoffen,
wol, handwas artikelen). Kleur (gekleurde en witte artikelen scheiden,
nieuwe gekleurde artikelen apart wassen). Fijne was (kleine artikelen —
zoals panty’s en artikelen met haken - zoals bh's — in een kledingzak of
kussensloop met rits wassen).

MAAK ALLE ZAKKEN LEEG

Voorwerpen als munten of aanstekers kunnen uw wasgoed en de
trommel beschadigen.

Volg de aanbevolen dosering / additieven

Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende
wasmiddelresten in uw wasgoed en bespaart u geld door niet te veel
wasmiddel te gebruiken.

Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur

De meest efficiénte programma’s in termen van energieverbruik zijn over
het algemeen programma'’s die werken bij lagere temperaturen en een
langere wasduur.

Houd u aan de maximale belading

Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen.

Lawaai en resterend vocht

Dit wordt beinvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de
centrifugeersnelheid tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe
minder resterend vocht in het wasgoed.

CYCLUSTELLER

Met de cyclusteller op uw apparaat kunt u het totale aantal cycli
bijhouden dat het apparaat heeft uitgevoerd. Deze functie is handig om
het gebruik en onderhoud te controleren.

Om de cyclusteller te openen:

1. Druk op de “ON/OFF” (1) -knop om het apparaat aan te zetten.

2. Druk nogmaals op de “ON/OFF” (1) -knop om het apparaat uit te
zetten.

3. Houd de Temperatuur-knop ongeveer 5 seconden ingedrukt.

Het display toont het totale aantal cycli dat door het apparaat is
uitgevoerd. Als het aantal cycli tussen 0 en 999 ligt, geeft het display
een vast getal weer. Als het aantal cycli hoger is, rollen de cijfers over
het display (bijv. 1_379).

Druk op een willekeurige knop om de cyclusteller te verlaten.
Opmerking: De wasmachine kan al een aantal cycli hebben uitgevoerd
als gevolg van een uitgebreid kwaliteitsproces dat tijdens de productie
is uitgevoerd om een hogere productkwaliteit te garanderen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Schakel de machine uit en koppel hem los van het elektriciteitsnet

voor alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden. Gebruik geen
brandbare vioeistoffen voor het reinigen van de wasautomaat. Reinig uw
wasmachine regelmatig en voer onderhoud uit (minimaal 4 keer per jaar).

DE BUITENKANT VAN DE WASMACHINE REINIGEN

Gebruik een zachte vochtige doek om de buitenste delen van de
wasmachine schoon te reinigen. Gebruik geen glas of reinigingsmiddelen
voor algemeen gebruik, schuurpoeder of dergelijke om het
bedieningspaneel schoon te maken - deze stoffen kunnen de afdrukken
beschadigen.

I
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DE WATERTOEVOERSLANG CONTROLEREN
Controleer de toevoerslang regelmatig op barsten en scheuren. Als
deze beschadigd is vervangen door een nieuwe slang, beschikbaar via
onze Consumenten Service of uw gespecialiseerde dealer. Afhankelijk
van het type slang: Als de toevoerslang een doorzichtige coating heeft,
regelmatig controleren of de kleur plaatselijk wordt geintensiveerd. Zo ja,
is de slang wellicht lek en moet die worden vervangen.

HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFPOMPEN

Als u een heetwasprogramma gebruikt, wachten tot het water is
afgekoeld, voordat u het water afpompt. Reinig het waterfilter
regelmatig, om te voorkomen dat het water niet kan worden afgepompt
na het wassen, door verstopping van het filter. Als het water niet
afgepompt kan worden geeft het display aan dat het waterfilter mogelijk
verstopt is.

Verwijder de plint met een schroevendraaier: duw een zijde van de plint
naar beneden met de hand en duw de schroevendraaier in de ruimte
tussen de plint en het voorpaneel. Wring de plint open. Plaats een
brede, vlakke bak onder het waterfilter, voor het verzamelen van het af-
voerwater. Het filter langzaam tegen de klok in draaien totdat het water
er uit stroomt. Laat het water wegstromen, zonder het filter te verwijde-
ren. Wanneer de container vol is, het waterfilter sluiten door het met de
klok mee te draaien. Leeg de bak. Deze handeling herhalen totdat al het
water is afgetapt. Leg een katoenen doek onder het waterfilter, zodat er
een kleine hoeveelheid restwater kan worden opgenomen. Verwijder
vervolgens de waterfilter, door die linksom te draaien. Maak het water-
filter schoon: verwijder de resten in het filter en reinig het met stro-
mend water. Het waterfilter invoegen en de plint opnieuw installeren:
Het waterfilter opnieuw invoegen door het rechtsom te draaien. Zorg
ervoor dat het zover mogelijk wordt gedraaid; het filter handvat moet
in verticale positie staan. Als u de waterdichtheid van het waterfilter
wilt testen, kunt u ongeveer 1 liter water in het wasmiddeldoseerbakje
gieten . Daarna de plint opnieuw installeren.

ACCESSOIRES

Neem contact op met onze consumentenservice, om te controleren of de
volgende accessoires voor uw model wasmachine verkrijgbaar zijn

PLANK VOOR STAPELSET

waarmee uw droger bovenop uw wasmachine geinstalleerd kan worden
om ruimte te besparen en om het in- en uitladen van uw droger te
vergemakkelijken.

TRANSPORT EN BEHANDELING
De wasmachine nooit optillen door het aan het werkblad vast te houden.

Trek de stekker uit het stopcontact en sluit de waterkraan. Controleer

of de deur van de wasmachine en het wasmiddelbakje goed dicht

zitten. Koppel de toevoerslang los van de waterkraan en verwijder de
afvoerslang van uw aftappunt. Verwijder al het restwater uit de slangen,
en zet ze zo vast dat ze niet beschadigd kunnen raken tijdens het vervoer.
De transportschroeven opnieuw vastzetten. Volg de instructies voor

het verwijderen van de transportschroeven in de INSTALLATIEGIDS in
omgekeerde volgorde.




PROBLEEMOPLOSSING

De wasmachine kan soms om bepaalde redenen niet goed werken. Vooraleer de Klantendienst te contacteren, wordt aanbevolen te controleren of het
probleem makkelijk opgelost kan worden aan de hand van de volgende lijst.

Problemen:

Mogelijke oorzaken / Oplossing:

De wasmachine gaat niet aan.

De stekker zit niet in het stopcontact of niet voldoende om contact te maken.
Er is een stroomstoring geweest.

De wascyclus start niet.

De deur is niet helemaal dicht.

De toets “ON/OFF” O is niet ingedrukt.

De toets “Start/Pauze”>ll is niet ingedrukt.
De waterkraan is niet open.

Een "Startvertraging" Cp is geselecteerd.

De wasmachine wordt niet gevuld met
water (het bericht "h20" verschijnt op
de display). Een “pieptoon” weerklinkt
om de 5 seconden.

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.
De slang is geplooid.

De waterkraan is niet open.

De waterleiding is afgesloten.

Er is niet voldoende druk

De toets “Start/Pauze”ll is niet ingedrukt.

De wasmachine wordt constant gevuld
met water en weer geledigd.

De afvoerslang is niet geinstalleerd op 65 tot 100 cm van de grond.

Het uiteinde van de afvoerslang is ondergedompeld in water.

De afvoeraansluiting aan de muur heeft geen luchtventiel.

Als het probleem aanhoudt na deze controles, sluit de waterkraan, schakel de wasmachine af
en contacteer de klantendienst. Als u op een hoge verdieping van een gebouw woont, kan zich
een sifoneffect voordoen, zodat de wasmachine voortdurend water aan- en afvoert. Op de
markt zijn speciale kleppen beschikbaar om dit probleem te verhelpen.

De wasmachine loopt niet leeg of
centrifugeert niet.

Het programma sluit de functie ledigen uit: bij sommige programma's moet dit manueel
geactiveerd worden.

De afvoerslang is geplooid.

De afvoerlijn is verstopt.

De wasmachine trilt te erg tijdens het
centrifugeren.

Bij de installatie is de trommel niet correct gedeblokkeerd.
De wasmachine staat niet waterpas.
De wasmachine zit klem tussen een meubel en de muur.

De wasmachine lekt.

De watertoevoerslang is niet goed bevestigd.
Het bakje voor wasmiddel is verstopt.
De afvoerslang is niet correct bevestigd.

De machine is vergrendeld en de
display knippert en geeft een foutcode
weer (vb. F-01, F-..).

Zet de machine uit, haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en zet weer
aan.
Als de fout zich blijft voordoen, neem dan contact op met de consumentenservice.

Er wordt te veel schuim gevormd.

Het wasmiddel is niet geschikt voor de wasmachine (er moet op staan "voor wasmachines”,
"voor handwas en wasmachines" of iets dergelijks).
Er is te veel wasmiddel gebruikt.

De deur is geblokkeerd, met of zonder
storingsindicatie en het
programma loopt niet.

De deur is vergrendeld bij stroomuitval. Het programma zal automatisch verder gaan zodra er
weer stroom is.

De wasmachine staat stil. Het programma zal automatisch worden voortgezet nadat de
oorsprong van de stilstand niet meer blijft aanhouden.

Bedrijfsregels, standaarddocumentatie, het bestellen van reserveonderdelen en aanvullende productinformatie vindt u op:
Bezoek onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com

Gebruik makend van de QR-code

Contacteer andere onze Consumentenservice(het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met de
Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
Ga voor informatie over reparatie en onderhoud naar www.whirlpool.eu

De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code op het energielabel. Het label bevat tevens de modelidentificatie, die gebruikt kan
worden om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

Onder licentie geproduceerd

Whj;lﬁool




REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.
Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen om de wasmachine te reinigen.

DE BUITENKANT VAN DE WASMACHINE REINIGEN

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenste delen
van de wasmachine te reinigen.

CONTROLE VAN DE WATERTOEVOERSLANG

Gebruik geen glasreinigers of huishoudelijke
reinigingsmiddelen, schuurpoeder of iets dergelijks om
het bedieningspaneel te reinigen; deze stoffen kunnen de
opdruk beschadigen.

Controleer de toevoerslang regelmatig op barstjes en
scheuren. Als de slang beschadigd is, moet u deze vervangen
door een nieuwe slang, verkrijgbaar bij onze Klantenservice
of bij uw speciaalzaak.

Afhankelijk van het type slang:

Als de toevoerslang een transparante coating heeft,
controleer dan regelmatig of de kleur op bepaalde plaatsen
donkerder wordt. Zo ja, dan kan de slang een lek hebben en
moet hij worden vervangen.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Bij waterstopslangen: controleer het kleine inspectievenster
van de veiligheidsklep (zie de pijl). Als dit rood is, dan is de
waterstopfunctie in werking getreden en moet de slang
worden vervangen door een nieuw exemplaar.

Om de slang los te draaien drukt u op de vrijgaveknop
(indien aanwezig) terwijl u de slang losdraait.

DE FILTERS IN DE WATERTOEVOERSLANG REINIGEN

1. Draai de kraan dicht en schroef de watertoevoerslang los.

T

2. Reinig het filter aan het uiteinde van de slang zorgvuldig
met een fijne borstel.

3. Draai numet de hand de toevoerslang op de achterkant
van de wasmachine los. Trek het filter met een tang uit de
klep op de achterkant van de wasmachine en maak het
zorgvuldig schoon.

4. Plaats het filter weer terug. Sluit de toevoerslang weer
aan op de kraan en de wasmachine. Gebruik geen
gereedschap om de toevoerslang aan te sluiten. Draai de
kraan open en controleer of alle aansluitingen hermetisch
dicht zijn.




DE WASMIDDELLADE REINIGEN

Verwijder de lade door hem op te tillen en eruit te trekken (zie de afbeelding).

Was hem af onder stromend water; dit moet regelmatig worden gedaan.

o
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HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFVOEREN

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het waterfilter reinigt of het restwater
afvoert. Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u het afvoert.
Reinig het waterfilter regelmatig elke 3 maanden, om te voorkomen dat het water niet afgepompt kan worden na het

wassen doordat het filter verstopt is.

Als het water niet afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het waterfilter mogelijk verstopt is.

1. Verwijder de plint: doe met behulp van een
schroevendraaier wat weergegeven wordt in de volgende
afbeelding.

2. Bakvoor het afgevoerde water:
zet een brede, lage bak onder het waterfilter om het
restwater op te vangen.

%
3. Voer het water af:

draai het filter langzaam naar links tot al het water naar
buiten is gelopen. Laat het water naar buiten stromen
zonder het filter te verwijderen. Zodra de bak vol is, sluit
u het waterfilter door het naar rechts te draaien. Leeg de
bak. Herhaal de procedure tot al het water is afgevoerd.

4. Verwijder het filter: leg een katoenen doek onder het

waterfilter, die een kleine hoeveelheid restwater kan
absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar
links eruit te draaien.

Reinig het waterfilter: verwijder de resten in het filter en
maak het schoon onder stromend water.

Plaats het waterfilter en installeer de plint weer: plaats het
waterfilter terug door het met de klok mee te draaien. Zorg
dat u het draait tot het niet verder kan; de filterhandgreep
moet in verticale positie staan. Om de waterdichtheid van
het waterfilter te testen, kunt u ongeveer 1 liter water in het
wasmiddelvak gieten. Installeer vervolgens de plint weer.




TRANSPORT EN BEHANDELING

Til de wasmachine nooit op door hem vast te houden bij het bovenblad.

1. Trek de stekker uit het stopcontact en draai de kraan dicht. 4. Breng de transportschroeven weer aan. Voer de instructies
2. Controleer of de deur en het wasmiddelvak goed dicht zijn. voor het verwijderen van de transportschroeven in de
3. Koppel de toevoerslang los van de kraan en verwijder de “Installatiehandleiding”in omgekeerde volgorde uit.

afvoerslang uit het afvoerpunt. Verwijder al het restwater
uit de slangen en zet ze vast zodat ze niet beschadigd
worden tijdens het transport.

Belangrijk: transporteer de wasmachine nooit zonder de
transportschroeven te hebben aangebracht.

KLANTENSERVICE

VOORDAT U DE KLANTENSERVICE BELT 2. Schakel het apparaat uit en weer in om te kijken of de

1. Kijk of u het probleem zelf kunt oplossing aan de hand van storing aanhoudt.
de suggesties in het hoofdstuk PROBLEMEN OPLOSSEN

ALS NA BOVENSTAANDE CONTROLES DE STORING « het servicenummer (hummer achter het woord Service op

NOG STEEDS OPTREEDT, NEEM DAN CONTACT OP het typeplaatje);

MET DE DICHTSTBIJZIJNDE KLANTENSERVICE

Bel het nummer in het garantieboekje voor assistentie. 0000 000 00000
Wanneer u contact opneemt met onze Klantenservice, houd || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
dan altijd de volgende gegevens bij de hand:

« een korte beschrijving van de storing; .

het type en exacte model van het apparaat; + uw volledige adres;
« uw telefoonnummer.
Als er een reparatie nodig is, neem dan contact op met een
erkende technische servicedienst (om te garanderen dat
er oorspronkelijke reserveonderdelen worden gebruikt en
reparaties correct worden uitgevoerd).




Hurtigveiledning

MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL-PRODUKT
For @ motta en mer fullstendig assistanse, veer vennlig &
registrere produktet ditt pd www.whirlpool.eu/register
=y

KONTROLLPANEL

YA

' NO

Les sikkerhetsinstruksene ngye for du bruker apparatet.
Transportboltene mé fiernes for maskinen tas i bruk. For mer detaljerte anvisninger
om hvordan du flerner dem, se installasjonshandboka.

“PR/AV" knapp (O

Utsatt start er aktivert 3

1

2 Programvelger

3 “Start/Pause” knapp Dl

4 Knapp for “Sentrifuge”

5 Knapp for“Utsatt start”/
“Tastelas” knapp =—0

6 “FreshCare+”

7 “"Temperatur”knapp

DISPLAY INDIKATORER

Tastelas er aktivert —o

Vaskefase &% . @

Indikerer syklusens vaskefase

Feil: Anropstjeneste

Se seksjonen for problemlgsning
Feil: Tett vannfilter

Vannet kan ikke tammes; vannfilteret
kan veere blokkert

Lukket dor (7} : : S : Feil: Mangler Vann %=,
FreshCare+ er aktivert ) 1. 2. 3. 4. 5. Det erikke vann eller det er ikke nok vann.
Dersom det oppstdr feil, se
“PROBLEMLASNINGS-"seksjonen
PROGRAMOVERSIKT
Maks. last 7 kg Vaskemiddel og tilsetnings- Anbefalt = X~ _ E
Stremforbruk i Av-modus 0,5 W/ i Pa&-modus 9,0 W stoffer vaskemiddel < g = g
Maks. H ET k- BL| 85| & | Eu
Temperaturer sentrifu- | Maks. Varighet Forvask 8;’5? @)r/]r:ry Flv- 2L “&E = §°
Program - gerings- | last (t ,gm) Pulver ten)::ie E o S |2
Innstil- | | ervall | hastighet | (kg) ’ ' " % o w - 18
I|ng (rpm) >
QZ N Blandet 40°C | #%-40°C | 1000 7.0 x - o (o) - v - - - _
7 Hvit 60°C | #-90°C| 1400 | 7.0 2:30 o0 [ o) v v |52 ]1360] 75 | 55
& Bomull 40°C_ | #%-60°C| 1400 | 7.0 3:40 - [ o v v |50 0980 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,777 48 40
SIS | Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - ) [e) v v 53 | 0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 | 0,202 41 25
Sport 40°C | %-40°C 600 40 ** - o (o) - v - - - -
Dyner 30°C | % -30°C 1000 3.5 ** - () (o) - v - - - -
Jeans 40°C | #%-40°C | 1200 (***)| 4.0 *x - ) (o) - v - - - -
/5 | Sentrifuge + ] ] % _ _ _ _ _ _ _ _
A5 Tammi 1400 7.0
S gky"'.“g + - - 1400 | 7.0 #x - - o) - - - - - -
45 | Hurtig30’ | 30°C [ %-30°C [ 1200 ()| 40 0:30 - [ o - v | 73]019a] 31 [ 27
o 20°C 20°C_|#-20°C| 1400 | 7.0 1:50 - [ o) - v | 52]0160] 64 | 22
ull 40°C | #%-40°C 800 2.0 % - ) (o) - v - - - -
&= | Skane/Fin 30°C | $%-30°C | 600 (***) | 1.0 *or - ® o) - v - - - -
/N | Ssyntetisk | 40°c |#-60°c| 1200 | 40 2:55 - ® o) v v |35 |0860]| 60 | 43

|. Dosering er nadvendig O Valgfri dosering

Lengden pa vaskesyklusen, som angis pa skjermen eller i anvisningen, er et overslag basert
pa standard forhold. Den reelle tiden kan variere, avhengig av mange faktorer, som f.eks.
vannets temperatur og trykk i inntaket, romtemperatur, mengde vaskemiddel, mengde og
type kleer som vaskes, hvordan klzerne blir lagt inn, samt hvilke tilleggsfunksjoner du har
valgt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60-programmet er kun veiledende.

£35%3 Eco 40-60 - Testvaskeprogram i samsvar med det europeiske
okodesigndirektivet 2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi-
og vannforbruk ved vasking av normalt skittent toy.

Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist pa displayet, kan avvike noe fra verdiene
angitt i tabellen.

For alle Testinstitutt -~
Lang vaskesyklus for bomullstay: still inn vaskesyklusen Bomull Q2 med en temperatur pa
40°C.

Langt syntetisk program: still inn vaskesyklusen Syntetisk ﬂ med en temperatur pa 40°C.

PRODUKTBESKRIVELSE

Arbeidsplate
Vaskemiddelbeholder
Kontrollpanel
Derhandtak 4
Dor . .5,
Vannfilter - bak sokkelen
Sokkel (avtakbar)
Justerbare fotter (4) Zowof )

® N WA WN =

*  Etter programslutt og sentrifugering med maksimal valgbar sentrifugeringshastighet, ved
default-innstilling av program.

**  Programmets varighet vises pa display.
*** Displayet viser den foreslatte sentrifugeringshastigheten som standardverdi.

6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til
teymengden du har innfert.

VASKEMIDDELBEHOLDER

Hovedvask-kammer "

Vaskemiddel for hovedvasken, flekkfjerner
og mykemiddel. For flytende vaskemiddel
anbefales det & bruke fordelingsinnretningen
i plast som kan fjernes A (medfalger) for
riktig dosering. Dersom pulvervaskemiddel
benyttes, plasser fordelingsinnretningen i
rennen B.

Forvask—kammer'

Vaskemiddel for forvask.
Toeymykner-kammer

Toeymykner. Flytende stivelse.

Toymykner og flytende stivelse ma bare fylles til <MAX»-merket.
Knapp for frigjering

Trykk pa for a fjerne skuffen for rengjering.




PROGRAMMER

DAGLIG BRUK

For d velge det riktige programmet for toyet ditt, ma du alltid
folge vaskeanvisningene pa toyet. Verdien gitt i vaskebaljen
er den hoyeste vasketemperaturen som tekstilen tdler.

Blandet 853
For vask av lett til normalt skitne slitesterke plagg i bomull, lin, syntetiske
fibre og blandingsstoffer.

Hvit {7}

For vask av normalt til meget skitne handklaer, undertay, duker og
sengetgy osv. i elastisk bomull og lin. Kun nar temperaturen er valgt

til 90°C inkluderer syklusen en fase for forvask fer fasen for hovedvask.

| dette tilfellet anbefaler en a legge vaskemiddel bade i seksjonen for
forvask og hovedvask.

Bomull &5

Normalt til meget skittent og robust bomullstey.

Eco 40-60 <3533

For vasking av normalt skittent bomullstay som taler vask pa 40 eller
60 °Ci samme program. Dette er standard bomullsprogrammet og det
mest effektive med hensyn til vann- og energiforbruk.

Sport@

For vask av lett skittent sportstey (treningsdrakter, shorts, osv). For

best resultat anbefaler vi ikke a overskride maksimal last angitt i,
“PROGRAMOVERSIKTEN". Vi anbefaler at du bruker flytende vaskemiddel,
og at du tilfgrer mengden som er egnet for halv last.

Dyner

Utformet for a vaske polstrede dunelement som doble eller enkle

dyner, puter og anorakker. Disse polstrede elementene bgr legges inn i
trommelen med kantene brettet innover og en ber ikke overskride % av
trommelens volum. For optimal vask, anbefaler vi at flytende vaskemiddel
benyttes.

Jeans [

Vreng plagget slik at innsiden vender utover og bruk et flytende
vaskemiddel.

Sentrifuge + Temming L;—b)\

Sentrifugerer lasten og temmer deretter vannet. For slitesterke plagg.
Dersom du utelukker sentrifugeringssyklusen, vil maskinen kun temme

Skylling + Sentrifuge iD)

Skyller med péfelgende sentrifugering. For slitesterke plagg.

Hurtig 30’ &,

For hurtig vask av lett skittent tey. Denne syklusen varer kun 30 minutter,
og du sparer tid og energi.

20°C Q20°Cc

For vasking av lett skittent bomullstgy pa 20 °C.

ung

Ullplagg kan vaskes ved a benytte programmet,“Ull” selv for plaggene
som er merket med etiketten “kun handvask". For best resultat, bruk
spesialvaskemiddel du ma ikke overskride maks. kg tay som angis.
Skane/Fin &

For vask av spesielt delikate plagg. Helst ber plaggene vrenges med
innsiden ut for vask.

Syntetisk A
For & vaske skittent toy av syntetiske fibre (som polyester, polyakryl,
viskose, osv.) eller bomull/syntetiske blandinger.

FORSTE GANGS BRUK

For a fierne eventuelle produksjonsflekker, velg programmet for “Bomull”
&2 med en temperatur pa 60°C. Hell litt vaskemiddel i kammeret for
hovedvask || i vaskemiddeldispenseren (maksimalt 1/3 av mengden

som anbefales av vaskemiddelprodusenten for lett skittent tay). Start
programmet uten a legge i tay.

Forbered klesvasken din i henhold til anvisningene i avsnittet“RAD OG
TIPS” Legg inn tayet, lukk dgren, 3pne vannkranen og trykk pa “PA/AV”(D
knappen for & sl& pa vaskemaskinen, “Start/Pause” (>l knappen blinker.
Vri programvelgeren til gnsket program og velg opsjonene du gnsker.
Temperaturen og sentrifugeringshastigheten kan endres ved a trykk pa
”Temperatur-”@ knappen eller “Sentrifugerings-" @knappen. Dra na ut
dispenseren for vaskemiddel og tilfgr vaskemiddel (og tilsetningsstoffer/
mykemiddel). Fglg anbefalingene med hensyn til dosering du finner pa
pakningen. Lukk deretter dispenseren for vaskemiddel.

STARTE ET PROGRAM

Trykk pa“Start/Pause”(>ll-knappen. .

Maskinen laser dgren (7}-symbolet PA) og trommelen begynner a
rotere. Daren lases opp (T-symbolet AV) og igjen (G-symbolet PA),

som en forberedelse til hver vaskesyklus. “Klikke"-lyden er en del av
dorlasemekanismen. Vannet stremmer inn i trommelen og starter
vaskefasen nar deren er last.

FOR A SETTE ET PAGAENDE PROGRAM | PAUSE

For 4 sette en vaskesyklus pa pause, trykk p& “Start/Pause” [>Il;
indikatorlampen vil slukke seg og tiden som er igjen blinker pa display.
For a starte vaskesyklusen fra det punktet hvor den ble avbrutt ma du
trykke pa knappen pa nytt.

APNE D@REN, DERSOM DETTE ER N@DVENDIG

Etter at du har startet et program, tennes indikatoren for “Last dor” (D)
for & vise at daren ikke kan dpnes. S& lenge vaskeprogrammet pagar
kan ikke dgren apnes. For & apne dgren mens programmet er under
utfering, trykk pa “Start/Pause” [l for & sette programmet pa pause. S&
fremt vannivaet eller temperaturen ikke er for hay, vil indikatorlampen
for“Last dor” () slukkes og du kan &pne deren. For eksempel for & legge
til eller fierne toy. Trykk pa “Start/Pause’> knappen igjen for & fortsette
programmet.

PROGRAMSLUTT

Indikatorlampen for “Last der” () slukkes og pa display vises “Slutt”. For &
sla av vaskemaskinen etter at programmet er slutt trykk pa

“PA/AV" (D knappen, lysene slukkes. Dersom du ikke trykker “PA/AV” (D
-knappen, slas vaskemaskinen av automatisk etter ca. 10 minutter. Steng
vannkranen, dpne dgren og ta toyet ut av vaskemaskinen. La deren sta pa
glott for at trommelen skal fa torke.

OPSJONER

I Dersom den valgte opsjonen ikke er kompatibel med programmet som
er stilt inn, vil manglende kompatibilitet varsles med et lydsignal (3 pip)
og den tilhgrende indikatorlampen vil blinke.

! Dersom den valgte opsjonen ikke er kompatibel med en tidligere
opsjon som er stilt inn, vil det siste valget gjelde.

Utsatt start @

For at det valgte programmet skal starte pa et senere tidspunkt, trykk

pa knappen for a stille inn gnsket utsettelsestid. Symbolet Jh tennes pa
display nar denne funksjonen er aktivert. For & slette den utsatte starten,
trykk pa knappen igjen helt til verdien,”0” vises pa display.

Denne opsjonen forbedrer vaskeytelsen ved & skape damp som hindrer
hovedarsakene til at det danner seg darlige lukt inne i maskinen.

Etter damp-fasen, vil vaskemaskinen utfgre skansom bevegelser ved
langsomme rotasjoner av trommelen. opsjonen starter nar
syklusen avsluttes, og gjelder for maksimalt 6 timer. Du kan avbryte

den nar som helst ved a trykke pa en hvilken som helst bryter pa
kontrollpanelet eller ved a vri pa knotten. Vent i omtrent 5 minutter for
deren kan apnes.

Temperatur

Ethvert program har forhdndsdefinerte temperaturer. Dersom du gnsker
a endre temperaturen, trykk pa "Temperatur-"@ knappen. Verdiene vises
pa display.

Sentrifugering

Ethvert program har forhandsdefinerte sentrifugeringshastighet. Dersom
du gnsker a endre sentrifugeringshastigheten, trykk pa “Sentrifugerings-"
© knappen. Verdiene vises pa display.



Hurtigveiledning

Demo modus

Denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og

hold herefter knappen*“Start/Pause” [ >[[ trykket og tryk s, inden for 5
sekunder, ogsa pa knappen “PA/A @ og hold begge knapperne trykket
i 2 sekunder..

TASTSPERRE —O

For & lase kontrollpanelet, trykk og hold inne “Tastelas-"=—O knappen

i omtrent 3 sekund. Nar display viser ngkkel—symbolet —O, er
kontrollpanelet Iast (med unntak av “PA/AV” (D knappen). Dette hindrer
utilsiktet endringer av programmene, spesielt nar det finnes barn i
naerheten av maskinen. For & l3se opp kontrollpanelet, trykk og hold inne
“Tastelas-"=—O knappen i omtrent 3 sekund igjen.

BLEKING

Dersom du gnsker & bleke toyet, legg teyet inn i vaskemaskinen og still
inn programmet for “Skylling + Sentrifuge” D\

Start maskinen og vent til den fullfarer den forste syklusen for fylling av
vann (omtrent 2 minutter). Sett maskinen i modus for pause ved a trykke
pé “Start/Pause” [ >l knappen, dpne skuffen for vaskemiddel og hell i
blekemiddelet (felg de anbefalte dosene angitt pa pakken) i kammeret
for hovedvask hvor fordelingsinnretningen tidligere ble montert. Start
syklusen pa nytt ved & trykke pa“Start/Pause” [ [l knappen.

Om gnsket, er det mulig a tilsette toymykner i det dertil egnede
kammeret i vaskemiddelskuffen.

TIPS OG RAD

Separer tgyet etter:

Tekstiler (bomull, blandet, syntetisk, ull, handvask). Farge (separer kulart
toy fra hvitt Vask kulert tay for seg forste gang). Finvask (sma plagg, som
nylonstremper, plagg med hemper - som f.eks. BH-er - og legg dem i en
vaskepose).

Vreng og tem lommene

Sma gjenstander, som mynter og lightere, kan skade vaskemaskinen og
trommelen. Kontroller knappene.

Folg anbefalingen for dosering/tilsetningsstoffer

Det gir et bedre vaskeresultat, du unngar irriterende rester av overfladig
vaskemiddel i tayet ditt og det er mer gkonomisk fordi du unngar a slase
med vaskemiddel.

Bruk lav temperatur og lenger programvarighet

De mest effektive programmene med hensyn til energiforbruk er
vanligvis de programmene med lav temperatur og lenger varighet.
Overhold taymengden

Fyll maskinen med teymengden angitt i tabellen “TABELL OVER
PROGRAMMER"for a spare vann og energi.

Stoy og gjenvaerende fuktighet

Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: dess hgyere
sentrifugeringshastighet, dess mer stgy og mindre gjenvaerende
fuktighet.

SYKLUSTELLER

|
' NO
RENGJ@RING & VEDLIKEHOLD

Sla av vaskemaskinen og ta ut stapselet for du utforer renhold

eller vedlikehold. Bruk ikke lett antennelig veeske for a gjore ren
vaskemaskinen. Rengjor og vedlikehold vaskemaskinen jevnlig (minst 4
ganger i dret).

Renhold av vaskemaskinen utvendig

Bruk en myk fuktig klut for a gjgre rene de utvendige delene av
vaskemaskinen. Bruk ikke generelle rengjeringsmidler eller middel egnet
for vindusvask, skurepulver eller lignende for & gjare rent kontrollpanelet
- disse stoffene kan skade skriften.

Kontroll av slangen for vannforsyning

Kontroller slangen for vannforsyning regelmessig for skjarhet eller
sprekker. Hvis den er skadet, skift den ut med en ny som du far bestilt
igjennom var Etter-Salgs Service eller din spesialforhandler. Avhengig av
type slange: Hvis slangen for vannforsyning har et gjennomsiktig belegg,
ma du kontrollere regelmessig om fargen blir sterkere pa noen plasser.
Dersom dette er tilfellet, kan det ha oppstatt lekkasje og slangen ma
skiftes ut.

Rengjering av vannfilter / tomming av gjenveaerende vann

Dersom du har brukt et varmt vaskeprogram, vent til vannet har kjolt seg
ned for du temmer det. Gjor vannfilteret rent med jevne mellomrom, for
d hindre at vannet ikke dreneres etter vask fordi filteret er tett. Dersom
vannet ikke dreneres, indikerer display at vannfilteret kan veere tett.

Fjern sokkelen ved hjelp av en skrutrekker: dytt en side av sokkelen
nedover med handen, dytt deretter skrutrekkeren inn i hullet mellom
sokkelen og panelet framme og forsek a lirke opp sokkelen. Plasser en
bred, flat beholder under vannfilteret, for 8 samle opp avlgpsvann. Vri
langsomt filteret med urviseren til vannet renner ut. La vannet renne ut
uten at du fjerner filteret. Nar beholderen er full, lukk vannfilteret ved &
vri det med urviseren. Tam beholderen. Gjenta denne prosedyren helt

til alt vannet er temt. Plasser et bomulls-hdndkle, som kan absorbere
den lille mengden vann som er igjen. Fjern deretter vannfilteret ved a vri
det mot urviseren. Gjer vannfilteret rent: fiern rester i filteret og gjer det
rent under rennende vann. Sett vannfilteret tilbake pa plass og monter
sokkelen: Sett vannfilteret inn igjen ved a vri det med urviseren. Pase at
du har vridd det sa langt inn som mulig; Filterets handtak skal befinne seg
i vertikal posisjon. For a teste at vannfilteret er strammet til, kan du helle
omtrent 1 liter vann ned i vaskemiddelbeholderen. Sett deretter pa plass
sokkelen.

TILBEH@R

Ta kontakt med vdr Ettersalgsservice for a kontrollere om folgende
tilbehor er tilgjengelig for din vaskemaskinmodell.

Stablesett-hylle

til montering av en terketrommel oppa vaskemaskinen for a spare plass
og for & gjore det lettere  legge i og ta ut toy av terketrommelen i den
hgye posisjonen.

TRANSPORT OG FLYTTING

Med syklustelleren pd maskinen kan du se totalt antall utferte sykluser.
Denne funksjonen er nyttig for & overvake bruk og vedlikehold.

For a fa tilgang til syklustelleren:

1. Trykk pa“PA/AV” I -knappen for & sla pa maskinen.

2. Trykk p&“PA/AV” (T\-knappen igjen for & sla av maskinen.

3. Hold inne Temperatur-knappen i ca. 5 sekunder.

Pa displayet vises totalt antall sykluser som maskinen har utfort. Hvis
antall sykluser er mellom 0 og 999, vises et fast tall pa displayet. Hvis
antall sykluser er hgyere, ruller tallene pa displayet (f.eks. 1_379).
Trykk pé en hvilken som helst knapp for & ga ut av syklustellermodus.
Merk: Vaskemaskinen kan allerede ha utfort et sett med sykluser som
skyldes en forlenget kvalitetsprosess utfert under produksjonen, for &
garantere hoyere produktkvalitet.

Loft aldri vaskemaskinen ved a holde i topplaten.

Trekk ut nettets stapsel, og steng vannkranen. Kontroller at maskinens
dor og vaskemiddelbeholderen er lukket korrekt. Koble slangen

for vannforsyning fra vannkranen, og fjern dreneringslangen fra
punktet for drenering. Fjern alt gjenvaerende vann fra slangene,

og fest de slik at de ikke skades under transporten. Sett pa plass
transportboltene. Falg instruksene for fierning av transportboltene i
INSTALLASJONSVEILEDNINGEN, men ga fram i motsatt rekkefglge.



PROBLEML@SNING

Av forskjellige arsaker kan vaskemaskinen av og til ikke virke som den skal. Fer du kontakter Ettersalgsservicen, anbefaler vi at du kontrollerer om du
kan lgse problemet ved & benytte listen nedenfor.

Anomalier: Mulige arsaker / Losning:

« Stepselet er ikke satt inn i kontakten, eller ikke tilstrekkelig for & oppna kontakt.

Vaskemaskinen slar seg ikke pa. + Det har oppstatt et strembrudd.

«  Daren er ikke skikkelig lukket.

«  Det erikke trykket pa “PA/AV” knappen O.
Vaskesyklusen starter ikke. . “Start/Pause” >l knappen er ikke trykket ned.
« Vannkranen er ikke dpnet.

«  En“Utsatt start” (G er stilt inn.

« Vanninntaksslangen er ikke koplet til kranen.
« Slangen er boyd.

« Vannkranen er ikke apnet.

« Forsyningen av vann er kuttet.

«  Det erikke tilstrekkelig trykk.

. “Start/Pause” >l knappen er ikke trykket ned.

Vaskemaskinen tar ikke inn vann
(meldingen “h20” vises pa display). Du
vil hore en “Pipe-" lyd hvert 5. sekund.

+ Slangen for tamming er ikke montert 65 til 100 cm over bakken.

- Enden pa avlgpsslangen er nedsenket i vann.

« Avlgpskontakten pa veggen har ikke en luftedpning.

Vaskemaskinen tar inn og temmer + Hvis problemet vedvarer etter at du har utfgrt disse kontrollene, ma du stenge vannkranen, sla
vannet i kontinuasjon. av vaskemaskinen og ringe Ettersalgsservicen. Hvis boligen befinner seg i en av de gverste
etasjene i en bygning, kan en heverteffekt noen ganger oppstd, noe som forer til at
vaskemaskinen i kontinuasjon tar inn og temmer vannet. Spesielle anti-vannlas ventiler er
tilgjengelig pa markedet for & forebygge denne typen problemer.

«  Programmet inkluderer ikke funksjonen for temming: ved visse program ma den aktiveres
Vaskemaskinen hverken temmer eller manuelt.

sentrifugerer. « Avlgpsslangen er bayd.

«  Avlgpet er tett.

- Trommelen ble ikke skikkelig frigjort under installasjonen.
«  Vaskemaskinen star ikke horisontalt.
«  Vaskemaskinen er klemt mellom mgbler og veggen.

Vaskemaskinen vibrerer for mye under
sentrifugeringen.

« Vanninntaksslangen er ikke tilstrekkelig tilstrammet.
Det lekker vann fra vaskemaskinen. - Dispenseren med vaskemiddel er tett.
+ Avlgpsslangen er ikke tilstrekkelig tilstrammet.

- Sla av maskinen, ta stgpselet ut av kontakten og vent i omtrent 1 minutt for du slar den pa
igjen.
« Ring Ettersalgsservicen dersom problemet vedvarer.

Maskinen er last og display blinker og
indikerer en feilkode (f.eks. F-01, F-..).

«  Vaskemiddelet er ikke kompatibelt med vaskemaskinen (det ma sta skrevet “for vaskemaskiner”,
Det dannes for mye skum. “for handvask og vaskemaskiner”, eller noe lignende).
«  Overdreven dosering.

Doren er last, med eller uten «  Doren er lukket dersom det oppstar strembrudd. Programmet vil fortsette automatisk med det

feilindikasjon. 0g brogrammet utfares samme stromnettet pd nytt er tilgjengelig.
ikke jon, og prog «Vaskemaskinen star i ro. Programmet vil fortsette automatisk nar arsaken til at den star i ro ikke

lenger eksisterer.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne
ved a:
«  besgke vére nettsider docs.whirlpool.eu/docs / og parts-selfservice.europeanappliances.com
«  Ved a benytte QR-koden
- Alternativt, ta kontakt med var Ettersalgsservice (Se telefonnummeret i garantiheftet).
Nar du kontakter var Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren ga inn pd www.whirlpool.eu

Finn informasjon om modellen ved a skanne inn QR-koden pa energietiketten. Pa etiketten finnes ogsa modellidentifikatoren
som kan vurderes pa registreringsportalen https://eprel.ec.europa.eu.

WhLﬂﬁool




RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Sla av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten for rengjoring og vedlikehold.

Bruk ikke antennelige vaesker til a rengjore vaskemaskinen.

UTVENDIG RENGJ@RING AV VASKEMASKINEN

Bruk en myk fuktig klut for a rengjere vaskemaskinens
utvendige deler.

SJEKKE VANNINNTAKSSLANGEN

Bruk ikke vindusvask eller universalprodukter, skurepulver
eller lignende for a rengjgre kontrollpanelet, fordi de kan
skade teksten.

Sjekk vanninntaksslangen jevnlig for sprehet og sprekker.
Hvis den er skadet, ma den skiftes ut med en ny gjennom var
ettersalgsservice eller din spesialforhandler.

Avhengig av slangetypen:

Hvis inntaksslangen har et gjennomsiktig belegg, sjekk
jevnlig om fargen forsterkes stedvis. Hvis det er slik, finnes
det en lekkasje og slangen ma skiftes ut.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

For vannstopp: sjekk sikkerhetsventilens lille
inspeksjonsvindu (se pil). Hvis det er radt, er
vannstoppfunksjonen utlgst, og slangen ma skiftes ut med
en ny.

Trykk pa utlaserknappen (hvis finnes) for d lasne slangen.

RENGJ@RING AV NETTFILTRENE | VANNINNTAKSSLANGEN

1. Steng vannet og lgsne vanninntaksslangen.

T

2. Rengjor nettfilteret i slangeenden ngye med en fin
barste.

3. Lgsne nd vanninntaksslangen pa baksiden av
vaskemaskinen for hand. Bruk en tang og trekk ut
nettfilteret fra ventilen pd baksiden av vaskemaskinen og
rengjor det ngye.

4, Sett nettfilteret inn igjen. Koble inntaksslangen til
vannkranen og vaskemaskinen igjen. Bruk ikke et verktagy
for a koble til inntaksslangen. Apne vannkranen og sjekk
at alle koblingene er tette.




RENGJ@RING AV VASKEMIDDELSKUFFEN

Left skuffen opp og trekk den ut (se figur).

Skyll skuffen regelmessig under rennende vann.

RENGJ@RE VANNFILTERET/TOMME UT GJENVARENDE VANN

Sla av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten fgr du rengjor vannfilteret eller temmer ut gjenveerende vann. Hvis du
har brukt et program med varmt vann, ma du vente til vannet er kjglt ned for du temmer det ut.

Rengjor vannfilteret jevnlig hver 3. maned for @ unnga at vannet ikke temmes ut etter vask fordi filteret er tilstoppet.
Hvis vannet ikke tammes, angir skjermen at vannfilteret kan vaere tilstoppet.

1. Taav sparkeplaten: Bruk et skrujern og ga frem som vist 4. Ta utfilteret: Legg en bomullsklut under vannfilteret som
pa figuren nedenfor. kan absorbere mindre vannmengder. Drei vannfilteret mot
klokken og ta det ut.

2. Beholder for vannet som temmes: 5
Plasser en liten og bred beholder under vannfilteret for & )
samle opp gjenveerende vann.

Rengjgre vannfilteret: Fjern rester og rengjer filteret under
rennende vann.

6. Settinn vannfilteret og sokkeldekselet: Sett inn vannfilteret
og drei det med klokken. Drei filteret sd langt det gar.
Filterhandtaket skal vaere i vertikal stilling. For a teste at
vannfilteret er vanntett, kan du helle ca. 1 liter vann i
vaskemiddelskuffen. Sett sokkeldekselet pa plass igjen.

3. Tem ut vannet:
Drei filteret sakte mot urviseren helt til alt vannet er rent
ut. La alt vannet renne ut uten & ta ut filteret. Nar
beholderen er full, lukk igjen vannfilteret ved a dreie det
med urviseren. Tem beholderen. Gjenta helt til alt vannet

er tomt ut. 2
SO \y




TRANSPORT OG HANDTERING

Aldri loft vaskemaskinen med topplaten.

1. Trekk ut stepslet og steng vannkranen. 4. Settinn transportboltene igjen. Falg instruksjonene for
2. Veer sikker pa at dgren og vaskemiddelskuffen er skikkelig flerning av transportboltene i «Installasjonsveiledning, i
lukket. motsatt rekkefolge.

3. Koble inntaksslangen fra vannkranen, og fjern
avlgpsslangen fra dreneringspunktet. Tem ut alt vannet
som er igjen i slangene, og fest slangene slik at de ikke kan
skades under transporten.

Viktig: Aldri transporter vaskemaskinen uten a ha festet
transportboltene.

ETTERSALGSSERVICE

FOR DU RINGER ETTERSALGSSERVICE 2. Slavaskemaskinen av og pa igjen for a se om feilen
1. Prgv 3 Igse problemet selv med hjelp av rddene i vedvarer.

FEILS@KING
HVIS FEILEN VEDVARER, KONTAKT NARMESTE « servicenummeret (hummeret etter ordet Service pa
ETTERSALGSSERVICE typeskiltet);
Ring nummeret oppgitt i garantiheftet for a fa hjelp.
Oppgi alltid falgende nar du kontakter ettersalgsservice: 1A' Ke s 0000 000 00000

o Kort frklring o fellen R

type maskin og ngyaktig modell;

din fulle adresse;
. ditt telefonnummer.

Hvis det er nedvendig med reparasjoner, kontakt en autorisert
ettersalgsservice (for a garantere bruk av originale reservedeler
og riktig utferte reparasjoner).




Skrécona instrukcja obstugi I PL
DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU MARKI WHIRLPOOL. o . . - . . o
W celu otrzymania petniejszej pomocy prosimy Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza Instrukcje Bezpieczenistwa.
zarejestrowac urzadzenie na stronie Przed uzyciem urzadzenia nalezy zdemontowac $ruby transportowe.
Py

www.whirlpool.eu/register Bardziej szczegétowe instrukcje dotyczace usuwania srub mozna znalez¢ w Instrukgji Instalacji.

PANEL STEROWANIA

1 Przycisk,WE/WYE' (D 7. 6. Aktywowany wskaznik ,Blokada” =—o

2 Przefacznik programow : : Faza prania|®¥y . @

3 Przycisk,Start/Pauza” > : : Wskazuje faze prania cyklu

4  Przycisk,Wirowanie” — 3 Blad: Wezwij serwis ()

5 Przycisk,Opoznienie startu”/ / \ Patrz sekcja Rozwigzywanie probleméw
,Blokada”"=—o0 . - . Blad: Zapchany filtr wody

6 ,FreshCare+” : \ \ : H H Nie mozna odprowadzi¢ wody;

7  Przycisk,Temperatura” : : : : mozliwe, ze filtr jest zapchany

WSKAZNIKI NA WYSWIETLACZU : : o : Biad: Brak wody *=,

Zamknigte drzwiczki (2 : : P : Brak wody zasilajacej lub

niewystarczajaca jej ilos¢.

Aktywowany wskaznik ,FreshCare+” . : R : :
Y Y D 1. 2. 3. 4. 5. W przypadku wystqgpienia dowolnego

Aktywowany wskaznik ,Opéznienie startu” bledu, patrz sekcja,ROZWIAZYWANIE
. PROBLEMOW”
TABELA PROGRAMOW
Maks. tadunek 7 kg . . Zalecany —~| =
Zasilanie w trybie wyfgczenia 0,5W / w trybie czuwania 8,0 W Detergent i dodatki detergent |wZ| D |y g
Plynd 85| 2. |3 S
. . yn do CO| gL | =>| O
Maks. Pranie | Pranie : : =2 oo =8
Temperatury predkosc | Maks. | Czas |wstepne [zasadnicze zmlﬁkcgan|a so| g =AR: 9 85
Program irowania hdlime'( trr\:vanla tkanin__ fproszek | Ptyn SRR (&7 58
: 'm ] N
Ustawienia| Zakres |(obr./min) kg) | (hzm) ' " % | R =
94 Mieszane 40°C_ | #%-40°C | 1000 7.0 = - ° o - Y | - -
<P Biate 60°C | #-90°C | 1400 70 | 230 | @907 | @ 0 v | v [52]1360] 75 | 55
¢ Baweina 40°C | %-60°c | 1400 70 | 340 - ° 0 v | v [50[o09s0] 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 [0,777 | 48 40
SEco Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - ) [@) v v | 53 [0466| 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) O v v 53 10,202 | 41 25
Sportowe 40°C - 40°C 600 4.0 ** - ) (o] - v | - - - -
Kotdra 30°C s - 30°C 1000 35 x - o o) - v | - - - _
Jeans 40°C | #%-40°C [ 1200 (***)| 4.0 *% - o (o) - v | - - - -
515 |wirow. i odpomp. - - 1400 7.0 *% - - - - _ _ _ _ |
5 Phuk. i wirow. - - 1400 7.0 ** - - (e} - - - - - -
4> | szybkie 30’ 30°C | %-30°C [12000%%)| 40 | 030 - [ ) - | v |73 ]o019a] 31 [ 27
o or 20°C 20°C #-20°C 1400 7.0 1:50 - o O - v 52 | 0,160 | 64 22
Welniane 40°C | % -40°C 800 20 % - [ ] O - v | - - - -
= Delikatne 30°C | #%-30°C | 600 (**%) | 1.0 *x - Y [e} - v | - - - | -
/Y | syntetyczne 40°C | #-60°C | 1200 40 | 255 - [ o v | v [35]0860] 60 | 43
|. Dozowanie wymagane O Dozowanie opcjonalne
Ponizsze dane moga sie rézni¢ od Panstwa danych z powodu réznicy w warunkach * Po zakonczeniu programu i odwirowaniu z maksymalna predkoscia wirowania, przy
temperatury wody wlotowej, cisnienia wody, itp. Przyblizony czas trwania programu odnosi fabrycznym ustawieniu programu.

sie do fabrycznych ustawien programdw, bez opcji. Podane wartosci dla programéw innych ** Czas trwania cvkli prania mozna sprawdzié na wyéwietlaczu
niz Eco 40-60 maja charakter jedynie orientacyjny. T Y ‘p P o Y o ’ » )

gj!g_csoo Eco 40-60 - Cykl prania zgodny z rozporzadzeniem UE Ecodesign 2019/2014. To *** Wyswietlacz pokaze sugerowang predkos¢ wirowania jako wartos¢ domysina.
najwydajniejszy pod wzgledem zuzycia wody i energii program do prania normalnie 6th Sense - technologia czujnikowa dostosowuje zuzycie wody, energii i czas programu do
zabrudzonej odziezy z bawetny. o o o wielkosci zatadowania.

Uwaga: wartosci wirowania wskazane na wyswietlaczu moga sie nieznacznie rézni¢ od

wartosci wskazanej w tabeli.

Dla wszystkich instytutow badawczych: ~
Dhugi cykl dla tkanin bawetnianych: ustawi¢ cykl ,Bawetna” Q0 na temperature 40°C.
Dtugi cykl dla tkanin syntetycznych: ustawi¢ cykl , Syntetyczne” @ na temperature 40°C.

DOZOWNIK DETERGENTU
Komora prania zasadniczego | |
OPIS PRODUKTU Detergent do prania zasadniczego,
odplamiacza lub ptynu do zmigkczania
Blat P 1. tkanin. W przypadku korzystania z

detergentu w ptynie, zaleca sie odpowiednie
dozowanie przy uzyciu demontowanej
plastikowej podziatki A (w zestawie).

W przypadku korzystania z detergentu

w proszku, nalezy umiescic¢ podziatke w
szczelinie B.

Komora prania wstepnego '

Detergent do prania wstepnego.

Komora ptynu do zmiekczania tkanin %
Ptyn do zmiekczania tkanin. Ptynny krochmal.
WIlac ptyn do zmiekczania lub krochmal tylko do znaku,,max”.
Przycisk zwalniajacy

Nacisng¢, aby wysuna¢ tacke do czyszczenia.

. Dozownik detergentu 2l
. Panel sterowania

Uchwyt drzwiczek

. Drzwiczki

. Filtr wody - za cokotem

. Cokét (zmozliwosciag demontazu)
. Regulowane nézki (4)

© NV A WN =




PROGRAMY

CODZIENNE UZYTKOWANIE

Aby wybrac program odpowiedni do rodzaju prania,
zawsze przestrzegac instrukcji na metkach prania. Wartos¢
wskazana przez symbol jest maksymalng zalecanq
temperaturq do prania odziezy.

Mieszane {/3
Do lekkiego prania normalnie zabrudzonych ubran z elastycznej
bawetny, Inu, tkanin syntetycznych oraz tkanin mieszanych.

Biate {7

Do prania normalnego do silnie zabrudzonych recznikéw, bielizny,
poscieli i bielizny stotowej itd. z elastycznej bawetny i Inu. Pranie
wstepne jest wykonywane w cyklu przed fazg prania zasadniczego
jedynie w razie wybrania temperatury 90°C. W takim przypadku
zalecane jest dodanie detergentu zaréwno w fazie prania wstepnego,
jak i prania zasadniczego.

Bawelna &2

Rzeczy normalnie do silnie zabrudzonych z grubej bawetny.

Eco 40-60 <3533

Do prania normalnie zabrudzonych ubran bawetnianych z zaleceniami
prania w temperaturze 40 °C lub 60 °C, tacznie w tym samym cyklu.
Jest to standardowy program prania bawetny, najwydajniejszy pod
wzgledem zuzycia wody i energii.

Sportowe

Do prania lekko zabrudzonej odziezy sportowej (dresy, spodenki itp.).
W celu uzyskania najlepszych wynikéw zalecamy nieprzekraczanie
maksymalnego obcigzenia wskazanego w,TABELI PROGRAMOW”.
Zalecamy korzystanie z detergentéw w ptynie i dodawanie
odpowiedniej ilosci dla potowy wsadu.

Kotdra

Program przeznaczony do prania artykutéw z pierza, np. podwdjnych
lub pojedynczych kotder, poduszek i anorakéw. Zaleca sie wtozenie
takich artykutéw z pierza do bebna ze ztozonymi do wewnatrz
krawedziami, aby zapetni¢ mniej niz 3% pojemnosci bebna. W celu
optymalizacji prania zaleca sie korzystanie z detergentu w ptynie.

Jeans [

Przed praniem nalezy odziez odwraca¢ na lewa strone i uzywac
detergentu w ptynie.

Wirow. i odpomp. L#‘b)\

Odwirowanie tadunku, oprézniajace pralke z wody. Do ubran z
tkanin elastycznych. Pominiecie cyklu wirowania spowoduje tylko
odprowadzanie wody z urzadzenia

Pluk. i wirow. i)

Ptukanie, a nastepnie odwirowanie. Do ubran z tkanin elastycznych.
Szybkie 30 2,

Do szybkiego prania lekko zabrudzonych ubran. Cykl ten trwa tylko
30 minut, zapewniajac oszczednos¢ czasu i pradu.

20°C Q20°Cc

Do prania lekko zabrudzonych ubran bawetianych w temperaturze 20 °C.
Welniane @

Ubrania wetniane moga by¢ prane przy uzyciu programu ,Wetniane”
réwniez te, ktore sg oznaczone etykietg ,tylko pranie reczne”. W celu
uzyskania lepszych wynikéw nalezy uzywac specjalnych detergentéw i
nie przekracza¢ maksymalnych kg prania.

Delikatne &

Do prania bardzo delikatnych ubran. Przed praniem zaleca sie
wywrdcenie odziezy na lewa strone.

Syntetyczne VA

Do prania zabrudzonej odziezy z wtdkien syntetycznych (takich

jak poliester, poliakryl, wiskoza itp.) lub mieszanek bawetnianych/
syntetycznych.

PIERWSZE UZYCIE

Aby usung¢ wszelkie zanieczyszczenia produkcyjne, nalezy wybrac
program ,Bawetna” ‘/B w temperaturze 60°C. Wsypac niewielka ilo$¢
proszku do komory%o prania zasadniczego |} (maksymalnie 1/3 ilosci
zalecanej przez producenta detergentu do prania lekko zabrudzonej
odziezy). Uruchomi¢ program bez odziezy do prania.

Przygotowa¢ pranie zgodnie z zaleceniami w rozdziale ,WSKAZOWKI

| PORADY". Zatadowac¢ pranie, zamkna¢ drzwiczki, odkreci¢ kran i
nacisna¢ przycisk ,Wt./ WYL (D whaczania pralki, zacznie miga¢ przycisk
,Start/Pauza”(>ll. Przekreci¢ programator na zagdany program i w razie
potrzeby wybra¢ dowolng opcje. Temperature i predkos¢ wirowania
mozna zmieni¢, naciskajac przycisk )" lub przycisk ,@"" . Wysuna¢
dozownik detergentu i dodac¢ teraz detergent (oraz dodatki/ptyn do
zmiekczania tkanin). Przestrzegac zalecen dotyczacych dawkowania na
opakowaniu detergentu. Nastepnie zamknga¢ dozownik detergentu.
URUCHOMIENIE CYKLU

Nacisna¢ przycisk,,Start/ Pauza” (.

Nastapi zamkniecie drzwiczek urzadzenia (wytaczenie symbolul @

) i rozpocznie sie obrét bebna; nastapi otwarcie drzwiczek (wigczenie
symbolul @) i ponowne zamkniecie (wytaczenie symbolul @) jako
faza przygotowawcza wszystkich cykli prania. Dzwiek , klikniecia” jest
czescig mechanizmu zamykajacego drzwiczki. Po zamknieciu drzwiczek
woda przedostanie sie do bebna i rozpocznie sie faza prania.

W RAZIE POTRZEBY ZATRZYMAC WYKONYWANY
PROGRAM

Aby zatrzymac cykl prania, nacisng¢ ponownie przycisk,,Start/Pauza”
(>l wskaznik zgasnie i pozostaty czas na wyswietlaczu bedzie miga¢.
Aby uruchomic¢ cykl prania od momentu, w ktérym zostat przerwany,
nacisna¢ ponownie przycisk.

OTWORZYC DRZWICZKI, JESLI JEST TO KONIECZNE

Po uruchomieniu programu zaswieci sie wskaznik,,Zablokowanych
drzwiczek” (D), aby wskaza¢, ze drzwiczki nie moga by¢ otwarte.

W czasie trwajacego cyklu prania drzwiczki pozostajg zablokowane.
Aby otworzy¢ drzwiczki, gdy program jest w toku, nalezy nacisng¢
przycisk,Start/Pauza” (>l w celu zatrzymania programu. Jesli

poziom wody i/lub temperatura nie sa/sg zbyt wysokie, wskaznik
,Zablokowanych drzwiczek” (T zgasnie i bedzie mozna otworzyc¢
drzwiczki. Na przyktad, aby dodac¢ lub wyja¢ pranie. Ponownie nacisna¢
przycisk,,Start/Pauza”[>ll, aby kontynuowac program.

KONIEC PROGRAMU

Wskaznik,,Zamknietych drzwiczek”(T) zgasnie, a na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat,Koniec”. Aby wy’ra}czyc’ pralke po zakonczeniu
programu, nacisna¢ przycisk ,Wt./WYL” (D, swiatta zgasna. Jesli nie
zostanie nacisniety przycisk ,Wt./ WYL (D, pralka po 10 minutach
zostanie wyfgczona automatycznie. Zamkna¢ kurek wody, otworzy¢
drzwiczki i oprézni¢ pralke. Pozostawi¢ drzwiczki szeroko otwarte, aby

umozliwi¢ wyschniecie bebna.

OPCJE

! Jesli wybrana opcja jest niezgodna z ustawionym programem,
niezgodnos¢ zostanie zasygnalizowana za pomoca sygnalizatora

(3 dZzwieki) i zacznie miga¢ odpowiedni wskaznik.

! Jesli wybrana opcja jest niekompatybilna z inng, wczesniej ustawiong
opcja, pozostanie aktywny wytacznie ostatni wybor.

Opodznienie startu @

Aby ustawic rozpoczecie wybranego programu w pozniejszym czasie,
nalezy nacisna¢ przycisk w celu ustawienia zadanego czasu opdznienia.
Symbol (33 $wieci na wyswietlaczu, gdy ta funkcja jest wiaczona.

Aby skasowac opdznione uruchomienie, naciskac przycisk, az na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat,0".

Opcja ta zwieksza wydajnos¢ prania, wytwarzajac pare w celu
zahamowania proliferacji gtéwnych Zrédet nieprzyjemnego zapachu
wewnatrz pralki. Po zakonczeniu fazy pary, pralka wykona delikatne
wirowanie poprzez wolne obracanie bebna. opcja uruchamia
sie po zakonczeniu cyklu na maksymalnie 6 godzin i w kazdej chwili
mozna jg przerwac, naciskajac dowolny przycisk na panelu sterowania
lub obracajac pokretto. Odczeka¢ okoto 5 minut, zanim drzwiczki beda
mogty zostac¢ otwarte.

Temperatura

Kazdy program ma wstepnie ustawiona temperature. W razie
koniecznosci zmiany temperatury, nalezy nacisnag¢ przycisk ,,@".
Wartos¢ pojawi sie na wyswietlaczu.

Wirowanie

Kazdy program ma wstepnie ustawiong predkos¢ wirowania. W razie
koniecznosci zmiany predkosci wirowania, nalezy nacisna¢ przycisk ,@"".
Warto$¢ pojawi sie na wyswietlaczu.



Skrocona instrukcja obstugi

Tryb demo

Aby wytaczy¢ te funkcje, nalezy wytaczy¢ pralke. Nastepnie nacisngc
i przytrzymac przycisk,Start/Pauza”(>ll, w ciggu 5 sekund nacisna¢
réwniez przycisk,ON/OFF” (D) i przytrzymaé oba przyciski przez 2
sekundy.

BLOKADA PRZYCISKOW —O

Aby zablokowac panel sterowania, nacisna¢ przycisk Blokada
przyciskow =—O i przytrzymac go przez okoto 3 sekundy. Gdy na
wyswietlaczu pojawi sie symbol =O, panel sterowania zostanie
zablokowany (z wyjatkiem przycisku W./WYk. (). Pozwoli to zapobiec
przypadkowym zmianom programéw, zwtaszcza w wyniku ingerencji
dzieci w prace urzadzenia. Aby odblokowac¢ panel sterowania, nacisna¢
przycisk,Blokada przyciskéw” =—O i przytrzymac przez okoto 3 sekundy.

WYBIELANIE

Jesli pragnie sie wybieli¢ pranie, nalezy zatadowac pralke i ustawic
program ,Ptukanie i wirowanie” i\

Uruchomi¢ maszyne i odczekac na zakonczenie pierwszego cyklu
napetniania wodga (okoto 2 minuty). Ustawi¢ pralke w trybie pauzy,
naciskajac przycisk,,Start/Pauza” [ >, otworzy¢ szuflade na detergent
i wla¢ wybielacz (przestrzegac zalecanych ilosci wskazanych na
opakowaniu) do komory prania zasadniczego, w ktérej wczesniej
byta zamontowana przegroda. Uruchomi¢ ponownie cykl, naciskajac
przycisk,,Start/Pauza” (.

W razie konieczno$ci mozna dodac ptyn do zmiekczania tkanin do
odpowiedniej przegrody szuflady na detergent.

WSKAZOWKI | PORADY

Sortowac pranie wedtug nastepujacych kategorii

Rodzaj tkaniny/metki (bawetna, mieszane wtékna syntetyczne, wetna,
rzeczy do prania recznego). Kolor (nalezy rozdzieli¢ rzeczy kolorowe i
biate, nowe kolorowe rzeczy pra¢ oddzielnie). Delikatne (mate rzeczy,
takie jak rajstopy nylonowe i rzeczy z haftkami, np. biustonosz, nalezy
pra¢ w worku tekstylnym lub poszewce na poduszke z zamkiem
btyskawicznym).

Oproézni¢ wszystkie kieszenie

Takie przedmioty, jak monety lub agrafki moga uszkodzi¢ pranie oraz
beben.

Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych dozowania/dodatkow
Pozwoli to zoptymalizowac rezultat prania i unikng¢ draznigcych
pozostatosci nadmiaru detergentu w praniu, zapewniajac oszczednos¢
pieniedzy poprzez zapobieganie marnotrawstwu detergentu

Nalezy stosowac¢ niskie temperatury i dtuzszy czas prania
Najwydajniejsze pod wzgledem zuzycia energii programy, to na ogét te,
ktore dziataja w nizszych temperaturach i przez dtuzszy czas.

Nalezy przestrzegac wielkosci wsadu

Pralke nalezy wypetnia¢ do pojemnosci podanej w,TABELI
PROGRAMOW"”, aby oszczedza¢ wode i energie.

Hatas i pozostata zawartos¢ wilgotnosci

Zalezg od predkosci wirowania: im wyzsza predko$¢ wirowania w fazie
wirowania, tym wyzszy poziom hatasu i tym nizsza pozostata zawartos¢
wilgotnosci.

LICZNIK CYKLI

Licznik cykli w urzadzeniu umozliwia $ledzenie catkowitej liczby
wykonanych cykli. Funkgcja ta przydaje sie do monitorowania zuzycia i
konserwacji.

Aby uzyska¢ dostep do licznika cykli:

1. Naciénij przycisk “WEACZ/ WYLACZ" (D, aby wiaczy¢ urzadzenie.
2. Naciénij ponownie przycisk “WtACZ/ WYLACZ" (D), aby wytaczy¢
urzadzenie.

3. Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 5 sekund przycisk Temperatura.
Na wyswietlaczu pojawi sie catkowita liczba cykli wykonanych przez
urzadzenie. Jedli liczba cykli miesci sie w przedziale od 0 do 999, na
wyswietlaczu pojawi sie stata liczba. Jezeli liczba cykli jest wieksza,
liczby beda sie przewijac¢ na wyswietlaczu (np. 1_379).

Aby wyjs¢ z trybu licznika cykli, nacisnij dowolny przycisk.

Pamietaj: Pralka mogta juz wykonac serie cykli ze wzgledu na
rozszerzony proces jakosci przeprowadzany podczas produkgcji w celu
zapewnienia wyzszej jakosci produktu.

|
- PL
CZYSZCZENIE & KONSERWACJA

W celu dokonania czyszczenia i konserwacji, wytqczy¢ pralke i wyjqé
wtyczke z kontaktu. Nie czysci¢ pralki przy uzyciu ptynéw tatwopalnych.
Regularnie czysci¢ i konserwowac pralke (przynajmniej 4 razy w roku).

Czyszczenie zewnetrznej powierzchni pralki

Do czyszczenia wnetrza uzywac miekkiej, wilgotnej szmatki. Do
czyszczenia panelu sterowania nie uzywac srodkéw do czyszczenia
szkta lub srodkéw ogdlnego przeznaczenia czy proszku do szorowania
itp. — moga one uszkodzi¢ napisy.

Sprawdzanie weza doprowadzajacego wode

Regularnie sprawdza¢ stan weza doprowadzajgcego wode pod

katem tamliwosci i peknie¢. W razie uszkodzenia wymieni¢ go na
nowy, dostepny w naszym Dziale Obstugi Posprzedaznej lub u
wyspecjalizowanego sprzedawcy. W zaleznosci od typu weza: Jesli waz
doptywowy ma przezroczysta powtoke, nalezy okresowo sprawdzac,
czy kolor nie jest zmieniony miejscowo. Jesli tak sie dzieje, moze to
oznaczad, ze waz jest nieszczelny i nalezy go wymienié

Czyszczenie filtra wody/spuszczanie pozostatej wody

W przypadku uzywania programu prania z gorqcq wodg, przed
spuszczeniem wody nalezy odczeka, az woda sie schtodzi. Filtr wody
nalezy czysci¢ regularnie, aby uniknq¢ sytuacji, w ktérej woda nie
sptywa z powodu zatkania filtra. Jesli odptyw wody jest utrudniony, na
wyswietlaczu pokaze sie komunikat, ze filtr wody moze by¢ zapchany.

Wyjac cokot za pomoca Srubokreta: nacisnac jedng strone cokotu reka,
a nastepnie wcisna¢ srubokret w szczeline miedzy cokotem a panelem
przednim i podwazy¢ cokot. Umiescic szeroki, ptaski pojemnik pod
filtrem pompy wody, aby zebra¢ wode. Powoli obracac filtr w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az do wyptyniecia wody.
Umozliwi¢ wyptyniecie wody bez wyjmowania filtra. Gdy pojemnik jest
petny, zamknac filtr wody, obracajac go zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara. Opréznic pojemnik. W razie potrzeby powtarzac te czynnosc
dopdki nie zostanie spuszczona cata woda. Potozy¢ bawetniang szmatke
pod filtrem wody, aby wchtoneta niewielkg ilo$¢ pozostatej wody.
Nastepnie wyciggnac filtr wody, przekrecajac go w lewo. Oczyscic filtr
wody: usuna¢ z niego pozostatosci i umy¢ pod biezacg woda. Wrozy¢
filtr wody i ponownie zamontowac cokét: Z powrotem zamontowac filtr
wody, przekrecajac go w prawo. Upewnic sig, ze obrdcit sie do oporu.
Uchwyt filtra musi by¢ ustawiony pionowo. Aby sprawdzi¢ szczelnos¢
filtra wody, mozna wlac¢ okoto 1 litra wody do dozownika detergentu.
Nastepnie zamontowac cokoét.

AKCESORIA

Aby sprawdzi¢, czy ponizsze akcesoria sq dostepne dla tego modelu
pralki, nalezy sie skontaktowac z Dziatem Obstugi Posprzedaznej.

Zestaw taczacy

Dzieki ktéremu mozna zamocowac suszarke na pralce, aby zaoszczedzi¢
miejsce i utatwic fadowanie i roztadowywanie suszarki w wyzszej
pozycji.

TRANSPORT | PRZENOSZENIE

Nigdy nie podnosic pralki trzymajqc jq za blat.

Odtaczy¢ wtyczke z gniazda elektrycznego i zamkna¢ kurek z woda.
Upewnic sie, ze drzwiczki i dozownik sg bezpiecznie zamkniete.
Odtaczy¢ waz doptywowy od kranu i wyjac¢ waz spustowy z punktu
oproézniania. Oproznic catkowicie weze z resztek wody i przymocowac
tak, aby nie zostaty uszkodzone podczas transportu. Zamontowac
Sruby transportowe. Postepowac zgodnie z procedurg demontazu
Srub transportowych opisana w ,Instrukgji instalacji’, wykonujac jg w
odwréconej kolejnosci.




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Pralka moze czasami nie dziata¢ prawidtowo z réznych powodéw. Przed skontaktowaniem sie z Dziatem Obstugi Posprzedaznej, zaleca sie
sprawdzenie, czy problemu nie mozna w fatwy sposéb rozwiagzac korzystajac z ponizszej listy.

Nieprawidtowosci:

Mozliwe przyczyny / Rozwigzanie:

Pralka nie jest uruchamiana.

« Urzadzenie nie jest podigczone do gniazda catkowicie lub jest podtagczone niewystarczajaco.
« Nastapita przerwa w dostawie energii elektrycznej.

Cykl prania nie jest uruchamiany.

«  Drzwiczki nie s catkowicie zamkniete.

« Przycisk, WE/WYL" (D nie zostat naciéniety.

. Przycisk,Start/Pauza” [l nie zostat nacisniety.
«  Zawor wody nie jest otwarty.

.« Ustawiono (0%,0pdznienie startu”

Pralka nie napelnia sie woda (na
wyswietlaczu pojawia sie¢ komunikat

»H20"). Sygnat dzwiekowy co 5 sekund.

«  Waz wody zasilajacej nie jest podtagczony do zaworu.
«  Wazjest zgiety.

+  Zawor wody nie jest otwarty.

«  Glowny doptyw wody zostat odciety.

« Nie ma wystarczajacego ci$nienia.

. Przycisk,Start/Pauza” [>ll nie zostat nacisniety.

Pralka ciagle wpompowuje i
wypompowuje wode.

+  Waz odprowadzajacy nie jest przymocowany pomiedzy 65 a 100 cm od podtoza.

+  Wolny koniec weza spustowego jest zanurzony w wodzie.

«  Kréciec odptywowy na scianie nie posiada otworu spustowego.

« Jesli po wykonaniu tych kontroli problem nie ustapi, nalezy zamkna¢ zawér wody, wytaczyc
pralke i skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Posprzedaznej. Jesli mieszkanie znajduje sie na
jednym z najwyzszych pieter budynku, czasami moze wystapic efekt syfonu sprawiajacy, ze
pralka bedzie stale tadowac i odprowadza¢ wode. Na rynku dostepne sa specjalne zawory
zapobiegajace syfonowaniu, ktdre zapobiegaja tego typu problemom.

Pralka nie odprowadza wody ani nie
wiruje.

+  Program nie obejmuje odprowadzania wody: w niektérych cyklach nalezy go uruchomi¢
recznie.

- Waz odprowadzajacy jest zgiety.

« Linia odprowadzania jest zatkana.

Pralka jest poddawana silnym
drganiom podczas cyklu wirowania.

« Podczas instalacji beben nie zostat prawidtowo odblokowany.
«  Pralka nie zostata wypoziomowana.
«  Pralka jest wcisnieta pomiedzy szafki a Sciane.

W pralce sq obecne wycieki.

«  Waz wody zasilajacej nie jest prawidtowo przykrecony.
« Dozownik detergentu jest zapchany.
+  Waz odprowadzajacy nie jest prawidtowo przymocowany.

Maszyna jest zablokowana, a
wyswietlacz miga, wskazujac kod btedu
(np. F-01, F-..).

«  Wytaczy¢ maszyne, odfgczy¢ wtyczke z gniazda i odczekac okoto 1 minute przed ponownym
wiaczeniem.
« Jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktowac sie z Dzietem Obstugi Posprzedazne;j.

Tworzy sie zbyt duzo piany.

« Detergent jest nieodpowiedni dla tej pralki (powinien zawiera¢ napis,do pralek” lub,do prania
recznego i w pralce” lub podobny).
« Dozowanie jest zbyt obfite.

Drzwiczki sa zamkniete, ze wskazaniem
lub bez wskazania btedu, a program nie
dziata.

« W razie przerwy w dostawie pradu drzwiczki zostang zablokowane. Program zostanie
przywrécony automatycznie, gdy tylko bedzie ponownie dostepna energia elektryczna.

«  Pralka jest w trybie czuwania. Program bedzie kontynuowany automatycznie po usunieciu
przyczyny przestoju.

Dokumentacje regulacyjna, standardowa dokumentacje, dokumentacje na temat zamawiania czesci zamiennych i inne

informacje o produkcie mozna uzyskac:

« Odwiedzajac nasza strone docs.whirlpool.eu/docs / i parts-selfservice.europeanappliances.com

» Korzystajac z kodu QR

+ Mozna alternatywnie skontaktowac sie z naszym Dziatem Obstugi Posprzedaznej (numer telefonu zostat podany w
biuletynie dotyczacym gwarancji). Kontaktujac sie z Dziatem Obstugi Posprzedaznej, prosimy o podanie kodéw umieszczonych

na tabliczce znamionowej produktu.

W celu uzyskania informacji dotyczacych naprawy i konserwacji, nalezy odwiedzi¢ witryne www.whirlpool.eu
Informacje na temat modelu mozna pobrac za pomoca kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera rowniez
identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ podczas przegladania portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu

Whj;lﬁool




CZYSZCZENIE & KONSERWACJA

W celu dokonania czyszczenia i konserwacji, wytaczy¢ pralke i wyja¢ wtyczke z kontaktu.
Nie czyscic¢ pralki przy uzyciu ptynéw tatwopalnych.

CZYSZCZENIE ZEWNETRZNEJ POWIERZCHNI PRALKI

Do czyszczenia wnetrza uzywad miekkiej, wilgotnej szmatki. Do czyszczenia panelu sterowania nie uzywa¢ srodkéw do
czyszczenia szkta lub srodkéw ogdlnego przeznaczenia czy
proszku do szorowania itp. — moga one uszkodzi¢ napisy.

SPRAWDZANIE WEZA DOPROWADZAJACEGO WODE

E(e)%ukl;gﬁ i—f rﬁ\i’\\;\?ozscci f?gkmziavﬂigg?gv ua ch(zggggg;)awode ))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))]‘)ﬁ)‘:—
wymieni¢ go na nowy, dostepny w naszym dziale obstugi
posprzedaznej lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
W zaleznosci od typu weza:

W przypadku wezy odcinajacych wode: sprawdzi¢ mate

okienko inspekcyjne zaworu bezpieczenstwa (patrz strzatka).

%@ Jesli jest czerwony, uruchomita sie funkcja zatrzymania wody
i nalezy wymieni¢ waz na nowy.

Aby odtaczy¢ waz, nacisnac przycisk zwalniajacy (o ile

Jedli waz doptywowy ma przezroczysta powtoke, nalezy wystepuje) i odkreci¢ waz.

okresowo sprawdzag, czy kolor nie jest zmieniony miejscowo.

Jesli tak sie dzieje, moze to oznacza¢, ze waz jest nieszczelny i

nalezy go wymienic¢.

CZYSZCZENIE FILTROW WEZA DOPROWADZAJACEGO WODE

1. Zamkna¢ kurek wody i odkreci¢ waz doprowadzajacy 3. Recznie odkreci¢ waz doptywowy z tytu pralki. Przy
wode. uzyciu kombinerek wyja¢ filtr siatkowy z zaworu
znajdujacego sie z tytu pralki i go wyczyscic.
| é
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2. Dokfadnie wyczyscic filtr siatkowy na koncu weza przy

uzyciu drobnej szczoteczki. o ) o .
4, Wiozyc filtr siatkowy w odpowiednie miejsce. Ponownie

podfaczy¢ waz doprowadzajacy wode do kranu i pralki.
Nie podtaczac weza za pomocg narzedzia. Odkrecic kran i
sprawdzi¢, czy wszystkie potagczenia sg szczelne.




CZYSZCZENIE SZUFLADY NA DETERGENT

Wyja¢ dozownik, podnoszac go i wysuwajac (patrz rysunek).

Umy¢ szuflade pod biezaca woda; procedura ta powinna by¢ stosowana regularnie.

- /

CZYSZCZENIE FILTRA WODY/SPUSZCZANIE POZOSTALEJ WODY

Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra wody lub spuszczeniem pozostalej wody nalezy wylaczyc¢ pralke i odlaczyé¢ ja
od zasilania sieciowego. W przypadku uzywania programu prania z goraca woda, przed spuszczeniem wody nalezy
odczeka¢, az woda sie schtodzi.

Filtr wody nalezy czyscic regularnie co 3 miesiace, aby unikna¢ sytuacji, w ktérej woda nie sptywa z powodu zatkania filtra.
Jesli odplyw wody jest utrudniony, na wyswietlaczu pokaze sie komunikat, ze filtr wody moze by¢ zapchany.

1. Zdja¢ panel boczny: za pomoca srubokreta wykonac 4. Usuwanie filtra: potozy¢ bawetniang szmatke pod filtrem
czynnosci wskazane na ponizszym rysunku. wody, aby wchtoneta niewielkg ilos¢ pozostatej wody.
Nastepnie wyciagnac filtr wody, przekrecajac go w lewo.

2. Pojemnik na spuszczong wode: 5
umiescic niski i szeroki pojemnik pod filtrem wody w celu
zebrania pozostatej wody.

. Oczyscic filtr wody: usuna¢ z niego pozostatosci i umy¢ pod
biezaca woda.

6. Wiozyc filtr wody i ponownie zamontowac cokot:
z powrotem zamontowac filtr wody, przekrecajac go w
prawo. Upewnic sie, ze obrdcit sie do oporu. Uchwyt filtra
musi by¢ ustawiony pionowo. Aby sprawdzi¢ szczelnos¢
filtra wody, mozna wlac okoto 1 litra wody do dozownika
detergentu. Nastepnie zamontowac cokot.

3. Spusci¢ wode:
powoli obracac filtr w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara, az do wyptyniecia catej wody.
Umozliwi¢ wyptyniecie wody bez wyjmowania filtra. Gdy
pojemnik jest petny, zamknga¢ filtr wody, obracajac go
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Oprézni¢ pojemnik.

W razie potrzeby powtarzac te czynnos$¢ dopdki nie —~ N/
zostanie spuszczona cafta woda. S~
1
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TRANSPORT | PRZENOSZENIE

Nigdy nie podnosic pralki trzymajac ja za blat.

1. Odtaczyc wtyczke od gniazda elektrycznego i zamknac
kurek z woda.

2. Upewnic sig, ze drzwiczki i dozownik sg bezpiecznie
zamkniete.

3. Odfaczy¢ waz doptywowy od kranu i wyjaé waz spustowy
z punktu oprézniania. Opréznic catkowicie weze z resztek
wody i przymocowac tak, aby nie zostaty uszkodzone
podczas transportu.

DZIAL OBSLUGI POSPRZEDAZNE)J

4., Zamontowac sruby transportowe. Postepowac zgodnie
z procedurg demontazu $rub transportowych opisang
w Instrukcji instalacji’, wykonujac ja w odwréconej
kolejnosci.

Wazne: nie transportowac pralki bez zamontowanych $rub
transportowych.

PRZED SKONTAKTOWANIEM SIE Z OBSLUGA
POSPRZEDAZNA

1. Sprawdzi¢, czy problem mozna rozwigzac¢ samodzielnie,

korzystajac z zalecen zamieszczonych w punkcie na temat

ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

2. Wylaczyc i ponownie wtaczy¢ urzadzenie, aby sprawdzi¢,
czy usterka nadal wystepuje.

JESLI PO POWYZSZEJ KONTROLI USTERKA WCIAZ
WYSTEPUJE, SKONTAKTOWAC SIE Z NAJBLIZSZYM
PUNKTEM OBStUGI POSPRZEDAZNE)J

W celu uzyskania pomocy, nalezy zadzwoni¢ na numer
wskazany w instrukcji gwarangji.
Kontaktujgc sie z naszym Dziatem Obstugi Posprzedaznej,
zawsze wskazac:

krétki opis usterki;

typ i doktadny model urzadzenia;

numer serwisowy (numer po stowie Service na tabliczce
znamionowej);

SN AAEe S 0000 000 00000

«  petny adres;
numer telefonu.

W razie koniecznosci naprawy nalezy sie skontaktowac

z autoryzowanym serwisem posprzedaznym (w celu
zagwarantowania uzycia oryginalnych czesci zamiennych i
prawidtowego wykonania naprawy).



Ghid de referinta rapida
VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va
==y

rugam sa va inregistrati produsul pe
PANOUL DE COMANDA

A

www.whirlpool.eu/register

' RO

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile de siguranta.

Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru transport trebuie indepartate
obligatoriu. Pentru instructiuni mai detaliate privind demontarea acestora,
consultati Ghidul de instalare.

1 Butonul de,ON/OFF"(H Functia Blocare taste activatd =—o
2 Selectorul de programe 7. 6. Etapa de spalare\®¥ . @
3 Butonul,Pornire/Pauza” >l : : Indica etapa de spalare a ciclului
4 Butonul,Centrifugare” Eroare: Apel serv. @) Consultati
5 Butonul,Pornire cu intarziere”/ T sectiunea Remedierea defectiunilor
,Blocare taste”=—0 Eroare: Filtru de apa infundat
6 Butonul ,FreshCare+” e et Apa nu poate fi evacuats; este posibil ca
7 Butonul,Temperatura” : : T H filtrul de apa sa fie infundat
INDICATORI AFISAJ : : : : Eroare: Lipseste apa®™, Cantitatea de
Hublou blocat : : : : : apa alimentata nu este suficienta sau nu
Functia FreshCare+ activata <) : 2 3 : ; I§e allmlentea; a .deloc;ufap;:l, ) i
: . P R 1. . . 4. 5. In cazul aparitiei unor defectiuni, consultati
Functia Pornire cu intarziere activata (3 sectiunea,,DEPANARE”
TABELUL CU PROGRAME
incarcatura maxima 7 kg e Detergent ~ 2 3
IConsumul de putere in modul Oprit este de 0.5 W /in modul Inactiv este de 8.0 W Detergenti si aditivi recomandat 9 *:\o’ % = oy
© c =}
R < < =0 o< k) s
) - - .| Incar- Prespa-| Spalare T® = 2 S5
Temperaturi Viteza maxima carars | Durats lare | principal Balsam ) o €2 gx m | Om
Program de centrifug. P . Pudra | Lichid | 5F| @2 < &
Interval | (oymin) | Mama )| (ham) g oy ¢ § 5
Setare | Interva (kg) N A
Amestec 40°C | - 40°C 1000 7.0 ** - o (0} - v - - - -
Rufe albe 60°C | - 90°C 1400 7.0 2:30 | @(90°) [ J o v v 52 | 1,360 | 75 55
Bumbac 40°C - 60°C 1400 7.0 3:40 - [ ] (@] v v 50 | 0,980 75 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 | 0,777 | 48 40
Eco 40-60 40 °C 40°C 1351 3.5 2:45 - [ ] (@) v v 53 [ 0,466 44 35
1351 2.0 2:35 - [ ) o v v 53 | 0,202 41 25
Articole sport| 40°C | 5%-40°C 600 4.0 ** - [ ] (@) - v - - - -
Plapumi 30°C % -30°C 1000 35 ** - [ ) (@) - v - - - -
Jeans 40°C | -40°C | 1200 (**¥) 4.0 ** - ) (o) - v - - - -
Centrifugare +
E:‘f acuare - - 1400 7.0 *x - - - - - - - -
SR atire + . R _ _ _ _ B _ _ ~
o) Centrifugare 1400 70 - o
Y | Rapid30’ | 30°C | #-30°C| 1200 () 4.0 0:30 - ) o - v | 730104 31 | 27
) o 20°C 20°C | %-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] (@] - v 52 | 0,160 64 22
Lana 40°C | %-40°C 800 20 *x - Y o) - v - _ _ _
= Delicate 30°C_ | %-30°C | 600 (**¥) 1.0 e - Y o) - v - _ Z _
/X | Ssintetice | 40°C | %-60°C 1200 4.0 2:55 - [ o v v |35 0860 | 60 | 43

m

ste necesara dozarea O Dozarea este optionala

°

Durata ciclului indicatd pe display sau in carte este calculata in baza unor conditii standard.
Timpul efectiv poate varia in baza a numerosi factori, precum temperatura si presiunea apei
la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea si tipul incarcaturii,
echilibrarea incarcaturii, optiunile suplimentare selectate. In afara de programul Eco 40-60,
valorile specificate pentru programe sunt strict orientative.

£36% Eco 40-60 - Ciclu de spalare testat conform reglementirilor Ecodesign ale UE
2019/2014. Programul cu cel mai mic consum de energie si apd, pentru spalarea articolelor
de bumbac cu nivel normal de murdarie.

Observatie: turatiile de centrifugare care apar pe afisaj pot fi usor diferite de cele specificate in tabel.

Pentru toate institutele de testare -~
Ciclulung de spalare pentruarticole din bumbac: setati ciclul de spélare Bumbacﬁla otemperaturade40°C.
Program de lungd durata pentru articole sintetice: setati ciclul de spalare Sintetice._la o temperatura de 40°C.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Blatul de lucru

Dozatorul de detergent

Panoul de comanda

Manerul hubloului

hublou

Filtru de apa - in spatele soclului
Soclu (detasabil)

Picioruse reglabile (4)

©® N AWN =

* Dupi finalizarea programului si centrifugarea la viteza de centrifugare maxima selectabila,
in setarea implicita a programului.

** Durata programului este indicatd pe afisaj.
*** Afisajul va ardta viteza de centrifugare sugerata ca valoare implicita.

6th Sense - tehnologia cu senzori adapteazd cantitatea de apd, energie si durata programului
la incdrcatura dumneavoastra pentru spalare.

DOZATORUL DE DETERGENT

Compartiment pentru spalarea principala ||
Detergent pentru spalarea principala, agent
pentru indepdrtarea petelor sau produs de
dedurizare a apei. Pentru un detergent lichid,
se recomanda utilizarea partitiei demontabile
din plastic A (furnizatd) pentru un dozaj
adecvat. Daca se utilizeaza detergent pudra,
amplasati partitia in fanta B.

Compartiment pentru prespélare'
Detergent pentru prespalare.

Compartiment pentru balsam

Balsam de rufe. Apret lichid.

Turnati balsam de rufe sau apretul lichid numai pana la marcajul
»max..

Buton de deblocare ﬁ

Apasati pentru a scoate sertarul in vederea curatarii.




PROGRAME

PRIMA UTILIZARE

Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastra
de rufe, respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele
de intretinere ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul

cadad reprezintd temperatura maximad la care poate fi spalat
articolul de imbrdcaminte.

AmestecS/3
Pentru spalarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice si fibre
mixte cu un grad de murdarie redus sau mediu.

Rufe albe P

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murddrie sau foarte
murdare: prosoape, lenjerie intima, fete de masa si cearsafuri etc., din
bumbac si in rezistent. Numai atunci cand temperatura selectata este

de 90 °C, ciclul include o etapa de prespalare inainte de etapa de spalare
principala. In acest caz, se recomanda s& addugati detergent atat in
compartimentul pentru prespalare, cat si in cel pentru spalare principala.

Bumbac &y

Tesaturi rezistente din bumbac cu grad normal si ridicat de murdarie.
Eco 40-60 53553

Pentru spalarea articolelor de bumbac cu nivel normal de murdarie,
care se pot spdla la 40 °C sau la 60 °C, impreuna, in acelasi ciclu. Acesta
este programul standard pentru articole de bumbac si asigura cel mai
mic consum de apa si de energie.

Articole sport@

Pentru spalarea articolelor sport cu grad redus de murdarie (treninguri,
sorturi etc.). Pentru rezultate optime, vd recomandam sa nu depasiti
incdrcatura maximd indicatd in ,TABELUL CU PROGRAME". Vd recomandam
sa utilizati detergent lichid si sa adaugati cantitatea adecvata pentru
incdrcarea masinii la jumatate.

Plapumi

Destinat spalarii articolelor captusite cu puf, de exemplu, plapumi

duble sau simple, perne si hanorace. Se recomanda sa incarcati astfel de
articole captusite in tambur cu marginile pliate spre interior si sa nu se
depaseasca % din volumul tamburului. Pentru rezultate optime la spdlare,
va recomandam sa utilizati un detergent lichid.

Jeans [

Intoarceti articolele de imbracdminte pe dos inainte de a le spala si folositi
un detergent lichid.

Centrifugare + Evacuare \-¢J_))\

Centrifugheaza incarcatura, apoi evacueaza apa. Pentru articole
rezistente. Daca excludeti ciclul de centrifugare, masina va efectua numai
evacuarea

Clatire + Centrifugare i)

Cléteste si apoi centrifugheaza. Pentru articole rezistente.

Rapid 30’2

Pentru spalarea rapida a articolelor cu un grad de murdarie redus. Acest
ciclu dureaza numai 30 de minute, economisind timp si energie.

rf\
20°CQ20°c
Pentru spdlarea articolelor de bumbac usor murdare, la o temperatura
de 20 °C.
Lana B
Toate articolele de land pot fi spalate folosind programul,,Land’, chiar
si cele care poartd eticheta,Numai spalare manuald” Pentru rezultate
optime, utilizati detergenti speciali si nu depasiti incarcatura max.
specificata de rufe.
Delicate &
Pentru spalarea articolelor deosebit de delicate. Se recomanda
intoarcerea articolelor de imbrdacaminte pe dos inainte de a le spala.

Sintetice /3

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie, fabricate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, vascoza etc.) sau bumbac/
amestecuri de fibre sintetice.

Pentru a indeparta reziduurile rdmase in urma procesului de fabricatie,
selectati programul ,Bumbac” & la o temperatura de 60 °C. Ad3ugati
o cantitate mica de detergent pudra in compartimentul pentru spalare
principala | | al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea
de detergent recomandata de producator pentru rufele cu un grad de
murddrie redus). Porniti programul fara a adauga rufe.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele in functie de recomandarile furnizate in sectiunea
,SFATURI S| RECOMANDARI". Incércati rufele, inchideti hubloul, deschideti
robinetul de apa si apasati butonul de,,ON/OFF”() pentru a porni masina
de spilat rufe, butonul ,Pornire/Pauza” (>l clipeste. Rotiti selectorul

de programe la programul dorit si selectati orice optiune dacd este
necesar. Temperatura si viteza de centrifugare pot fi schimbate apdsand
pe butonul, Temperatura” {§ sau pe butonul,Centrifugare” @ Trageti in
afara dozatorul de detergent si adaugati detergent (si aditivi/balsam de
rufe) acum. Respectati recomandarile cu privire la dozaj de pe ambalajul
detergentului. Apoi, inchideti dozatorul de detergent.

PORNIREA UNUI PROGRAM

Apésati butonul ,Pornire/Pauza” (.

Masina va bloca usa (se aprinde simbolul (&), iar tamburul va incepe

sd se roteasca; usa se deblocheaza (se STINGE simbolul (7)) apoi se
blocheaza din nou (se aprinde simbolul (T}) in faza pregatitoare a fiecrui
ciclu de spalare. Sunetul de ,clic” face parte din functionarea normala

a mecanismului de blocare a usii. Imediat ce usa se blocheaza, apa
patrunde in tambur si incepe faza de spdlare.

INTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Pentru a intrerupe ciclul de spalare, apasati butonul,Pornire/Pauza” [ >1l;
indicatorul luminos se va stinge, iar timpul ramas va clipi pe afisaj. Pentru
a porni ciclul de spalare din punctul in care a fost intrerupt, apasati din
nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACA ESTE
NECESARA

Dupa pornirea unui program, simbolul,,Hublou blocat” (%) se aprinde
pentru a indica faptul ca hubloul nu poate fi deschis. Atat timp cat
ruleaza un program de spalare, hubloul rdméane blocat. Pentru a
deschide hubloul in timpul derularii unui program, apasati butonul
,Pornire/Pauza”[>ll pentru a intrerupe programul. Dacé nivelul apei
si/sau temperatura nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul luminos
,Hublou blocat” (3 se stinge si puteti deschide hubloul. De exemplu,
pentru a adauga sau a scoate rufe. Apasati din nou butonul,Pornire/
Pauza”[>ll pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Indicatorul luminos,Hublou blocat” () se stinge si pe afisaj apare
mesajul ,End” (Finalizare). Pentru a opri masina de spalat rufe dupa
finalizarea programului, apasati

butonul de,,ON/OFF”(D, lumina se stinge. Daca nu apéasati butonul ,ON/
OFF"(D, masina de spélat se va opri automat dupa aproximativ 10 minute.
Inchideti robinetul de apé, deschideti hubloul si descarcati masina de
spdlat rufe. Lasati hubloul intredeschis pentru a permite tamburului sa se
usuce.

OPTIUNI

! Daca optiunea selectata nu este compatibila cu programul setat,
incompatibilitatea va fi semnalata de un avertizor sonor (3 bipuri), iar
indicator luminos corespunzator va clipi.

! Daca optiunea selectata nu este compatibila cu o alta optiune setata
anterior, va ramane activa numai cea mai recenta selectie.

Pornire cu intarziere @

Pentru a seta pornirea la un moment ulterior a programului selectat,
apasati butonul pentru a seta durata de temporizare dorita. Simbolul
Ggh\ se aprinde pe afisaj atunci cand este activatd aceasta functie. Pentru
a anula pornirea temporizatd, apasati din nou butonul pana cand apare
valoarea, 0" pe afisaj.

Aceastd optiune sporeste performanta de spalare generand aburi
pentru a inhiba raspandirea principalelor surse de mirosuri neplacute in
interiorul masinii. Dupa etapa de generare a aburilor, masina de spalat
rufe va efectua rotirea lind a tamburului prin rotatii lente. Optiunea
porneste dupa incheierea ciclului pentru o durata maxima de 6 ore si

o puteti intrerupe oricand, apasand pe orice buton de pe panoul de
comanda sau rotind selectorul. Asteptati aproximativ 5 minute inainte de
a deschide hubloul.



Ghid de referinta rapida

Temperatura

Fiecare program are o temperatura predefinita. Daca doriti sa schimbati
temperatura, apasati pe butonul,,'l'emperaturé"@. Valoarea apare pe afisaj.
Centrifugare

Fiecare program are o viteza de centrifugare predefinita. Daca doriti sa
schimbati viteza de centrifugare, apasati pe butonul,,Centrifugare” ©.
Valoarea apare pe afisaj.

Modul Demo

Pentru a dezactiva aceasta functie, opriti masina de spalat rufe. Apoi,
apasati si mentineti apasat butonul ,Pornire/Pauza”[ >l si, in decurs de
5 secunde, apasati si pe butonul de,,ON/OFF” (") si mentineti ambele
butoane apdasate timp de 2 secunde..

BLOCAREA BUTOANELOR —O

Pentru a bloca panoul de comanda, apasati si mentineti apasat butonul
,Blocare taste”=—O timp de aproximativ 3 secunde. Atunci cand pe afisaj
apare un simbol cheie =—O, panoul de comandd este blocat (cu exceptia
butonului de, ON/OFF”(D). Astfel, se evitad modificarile neintentionate ale
programelor, mai ales atunci cand se afla copii in apropierea aparatului.
Pentru a debloca panoul de comandd, apasati si mentineti apasat din nou
butonul ,Blocare taste” =—O timp de aproximativ 3 secunde.

iNALBIRE

Daca doriti sa indlbiti rufele, incarcati masina de spalat rufe si setati
programul ,Clitire + Centrifugare”iD).

Porniti masina si asteptati ca aceasta sa finalizeze primul ciclu de umplere
cu apd (aproximativ 2 minute). Setati masina in modul Pauza apasand

pe butonul ,Pornire/Pauzi”[ >, deschideti sertarul pentru detergent si
turnati indlbitor (respectati dozele recomandate indicate pe ambalaj) in
compartimentul pentru spalarea principala in care a fost montata anterior
partitia. Reporniti ciclul apasand butonul ,Pornire/Pauza” [ .

Daca doriti, puteti adauga balsam de rufe in compartimentul adecvat al
sertarului pentru detergent.

SFATURI S| RECOMANDARI

Sortati rufele in functie de

Tipul de tesaturd/eticheta de intretinere (bumbac, fibre mixte, sintetice,
langd, spalare manuala). Culoare (separati articolele colorate de cele albe,
spalati separat articolele colorate noi). Tesaturi delicate (spalati articole
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, si articole cu agdtatori,
precum sutienele, intr-un sac de panza sau o fata de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atat rufele, cat si
tamburul.

Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Astfel obtineti rezultate de curatare optime. in material nu raman
reziduuri de detergent care sa provoace iritatii si se reduce risipa de
detergent.

Spalati la temperaturi mai mici, cu cicluri mai lungi

Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, in general, cele
care dureaza mai mult, dar folosesc temperaturi mai mici.

Respectati cantitatile de rufe

Daca incarcati masina de spalat respectand capacitatile indicate in
4TABELUL CU PROGRAME’, economisiti apa si energie.

Zgomot si umezeala ramasa

Acestea sunt influentate de turatia de centrifugare: cu cat aceasta

este mai mare in etapa de stoarcere, cu atat creste zgomotul si scade
cantitatea de apd ramasa in rufe.

CONTORUL DE CICLURI

Contorul de cicluri al aparatului dvs. vd permite sa urmariti numarul
total de cicluri pe care acesta le-a efectuat. Aceasta caracteristica este
utila pentru monitorizarea utilizdrii si pentru intretinere.

Pentru a accesa contorul de cicluri:
1. Apasati butonul,,ON/OFF"(T) pentru a porni aparatul.

2. Apasati butonul ,ON/OFF” (") din nou pentru a opri aparatul.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Temperaturd timp de

5 secunde.

Afisajul va indica numarul total de cicluri efectuate de aparat. Daca
numarul de cicluri este cuprins intre 0 si 999, afisajul va indica un numar
fix. Daca numarul de cicluri este mai mare, numerele se vor derula pe
afisaj (de exemplu, 1_379).

Pentru a iesi din modul contor de cicluri, apdsati orice buton.
Observatie: Este posibil ca masina de spalat sa fi efectuat deja un set
de cicluri datorita unui proces de calitate extins desfasurat in timpul
productiei, pentru a asigura o calitate superioard a produsului.

|
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CURATAREA S| INTRETINEREA

Pentru operatiunile de curdtare si intretinere, opriti si scoateti din prizd
masina de spdlat rufe. Nu utilizati lichide inflamabile pentru a curdta
masina de spdlat rufe. Curdtati si intretineti periodic masina de spadlat (de
cel putin 4 ori pe an).

Curatarea exteriorului masinii de spalat rufe

Utilizati o lavetd moale si umeda pentru a curata partile exterioare

ale masinii de spalat rufe. Nu utilizati agenti de curatare a sticlei sau
universali, praf de curatat sau produse similare pentru a curata panoul de
comanda - aceste substante pot deteriora afisajul.

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica
eventuale fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul
nou disponibil la serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare sau

la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie de tipul de furtun:
Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o pelicula transparenta,
verificati periodic dacd, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca
identificati aceasta stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie inlocuit

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperatura ridicatd,
asteptati pdnd cdand apa s-a rdcit inainte de a o evacua. Curatati filtrul
de apad in mod regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi
evacuatd din cauza infundarii filtrului. Dacd apa nu poate fi evacuatd,
afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sa fie infundat.

Demontati soclul folosind surubelnita: impingeti in jos o parte a soclului
cu mana, apoi impingeti surubelnita in spatiul dintre soclu si panoul
frontal, si scoateti soclul. Amplasati un recipient larg, intins sub filtrul

de ap3, pentru a colecta apa evacuata. Rotiti usor filtrul in sens antiorar,
pana cand curge apa. Lasati apa sa curga, fara a scoate filtrul. Atunci cand
recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-l in sens orar. Goliti
recipientul. Repetati aceasta procedura pana cand a fost evacuata toata
apa. Asezati o laveta din bumbac sub filtrul de apa, pentru a absorbi
cantitatea mica de apd rdmasd. Apoi, demontati filtrul de apa rotindu-|
in afard in sens antiorar. Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile
din filtru si curdtati-l sub jetul de apa curenta. Introduceti filtrul de apa

si remontati soclul: Introduceti la loc filtrul de apa, rotindu-I in sens orar.
Asigurati-va ca a fost introdus pana la capat; manerul filtrului trebuie

sa fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea filtrului de apa,
puteti turna aproximativ 1 litru de apa in dozatorul de detergent. Apoi,
remontati soclul.

ACCESORII

Contactati serviciul nostru de asistentd tehnicd post-vdnzare pentru
a afla daca urmdtoarele accesorii sunt disponibile pentru modelul
dumneavoastrd de masind de spdlat rufe.

Kit de suprapunere cu raft

Prin intermediul caruia, uscatorul dumneavoastra de rufe poate fi montat
deasupra masinii de spalat rufe pentru a economisi spatiu si pentru a
usura incdrcarea si descarcarea rufelor datoritd pozitiei ridicate.

TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodatd masina de spdlat rufe apucdnd de blatul de lucru.

Deconectati stecherul de la reteaua electrica si inchideti robinetul de

apa. Asigurati-va ca usa masinii si dozatorul de detergent sunt inchise
corespunzdtor. Deconectati furtunul de alimentare de la robinetul de

apa si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire. Scurgeti toata
apa ramasa in furtunuri si fixati-le astfel incat sa nu poata fi deteriorate

in timpul transportului. Remontati bolturile de transport. Urmati
instructiunile privind indepartarea bolturilor pentru transport din GHIDUL
DE INSTALARE, in ordine inversa.




DEPANARE

Uneori este posibil ca masina de spélat rufe sa nu functioneze corespunzator din anumite motive. Inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
post-vanzare, se recomanda sa verificati daca problema poate fi rezolvata cu usurinta consultand lista urmatoare.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutie:

Masina de spalat rufe nu porneste.

Stecherul nu este introdus in priza electrica sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
S-aintrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spalare nu porneste.

Hubloul nu este inchis complet.

Butonul de ,ON/OFF” O nu a fost apasat.
Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.
Robinetul de apa nu este deschis.

A fost setata optiunea ,Pornire cu intarziere” Cp.

Masina de spalat rufe nu se umple cu
apa (mesajul ,h20" este prezentat pe
afisaj). Este emis un semnal sonor la
fiecare 5 secunde.

Furtunul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.
Furtunul este indoit.

Robinetul de apd nu este deschis.

Alimentarea de la reteaua de alimentare cu apa a fost intrerupta.
Nu existd suficienta presiune.

Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.

Masina de spalat rufe incarca si
evacueaza apa in mod continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm fata de sol.

Capatul furtunului de evacuare este introdus in apa.

Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevazut cu o deschidere de aerisire.

Daca problema persista dupa efectuarea acestor verificdri, inchideti robinetul de apa, opriti
masina de spalat rufe si contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare. in cazul in care
locuinta se afla la unul dintre etajele superioare ale unei cladiri, uneori poate apdrea efectul de
sifon, ceea ce determind ca masina de spalat sa incarce si sa evacueze apa in mod continuu.
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizati supape speciale de combatere a efectului
de sifon disponibile pe piata.

Masina de spalat rufe nu evacueaza sau
nu efectueaza centrifugarea.

Programul nu include functia de evacuare: in cazul anumitor programe, aceasta trebuie activata
manual.

Furtunul de evacuare este indoit.

Conducta de evacuare este obstructionata.

Masina de spalat rufe vibreaza excesiv
in timpul ciclului de centrifugare.

In momentul instalarii, tamburul nu a fost deblocat corespunzitor.
Masina de spalat rufe nu este asezata drept.
Masina de spdlat rufe este inghesuita intre mobila si perete.

Masina de spalat rufe prezinta scurgeri
de apa.

Furtunul de alimentare cu apa nu a fost strans corespunzator.
Dozatorul de detergent este infundat.
Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzator.

Masina este blocata si afisajul clipeste
intermitent, indicand un cod de eroare
(de exemplu F-01, F-..).

Opriti masina, scoateti stecherul din priza si asteptati aproximativ 1 minut inainte de a o
reporni.
Daca problema persista, contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.

Se formeaza prea multa spuma.

Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie sa existe
indicatia ,pentru spalare in masina de spalat”, ,pentru spalare manuala si in masina de spalat”
sau alta specificatie similard).

Dozajul a fost depasit.

Hubloul este blocat, cu sau fara
aparitia indicatorului de eroare, iar
programul nu ruleaza.

Usa este blocatd in cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea in mod automat
imediat ce reteaua electrica este din nou disponibila.

Masina de spalat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea in mod automat dupd ce s-a
eliminat cauza opririi.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile

suplimentare despre produs:

«  Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs / si parts-selfservice.europeanappliances.com

. Utilizand codul QR

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, vd rugam sa precizati codurile
specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

Pentru informatii despre reparatii si intretinere, vizitati www.whirlpool.eu

Informatiile despre model se pot obtine cu ajutorul codului QR trecut pe eticheta cu date despre consumul de energie. Eticheta

contine si identificatorul de model, care se poate folosi pentru a consulta portalul registru de la adresa https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




CURATARE S| INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curatare si intretinere, opriti masina de spalat si scoateti-o din priza.
Nu utilizati lichide inflamabile pentru curatarea masinii de spalat.

CURATAREA EXTERIORULUI MASINII DE SPALAT

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curdta partile Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti universali,

exterioare ale masinii de spalat. praf de curatat sau produse similare pentru curatarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa
deterioreze caracterele imprimate.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a s
identifica fisuri si crapaturi. Dacd acesta este deteriorat, )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
inlocuiti-I cu un furtun nou, disponibil prin intermediul
serviciului nostru post-vanzare sau de la distribuitorul
dumneavoastra specializat.

In functie de tipul de furtun:

Pentru furtunurile cu oprire a alimentarii cu apa: verificati
micul orificiu al supapei de siguranta (vezi sdgeata). Dacad este
rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansata si
%@ furtunul trebuie inlocuit cu unul nou.

Pentru a desfileta acest furtun, apdsati butonul de deblocare
(daca exista) in timp ce desfiletati furtunul.

Daca furtunul de alimentare are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte,
culoarea se intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sa nu
mai fie etans si ar trebui inlocuit.

CURATAREA FILTRELOR CU SITA METALICA ALE FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

1. Inchideti robinetul de apa si desfiletati furtunul de 3. Acum desfiletati manual furtunul de alimentare din
alimentare. partea din spate a masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita
metalica din supapa situata in partea din spate a masinii

%g de spalat, folosind un cleste si curatati-l cu grija.
1

2 1]
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2. Curatati cu grija filtrul cu sitd metalica de la capatul
furtunului, folosind o perie fina.

4. Introducetila loc filtrul cu sita metalica. Conectati
furtunul de alimentare la robinetul de apa si inapoi la
masina de spalat. Nu folositi un instrument pentru a
conecta furtunul de alimentare. Deschideti robinetul de
apa si verificati ca toate conexiunile sa fie etanse.




CURATAREA DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT

Scoateti distribuitorul ridicandu-I si tragandu-I afara (vezi imaginea).

Spalati-I cu apa de la robinet; aceasta operatie trebuie realizata la intervale regulate.

- /

CURATAREA FILTRULUI DE APA/EVACUAREA APEI REZIDUALE

Opriti masina de spalat si scoateti-o din priza inainte de curatarea filtrului de apa sau de evacuarea apei reziduale. Daca
ati utilizat un program de spalare la o temperatura ridicata, asteptati pana cand apa s-a racit inainte de a o evacua.
Curatati filtrul de apa in mod regulat, la fiecare 3 luni, pentru a evita situatia in care apa nu poate fi evacuata dupa
spalare din cauza infundarii filtrului.

Daca apa nu poate fi evacuata, afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sa fie infundat.

1. Indepartati panoul de protectie: utilizand o surubelnita, 4. Scoateti filtrul: asezati o laveta de bumbac sub filtrul de
procedati conform imaginii urmatoare. apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa ramasa.
Indepartati apoi filtrul de apa prin rotire in sens antiorar.

2. Recipient pentru colectarea apei evacuate: 5
asezati un recipient plat si lat sub filtrul de apa pentru ’
colectarea apei reziduale.

Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile din filtru si
curdtati-l sub jet de apa de la robinet.

. 6. Introducetifiltrul de apa si instalati plinta la loc:

3. Bvacuatiapa: . Ax o n . reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Rasuciti-|
rotifi Incet filtrul In sens antiorar, pana cand toata apa s-a in interior pana cand se opreste. Manerul filtrului trebuie sa
Scurs. Lasati apa >d curga .fara‘a scoate ﬁItryI. D}Jpa ce fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea la apd a
recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-Iin filtrului déapé puteti turna in jur de 1 litru de apa in
sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la distribuitorul de detérgent. Apoi, remontati plinta.

evacuarea completa a apei.
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TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodata masina de spalat apucand de blat.

1. Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa.

2. Asigurati-va ca usa masinii si distribuitorul de detergent
sunt inchise corespunzator.

3. Decuplati furtunul de alimentare de la robinetul de apa
si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire.
Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si fixati-le in asa fel
incat sa nu se deterioreze in timpul transportului.

SERVICIUL POST-VANZARE

4. Montati la loc suruburile de fixare pentru transport. Urmati

instructiunile pentru indepartarea suruburilor de transport
din,Ghidul de instalare”, in ordine inversa.

Important: nu transportati masina de spalat fara sa fi montat in

prealabil suruburile de fixare pentru transport.

iINAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL POST-VANZARE

1. Tncercati sa rezolvati dumneavoastra problema, cu ajutorul
sugestiilor oferite in sectiunea DEPANARE

2. Opriti si reporniti aparatul electrocasnic pentru a vedea
daca defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA
VERIFICARILE DE MAI SUS, CONTACTATI CEL MAI
APROPIAT SERVICIU POST-VANZARE

Pentru a beneficia de asistentd, apelati numarul mentionat in
pliantul de garantie.

Atunci cand contactati serviciul nostru post-vanzare pentru
clienti, specificati intotdeauna:

« o scurta descriere a defectiunii;

+ tipul si modelul exact al aparatului electrocasnic;

« numarul de service (numarul care apare dupa cuvantul
.Service” de pe placuta cu date tehnice);

S NAAEe s 0000 000 00000

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon.

Daca sunt necesare reparatii, va rugam sa contactati un service
post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se vor utiliza
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi realizate corect).
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@I zaregistrujte, prosim, svoj spotrebi¢ na Pred pouzitim pracky musite vybrat prepravné skrutky. Podrobnejsie instrukcie na ich
= ) www.whirlpool.eu/register odstranenie najdete v Navode na instalaciu.

OVLADACI PANEL
1 Tlacidlo Zap./Vyp. (O Blokovanie tlacidiel aktivované —o
ev 7- 6- s . o FAY
2 Voli¢ programov : : Fazaprania\®y . @
3 Tlac¢idlo,Start/Pauza” >l : : Oznacuje v cykle fazu prania
4 Tlacidlo,Odstredovanie” . : Chyba: Zavolajte servis )
5 Tlacidlo,Odlozenie startu”/ N Odkazuje na cast Riesenie problémov
,Blokovanie tlacidiel” =—0 Chyba: Upchaty vodny filter
6 Tlacidlo,FreshCare+" Voda neméZe odtekat; vodny filter moze
7 Tlac¢idlo,Teplota” : Nt . : : byt zaneseny
KONTROLKY NA DISPLEJI : e Do : Chyba: Chyba voda =,
Zamknuté dvierka @ : : : : : Privod vody je zastaveny alebo
FreshCare+ aktivované <) 1 2 3 a 5 r‘}ed?stgtocl?);( ek h i
5w - ) . . . . . pripade akejkolvek poruchy sa pozrite
Odlozenie startu aktivované (3 do casti, RIESENIE PROBLEMOV"
TABULKA PROGRAMOV
Max. napln 7 kg . . . ae — )
Spotreba energie vo vypnutom rezime je 0.5W /v reZime ponechania Prac:g:]tﬁgglfvne Ogliporrcgjsctérlir;)églr(a D < g ©
v zapnutom stave 8.0 W P Y P g < 8 E 3 c
p N [ S o
Pred- | Hlavné o S| 5 = s
TepIOty Max. I’)'/Ch|osf Max. Doba pieranie pranie Avivaz ; 8 6 qé\ 8 ©
9 B P . v ., > XX Q = =
Program Nastave odstredovania n?(pln trvania (h Prasok | Tekuty | N<= | » g | 3 _8_
as - ot/min tm > s)
nie Rozsah (ot/ ) ( 9) ) ' || % 9] 2 2
§% | Gmiesana | 4ooc | g-40°C| 1000 70 | o - [ o) - v | - - -
{p | Bielepradlo | 60°C | #%-90°C 1400 70 | 230 | @00) | @ o v v |52 ]1360| 75| 55
£ Bavina 40°C | - 60°C 1400 70 | 340 - ° o) v v |50 [o0980]| 75 45
1351 7.0 3:25 - [ ] (@) v v 53 | 0,777 | 48 40
Seco Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - [ ] (@) v v 53 | 0,466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ] ®) v v 53 [ 0202 | 41 | 25
@ Sportové odevy| 40°C | #-40°C 600 40 ** - ) (o) - v - - - -
P rane | 30°C_ | #-300C 1000 35 | - [ o) - v |- - 1-1-
[ Dzinsy 40°C | #-g0°c| 12000+ | 40 xx - ° o - v | - | - [ -1
_ Odstredovanie
L;-!))\ + Vypustanie - - 1400 7.0 ** - - - - - - _ - _
e
SR akanie + ~ B ¥ _ _ _ _ B _ _ _
19 | odstredovanie 1400 7.0 (o)
Ay | Rychle30' | 30°C |#-30°C| 12000**) | 40 | 030 - [ o - v |73 ]0194]| 31| 27
o oc 20°C 20°C | #-20°C 1400 7.0 1:50 - ([ ] (@) - v 52 | 0,160 | 64 22
Vina 40°C | %-40°C 800 2.0 *r - ™) o - v - _ _ _
$& |Jemnaé bielizei | 30°C | #-30°C | 600 (**) 1.0 *x - ® o) - v - - - | -
Syntetika 40°C # - 60°C 1200 4.0 2:55 - [ ] (@) v v 35 | 0,860 | 60 43
@ Pozadované davkovanie O Volitelné davkovanie
Tieto udaje moézu byt vo vasej domacnosti odlisné v désledku meniacich sa podmienok *  Poskonceni programu s odstredovanim pri maximalnej zvolitelnej rychlosti odstredovania,
teploty privadzanej vody, tlaku vody atd. Priblizné hodnoty trvania programu sa tykaju v standardnom nastaveni programov.
standardnych nastaveni programu bez volitelnych funkcii. Hodnoty uvedené pre iné ** Trvanie programu sa zobrazuje na displeji.

programy ako program Eco 40-60 su len indikativne.

§26%9Ec040-60 - Skusobny praci cyklus v sulade s EU 2019/2014 nariadenim o
ekodizajne. Najefektivnejsi program z hladiska spotreby energie a vody na pranie
normalne znecistenej bavinenej bielizne.

Poznamka: hodnoty rychlosti odstredovania zobrazené na displeji sa mézu mierne odlisovat od
hodnét uvedenych v tabulke.

Pre vietky skusobné ustavy -~
Dlhy praci cyklus na bavinu: nastavteﬁ'aci cyklus BavinaQ 2 s teplotou 40 °C.

*** Na displeji sa zobrazi navrhovana rychlost odstredovania ako predvolena hodnota.
6th Sense - technoldgia senzorov prispdsobuje vodu, energiu a trvanie programu vasej naplni bielizne.

Dlho trvajuici program na Syntetika / \: nastavte praci cyklus Syntetika s teplotou 40 °C.

DAVKOVAC PRACIEHO PROSTRIEDKU

Priehradka na hlavné pranie ||

OPIS SPOTREBlCA Praci prostriedok na hlavné pranie,
odstrafovac Skvin a zmakeovac vody. Pre
1. Pracovna doska FRRRRS 1. spravne davkovanie sa odporuca pouzivat na
2. Davkovac pracieho prostriedku 2.~ ~}.3.  tekuty praci prostriedok vyberatelnu plastovu
3. Ovladaci pF;neI P = |:O:E:B priehradku A (priloZzend). Ak pouZivate praci
’ o prasok, vlozte priehradku do otvoru B.
4. Rulfovat dvierok Priehradka na predpieranie |
5. Dvierka Praci prostriedok na predpieranie.
6. Vodny filter — za soklom Priehradka na avivaz
7. Sokel (vyberatelny) Avivazny prostriedpk.Tekut)’/ §.krob. e )
8. Nastavitelné nozicky (4) Iv\levllevajte dovpr_lellradky viac a,vwa'znleho prostriedku alebo
Skrobu, ako urcuje ¢iara maximalnej davky.
[ Uvoliiovacie tla¢idlo

Stlacte, aby ste mohli vytiahnut nadobku pri ¢isteni.



PROGRAMY

PRVE POUZITIE

Aby ste vybrali vhodny program pre svoju bielizen, vZdy
sa riadte pokynmi na stitku bielizne. Hodnota uvedend vo
vanicke je maximdlna mozZnd teplota na pranie odevov.
Zmiesana bielize /3

Na pranie mierne az bezne znecistenych odolnych odevov z baviny,
lanu, syntetickych vldken a zmieSanych vidken.

Biele pradlo ¢

Na pranie bezne az silno zapinenych uterdkov, spodnej bielizne,
obrusov a postelnej bielizne atd. z odolnej baviny a lanu. Iba ked'je
zvolend teplota 90 °C, cyklus ma pred hlavnou fazou prania aj fazu
predprania.V tom pripade sa odportca pridat praci prostriedok na
predpranie aj na pranie.

Bavina &5

BeZne az velmi zaspinena a odolna bavinena bielizen.

Eco 40-60 <3533

Na pranie normélne znecistenych bavinenych odevov, ktoré sa mézu
prat pri teplotach 40 °C alebo 60 °C spolo¢ne v jednom cykle. Toto je
Standardny bavineny program a je najefektivnejsi z hladiska spotreby
vody a energie.

Sportové odevy@
Na mierne znecistené Sportové odevy (teplakové sipravy, Sortky
a pod.). Najlepsie vysledky dosiahnete, ak neprekrocite maximalnu
napln uvedenu v TABULKE PROGRAMOV. Odporucame pouzit tekuty
praci prostriedok a pridat mnozstvo vhodné na polovi¢nu napln.
Predivané prikryvky &
Urceny na pranie prikryvok s vypliou, ako st paplény na jednu postel
alebo dvojpostel, vankuse a vetrovky. Odporuca sa vkladat takéto kusy
do bubna s okrajmi zalozenymi dovnutra a neprekrocit % objemu
bubna. Na optimélne vypratie odportc¢ame pouzit tekuty praci
prostriedok.
Dzinsy [T
Obratte vnutornou stranou von a pouzite tekuty praci prostriedok.
Odstredovanie + Vypustanie vody \-QJ)\
Odstredi napli a potom vypusti vodu. Na odolné odevy. Ak vylucite
odstredovanie, pracka iba vypusti vodu
Plakanie + Odstredovanie <iD)
Oplachne a potom odstredi. Na odolné odevy.
Rychle 30' 23
Na rychle prepranie mierne znecistenych odevov. Tento cyklus trvé iba
30 minut, Setri ¢as a energiu.

o D
20 °CQ ppec
Na pranie mierne znecistenych bavinenych odevov pri teplote 20 °C.

Vlna@

S programom ,VIna” mozno prat vietky vinené odevy, aj tie, ktoré
maju oznacenie ,prat iba v ruke”. Najlepsie vysledky dosiahnete so
$pecidlnymi pracimi prostriedkami a ak neprekrocite maximalnu
udavanu hmotnost bielizne.

Jemna bielizen &

Na pranie zvlast jemnych odevov. Odportca sa pred pranim obratit
bielizer vonkajSou stranou dovnutra.

Syntetika VA

Na pranie znecistenych odevov zo syntetickych vlaken (ako su polyester,

polyakryl, viskéza atd.) alebo zo zmesi baviny so syntetikou.

Na odstranenie pripadnych necistot z vyroby vyberte program,Bavina”
&2 priteplote 60 °C. Do priehradky na hlavné pranie i)v zasuvke na
pracie prostriedky pridajte malé mnozstvo pracieho prasku (maximalne
1/3 mnozstva pracieho prostriedku odporu¢aného vyrobcom na mierne
znecistenu bielizen). Spustite program bez pridania bielizne.

KAZDODENNE POUZIiVANIE

Pripravte si bielizen podla odporucani v casti ,RADY ATIPY” Nalozte
bielizen do préacky, zatvorte dvierka, otvorte vodovodny kohutik

a stlacenim tlac¢idla,Zap./Vyp (D pracku zapnite, blika tlacidlo
,Start/Pauza” (>l . Otocte voli¢ programov na Zelany program a v
pripade potreby zvolte niektoru volitelnd funkciu. Teplotu a rychlost
odstredovania mozno zmenit stld¢anim tlacidla ,Teplota” [ alebo
tla¢idla,Odstredovanie” @ . Vytiahnite davkovac¢ pracieho prostriedku
a teraz pridajte praci prostriedok (a pridavné prostriedky/avivaz).
Precitajte si odporucané davkovanie na obale pracieho prostriedku.
Potom zatvorte dévkovac pracieho prostriedku.

SPUSTENIE PROGRAMU

Stlacte tlacidlo ,Start/Pauza” >l .

Stroj zamkne dvere (5 symbol je ZAP) a valec sa za¢ne otacat; dvere
sa odomknu (7} symbol je VYP) a potom sa uzamknu (7 symbol je
ZAP) ako pripravna faza kazdého pracieho cyklu. Zvuk,,zacvaknutie” je
sucastou mechanizmu zamykania dveri. Voda vstupi do bubna a zahdji
fazu prania, akonahle su dvere uzamknuté.

POZASTAVENIE BEZIACEHO PROGRAMU

Na pozastavenie pracieho cyklu stlacte tlacidlo ,Start/Pauza” [l

; kontrolka zhasne a na displeji bliké zostavajuci ¢as. Opdtovnym
stla¢enim tlacidla sa praci cyklus spusti znova od bodu, v ktorom bol
preruseny.

OTVORENIE DVIEROK V PRIPADE POTREBY

Po spusteni programu sa rozsvieti kontrolka,Zamknuté dvierka” (¥}

, €o znamen4, Ze dvierka sa nedaju otvorit. Pokial bezi praci program,
dvierka zostavaju zamknuté. Ak chcete otvorit dvierka, kym prebieha
program, stlacte tlacidlo ,Start/Pauza” (>, ¢im program pozastavite.
Ak hladina vody a/alebo teplota nie je/nie su prilis vysoké, kontrolka
,Zamknuté dvierka“T) zhasne a mézete dvierka otvorit. Napriklad ak
chcete pridat alebo vybrat bielizen. Znova stlacte tla¢idlo ,Start/Pauza
(>l a program bude pokra¢ovat.

KONIEC PROGRAMU

Kontrolka,Zamknuté dvierka” {T) zhasne a na displeji sa zobrazi,,End”
(koniec). Po skonceni programu pracku vypnete stlacenim tlacidla,Zap./
Vyp: (D, kontrolky zhasnu. Ak nestlacite tlacidlo,Zap./Vyp! (D, pracka

sa po asi 10 minutach automaticky vypne. Zatvorte vodovodny kohitik,
otvorte dvierka a vyloZte bielizeri. Nechajte dvierka pootvorené, aby
mohol bubon vyschnut.

VOLITELNE FUNKCIE

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s nastavenym
programom, upozorni na to bzuciak (3 pipnutia) a bude blikat prislusna
kontrolka.

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s dalSou predtym
nastavenou volitelnou funkciou, zostane aktivny iba posledny vyber.

u

Odlozenie startu @

Ak chcete zaciatok zvoleného programu odlozit na neskér, stlacenim
tlacidla nastavte zelany ¢as odkladu. Po aktivacii funkcie sa na displeji
rozsvieti symbol Jh . OdlozZeny $tart zrusite opatovnym stlad¢anim
tlacidla, kym sa na displeji nezobrazi, 0"

Tato volitelna funkcia zlepsuje vysledok prania vytvaranim pary, ktord
zabranuje Sireniu hlavnych zdrojov zdpachu vnutri pracky. Po faze
parenia bude pracka opatrne bielizen prevracat pomalym otacanim
bubna. Funkcia, “ sa spusti po skonceni cyklu a trva maximalne 6
hodin. Mozno ju kedykolvek prerusit stlacenim ktoréhokolvek tla¢idla
na ovladacom paneli ¢i otocenim gombika. Pockajte asi 5 minut, az
potom mozno dvierka otvorit.

Teplota

Kazdy program ma vopred urcenu teplotu. Ak chcete teplotu zmenit,
stla¢te tlacidlo, Teplota” fJ. Hodnota sa zobrazi na displeji.
Odstredovanie

Kazdy program ma vopred urcenu rychlost odstredovania. Ak chcete
rychlost odstredovania zmenit, stlacte tla¢idlo,Odstredovanie” ©.
Hodnota sa zobrazi na displeji.



Struény ndvod

Rezim Demo

Funkciu deaktivujete VYPNUTIM préacky. Stlacte a podrzte tlagidlo,,Start/
Pauza”(Slla v priebehu 5 sekind stlacte aj tlacidlo,Zap./NVyp O Obe
tieto tlacidla potom podrzte stlacené 2 sekundy.

BLOKOVANIE TLACIDIEL —O

Ovlddaci panel zablokujete stla¢enim a podrzanim tlacidla ,Blokovanie

tlacidiel” =O na cca 3 sekundy. Ked'sa na displeji zobrazi symbol kluca
—O, ovladaci panel je uzamknuty (s vynimkou tla¢idla,Zap./Vyp” (D

). Zabranuje to neumyselnej zmene programoyv, najma ak su v blizkosti

pracky deti. Ovladaci panel odomknete stla¢enim a podrzanim tlacidla

,Blokovanie tlacidiel” =O na cca 3 sekundy.

BIELENIE

Ak chcete bielizer“\‘yy\bielit’, naplnte pracku a nastavte program ,Pladkanie
+ Odstredovanie FiD)\.

Pustite pracku a pockajte, kym dokon¢i prvy cyklus plnenia vodou (zhruba
2 minuty). Pra¢ku pozastavte tlacidlom ,Start/Pauza” , otvorte
zasuvku na praci prostriedok a nalejte bielidlo (dodrzujte odporucené
davky uvedené na obale) do hlavnej ¢asti, kde bola predtym vlozend
priehradka. Znovu spustite cyklus stla¢enim tlacidla ,Start/Pauza” [ >[|.
Ak chcete, do prislusnej priehradky zasuvky mozete pridat aj avivaz.

RADY ATIPY

ROZDELTE BIELIZEN PODLA

Druhu tkaniny / visacka pre oSetrovanie bielizne (bavina, zmesové
tkaniny, syntetika, vina, bielizeri ur¢end na ru¢né pranie). Farby (oddelte
farebné a biele kusy, nové farebné kusy perte samostatne). Jemna
bielizer (malé kusy — napriklad nylonové pancuchy - a kusy s hacikmi -
napriklad podprsenky — perte v latkovej taske alebo v navlecke na zips).
Vyprazdnite vietky vrecka

Predmety ako mince alebo zapalovac¢e mézu poskodit bielizer i bubon
pracky.

Dodrziavajte odporucané davkovanie/aditiva

Optimalizuju vysledok Cistenia, zabrafiuju hromadeniu zvyskov
nadbytoc¢ného detergentu vo vasej bielizni a setria financné prostriedky.
Pouzivajte nizku teplotu a dlhsie trvanie

Najucinnejsie programy z hladiska spotreby energie su vo vieobecnosti
tie, ktoré vyuZivaju nizsie teploty a dlhsie trvanie.

Sledujte velkost napine

Pracku naplrite len na kapacitu indikovant v tabulke ,TABULKA
PROGRAMOV", aby ste Setrili vodu a energiu.

Hluk a obsah zvyskovej vihkosti

Ovplyvnuje ich rychlost odstredovania: ¢im vyssia je rychlost
odstredovania, tym vyssi je hluk a niz3i obsah zvyskovej vihkosti.

POCITADLO CYKLOV

Pocitadlo cyklov na vasom spotrebici vdm umoznuje sledovat
celkovy pocet cyklov, ktoré boli vykonané. Tato funkcia je uzito¢nd na
sledovanie pouzivania a udrzby.

Pristup k po¢itadlu cyklov:

1. Stlacte tlacidlo,,Zap./Vyp: (D pre zapnutie spotrebica.

2. Stla¢te znovu tlacidlo,Zap./Vyp! (D pre vypnutie spotrebica.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo Teplota po dobu priblizne 5 sekind.

Na displeji sa zobrazi celkovy pocet cyklov vykonanych spotrebi¢com. Ak
je pocet cyklov medzi 0 a 999, na displeji sa zobrazi stal svietiace ¢islo.
Ak chcete opustit reZzim pocitadla cyklov, stlacte lubovolné tlacidlo.
Poznamka: Pracka uz mohla vykonat rad cyklov kvéli dékladnej
kontrole kvality vykonavanej pocas vyroby, aby bola zaistend vyssia
kvalita produktu.

CISTENIE A UDRZBA

Pred akoukolvek ¢innostou spojenou s Cistenim a udrzbou, pracku vypnite
a odpojte zo siete. NepouZivajte horlavé kvapaliny pre Cistenie prdcky.
Automaticku prdcku pravidelne Cistite a udrzujte (aspori 4-krdt do roka).

Cistenie vonkajsieho povrchu pra¢ky

Na cistenie vonkajsich ¢asti pracky pouzivajte makku navlhéent utierku.

Nepouzivajte cistiace prostriedky ur¢ené na sklo alebo univerzalne
Cistiace prostriedky, Cistiaci prasok alebo podobné prostriedky na
Cistenie ovladacieho panela - tieto latky by mohli poskodit vytlacené
symboly.

Kontrola privodnej hadice

Pravidelne kontrolujte hadicu, ¢i sa neldme alebo nepraska. Ak je
poskodend, vymente ju za novy, ktort dostanete v popredajnom
servise alebo u $pecializovaného predajcu. Podla typu hadice: Ak je na
privodnej hadici priesvitny povlak, pravidelne kontrolujte, ¢i sa jeho
farba na niektorom mieste nemeni. Ak dno, znamena to, Ze z hadice by
mohla unikat voda a treba ju vymenit.

|

- SK
Cistenie filtra / vypustanie zvyskovej vody
Ak ste pouzili horuci praci program, pred vypustenim vody najskér
pockajte, kym sa voda neochladi. Pravidelne (istite vodny filter. Vyhnete
sa tak situdcii, Ze voda nebude méct odtiect kvéli upchatiu filtra.
V pripade, Ze sa voda neméZze vypustit, na displeji bude indikované, ze
vodny filter méZe byt upchaty.
Pomocou skrutkovaca odstrante sokel: rukou potlacte jednu stranu
sokla nadol, potom vsurite skrutkova¢ do medzery medzi soklom
a prednym panelom a vypacte sokel. Pod filter umiestnite Siroku
a nizku naddobu na zachytévanie vody. Filter pomaly otocte proti smeru
hodinovych ruciciek, kym neza¢ne vytekat voda. Nechajte vodu vytekat,
ale filter neodstranujte. Ked sa nddoba naplni, zatvorte filter v smere
hodinovych rucic¢iek. Vyprazdnite nadobu. Opakujte tento postup, az
kym nevytecie vietka voda. Pod filter polozte bavinenu handru, ktora
absorbuje malé mnozstvo zostavajlcej vody. Potom vyberte filter
otacanim proti smeru hodinovych ruciciek. Vycistite filter: odstrante
zvysky z filtra a ocistite ho pod tecicou vodou. Vlozte vodny filter
a nasadte spat sokel: Vlozte filter spét na svoje miesto krdtenim v smere
hodinovych ruciciek. Zapojte ho ¢o najrychlejsie; drzadlo filtra musi
byt v zvislej polohe. Vodotesnost filtra vyskusate tak, ze do dédvkovaca
pracieho prostriedku nalejete asi 1 liter vody. Potom nasadte spat sokel.

PRISLUSENSTVO

Obrdtte sa na popredajny servis, aby ste zistili, ¢i sa k vaisSmu modelu
prdcky doddva nasledujice prislusenstvo.

Spojovacia suprava

Pomocou tejto stpravy mozete na vrch pracky upevnit susicku a tak
usetrit priestor a tiez ulahcit nakladanie a vykladanie bielizne zo susicky
vo vys$sej polohe.

PREPRAVA A MANIPULACIA

Nikdy nezdvihajte prdcku tak, Ze ju uchopite na vrchnu cast.

Vytiahnite sietovu $nuru so zasuvky a zatvorte privod vody. Uistite sa, ze
su dvierka pracky a davkovac pracieho prostriedku spravne zatvorené.
Odpojte privodnu hadicu od vodovodného ventilu a odstrarte
odtokovu hadicu. Vypustite vietku vodu z oboch hadic a upevnite ich
tak, aby sa pocas prepravy neposkodili. Upevnite prepravné skrutky.
Postupujte podla pokynov na odstranenie prepravnych skrutiek

v INSTALACNEJ PRIRUCKE v opaé¢nom poradi.




RIESENIE PROBLEMOV

Pracka z urcitych dévodov niekedy nemusi fungovat spravne. Prv nez zavolate popredajny servis, odporuca sa zistit, ¢i nemézete problém lahko vyriesit

pomocou nasledujiceho zoznamu.

Anomalie:

Mozné priciny/ Riesenie:

Pracka sa nezapina.

Zastrcka nie je zastrcena v elektrickej zasuvke, alebo len nedostatocne, takze nenastal kontakt.
Doslo k vypadku napajania.

Praci cyklus sa nespustil.

Dvierka nie st celkom zatvorené.
Nestlacili ste tlacidlo ,Zap./Vyp.” O,
Nestlacili ste tlacidlo ,Start/Pauza” (>l
Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je nastavené ,Odlozenie tartu” @y,

Pracka sa neplni vodou (na displeji sa
zobrazuje sprava ,h20"). Kazdych 5
sekund sa ozve pipnutie.

Hadica privodu vody nie je pripojend k vodovodnému ventilu.
Hadica je ohnuta.

Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je uzavrety hlavny privod vody.

Nie je dostatoc¢ny tlak.

Nestlacili ste tla¢idlo ,Start/Pauza“(>ll.

Pracka bez prestania napusta
a vypusta vodu.

Odtokova hadica nie je nainstalovana 65 az 100 cm od zeme.

Koniec odtokovej hadice je ponoreny do vody.

Odtokova pripojka na stene nema odvzdusnenie.

Ak problém pretrvava aj po tychto kontrolach, zatvorte vodovodny ventil, vypnite pracku

a zavolajte popredajny servis. Ak sa byt nachadza na jednom z najvy3sich poschodi budovy,
moze sa niekedy vyskytnut sifonovy efekt, ktory sposobi, Ze pracka bez prestania napusta

a vypusta vodu. Na trhu su dostupné Specidlne protisifénové ventily, ktoré tymto problémom
zabranuju.

Pracka nevypusta vodu ani
neodstreduje.

Program neobsahuje funkciu vypustania: pri urcitych programoch je potrebné ju aktivovat
manudlne.

Odtokova hadica je ohnuta.

Odtokové potrubie je upchaté.

Pracka pri odstredovani nadmerne
vibruje.

Pri intaldcii nebol bubon spravne odblokovany.
Pracka nestoji rovno.
Pracka je vtisnutd medzi ndbytok a stenu.

Z pracky unika voda.

Privodna hadica nebola poriadne utiahnuta.
Davkovac pracieho prostriedku je upchaty.
Odtokové hadica nebola poriadne pripevnena.

Pracka je uzamknuta a na displeji blika
chybovy kéd (napr. F-01, F-..).

Vypnite pracku, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pockajte asi T minttu a potom ju znova zapnite.
Ak problém pretrvava, volajte popredajny servis.

Tvori sa privela peny.

Praci prostriedok nie je vhodny do pracky (musi byt na hom oznacenie ,na pranie v pracke” ,na
ru¢né pranie a pranie v pracke” alebo nie¢o podobné).
Davka bola nadmerna.

Dvierka su uzamknuté, na displeji sa
moze alebo nemusi zobrazovat chyba
a program sa zastavil.

Dvierka sa v pripade vypadku prudu uzamknu. Program bude automaticky pokracovat, ked sa
obnovi dodavka elektrickej energie.
Pracka nepracuje. Program bude automaticky pokracovat, ked'sa pric¢ina odstavenia odstrani.

Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie ndhradnych dielov a dalSie informacie o produkte najdete

na:

Ndavsteva nasej webovej stranky docs.whirlpool.eu/docs / a parts-selfservice.europeanappliances.com

. Pomocou QR kédu

pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne cislo najdete v zarucnej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Ohladom udajov pre opravu a tdrzbu navstivte stranku www.whirlpool.eu

Informécie o modeli mozno ziskat pomocou QR kédu uvedeného na energetickom stitku.

Stitok tiez obsahuje identifikdtor modelu, ktory mozno pouzit na vstup do portalu registra na adrese https://eprel.ec.europa.

eu.

Whj;lﬁool




CISTENIE A UDRZBA

Pri akomkolvek cisteni a udrzbe pracku vypnite a vytiahnite zo zasuvky.

Na cistenie pracky nepouzivajte horlavé kvapaliny.

CISTENIE VONKAJSKU PRACKY

Na Cistenie vonkajsich ¢asti pracky pouzite makku vihku
handri¢ku.

KONTROLA PRiIVODNEJ HADICE

Na cistenie ovladacieho panela nepouzivajte Cistiace
prostriedky na sklo ani na bezné pouZzitie, Cistiaci prasok
alebo podobné prostriedky - tieto latky by mohli poskodit
potlac.

Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je krehka a nevyskytli

sa na nej praskliny. Ak je hadica poSkodena, vymente ju za
novu, dostupnu v nasom popredajnom servise alebo u vasho
$pecializovaného predajcu.

V zavislosti od typu hadice:

Ak je privodna hadica transparentnad, pravidelne kontrolujte,
¢i sa farba hadice na niektorych miestach nezosilfuje. Ak ano,
hadica méze byt netesna a je potrebné ju vymenit.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pre hadice s funkciou zastavenia vody: skontrolujte malé
kontrolné okienko bezpeénostného ventilu (pozri Sipku). Ak
je ¢ervené, bola spustend funkcia zastavenia vody a hadicu je
nutné vymenit za novu.

Ak chcete tuto hadicu odskrutkovat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo (ak je k dispozicii) a zaroven hadicu odskrutkujte.

CISTENIE SIETOVYCH FILTROV V PRiVODNEJ HADICI

1. Zatvorte vodovodny kohutik a odskrutkujte privodnu

hadicu.
4
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2. Sietovy filter na konci hadice dokladne vycistite jemnou
kefkou.

3. Teraz rukou odskrutkujte privodnu hadicu na zadnej
strane pracky. Pomocou kliesti vytiahnite sietovy filter z
ventilu na zadnej strane pracky a dokladne ho ocistite.

4. ZaloZte naspat sietovy filter. Opat pripojte privodnu
hadicu k vodovodnému kohutiku a pracke. Na pripojenie
privodnej hadice nepouzivajte ziaden nastroj. Otvorte
vodovodny kohutik a skontrolujte, ¢i su vietky spoje
dotiahnuté.




CISTENIE DAVKOVACA PRACICH PROSTRIEDKOV

Zdvihnite a vytiahnite davkovac (pozri obrazok).

Umyte ju pod te¢ldcou vodou; tento Ukon je potrebné vykondvat ¢asto.

-

CISTENIE VODNEHO FILTRA/VYPUSTENIE ZVYSKOVEJ VODY

1.

Pred cistenim vodného filtra alebo vypustenim zvyskovej vody pracku vypnite a odpojte. Ak ste pouzili program prania
s horticou vodou, pred vypustenim akejkolvek vody pockajte, kym sa voda neschladi.
Vodny filter cistite pravidelne kazdé 3 mesiace, aby ste zabranili tomu, ze vodu nebude mozné v désledku upchatia

filtra odcerpat.

Ak voda nemoze odtekat, displej indikuje, Ze m6ze byt upchaty vodny filter.

Odstrante ochranny panel: pomocou skrutkovacéa urobte
Ukony zndzornené na nasledujucom obrazku.

2. Nadoba na vypustenu vodu:

pod vodny filter umiestnite nizku a Sirokd nadobu, aby
ste do nej zachytili zvyskovu vodu.

3. Vypustite vodu:

pomaly otdcajte filtrom proti smeru hodinovych ruciciek,
kym nevytecie vietka voda. Nechajte vodu vytiect bez
toho, aby ste vybrali filter. Ked' je nadoba pln3, zatvorte
vodny filter oto¢enim v smere hodinovych ruciciek.
Vyprazdnite nddobu. Postup opakujte, kym nevytecie
vsetka voda.

4.

Vlyberte filter: pod vodny filter polozte bavinenu handru,
ktorad dokaze absorbovat malé mnozstvo zvyskovej vody.
Nasledne vyberte vodny filter jeho otocenim proti smeru
otacania hodinovych ruciciek.

Vycistite vodny filter: odstrante zvysky z filtra a vycistite ho
pod tecucou vodou.

Vlozte vodny filter a znovu namontujte podstavec:
opdtovne vlozZte vodny filter tak, Ze ho otocite v smere
otacania hodinovych rucic¢iek. Natocte ho ¢o najviac, ako to
bude mozné. Rukovat filtra musi zostat vo vertikalnej
polohe. Za i¢elom otestovania vodnej bariéry vodného
filtra mozZete naliat priblizne 1 liter vody do davkovaca
Cistiaceho prostriedku. Znovu namontujte podstavec.




PREPRAVA A MANIPULACIA

Pracku nikdy nezdvihajte drzanim za vrchnt pracovnu plochu.

1. Vytiahnite sietovu zastr¢ku a zatvorte vodovodny kohutik. 4. Namontujte naspat prepravné skrutky. Postupujte

2. Skontrolujte, ¢i su dvierka a davkovac pracieho prostriedku podla pokynov na demontdz prepravnych skrutiek v
riadne zatvorené. ~Sprievodcovi instaldciou” v opa¢nom poradi.

3. Odpojte privodnu hadicu od vodovodného kohutika a Délezité: pracku nikdy neprepravuijte bez toho, aby boli

odtokovu hadicu vyberte z odtokového bodu. Z hadic
odstrante vietku zvyskovu vodu a upevnite ich tak, aby sa
pocas prepravy neposkodili.

namontované prepravné skrutky.

POPREDAJNY SERVIS

PRED ZAVOLANIM POPREDAJNEHO SERVISU 2. Vypnite a znovu zapnite spotrebi¢, aby ste zistili, ¢i porucha

1. Zistite, ¢i moZzete problém vyriesit sami pomocou navrhov pretrvava.
odporucani uvedenych v ¢asti RIESENIE PROBLEMOV.

AK PO VYSSIE UVEDENYCH KONTROLACH PORUCHA - servisné &islo (¢islo za slovom Service na typovom Stitku),
PRETRVAVA, KONTAKTUJTE NAJBLIZSI POPREDAJNY

SERVIS Y ATAEe s 0000 000 00000
Ak potrebujete pomoc, zavolajte na ¢islo uvedené v zaruénej || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
brozure.
Pri kontaktovani nasho zdkaznickeho servisu vzdy uvedte: Lo
- struény popis poruchy, +vasu UpInu adresuy,

typ a presny model spotrebica, - vase telefonne Cislo.

Ak je potrebnd oprava, obratte sa na autorizovany popredajny
servis (aby bolo zaruc¢ené, ze budu pouzité origindlne nahradné
diely a opravy budu vykonané spravne).




Hitri vodnik
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Ce zelite bolj obsezno pomog, izdelek
Py

registrirajte na naslovu
www.whirlpool.eu/register

| SL

Preden uporabite napravo, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.

Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za odstranitev
vijakov so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

NADZORNA PLOSCA
1  Gumb »VKLOP/IZKLOP« (H 7. 6. Aktivirana Blok. Tipk —o
2 Izbirni gumb za programe Fazapranja|®¥ :in ©
3 Gumb »On/pavza« >l Oznaci fazo pranja med ciklom
4 Gumb »OzZemanje« Napaka: K. servis @)
5 Gumb »Zamik vklopa«/ gumb Glejte razdelek Odpravljanje napak
»Blok. tipk« =—0 Napaka: Zamasen vodhi filter
6 »FreshCare+« = Vode ni mogoce izpustiti, vodni filter
7 Gumb »Temperatura« : je morda zamasen
PRIKAZI NA ZASLONU : Napaka: Ni vode *2,
Zaklenjena vratca (9 : : Ni dovoda vode ali nezadosten pretok
Aktiviran program FreshCare+ %) i 2 3 4 5 \éode:d do kakréne koli e aleit
i : . . . . . e pride do kakrine koli napake, glejte
Aktiviran Zamik vklopa C razdelek »ODPRAVLIANJE NAPAK«
TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 7 kg : : Priporoceno © BN ©
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,5 W / v vklopljenem nacinu pa 8,0 W Pralna sredstva in dodatki pralno sredstvo r_? g '@ _ ‘;" U
— o >|%s
£l eL|a ©
Temperature Najvisja hit- | Najvecja Predpra- | Glavno | o cajec (‘E S| 22| =3 S_g
Program rost ozemanja| zmoglji- [Trajanje nje pranje Pratek Tekoci-| 5 ° 2 52l egg
9 Nastavi- (vrtljajev/ |vost pranja| (u:m) na o 5 |2 |&@
tev | Razoon | ‘minuto) | (ko) | N | & £ & |3
QZ N Mesano 40°C | #%-40°C 1000 7.0 o - [ 0o v -l -1 -1-
LT | Beloperilo | 60°C |-90°c| 1400 7.0 230 | @907 () o) v v | 52 [1360] 75 | 55
5 Bomba3 40°C | #-60°C| 1400 7.0 3:40 - ° o) v v | 50 |o9g0| 75 | 45
1351 7.0 3:25 - o o] v v 53 |0,777| 48 | 40
o Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - [ ) (@) v v 53 [0,466| 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [} O v v 53 10,202| 41 25
Sportna ob. 40°C | % -40°C 600 40 *x - o (o) - v - - - | -
Odeje 30°C | #%-30°C 1000 35 *x - Y o - v N N N
Jeans 40°C | %-40°C | 1200 (**¥) 4.0 i - ) o) - v - _ _ _
=75 | OZemanjein ) R *x _ _ _ _ _ _ _
) Erpanje 1400 7.0
SR Izpiranje in : R _ _ _ _ _ _ _ _
KH9) oZemanje 1400 7.0 #x o
ay Hitro 30’ 30°C | #%-30°C | 1200 (**) 4.0 0:30 - o 0 - v | 73 |o194] 31 | 27
e 20°C 20°C [ %-20°C 1400 7.0 1:50 - ) o) - v | 52 [0160] 64 | 22
Volna 40°C | - 40°C 800 20 *x - ® o - v I I N
= Obéutljivo 30°C | #-30°C | 600 (***) 1.0 ** - () (0] - v - - -] -
/3 Sintetika 40°C | #-60°C| 1200 4.0 2:55 - ° o v v | 35 |o860] 60 | 43
|. Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je temperatura
dovodne vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se nanasajo na privzeto
nastavitev programov brez moznosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eko
§9—60, so zgolj indikacije.

§ 2643 Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014.

Najbolj ucinkovit program glede porabe energije in vode za pranje obicajno umazanega
bombaznega perila.

Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo
razlikovale od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje: o~
Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz Qo pri
temperaturi 40 °C.

OPIS IZDELKA

. Delovni pult
. Predal za odmerjanje pralnega sredstva 2.f-
. Nadzorna plosca

. Rocaj vratc

Vratca

. Vodni filter - za podstavkom
. Podstavek (odstranljiv)

. Nastavljive nozice (4)

PNV A WN =

Program za sinteti¢na oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika ﬂ pri temperaturi 40 °C.

* Po koncu programa in koncu oZzemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,
v privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikaZe trajanje programa.

*** Na zaslonu bo kot privzeta vrednost prikazana predlagana hitrost centrifuge.

6th Sense - tehnologija senzorjev prilagodi vodo, energijo in trajanje programa vasemu
obremenitvi pranja.

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal za pralno sredstvo za glavno pranje "
Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo

za odstranjevanje madeZev ali mehcalec

vode. Ce uporabljate tekoce pralno sredstvo,
vam priporo¢amo, da uporabite (prilozeno)
odstranljivo plasti¢no pregrado A za ustrezno
odmerjanje. Ce uporabljate pralni prasek,
postavite pregrado v rezo B.

Predal za predpranje

Pralno sredstvo za predpranje.

Predal za mehcalec %

Mehcalec za perilo. Tekoci skrob.

Mehcalec ali raztopino Skroba dolijte samo do oznake »max«.
Gumb za odstranitev

Pritisnite, Ce Zelite odstraniti predaléek in ga ocistiti.




PROGRAMI

PRVA UPORABA

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno
upostevajte navodila za nego na etiketi oblacila.
Vrednost na simbolu je najvisja priporocena
temperatura za pranje oblacila.

Mesano QZS
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna
ter sinteti¢nih in mesanih vlaken.

Belo perilo @

Za pranje normalno do mo¢no umazanih brisa¢, spodnjega perila,
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpeznega bombaza in
platna. Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko
je izbrana temperatura pranja 90 °C.V tem primeru priporo¢amo,
da pralno sredstvo dodate tako v predel za predpranje kot v predel
za pranje.

Bombaz @

Normalno do moc¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

Eco 40-60 & 59

Za pranje obicajno umazanega bombazZnega perila z oznako

za pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni
program za bombazno perilo in je najbolj u¢inkovit pri porabi
vode in energije.

Sportna ob.

Za pranje rahlo umazanih Sportnih oblacil (trenirk, kratkih hla¢
ipd.). Za najboljse rezultate vam priporo¢amo, da ne presezete
maksimalne kolicine perila, ki je oznac¢ena v »TABELI S PROGRAMI«.
Priporo¢amo, da uporabite koli¢ino tekocega pralnega sredstva za
polovi¢no napolnjen pralni stroj.

Odeje

Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim
polnilom, kot so enojne in dvojne presite odeje, blazine in anoraki.
Priporo¢amo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s
puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter.

Pri tem ne smete uporabiti vec kot % skupne velikosti bobna.

Za optimalno pranje priporo¢amo uporabo tekoc¢ega pralnega
sredstva.

Jeans @“g

Oblacila pred pranjem obrnite navzven in uporabite tekoce pralno
sredstvo.
Ozemanje in ¢rpanje =) 3
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpezna oblacila. Ce izlocite
cikel oZemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.
Izpiranje in ozemanje <9
Spere in nato zavrti perilo. Za trpezna oblacila.

: A
Hitro 30’ =30
Za hitro pranje rahlo umazanih oblacil. Ta cikel traja samo 30 minut
ter tako prihrani ¢as in energijo.
20 °C $ooec
Za pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil pri temperaturi 20 °C.
Volna @

Vsa volnena oblacila lahko perete v programu »Volnag, ¢eprav
imajo etiketo »ro¢no pranje«. Za najboljse rezultate uporabite
posebna pralna sredstva in ne nalozite vec kot je najvecja
dolocena koli¢ina perila v kg.

Obéutljivo =

Za pranje posebej obcutljivega perila. Oblacila je pred pranjem
priporocljivo obrniti navzven.

Sintetika

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer
poliestra, poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in
sinteti¢nih tkanin.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program
»Bombaz« @ pri temperaturi 60 °C. Dozirajte manjso koli¢ino
pralnega praska v glavni || predal za odmerjanje pralnega sredstva
(najvec 1/3 kolic¢ine pralnega sredstva, ki jo proizvajalec priporoca
za rahlo umazano perilo). ZaZenite program brez dodanega
perila.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pripravite perilo po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
Nalozite perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite
gumb »VKLOP/IZKLOP« (), da vklopite pralni stroj, gumb »On/
pavza« >l utripa. Izbirni gumb za programe premaknite v polozaj
za zeleni program, nato pa po potrebi izberite poljubno moznost.
Temperaturo in hitrost ozemanja lahko spreminjate s pritiskom
gumba »@« ali gumba »@«. Odprite predal za odmerjanje
pralnega sredstva in dodajte pralno sredstvo (z dodatki/
mehcalcem). Upostevajte priporo¢en odmerek na embalazi
pralnega sredstva. Nato zaprite predal za odmerjanje pralnega
sredstva.

ZAGON CIKLA

Pritisnite gumb »On/pavza« .

Stroj bo zaklenil vratca (ugasnjen simbol (1)) in boben se bo

zacel vrteti. Vratca se bodo odklenila (sveti simbol (2 in nato
znova zaklenila (ugasnjen simbol (¥)) med pripravljalno fazo
posameznegda cikla pranja. »Klikanje« je del mehanizma za
zaklepanje vratc. Ko se vratca zaklenejo, voda vstopi v boben in
zazene se faza pranja.

ZACASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA

Ce zelite za¢asno prekiniti cikel pranja, pritisnite gumb »On/pavza«
O, indikatorska lu¢ka bo ugasnila in na zaslonu bo utripal
preostali ¢as cikla. Ce Zelite zagnati cikel pranja s tocke, na kateri je
bil prekinjen, znova pritisnite gumb.

ODPIRANJE VRATC PO POTREBI

Po zagonu programa zasveti indikatorska lucka »Zaklenjena
vratca« (3, kar pomeni, da vratc ni mogoce odpreti. Med }
izvajanjem programa pranja bodo vratca ostala zaklenjena. Ce
zelite med izvajanjem programa odpreti vratca, pritisnite gumb
»On/pavza« >l za zacasno prekinitev programa. Ce nivo vode in/
ali temperatura ni(sta) previsok(a), indikatorska lu¢ka »Zaklenjena
vratca« (fjugasne in lahko odprete vratca. Ce Zelite na primer
dodati ali odvzeti perilo. Znova pritisnite gumb »On/pavza« >, da
nadaljujete program.

KONEC PROGRAMA

Indikatorska lu¢ka »Zaklenjena vratca« (7} ugasne in na zaslonu se
izpiSe »Zakljuceke«. Za izklop pralnega stroja po koncu programa
pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« () in lu¢ka bo ugasnila. Ce ne
pritisnete gumba »VKLOP/IZKLOP« (D, se bo pralni stroj samodejno
izklopil po priblizno 10 minutah. Zaprite pipo za vodo, odprite
vratca in izpraznite pralni stroj. Vratca pustite odprta, da se boben
posusi.

MOZNOSTI

! Ce izbrana moznost ni zdruZljiva z nastavljenim programom,
bo nezdruZljivost oznacena z zvo¢nim signalom (3 piski) in
utripanjem ustrezne indikatorske lucke.

! Ce izbrana moznost ni zdruzljiva z drugo predhodno
nastavljeno moznostjo, bo dejavna zgolj zadnja izbrana
moznost.

Zamik vklopa (7

Ce Zelite nastaviti, da se izbrani program pozneje zazene, pritisnite
gumb za nastavitev Zzelenega zamika vklopa. Ko je ta funkcija
omogocena, na zaslonu zasveti simbol @}. Ce zelite preklicati
zamik vklopa, znova pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne
prikaze vrednost »0«.

S to moznostjo izboljsate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira
Sirjenje virov neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu
parne faze izvedel poc¢asno vrtenje bobna. moznost se zacne
po koncu cikla in traja najvec 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete
tako, da pritisnete kateri koli gumb na nadzorni plos¢i ali obrnete
gumb. Po priblizno 5 minutah lahko odprete vratca.

Temperatura

Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za
spremembo temperature pritisnite gumb »@«. Na zaslonu se
prikaZe vrednost.



Ozemanje

Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ozemanja. Za
spremembo hitrosti ozemanja pritisnite gumb » @ ». Na zaslonu
se prikaze vrednost.

Predstavitveni nacin

Za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in drzite
gumb »On/pavza« >l ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi gumb
»WKLOP/IZKLOP« (M in 2 sekundi pridrzite oba gumba.

BLOK.TIPK —O

Ce Zelite zakleniti nadzorno plo3¢o, pritisnite in priblizno 3
sekunde drzite gumb »Blok. tipk« =—O. Ko se na zaslonu prikaze
simbol klju¢a =—O, je nadzorna plos¢a zaklenjena (razen gumba
»VKLOP/IZKLOP« (D). S tem preprecite nezelene spremembe
programoyv, Se posebej, ¢e so v bliZini stroja otroci. Ce zelite
odkleniti nadzorno plosc¢o, znova pritisnite in priblizno 3 sekunde
drzite gumb »Blok. tipk« =—O.

BELJENJE

Ce Zelite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program
»lzpiranje in ozemanje« i),

Zazenite stroj in pocakajte, da konca prvi cikel polnjenja z vodo
(priblizno 2 minuti). Stroj zacasno zaustavite s pritiskom gumba
»0On/pavza« [, odprite predal¢ek za doziranje pralnega sredstva
in dolijte belilo (upostevajte priporoceno kolic¢ino, ki je navedena
na embalazi) v predaléek za glavno pranje, v katerem je bila prej
namescena pregrada. Cikel znova zazenite s pritiskom gumba
»On/pavza« [>l.

Ce Zelite, lahko v ustrezen predaléek posode za doziranje pralnega
sredstva dodate mehcalec za perilo.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika, volna,
oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila od belih,
nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivosti (manjse kose,
kot so najlonke, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo zaprite v
vrecko za perilo ali prevleko za blazino).

Izpraznite vse zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvec¢nega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj ucinkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti, ki
delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno koli¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v tabeli
»PROGRAMI¢, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vecja kot je hitrost centrifuge,
vedji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

STEVEC CIKLOV

Stevec ciklov na aparatu omogo¢a spremljanje skupnega stevila
opravljenih ciklov. Funkcija je uporabna za spremljanje uporabe in
vzdrzevanje.

Dostop do Stevca ciklov:

1. Pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« (D, da aparat vklopite.

2. Ponovno pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP« (), da aparat izklopite.
3. Pritisnite in zadrzite 5 sekunde gumb Temperature. .

Na zaslonu se prikaze skupno $tevilo ciklov, ki jih aparat opravil. Ce je
stevilo ciklov med 0 in 999, se na zaslonu prikaze fiksna Stevilka. Ce je
stevilo ciklov vecje, se stevilke na zaslonu pomikale (npr. 1_379).
Nacina Stevca ciklov zapustite tako, da pritisnite katerikoli gumb.
Opomba: Pralni stroj je morebiti ze opravil niz ciklov zaradi postopka
daljsega zagotavljanja kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo, da se
samemu aparatu zagotovi visjo kakovost.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢is¢enjem in vzdrZevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtic¢ iz
vticnice. Za ciscenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin.
Redno ¢istite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).

Cis¢enje zunanjosti pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obriSite z mehko vlazno krpo. Za ¢is¢enje
nadzorne plosce ne uporabljajte cistil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih istil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Pregled dovodne cevi za vodo

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem mestu
ni moéneje obarvana. Ce je, cev morda puica in jo je treba zamenjati.

Ciséenje vodnega filtra/izpust preostale vode

Ce ste uporabili program za pranje z vro¢o vodo, pocakajte, da se voda shladi,
preden jo izpustite. Redno Cistite filter, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli
izpustiti vode. Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaZe, da je
morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

Odstranite podstavek s pomocjo odstranljive plasti¢ne pregrade iz
predala za odmerjanje pralnega sredstva: eno stran podstavka z roko
potisnite navzdol, nato pa v razpoko med podstavkom in sprednjo plosco
potisnite odstranljivo plasti¢no pregrado in razprite podstavek. Pod vodni
filter podstavite Siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter
pocasi zasukajte v levo, dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda
iztece, ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter

v desno. Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa
voda. Pod vodni filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso
koli¢ino preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate
v levo. O¢istite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod
tekoco vodo. Vstavite vodni filter in znova namestite podstavek: Znova
vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Prepricajte
se, da ga zavrtite do konca. Rocica filtra mora biti postavljena navpicno.
Vodotesnost vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno
sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato znova namestite podstavek.

DODATNA OPREMA

Obrnite se na naso sluzbo za poprodajne storitve in preverite, ali je naslednja
dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.

Polica za zlaganje

S pomogjo te police lahko svoj susilni stroj naloZite na pralni stroj in tako
prihranite prostor ter poenostavite polnjenje in praznjenje pralnega stroja
v viSjem polozaju.

TRANSPORT IN RAVNANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

Izvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in
cevi pritrdite, da se ne poskodujejo med transportom. Znova namestite
transportne vijake. Upostevajte navodila za odstranjevanje transportnih
vijakov v PRIROCNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.



ODSTRANJEVANJE NAPAK

Pralni stroj morda obcasno ne bo ustrezno deloval zaradi razli¢nih vzrokov. Preden poklicete sluzbo za pomo¢, vam priporo¢amo, da s pomocjo
naslednjega seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti:

Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi.

«  Stroj ni priklju¢en v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.
+  Prislo je do izpada elektri¢ne energije.

Cikel pranja se ne zazene.

»  Vratca niso povsem zaprta.

+ Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP O,
. Niste pritisnili gumba ON/PAVZA DU,

«  Niste odprli pipe za vodo.

«  Nastavili ste »Zamik vklopa« G,

Pralni stroj ne napolni z vodo (na
zaslonu se prikaze sporocilo »h20«).
Zvok »piska« vsakih 5 sekund.

»  Dovodna cev za vodo ni priklju¢ena na pipo.
+  Cevjezvita.

+  Niste odprli pipe za vodo.

«  Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.

«  Tlak je prenizek.

. Niste pritisnili gumba ON/PAVZA I,

Stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo.

+  Odvodna cev ni names¢ena na visino od 65 do 100 cm od tal.

+  Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.

. Odvodni prikljucek na steni nima zra¢nega ventila.
Ce se tezave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in poklicite
serviserja. Ce stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko véasih pride do u¢inka povratnega
pretoka, zaradi ¢esar lahko pralni stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo. Na trgu so na voljo posebni
ventili, ki preprecujejo povratni pretok in tako odpravijo taksne tezave.

Pralni stroj ne iz¢rpa vode ali ne vrti
bobna.

«  Program ne vkljucuje funkcije ¢rpanja: pri doloc¢enih programih jo morate sami vklopiti.
+  Odvodna cev je zvita.
+  Vodvodni cevi je ovira.

Prekomerne vibracije pralnega stroja
med ciklom oZzemanja.

«  Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
«  Pralni stroj ne stoji naravnost.
«  Pralni stroj je stisnjen med pohistvom in steno.

Pralni stroj pusca.

- Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
+  Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamasen.
+  Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Stroj je zaklenjen in zaslon utripa, s
c¢imer oznacuje kodo napake (na primer
F-01, F-...).

- lzklopite stroj, izvlecite vtic iz vtiCnice in pocakajte pribliZzno minuto, preden ga znova vklopite.
Ce tezave s tem ne odpravite, poklicite serviserja.

Nastaja prevec pene.

+  Pralno sredstvo ni zdruZljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju« ali
»ro¢nemu pranju in pranju v pralnem stroju« ipd.).
«  Odmerili ste prevec pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena z javljanjem

napake ali brez in program se ne vklopi.

«  Vratca se v primeru izpada elektri¢ne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval, takoj
ko bo znova na voljo napajanje iz elektri¢cnega omrezja.
+  Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naroc¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
« zobiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs / in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Uporabite QR-kodo

« Lahko pa se tudi, obrnete na nase poprodajne storitve (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjiZici). Ko se obrnete na nase poprodajne storitve, navedite
kode, ki so navedene na identifikacijski ploscici vasega izdelka. /

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu

Informacije o modelu lahko najdete z uporabo QR-kode na energetski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko uporabite za iskanje

na portalu registra na naslovu https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med cisc¢enjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtic iz vticnice.

vewv v

Za cCiScenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin.

CISCENJE ZUNANJOSTI PRALNEGA STROJA

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo.

PREGLED DOVODNE CEVIZAVODO

Za CiScenje nadzorne plos¢e ne uporabljajte Cistil za steklo ali
vsestranskih oziroma abrazivnih distil in podobnih sredstev,
saj lahko z njimi poskodujete natisnjene oznake.

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je
poskodovana, jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko
dobite prek nase sluzbe za poprodajne storitve ali pri
specializiranem prodajalcu.

Odvisno od vrste cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na
katerem mestu ni mo¢neje obarvana. Ce je, cev morda pusca
in jo je treba zamenjati.
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Pri ceveh z vodno zaporo: preverite majhno kontrolno okence
varnostnega ventila (glejte puscico). Ce je rdece, se je sprozila
funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z novo.
Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce je na
voljo), med odvijanjem cevi.

CISCENJE MREZNIH FILTROV V DOVODNI CEVI VODE

1. Zaprite pipo in odvijte dovodno cev.

T

2 [i1]
T

2. Pazljivo ocistite mrezni filter na koncu cevi s fino krtaco.

3. Rocno odvijete dovodno cev na zadniji strani pralnega
stroja. S kles¢ami izvlecite mrezni filter iz ventila na zadnji
strani pralnega stroja in ga pazljivo odistite.

4, Ponovno vstavite mrezni filter. Dovodno cev ponovno
prikljucite na vodovodno pipo in pralni stroj. Za
prikljucitev dovodne cevi ne uporabljajte orodja. Odprite
vodovodno pipo in preverite, ali so vsi prikljucki tesni.




CISCENJE PREDALA ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal odstranite tako, da ga dvignete in izvlecete (glejte sliko).

Sperite ga pod tekoc¢o vodo. Ta postopek redno ponavljajte.

CISCENJE VODNEGA FILTRA/IZPUST PREOSTALE VODE

Pred ¢iséenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode, izklopite in odklopite pralni stroj. Ce ste uporabili program
za pranje z vroco vodo, pocakajte, da se voda shladi, preden jo izpustite.

Redno distite filter na tri mesece, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli izpustiti vode.

Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaze, da je morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

1. Odstranite loputo: z izvijaCem naredite to, kar je
prikazano na nasledniji sliki.

2. Posoda za izpuséeno vodo:
pod vodni filter postavite nizko in Siroko posodo, ki bo
zbrala preostalo vodo.

3. Izpust vode:
pocasi obracajte filter v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ne iztece vsa voda. Pocakajte, da vsa voda iztece,

ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni

filter v smer urinih kazalcev. Izpraznite posodo. Postopek
ponavljajte, dokler iz pralnega stroja ne iztece vsa voda.

4. Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombazno

krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino preostale vode. Nato
odstranite vodni filter tako, da ga zavrtite v nasprotno smer
urnega kazalca.

. Ocistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite

pod tekoco vodo.

. Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji pokrov:

znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri
urnega kazalca. Prepricajte se, da ga zavrtite do konca.
Rocica filtra mora biti postavljena navpi¢no. Vodotesnost
vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno
sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato znova
namestite spodnji pokrov.




TRANSPORT IN ROKOVANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

1. lzvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. 4. Znova namestite transportne vijake. Upostevajte navodila

2. Vratcain predal za odmerjanje pralnega sredstva morata za odstranjevanje transportnih vijakov v »Priro¢niku za
biti dobro zaprta. namestitev« v obratnem vrstnem redu.

3. Snemite dovodno cev s pipe za vodo in jo odstranite iz Pomembno: pralni stroj lahko prevazate samo po predhodni

odtokfa. Odlijte preostalo vodo iz cevi in cevi pritrdite, da se pritrditvi transportnih vijakov.
ne poskodujejo med transportom.

POPRODAJNE STORITVE

PREDEN POKLICETE POPRODAJNO SLUZBO 2. Izklopite in ponovno vklopite stroj, da preverite, ali ste

1. Preverite, ali lahko tezavo odpravite sami s pomo¢jo napako odpravili.
nasvetov, navedenih v poglavju ODPRAVLJANJE NAPAK

CE SE NAPAKA PO ZGORNJIH PREVERJANJIH SE «  Stevilko servisa (Stevilko za besedo Service na tipski tablici);

VEDNO POJAVLJA, STOPITEV STIK Z NAJBLIZJIM
POPRODAJNIM SERVISOM S AYAREE S 0000 000 00000
Ce potrebujete pomog¢, poklicite stevilko, ki je navedena v || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
garancijskem listu.
Ko se obrnete na naso poprodajno sluzbo, je vedno treba y .
navesti: « vas polni naslov;
kratek opis napake; - vaso telefonsko stevilko.
vrsto in natancen model stroja; Ce je potrebno popravilo, se obrnite na pooblaséeni poprodajni

servis (ki vam zagotovi originalne nadomestne dele in pravilno
izvedbo popravila).




Udhézuesi i shpejté
FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN “WHIRLPOOL".

Pér té marré asistencé mé té plotg,
==y

regjistrojeni produktin tuaj né
PANELI | KONTROLLIT

A\

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higen bulonat e transportit.
Pér informacione mé té detajuara se si t'i higni ato, shikoni udhézuesin e instalimit.

www.whirlpool.eu/register
Butoni “NDEZJA/FIKJA"(D

Zgjedhési i programit

7. 6. Bllokimi i panelit aktivizuar —o

Butoni “Nisja/Pezullimi” (>0
Butoni “Rrotullimet”

“Nisje me vonesé”/ butoni
“Bllokimi i panelit”=—0

N O UuhWN=

Fazaelarjes|®y . @

Tregon fazén e larjes sé ciklit

Defekt: Telefonojini shérbimit )
Shihni pjesén “Zgjidhja e problemeve”
Defekt: Filtri i ujit éshté bllokuar

“Fresh.C”are+” Y Uji nuk shkarkohet. Filtri i ujit mund té
Butoni“Temperatura : : : jeté bllokuar.
TREGUESIT E EKRANIT : : : : : Defekt: Nuk ka ujé %=,
Dera mbyllur@ . : : : : : Nuk vjen ujé fare ose sasia qé vjen
FreshCare+ aktivizuar 4 1 2 3 4 5 éshté e pamjaftueshme.
Nisja me vonesé aktivizuar (3} : : N : : Nése ndodh ndonjé defekt, shihni
pjesén “ZGJIDHJA E PROBLEMEVE”.
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 7 kg N . .| Detergjentét e | Sle | o
Konsumimi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,5 W/né modalitetin e 1éné ndezur 8,0 W Detergjentét dhe aditivét rekomanduar vE | - E £ | sy
28| Ev |9 =)
Temperaturat Shpejtésia Paralarja| Larja |Zbutési ET| 5|28, B¢
. P maks.e | Ngarkesa Kohézgjatja ) ) . $2| 28 |E% g
Programi ) maksimale N Pluhur | Léng | 2| 65| | &
. . _|rrotullimeve (k) (0:m) /L8| 2 9.0 €5
Cilésimet| Diapazoni| (rrpm) 9 | " % € % S | @
QZ \ | Tépérziera 40°C | #¢-40°C 1000 7.0 ** - [ ) (@) - v - - -
P | Tébardha | 60°C | #-90°c | 1400 7.0 2:30 o) | @ o) v v |52 ]1360]75] 55
&) | Tépambukta | 40°C | #-60°c | 1400 7.0 3:40 - ° o v v |50 o980 75] 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 10,777 | 48 | 40
e 40°C 40°C 1351 3.5 2:45 - ) [e) v v | 53 0466 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 [0,202 | 41 25
Sportive 40°C | #¢-40°C 600 4.0 ** - () (o] - v - - -] -
Jorgané 30°C | #-30°C 1000 35 o - o (o) - v - - - | -
Xhinse 40°C | #-40°C | 1200 (***) 4.0 o - ) (o) - v - I
— Rrotullim dhe
xel) * shkarkim’ - - 1400 7.0 o - - - e
$75) pélarje dhe j ] ~ ~ ~ ~ ~ ~ I
EHS Potulli 1400 7.0 * (0]
45 | shpejt30’ | 30°C | #-30°C | 1200 (**%) 40 0:30 - [ o - v | 73 [0194]31] 27
Qagec 20°C #-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ] O - v 52 10,160 | 64 | 22
| @ | Teleshta | 40°C | #-40°c | 800 20 o - e | O - v |- - [-1-
&= | Delikate 30°C | #:-30°C | 600 (***) 1.0 ** - ® [e) - v - - |- -
/N | sintetike | 40°C | #-60°c | 1200 40 2:55 - ° o) v v | 35 [o860] 60| 43
|® Doza e nevojshme Q Doza opsionale

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj, pér shkak té ndryshimit té cilésive té ujit,
p.sh. temperaturés, presionit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programeve vlejné pér
cilésimet e parazgjedhura té programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet, pérveg
programit Eko. 40-60, jané vetém treguese.

§26%3 - Cikél larjeje prové né pérputhje me Rregulloren 2019/2014 té BE-sé "Pér dizajnin
ekologjik". Programi mé efikas pér sa i pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e
veshjeve té pambukut me ndotje normale.

Shénim: vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, gé shfagen né ekran, mund té ndryshojné pak
nga vlerat gé jepen né tabelé.

Pér té gjitha institutet e testimit -~

Cikli i gjaté i larjes pér té& pambuktat: caktojeni ciklin e larjes “Té pambukta” Qo me
temperaturé 40°C.

Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e larjes “Sintetike”ﬂ me temperaturé 40°C.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

*  Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimeve me shpejtésiné maksimale té
zgjedhshme té rrotullimeve, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.

*** Né ekran do té shfaget shpejtésia e sugjeruar e rrotullimit si vleré e parazgjedhur.

6th Sense - teknologjia sensoriale pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit me
qéllim qé té lajé rrobat e ngarkuara.

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

1. Pjesaesipérme e 1.

2. Shpérndarési i detergjentit 2. = |:o:.ﬂ:B 3.

3. Paneliikontrollit

4. Doreza e derés | 4

5. Dera

6. Filtrii ujit - prapa kapakut té poshtém 5.

7. Kapaku i poshtém (i heqshém)

8. Kémbét e rregullueshme (4) )6,

X2y O

. )

Dhoméza e larjes ||

Detergjenti pér larjen, hegjen e njollave ose
zbutjen e ujit. Né rastin e detergjentéve té
Iéngshém, rekomandohet té pérdorni njési
dozuese té hegshme plastike “A” (jepet me
pajisjen) pér dozén e duhur.

Nése pérdoret detergjent pluhur, vendoseni
ndarjen te foleja “B".

Dhoméza e paralarjes '

Detergjenti pér paralarjen.

Dhoméza e zbutésit té rrobave %
Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje.

Hidhni zbutésin e rrobave ose léngun e kollarisjes

v'e‘é'm derisa té
arrihet shenja “max” (maksimale). Léshoni butonin
Shtypeni pér té hequr tabakané pér pastrim.



PROGRAMET

PERDORIM | PERDITSHEM

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné etiketat e rrobave. Vlera e treguar
né simbolin e tubit éshté vlera mé e larté e mundshme pér
larjen e rrobave.

Té pérziera {73
Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

Té bardha

Pér larjen e peshgiréve, mbathjeve, mbulesave té tavolinés dhe

té krevatit etj., gé jané té forta, prej pambuku dhe lini dhe gé jané
mesatarisht té ndotura ose shumé té ndotura. Vetém kur temperatura
e zgjedhur e ciklit éshté 90°C, cikli nis né fillim me fazén e paralarjes,
pastaj té larjes. Né kété rast, rekomandohet té shtoni detergjent né té
dyja dhomézat: edhe tek ajo e paralarjes, edhe tek ajo e larjes.

Té pambukta &2
Pér rrobat e pambukta rezistente, gé jané mesatarisht té ndotura ose

shumé té ndotura.

™NECO
Q 40-60

Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e

té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

Sportive @

Pér té laré rrobat sportive pak té ndotura (kostume sportive, tuta

té shkurtra etj.). Pér rezultatet mé té mira, rekomandojmé té mos
tejkalohet ngarkesa maksimale gé jepet né “SKEDEN E PROGRAMEVE”.
Rekomandojmé pérdorimin e njé detergjenti té léngshém dhe shtimin
e njé sasie té pérshtatshme pér njé gjysméngarkesé.

Jorgané

Projektuar pér larjen e artikujve té mbushur si jorganét dopio ose tek,
jastékét dhe xhupat me pupla. Rekomandohet gé artikuj té tillé té
mbushur té futen né kazan me skajet té palosura pér brenda dhe té
mos zéné mé shume se 3 té véllimit té kazanit. Pér larje sa mé té mirg,
rekomandojmé té pérdorni detergjent té Iéngshém.

Xhinse [

Pérvishini rrobat pérpara larjes dhe pérdorni detergjent té Iéngshém.
Rrotullim dhe shkarkim "))

Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér veshjet rezistente.
Nése nuk e aktivizoni ciklin e rrotullimit, makineria do té béjé vetém
shkarkimin e ujit.

Shpélarje dhe rrotullim D)

Shpélan ngarkesén dhe pastaj rrotullohet. Pér veshjet rezistente.
Shpejt 30’2

Pér larjen e shpejté té rrobave pak té ndotura. Ky cikél zgjat vetém 30
minuta dhe ju kursen edhe kohé, edhe energji elektrike.

(f\

Q20°c

Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né njé temperaturé
prej 20°C.

Té leshta @

Té gjitha veshjet e leshta mund té lahen duke pérdorur programin “Té
leshta’, edhe ato gé kané etiketén "vetém larje me doré". Pér rezultate
mé té mira, pérdorni detergjenté té posacém dhe mos tejkaloni
peshén maksimale pér larje.

Delikate &

Pér larjen e rrobave tepér delikate. Rekomandohet t'i pérvishni rrobat
pérpara se t'i lani.

Sintetike /3

Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliester,
poliakrilik, viskozé et].) ose prej fibrash pambuku dhe sintetike (té
pérzierja).

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Pér té hequr ¢do papastérti qé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes,
zgjidhni programin “Té pambukta"@ me temperaturé 60°C. Hidhni njé
sasi té vogél detergjenti te dhoméza (ndarja) e larjes ||té shpérndarésit
té detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé gé rekomandon prodhuesi
pér rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa futur rroba né kazan.

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
“SUGJERIME DHE KESHILLA". Fusni rrobat né lavatrice, mbylleni derén,
hapni rubinetin e ujit dhe shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA" (D

pér ta ndezur lavatricen. Drita e butonit “Nisja/Pezullimi” (>l pulson.
Rrotullojeni butonin e zgjedhjes sé programit pér té zgjedhur
programin e déshiruar dhe, nése éshté nevoja, zgjidhni ndonjé opsion.
Temperaturén dhe shpejtésiné e rrotullimeve mund t'i ndryshoni duke
shtypur butonin [ ose butonin @. Tani hapni sirtarin e shpérndarésit
té detergjentit dhe hidhni né té detergjent (dhe aditivé/zbutés).
Respektoni dozat qé rekomandohen né ambalazhin e detergjentit.
Pastaj mbylleni shpérndarésin e detergjentit.

NISJA E PROGRAMIT
Shtypni butonin "Nisja/Pezullimi" [>[].

Pajisja do té kycé derén (simboli &) ndizet) dhe kazani do té nisé té
rrotullohet. Dera do té shkycet (simboli (7 fiket) dhe mé pas do té kycet
sérish (simboli (T ndizet) né kuadér té fazés pérgatitore té ¢do cikli
larjeje. Zhurma kércitése éshté pjesé e mekanizmit té mbylljes sé derés.
Uji do té hyjé né kazan dhe do té nisé faza e larjes pasi dera té jeté
kycur.

SITE PEZULLONI NJE PROGRAM AKTIV

Pér ta pezulluar ciklin e larjes, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” (>0l
. Drita treguese fiket, ndérsa koha e mbetur shfaget né ekran duke
pulsuar. Pér té nisur ciklin e larjes gé nga pika ku éshté ndérpreré,
shtypeni pérséri butonin.

HAPENI DEREN NESE ESHTE E NEVOJSHME

Pas nisjes sé programit, ndizet drita treguese e “Derés sé kygur”@, pér
té sinjalizuar qé dera nuk mund té hapet. Dera mbetet e kycur gjaté
kohés qé éshté aktiv programi i larjes. Pér té hapur derén ndérkohé
qé programi éshté aktiv, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” (>0l pér ta
pezulluar programin. Me kusht qé niveli i ujit dhe/ose temperatura té
mos jené shumé té larta, treguesi i “Derés sé kycur” () fiket, duke ju
mundésuar té hapni derén. Pér shembull, pér té shtuar ose hequr disa
rrobat. Shtypni pérséri butonin “Nisja/Pezullimi” (>l pér té vazhduar
programin.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Drita e treguesit té “Derés sé kygur"@ fiket, ndérsa né ekran shfaget
fjala “END” (fund). Pér ta fikur lavatricen pas pérfundimit té programit,
shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA” (). Drita fiket. Nése nuk shtypni
butonin “NDEZJA/FIKJA” (D), lavatricja fiket automatikisht pas rreth 10
minutash. MbylIni ujin e rubinetit, hapni derén dhe zbrazni lavatricen.
Léreni derén pak hapur pér té lejuar tharjen e kazanit.

OPSIONET

I'Nése opsioni i zgjedhur nuk pérputhet me programin e caktuar, kjo
mospérputhje sinjalizohet me ané té njé zileje elektrike (qé bie 3 heré).
Drita pérkatése treguese do té fillojé té pulsojé.

! Nése opsioni i zgjedhur nuk pérputhet me njé opsion té zgjedhur mé
pérpara, aktiv do té mbetet vetém opsioni i zgjedhur mé sé fundi.

Nisje me vonesé @

Pér ta nisur mé voné programin e zgjedhur, shtypni butonin pér té
caktuar kohén e vonesés. Kur ky funksion aktivizohet, né ekran ndizet
simboli (3. Pér té anuluar opsionin e nisjes me vonesé, shtypeni
butonin pérséri derisa né ekran té shfaqget vlera“0"

Me ané té kétij opsioni, pérmirésohet cilésia e larjes, népérmjet
pérdorimit té avullit qé pengon krijimin e burimeve té aromave té
kéqija kryesore brenda pajisjes. Pas mbarimit té fazés sé larjes me avull,
kazani i lavatrices rrotullohet ngadalé. Opsioni nis pas mbarimit té
ciklit pér jo mé shumé se 6 oré. Ju mund ta ndérprisni né ¢do kohé duke
shtypur cilindo buton né panelin e kontrollit ose duke rrotulluar ¢elésin
rrotullues. Prisni rreth 5 minuta derisa t¢ mundésohet hapja e derés.
Temperatura

Cdo program ka njé temperaturé té paracaktuar. Nése déshironi ta
ndryshoni temperaturén, shtypni butonin [J|. Vlera shfaget né ekran.
Rrotullimet

Cdo program ka njé shpejtési té paracaktuar rrotullimesh. Nése
déshironi ta ndryshoni shpejtésiné e rrotullimeve, shtypni butonin @
button. Vlera shfaget né ekran.



Udhézuesi i shpejté

Modaliteti i demonstrimit

Pér ta caktivizuar kété funksion, FIKENI lavatricen. Pastaj shtypni dhe
mbani shtypur butonin “Nisja/Pezullimi”[(>l, brenda 5 sekondash
shtypni edhe butonin “NDEZJA/FIKJA” () dhe mbajini shtypur té dy
butonat pér 2 sekonda.

BLLOKIMI I PANELIT —O

Pér té bllokuar panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin
e “Bllokimit té panelit” =—O pér rreth 3 sekonda. Kur né ekran té shfaget
simboli i drynit =0, kjo nénkupton se paneli i kontrollit &shté bllokuar
(pérvec butonit “NDEZJA/FIKJA”(D). Né kété ményré, parandalohen
ndryshimet e pagéllimshme té programeve, sidomos kur fémijét
ndodhen prané pajisjes. Pér té zhbllokuar panelin e kontrollit, shtypni
dhe mbani shtypur pérséri butonin e “Bllokimit té panelit” =—O pér
rreth 3 sekonda.

ZBARDHIMI

Nése déshironi t'i zbardhoni rrobat, futini né lavatrice dhe zgjidhni
programin “Shpélarje dhe rrotullim” i\

Véreni né puné lavatricen dhe prisni derisa té pérfundojé ciklin e paré

té mbushjes me ujé (rreth 2 minuta). Véreni né pezullim pajisjen, duke
shtypur butonin “Nisja/Pezullimi”( >, hapni sirtarin e detergjentit

dhe hidhni zbardhues (respektoni dozat e rekomanduara, qé jepen

né paketim) né dhomézén e larjes ku &shté montuar mé herét njésia
dozuese. Niseni pérséri ciklin duke shtypur butonin “Nisja/Pezullimi” [ >{0.
Nése déshironi, mund té shtoni zbutés rrobash né dhomézén pérkatése
té sirtarit té detergjentit.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas:

Llojit té rrobés/etiketés sé larjes (pambuk, fibra té pérziera, sintetike, té
leshta, rroba gé duhen laré me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra
nga ata té bardhé, lajini ve¢cmas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve
(lajini artikujt e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si
recipetat, duke i futur né njé canté rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).
Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat,
edhe kazanin e lavatrices.

Ndigni rekomandimet pér dozat/aditivét

Késhtu do té optimizohet rezultati i pastrimit, do té& shmangen mbetjet
acaruese té detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe do té kurseni para
duke shmangur shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té
madhe zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin gé tregohet né tabelén
“SKEDA E PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté
shpejtésia e rrotullimit né fazén e rrotullimit, aqg mé e larté éshté zhurma
dhe lagéshtia e mbetur.

NUMERUESI | CIKLEVE

Numéruesi i cikleve né pajisje ju lejon gé té gjurmoni numrin total

té cikleve té kryera. Kjo vecori &shté e dobishme pér monitorimin e
pérdorimit dhe té mirémbaijtjes.

Pér té aksesuar numéruesin e cikleve:

1. Shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA” (D pér té ndezur pajisjen.

2. Shtypni pérséri butonin “NDEZJA/FIKJA”(D pér té fikur pajisjen.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Temperatura pér rreth 5
sekonda.

Ekrani do té shfagé numrin total té cikleve té kryera nga pajisja. Nése
numri i cikleve éshté midis 0 dhe 999, ekrani do té shfagé njé numér
fiks. Nése numri i cikleve éshté mé i larté, numrat do té lévizin né ekran
(p.sh. 1_379).

Pér té dalé nga modaliteti i numéruesit té cikleve, shtypni njé buton
¢farédo.

Shénim: Lavatricja mund té keté béré tashmé njé set ciklesh pér shkak
té njé procesi té zgjatur té cilésisé qé éshté kryer gjaté prodhimit pér té
siguruar cilési té larté té produktit.

|
AL
PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni
nga priza. Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar lavatrigen.
Pastrojeni dhe mirémbajeni heré pas here lavatricen (té paktén 4 heré
névit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé leckeé té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme

té pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar
panelin e kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.

Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése
éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re qé mund ta merrni
pérmes shérbimit t&é mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist.
Né varési té llojit té zorrés: Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente,
kontrolloni né ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona
lokale. Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té ndérrohet.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur

Nése keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té
ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here filtrin e ujit me géllim
qé té pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes, pér shkak té bllokimit

té filtrit. Nése uji nuk mund té shkarkohet, né ekran shfaqet sinjali gé
tregon se filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

Higni kapakun e poshtém, duke pérdorur njé kacavidé: shtyni pér
poshté me doré njérén ané té kapakut té poshtém, pastaj futeni majén
e kacavidés né hapésirén midis kapakut té poshtém dhe panelit té
pérparmé dhe béjini levé pér té hequr kapakun e poshtém. Vendosni
njé ené té gjeré dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin
e shkarkimit. Rrotullojeni ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa
té fillojé té rrjedhé uji. Léreni ujin té rrjedhé pa e hequr filtrin. Pasi té
mbushet ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin orar.
Boshatisni kontejnerin. Pérsériteni kété proceduré derisa té shkarkohet i
gjithé uji. Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila mund té
thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas, higeni filtrin e ujit duke
e rrotulluar né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e ujit: higni mbetjet
né filtér dhe pastrojeni até nén ujé té rrjedhshém. Futni filtrin e ujit dhe
montojeni pérséri kapakun e poshtém: Futni sérish filtrin e ujit duke e
rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé ta rrotulloni deri
aq sa té jeté e mundur; doreza e filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal.
Pér té testuar shtréngimin e filtrit té ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé
né ndarjen e detergjentit. Mé pas, instaloni sérish kapakun e poshtém.

AKSESORET

Kontaktoni me shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes pér té pyetur
nése kemi aksesorét e méposhtém pér modelin e lavatrices suaj.
Kompleti i stivimit

Falé kétij kompleti, tharésja mund té vihet mbi lavatrice, pér té kursyer
hapésirén dhe pér ta béré mé té lehté ngarkimin dhe shkarkimin e
tharéses, duke e véné né njé pozicion mé té larté.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI
Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

Nxirrni spinén elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. Sigurohuni qé dera
dhe ndarja e detergjentit té jené mbyllur si¢ duhet. Shképutni zorrén e
hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Higni té gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato
né ményré qé té mos démtohen gjaté transportit. Rivendosni bulonat
e transportit. Ndigni né rend té kundért udhézimet pér hegjen e
bulonave té transportit t& dhéna tek "UDHEZUESI | INSTALIMIT".




ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéheré, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes,
rekomandohet té verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité:

Shkaqet e mundshme/Zgjidhja:

Lavatricja nuk ndizet.

Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.
Ka ndodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

Cikli i larjes nuk fillon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Nuk éshté shty@ur butoni “NDEZJA/FIKJA” .
Nuk &shté shtypur butoni “Nisja/Pezullimi” L.
Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté aktivizuar “Nisja me vonesé” (.

Lavatricja nuk mbushet me ujé (né
ekran shfaget mesazhi“H20"). Pajisja
ia bén “bip” ¢do 5 sekonda.

Zorra e marrjes sé ujit nuk shté e lidhur me rubinetin.
Zorra éshté e pérthyer.

Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté mbyllur rubineti i furnizimit té shtépisé me ujé.
Nuk ka presion té mjaftueshém.

Nuk éshté shtypur butoni “Nisja/Pezullimi” (.

Lavatricja e ngarkon dhe e shkarkon
ujin vazhdimisht.

Zorra e shkarkimit nuk éshté véné 65 deri né 100 cm mbi nivelin e dyshemesé.

Fundi i zorrés sé shkarkimit éshté zhytur né ujé.

Bashkuesi i shkarkimit né mur nuk ka ventil shfryrjeje.

Nése problemi vazhdon edhe pasi té keni kryer kéto kontrolle, mbylleni rubinetin e ujit, fikeni
lavatricen dhe merrni né telefon shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes. Nése banesa ndodhet né
njérin prej kateve mé té larta té ndértesés, ndonjéheré mund té ndodhé ai gé quhet “efekti sifon’,
gé e bén lavatricen té mbushet me ujé dhe té zbrazet vazhdimisht. Pér té parandaluar kéto lloje
problemesh, mund té pérdorni valvula té posagme kundér efektit té sifonit, té cilat mund t'i
gjeni né treg.

Lavatricja nuk shkarkohet ose nuk
rrotullohet.

Programi nuk e pérfshin funksionin e shkarkimit: te disa programe, shkarkimi duhet té niset
manualisht.

Zorra e shkarkimit &shté e pérthyer.

Linja e shkarkimit &shté e bllokuar.

Lavatricja dridhet sé tepérmi gjaté ciklit
té rrotullimit.

Kur éshté instaluar, kazani nuk éshté zhbllokuar si duhet.
Lavatrigja nuk é&shté né nivel.
Lavatrigja éshté vendosur ngushté midis mobileve dhe murit.

Lavatrigja rrjedh ujé.

Zorra e marrjes sé ujit nuk éshté shtrénguar si duhet.
Shpérndarési i detergjentit éshté bllokuar.
Zorra e shkarkimit nuk éshté mbérthyer si duhet.

Pajisja éshté e bllokuar, ndérsa né
ekran pulson njé kod gabimi
(p.sh. F-01, F-..).

Fikeni pajisjen, higeni nga priza, prisni rreth 1T minuté, pastaj ndizeni pérséri.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes.

Ka shumé shkumé.

"

Detergjenti nuk bén pér lavatricen (né té duhet té shkruhet “pér lavatrice”, “pér larje me doré dhe
me lavatrice” ose dicka té ngjashme).
Doza ka gené e tepért.

Eshté bllokuar dera, me ose pa
tregues defekti, ndérsa
programi nuk punon.

Dera éshté mbyllur né rast té ikjes sé rrymés elektrike. Programi do té fillojé veté pasi té vijé
rryma elektrike.

Lavatricja nuk pérparon (programi ka mbetur né vend). Programi do té vazhdojé veté pasi té
eliminohet shkaku gé e ka béré té mbetet né vend.

UDHEZIMET E SHENDETIT DHE TE SIGURISE”, AFISHEN E PRODUKTIT dhe TE DHENAT E KONSUMIT TE ENERGJISE mund t'i

shkarkoni népérmjet kétyre ményrave:
+ Duke skanuar kodin QR té pajisjes

- Néfagen e internetit: docs.whirlpool.eu/docs / dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

- Pérndryshe, kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacionet e pérdoruesit né lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen, vizitoni fagen: www.whirlpool.eu

Informacioni pér modelin mund té merret duke pérdorur kodin QR gé tregohet né etiketén e energjisé. Etiketa gjithashtu

pérfshin identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér té kérkuar né portalin e regjistrit né https://eprel.ec.europa.eu

Whj;lﬁool




PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér cdo seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

Mos pérdorni léngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.

PASTRIMI | PJESES SE JASHTME TE LAVATRICES

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e
jashtme té pajisjes.

KONTROLLI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér
té pastruar panelin e kontrollit - kéto substanca mund té
démtojné printimet.

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje.
Nése éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re qé
mund ta merrni pérmes shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes
ose shitésit specialist.

Né varési té llojit té zorrés:

Nése zorra e hyrjes ka njé veshje transparente, kontrolloni né
ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale.

Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té
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zévendésohet.

Pér zorrét e ujit me valvulé mbyllése: kontrolloni dritaren e
inspektimit té valvulés sé vogél té sigurisé (shikoni shigjetén).
Nése éshté e kuqe, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit
dhe zorra duhet té zévendésohet me njé té re.

Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni butonin e nxjerrjes (nése
disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.

PASTRIMI I FILTRAVE RRJETE NE ZORREN E FURNIZIMIT ME UJE

1. Mbyllni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni zorrén e hyrjes.

T

2. Pastroni me kujdes me ané té njé furce filtrin rrjeté né
fund té zorrés.

3. Tanizhvidhosni manualisht zorrén e hyrjes né pjesén e
pasme té lavatrices. Nxirrni filtrin rrjeté nga valvula né
pjesén e pasme t€ lavatrices duke pérdorur pincat dhe
pastrojeni me kujdes.

4. Futeni sérish filtrin rrjeté. Lidhni sérish zorrén e hyrjes
me rubinetin e ujit dhe lavatricen. Mos pérdorni vegla
pér té lidhur zorrén e hyrjes. Hapni rubinetin e ujit dhe
kontrolloni nése lidhjet jané té shtrénguara.




PASTRIMI | NDARJES SE DETERGJENTIT

Higni ndarjen duke e ngritur dhe duke e térhequr pér jashté (shikoni figurén).

Lajeni nén ujé té rrjiedhshém; ky veprim duhet té pérséritet shpesh.

PASTRIMI | FILTRIT TE UJIT/SHKARKIMI | UJIT TE MBETUR

Fikeni dhe higeni nga priza lavatricen para se té pastroni filtrin e ujit ose té zbrazni ujin e mbetur. Nése keni pérdorur
njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té ftohet para se ta zbrazni.

Pastrojeni filtrin rregullisht ¢cdo 3 muaj, pér té parandaluar moszbrazjen e ujit pas larjes pér shkak té bllokimit té filtrit.
Nése uji nuk mund té zbrazet, ekrani tregon qé filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

1. Higni panelin e bazamentit: Veproni si¢ tregohet né 4,
figurén e méposhtme duke pérdorur njé kacavidé.

2. Kontejneri pér ujin e zbrazur:
Vendosni njé kontejner té ulét dhe té gjeré nén filtrine g
ujit, né ményré qé té mblidhni ujin e mbetur. :

3. Zbrazni ujin: 6
Rrotulllojeni ngadalé filtrin né drejtim té kundért té )
akrepave té orés derisa té keté dalé i gjithé uji. Lejoni
rrjedhjen e ujit pa e hequr filtrin. Pasi kontejneri té
mbushet, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né
drejtim té akrepave té orés. Boshatisni kontejnerin.
Pérsériteni veprimin derisa té jeté zbrazur i gjithé uji.

Higni filtrin: Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila
mund té thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas higni
filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té
orés.

Pastroni filtrin e ujit: higni mbetjet né filtér dhe pastrojeni até nén
ujé té rrjedhshém.

Futni filtrin e ujit dhe instaloni sérish kapakun e poshtém: Futni
sérish filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni gé ta rrotulloni deri aq sa té jeté e mundur; doreza e
filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal. Pér té testuar shtréngimin
e filtrit té ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé né ndarjen e
detergjentit. Mé pas, instaloni sérish kapakun e poshtém.




TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

1. Nxirrni spinén elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. 4. Rivendosni bulonat e transportit. Ndigni né rend té kundért
2. Sigurohuni gé dera dhe ndarja e detergjentit té jené udhézimet pér hegjen e bulonave té transportit té€ dhéna
mbyllur si¢ duhet. tek "Udhézuesi i instalimit".

3. Shképutni zorrén e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni
zorrén e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit. Higni té
gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato né
ményré gé té mos démtohen gjaté transportit.

E réndésishme: Mos e transportoni lavatricen pa fiksuar
bulonat e transportit.

SHERBIMI | MBESHTETJES PAS SHITJES

PARA SE TE TELEFONONI SHERBIMIN E MBESHTETJES 2. Fikni dhe rindizni pajisjen pér té paré nése problemi
PAS SHITJES vazhdon.

1. Shikoni nése mund ta zgjidhni vet problemin me ndihmén e
sugjerimeve té dhéna te seksioni ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

NESE PROBLEMIVAZHDON EDHE PAS KONTROLLEVE - numrin e shérbimit (numrin pas fjalés "Service" né pllakén e

TE MESIPERME, KONTAKTONI SHERBIMIN ME TE specifikimeve).
AFERT TE MBESHTETJES PAS SHITJES
Telefononi numrin e treguar né dokumentin e garancisé pér té 139" Kes 0000 000 00000
e ndhme LT
Kur kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes sé klientit pas
shitjes, specifikoni gjithmoné: . o .

njé pérshkrim té shkurtér té problemit; +  adresén tuaj té ploté;

llojin dhe modelin e sakté té pajisjes; + numrin tuaj té telefonit.

Nése kérkohen riparime, kontaktoni njé shérbim té autorizuar
té mbéshtetjes pas shitjes (pér té garantuar gé do té pérdoren
pjesé kémbimi origjinale dhe gé riparimet do té kryhen sakté).




Brzi vodi¢

HVALA VAM 5TO STE KUPILI WHIRLPOOL PROIZVOD

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
uredaj na
www.whirlpool.eu/register

A

. SR

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje. Za detaljnija uputstva
u vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte Uputstvo za ugradnju.

KONTROLNA TABLA
1 Dugme,Uklju¢eno/isklju¢eno” () 7 6 Blokada tastera aktivirana =—o0
2 Bira¢ programa £ 2 Fazapranja\sy . @
3 Dugme,Start/pauza” >l : : Oznacava fazu pranja ciklusa
4 Dugme,Centrifugiranje” B Greska: Pozovite servis ()
5 Dugme,Odlozeni start” / y \ Pogledajte odeljak Resavanje problema
,Blokada tastera” =—0 / Greska: Filter za vodu zapusen
6 Dugme,FreshCare+" B \ ": Voda ne moze da se ispusti; moguce je
7 Dugme Temperatura” : \ /) : : : da je blokiran filter za vodu
INDIKATORI NA DISPLEJU : = P : Greska: Nema vode *=,
Vrata su zaklju¢ana : : : : : Nema ili nedovoljan dovod vode.
FreshCare+ aktiviran ) - : — : Uslucaju bi_l§o kog kvara, pogledajte
Odlozeni start aktiviran 0 1. 2, 3. 4. 5. odeljak ,RESAVANJE PROBLEMA
TABELA PROGRAMA
= ©
Maks. punjenje 7 Kg Santt b adiin Preporuteni | § | & | )
Potro3nja el. energije u isklju¢enom rezimu 0.5 W / u rezimu pripravnosti 8.0 W Deterdzenti i aditivi deterdzent >§ 2 8 S .
jon %) e} + N
SL| g |Q2| Y
Temperatura Maks. brzina . |Pretpranje GLZYPS Omek3ivac o 2 %§ 8_;
: Maks. pun-[Trajanje pranj « .| 83|78 c 8l gc
Program centrifuge (o/|" & K h- Prasak | Tec¢ni | @ = 575w
. . in) jenje (Kg) | (h:m) 9 = 3 |®%
Podesavanje| Opseg min g c =
Mesovito 40°C - 40°C 1000 7.0 w* - ([ ) (@) - v - - - -
Beli ve$ 60°C - 90°C 1400 7.0 230 | @(90°) o ®) v v | 52 [1,360| 75 | 55
Pamuk 40°C % - 60°C 1400 7.0 3:40 - o (@) v v 50 |0,980| 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ ) (@) v v 53 10,777 48 | 40
Eco 40-60 40°C 40°C 1351 35 2:45 - [ ) (@) v v 53 10466| 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ ) (@) v v 53 10,202| 41 25
Sportska odeéa 40°C - 40°C 600 4.0 *x - o (@) - v - - - -
Jorgan 30°C % - 30°C 1000 35 ** - ) (0} - v - - - | -
Dzins 40°C - 40°C| 1200 (***) 4.0 ** - () (0] - v - - - | -
75 |Centrifugiranjei ) R #% _ _ _ _ _ _ _ _ _
v |ispustanje vode 1400 70
SR Ispiranjei ) B _ _ _ _ _ _ _ _
19 centrifugiranje 1400 70 - o
4> |Brziprogram30] 30°C  [#%-30°C| 1200 (**¥) 4.0 0:30 - ° o - | v [ 73 [0194] 31 [ 27
o o 20°C 20°C $-20°C 1400 7.0 1:50 - [ ) O - v 52 |0,160| 64 | 22
Vuna 40°C - 40°C 800 2.0 ** - ® (o) - v - I
5= | Osetljivi ved 30°C [#%-30°C| 600 (**) 1.0 #* - [ 0o - v | -1 -1-1-
/3 Sintetika 40°C  |#-60°C| 1200 4.0 2:55 - ° o) v | v | 35 |o860] 60 | 43
1@ Doziranje potrebno O Doziranje opciono

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja * Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je

procenu zasnovanu na uobicajenim uslovima. Stvarno trajanje moze da varira u zavisnosti od
nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruzenju,
koli¢ine deterdZenta, koliCine i vrste uba¢enog vesa, izbalansiranosti opterecenja i svih
izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su
samo indikativne.

&§36% Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za
ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrosnje energije i vode za pranje
umereno zaprljanog pamuc¢nog vesa.

Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju
od vrednosti navedenih u tabeli

Za sve institute za testiranje

Dugacki ciklus pranja za pamucni ves: podesite ciklus pranja Pamuk < sa temperaturom od 40°C.
Dugi ciklus pranja za Sintetiku: podesite ciklus pranja Sintetika%sa temperaturom od 40°C.

OPIS PROIZVODA

Radna ploca

Posuda za deterdzent
Kontrolna tabla
Rucka vrata 4,
Vrata

Filter za vodu - iza postolja
Postolje (moZe da se skida)
Podesive nozice (4) P

©® NV~ WN =

moguce izabrati, u podrazumevanom podesavanju programa.
**Trajanje programa je prikazano na displeju.
*** Na ekranu ¢e se prikazati predloZena brzina centrifuge kao podrazumevana vrednost
6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa vasem
punjenju za pranje.

POSUDA ZA DETERDZENT

Odeljak za glavno pranje | |

Deterdzent za glavno pranje, odstranjiva¢
fleka i omeksivac vode. Za te¢ni deterdzent
se preporucuje koris¢enje uklonjive plasti¢ne
pregrade A (obezbedene) za odgovarajuce
doziranje. Ako se koristi praskasti deterdzent,
postavite pregradu u prorez B.

Odeljak za pretpranje

Deterdzent za pretpranje.

Odeljak za omeksivac

Omeksivac tkanine. Tecni stirak.

Omeksivac ili rastvor sa Stirkom sipajte samo do oznake,,max”.
Dugme za otpustanje

Pritisnite da biste uklonili fioku radi ¢iS¢enja.




PROGRAMI

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vasu vrstu
vesa, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketama za
odrzavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna
moguca temperatura za pranje odece.

Mesovito &/
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdrzljivih odevnih predmeta od
pamuka, lana, sintetickih tkanina i mesanih tkanina.

Belives {7

Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peskira, donjeg vesa, stolnjaka
i posteljine, itd. od izdrZljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog
pranja. U tom slucaju se preporucuje dodavanje deterdZenta i u odeljak
za pretpranje i glavno pranje.

Pamuk &5

Umereno do izrazito zaprljani i otporni ve$ od pamuka.

Eco 40-60 <3553

Za pranje umereno zaprljanog pamucénog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

Sportska odeca @

Za pranje blago zaprljane sportske odece (trenerki, Sorceva, itd.). Za
najbolje rezultate, preporucujemo da ne prekoracite maksimalno
punjenje naznaceno u,TABELI PROGRAMA'. Preporucujemo koris¢enje
te¢nog deterdzenta i dodavanje kolicine koja je prikladna za polovinu
punjenja.

Jorgan

Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao $to su jorgani
za bracni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporucuje se da se
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka
unutra i da se ne premasi 3% zapremine bubnja. Za optimalno pranje,
preporucujemo kori$¢enje te¢nog deterdzenta.

Dzins [R>

Izvrnite odecu naopacke pre pranja i koristite te¢ni deterdzent.
Centrifugiranje i ispustanje vode L¢JJ)

Centrifugira ves, a zatim prazni vodu. Za izdrzZljivu odecu. Ako iskljucite
ciklus centrifugiranja, masina ¢e samo ispustiti vodu.

Ispiranje i centrifugiranje <iD)

Ispira i zatim centrifugira. Za izdrzljivu odecu.

Brzi program 30" 2.}

Za brzo pranje blago zaprljane odece. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta,
§tedes’fi\\w/reme i el. energiju.

20°C Q500

Za pranje blago zaprljanog pamuc¢nog vesa na temperaturi od 20 °C.

Vuna@

Sva vunena odeca moze da se pere koris¢enjem programa,Vuna’, ¢ak i
ona koja ima oznaku,samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate, koristite
posebne deterdZente i nemojte prekoracivati deklaraciju za maks.
kg vesa.

Osetljivi ves o

Za pranje posebno osetljive odece. Pozeljno je da okrenete naopako
odecu pre pranja.

Sintetika /3

Za pranje zaprljane odece napravljene od sinteti¢kih tkanina (poput
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mesavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA

Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program ,Pamuk” &2
na temperaturi od 60°C. Sipajte malu kolicinu deterdZenta u prasku

u odeljak za glavno pranje || posude za deterdzent (maksimalno 1/3
koli¢ine preporucene od strane proizvodaca deterdzenta za blago
zaprljani ve3). Pokrenite program bez dodavanja vesa..

Pripremite vas ves u skladu sa preporukama u odeljku,PREDLOZI |

SAVETI"”. Ubacite ves, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite

dugme , Uklju¢eno/isklju¢eno” (D da ukljucite masinu za pranje vesa,

dugme,,Start/pauza” >l treperi. Okrenite bira¢ programa na zeljeni

program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Temperatura i brzina

centrifugiranja mogu da se promene pritiskom na dugme ,Temperatura”
ili dugme ,Centrifugiranje” @ . Sada izvucite posudu za deterdzent

i dodajte deterdZent (i aditive/omeksivac). PridrZavajte se preporuka

za doziranje na pakovanju deterdzenta. Zatim zatvorite posudu za

deterdzent.

POKRETANJE PROGRAMA.

Pritisnite dugme za ,Start/pauza” (>l .

Masina ce zakljucati vrata (zasvetlece simbol (7)) i bubanj ¢e poceti da

se obrce; vrata ce se otkljucati (prestace da svetli simbol (1)) , a zatim

ponovo zakljuéati (zasvetlece simbol (1)) i to je pripremna faza svakog

programa pranja.,Kliktanje” je deo mehanizma zakljucavanja vrata.

Voda ¢e uci u bubanj i, ¢im se vrata zakljucaju, pocece faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUCEG PROGRAMA

Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite ,Start/pauza” (ll; svetlo
indikatora ¢e se ugasiti, a na displeju treperi preostalo vreme. Da biste
poceli ciklus pranja od tacke u kojoj je prekinut, pritisnite dugme
ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO

Po pocetku programa, pali se indikator,Vrata zaklju¢ana” 5} da bi
pokazao da vrata ne mogu da se otvore. Sve dok je program u toku,
vrata ostaju zakljucana. Da biste otvorili vrata dok je program u toku,
pritisnite ,Start/pauza”(>llda pauzirate program. Podrazumevajuci da
nivo vode i/ili temperature nije/nisu previsok(i), svetlo indikatora za
JVrata zakljucana” (3] se gasi i mozete da otvorite vrata. Da biste dodali ili
uklonili ve$, na primer. Ponovo pritisnite dugme ,Start/pauza”(>ll da biste
nastavili program.

ZAVRSETAK PROGRAMA

Svetlo indikatora,Vrata zaklju¢ana” (¥} se gasi i displej prikazuje
"Zavrsetak” Da biste iskljucili masinu za pranje vesa nakon zavrsetka
programa pritisnite dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D), svetlo se gasi. Ako
ne pritisnete dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” ("), masina za pranje vesa

e se iskljuciti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu
za vodu, otvorite vrata i ispraznite masinu za pranje vesa. Ostavite vrata

pritvorena da biste omogucili bubnju da se osusi.
OPCLJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podesenim programom,
nekompatibilnost ce biti signalizirana zvu¢nim signalom (3 kratka zvu¢na
signala) i treperenjem odgovarajuceg svetla indikatora.

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodno
podesenom opcijom, ostace aktivan samo najskoriji izbor.

Odlozeni start @

Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite
dugme da podesite Zeljeno vreme odlaganja. Simbol (-, se pali na
displeju kada je ova funkcija omogucena. Da biste otkazali odlozeni
pocetak, ponovo pritisnite dugme dok se na displeju ne prikaze
vrednost,0"

Ova opcija poboljsava ucinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprecilo
umnozavanje glavnih izvora loSeg mirisa unutar masine. Nakon faze
pare, masina za pranje vesa ce izvrsiti nezno preturanje putem sporih
okretanja bubnja. Opcija pocinje nakon zavrdetka ciklusa iima
trajanje od maksimalno 6 sati, a mozete da je prekinete u svakom
trenutku pritiskom na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem
dugmeta. Sacekajte oko 5 minuta pre nego $to vrata mogu da se otvore.
Temperatura

Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako Zelite da
promenite temperaturu, pritisnite dugme,,‘l’emperatura"@. Vrednost se
pojavljuje na displeju.

Centrifugiranje

Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako zelite
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme ,Centrifugiranje”
©\. Vrednost se pojavljuje na displeju.

Probni rezim

Da onemoguci ovu funkciju, isklju¢ite masinu. Dok drzite pritisnut taster
“START/PAUSE"[>[[], takode pritisnuti ON/OFF za 5 sekundi i drzati ih
oboje pritisnut 2 sekunde.



Brzi vodi¢
BLOKADA TASTERA —O

Da biste zakljucali kontrolnu tablu, pritisnite i drzite dugme ,Blokada
tastera” =0 na oko 3 sekunde. Kada displej prikazuje simbol kljuca
=—0O, kontrolna tabla je zakljucana (sa izuzetkom dugmeta,Ukljuc¢eno/
isklju¢eno"(). To sprecava slu¢ajne promene programa, posebno kada
su deca u blizini masine. Da biste otkljucali kontrolnu tablu, pritisnite i
drzite dugme ,Blokada tastera”=—O na oko 3 sekunde.

BELJENJE

Ako Zelite da izbelite ve$, napunite masinu za pranje vesa i podesite
program,Ispiranje i centrifugiranje” si9.

Pokrenite masinu i sacekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vodom
(otprilike 2 minuta). Stavite masinu u reZzim pauze, pritiskom na dugme
,Start/pauza”[>l, otvorite fioku za deterdZent i sipajte izbeljiva¢
(pridrzavajte se preporucenih doza navedenih na pakovanju) u glavni
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo
pokrenite ciklus pritiskom na dugme ,Start/pauza” [ .

Po Zelji, moguce je dodati omeksivac za tkaninu u odgovarajuci odeljak
fioke za deterdzent.

PREDLOZI | SAVETI

Sortirajte vas ves prema sledecim opcijama

Vrsta tkanine/etiketa o odrzavanju (pamuk, kombinovane tkanine,
sintetika, vuna, stvari za ru¢no pranje). Obojeni ves (odvajajte obojene
i bele stvari, perite sveze obojene stvari odvojeno). Osetljivi ves (perite
male stvari — poput najlonskih ¢arapa - i stvari sa kacaljkama - poput
grudnjaka — u vrecici za pranje ili jastucnici sa rajsferslusom).
Ispraznite sve dzepove

Predmeti poput nov¢ica ili upaljaca mogu da ostete kako vas ves tako i
bubanj.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viSka deterdzenta u vesu i Stedi novac jer sprecava
bespotrebno trosenje viska deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potro3nje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o koli¢ini punjenja

Napunite masinu za pranje vesa do kapaciteta naznacenog u tabeli
LTABELA S PROGRAMIMA PRANJA" da biste ustedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadrzaj vlage

Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka i nizi preostali sadrzaj vlage.

BROJAC CIKLUSA

Brojac ciklusa na Vasoj ve$ masini omogucava da pratite ukupni broj
ciklusa koje je masina izvrsila. Ova funkcija je korisna za pracenje
upotrebe i odrzavanja masine.

Pristup brojacu ciklusa:

1. Pritisnite dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D da ukljucite masinu.

2. Pritisnite ponovo dugme ,,UkIjuéeno/iskIjuéeno”g‘) da iskljucite
masinu.

3. Pritisnite i drzite dugme za Temperaturu na oko 5 sekundi.

Na displeju ¢e se prikazati ukupni broj ciklusa koje je masina izvrsila.
Ako je broj ciklusa izmedu 0 999, na displeju e se prikazati fiksno
upaljeni broj. Ako je broj ciklusa vedi, brojevi ¢e se pomerati na displeju
(npr. 1_379).

Za izlazak iz rezima brojaca ciklusa, pritisnite bilo koje dugme.
Napomena: Ve$ masine je mozda vec izvrsila niz ciklusa zbog
prosirenog postupka kvaliteta koji se izvodi za vreme proizvodnje da se
osigura veci kvalitet proizvoda.

CISCENJE & ODRZAVANJE

Pre izvodenja radova na cis¢enju i odrZavanju, najpre iskljucite masinu za
pranje vesa, a zatim izvucite utikac iz mreznog napajanja. Ne
upotrebljavajte zapaljive tecnosti za ciS¢enje masine za pranje vesa.
Periodicno cistite i odrZavajte masinu za pranje vesa (najmanje 4 puta
godisnje).

Cid¢enje spoljasnjosti masine za pranje vesa

Koristite meku vlaznu krpu za ¢is¢enje spoljnih delova masine za pranje
vesa. Nemojte koristiti opsStenamenska ili sredstva za cis¢enje stakla,
prasak za ribanje ili sli¢no za ¢iS¢enje kontrolne table - ove supstance
mogu ostetiti natpise.

Provera creva za dovod vode
Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguca ostecenja
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i pukotine. Ukoliko je ostec¢eno, zamenite ga novim crevom koje je
dostupno preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca. U
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na odredenim mestima
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo mozda propusta vodu na nekom mestu
i trebalo bi ga zameniti.

Ciscenije filtera za vodu / odvod preostale vode

Ukoliko ste koristili program za vruce pranje, sacekajte dok se voda

ne ohladi pre nego sto je ispustite. Redovno Cistite filter za vodu, kako
biste izbegli situaciju da voda ne moZe da se ispusti nakon pranja usled
zapusenosti filtera. Ukoliko voda ne moze da istekne, displej ukazuje na
mogucnost zapusenodg filtera za vodu.

Uklonite postolje pomocu odvijaca: rukom gurnite nadole jednu stranu
postolja, zatim ugurajte odvijac u zazor izmedu postolja i prednje table
i odvojite postolje. Postavite Siroku, ravnu posudu za sakupljanje ispod
filtera za vodu, kako biste sakupili ispustenu vodu. Polako okrecite filter
u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda istice.
Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za sakupl-
janje puna, zatvorite filter za vodu okrec¢uci ga u smeru kretanja kazaljke
na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu proceduru dok
se sva voda ne ispusti. Polozite pamucnu krpu ispod filtera za vodu, koja
moze upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim uklonite filter za vodu
okrecudi ga u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu.
Ocistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u filteru i operite ga
pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo postavite postolje:
Ponovo umetnite filter za vodu okrecuci ga u smeru kretanja kazaljke na
satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; rucka filtera mora da bude

u vertikalnom polozaju. Da testirate filter za vodu na nepropusnost
vode, moZete da sipate oko 1 litar vode u posudu za deterdzent. Zatim
ponovo postavite postolje.

PRIBOR

Kontaktirajte nas Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeci
pribor dostupan za vas model masine za pranje vesa.

Polica seta za slaganje

Pomocu koje se vasa masina za susenje veSa moze pri¢vrsti na vasu
masinu za pranje vesa radi ustede prostora i lakSeg ubacivanja i vadenja
vesa iz masine za susenje u visem polozaju.

TRANSPORT I RUKOVANJE

Nikada nemojte podizati masinu za pranje vesa drze(i je za radnu
povrsinu.

Izvucite mrezni utika¢, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata
i posuda za deterdzent propisno zatvoreni. Otkacite crevo za dovod
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vase odvodne
tacke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne
mogu ostetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje.
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.




RESAVANJE PROBLEMA

Masina za pranje vesa moze da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego $to pozovete Postprodajni servis, preporucuje se da proverite
da li je problem moguce jednostavno resiti pomocu sledece liste.

Anomalije:

Mogudi uzroci / reSenje:

Masina za pranje vesa se ne ukljucuje.

« Utika¢ nije ubacen u elektri¢nu uti¢nicu ili je ubacen nedovoljno da ostvari kontakt.
« Doslo je do nestanka struje.

Ciklus pranja ne pocinje.

+ Vrata nisu potpuno zatvorena.

«  Dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” O nije pritisnuto.
- Dugme ,Start/pauza’>ll nije pritisnuto.

« Slavina za vodu nije otvorena.

«  Podegen je ,Odlozeni start"Cy.

Masina za pranje vesa se ne puni
vodom (poruka ,,h20" se prikazuje na
displeju). Cuje se ,bip” svakih 5
sekundi.

«  Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
« Crevo je savijeno.

-« Slavina za vodu nije otvorena.

- Dovod vode iz vodovoda je iskljucen.

« Nema dovoljno pritiska.

- Dugme ,Start/pauza’>ll nije pritisnuto.

Masina za pranje vesa neprestano
uzimaiizbacuje vodu.

« Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.

- Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.

+  Priklju¢ak za odvod vode na zidu nema vazdusnu ventilaciju.

«  Ako problem i dalje postoji nakon $to obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, iskljucite
masinu za pranje vesa i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvisim
spratovima zgrade, ponekad moze doc¢i do efekta sifona, $to dovodi do toga da masina za
pranje vesa neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni
na trzistu kako bi se sprecili ovakvi problemi.

Masina za pranje vesa ne izbacuje vodu
ili ne centrifugira.

«  Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ru¢no
aktivira.

«  Odvodno crevo je savijeno.

+ Linija za odvod je zaprec¢ena.

Masina za pranje vesa prekomerno
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

« U vreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
« Masina za pranje vesa nije nivelisana.
- Masina za pranje vesa je ugurana izmedu namestaja i zida.

Voda curi iz masine za pranje vesa.

«  Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
« Posuda za deterdzent je zapusena.
«  Odvodno crevo nije pravilno pri¢vrs¢eno.

Masina je zakljucanai displej treperi,
pokazujuci kod greske (npr. F-01, F-..).

+ Iskljucite masinu, izvucite utikac iz uti¢nice i sacekajte oko 1 minut pre nego $to je ponovo
ukljucite.
«  Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Stvara se previse pene.

« Deterdzent nije kompatibilan sa masinom za pranje vesa (mora da sadrzi opis ,za masine za
pranje vesa”, ,za ru¢no pranje i masine za pranje vesa” ili nesto sli¢no).
+ Doza je bila prekomerna.

Vrata su zakljucana saili bez
indikacije kvara, i program se ne
izvrsava.

+ Vrata su zaklju¢ana u sluc¢aju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
uspostavi snabdevanje elektricnom energijom.

+ Masina za pranje vesa je u mirovanju. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im nestane uzrok
mirovanja.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci

putem:

+  NaSeg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs / i parts-selfservice.europeanappliances.com

« ilipomocu QR koda

«  Alternativno, kontaktirajte nas Postprodajni servis (potrazite broj telefona u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potrazite na www.whirlpool.eu

Do informacija 0 modelu se mozZe doci pomoc¢u QR koda navedenog na oznaci za energiju. Na oznaci se takode nalazi identifikator

modela koji se moze koristiti za konsultacije na portalu registracije na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




CISCENJE | ODRZAVANJE

vev 7

U slucaju bilo kakvog ciS¢enja i odrzavanja, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice.

vev s

Nemojte da koristite zapaljive tecnosti za ¢iScenje masine za pranje vesa.

CISCENJE SPOLJASNOSTI MASINE ZA PRANJE VESA

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Nemoijte da Cistite kontrolnu tablu sredstvom za ¢is¢enje
stakla, sredstvom za ¢is¢enje opste namene, praskom za
ribanje ili sli¢cno, jer ove supstance mogu da ostete Stampane
oznake.

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oste¢eno, zamenite ga
novim crevom koje se moZe nabaviti od postprodajne sluzbe
ili specijalizovanog prodavca.

U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotac, proverite
ponekad da li se boja pojacala na nekim mestima. Ako jeste,
crevo je mozda pocelo da propusta i treba ga zameniti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven,
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti
novim.

Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpustanje (ako
je dostupno) dok odvijate crevo.

CISCENJE MREZASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.

T
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2. Finom cetkom ocistite pazljivo mrezasti filter na kraju
creva.

3. Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje
strane masine. KleStima izvucite mrezasti filter iz ventila
sa zadnje strane masine i pazljivo ga ocistite.

4, Vratite mrezasti filter u ventil. Ponovo prikljucite crevo za
dovod vode na slavinu za vodu i masinu za pranje vesa.
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite
da li ste ¢vrsto prikljucili crevo.




CISCENJE FIOKE ZA DETERDZENT

Izvadite fioku tako Sto cete je podici i izvudi (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo ¢esto ponavljati.

CISCENJE FILTERA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE

Pre CiScenja filtera za vodu ili ispustanja preostale vode, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice. Ako ste
koristili program za vruce pranje, sacekajte da se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu.

Redovno distite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapusio, jer u tom slucaju necete moci da ispustite vodu nakon pranja.
Ako masina ne moze da ispusti vodu, displej pokazuje da je doslo do zapusenja filtera za vodu.

1. Skinite zastitnu lajsnu na dnu masine: uradite to pomocu
odvijaca, kao na donjoj slici.

2. Posuda za skupljanje ispustene vode:
postavite plitku i Siroku posudu ispod filtera za vodu da
biste skupili preostalu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filter u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda.
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako Sto ¢ete ga
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne
bude ispustena.

4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamucnu krpu

koja moze da upije manju koli¢inu preostale vode. Potom
uklonite filter za vodu tako $to cete ga okretati u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

. Odistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i

odistite ga pod mlazom vode.

. Vratite filter za vodu u masinu i postavite zastitnu lajsnu:

ponovo umetnite filter za vodu tako Sto cete ga okretati u
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do
kraja; rucica filtera mora da bude u vertikalnom poloZzaju.
Da biste proverili da li filter za vodu ne propusta vodu,
sipajte oko litar vode u fioku za deterdZent. Potom ponovo
postavite zastitnu lajsnu.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada ne podizite masinu za pranje vesa drzedi je za radnu plocu.

1. Izvucite utikac iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.

2. Uverite se da su vrata i fioka za deterdZent propisno
zatvoreni.

3. Otkacite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim
skinite odvodno crevo sa odvodne tacke. Uklonite svu
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pricvrstite da se ne bi
ostetila tokom transporta.

POSTPRODAJNA SLUZBA

4. Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se
nalaze u,uputstvu za montazu”.

Vazna napomena: nemojte transportovati masinu za pranje
vesa a da prethodno niste pricvrstili transportne vijke.

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUZBE

1. Pokusajte da sami resite problem pomocu predloga
navedenih u odeljku RESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovo ukljucite masinu da biste proverilida i
dalje postoji kvar.

AKO KVAR | DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIZO)J
POSTPRODAJNOJ SLUZBI

Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj
knjiZici.
Kada zovete nasu postprodajnu sluzbu, uvek navedite:
kratak opis kvara;
vrstu i tacan model masine;

servisni broj (broj posle reci Service na servisnoj nalepnici);

1A Ee S 0000 000 00000

vasu punu adresu;
vas broj telefona.

U slucaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite
se nasoj ovlas¢enoj postprodajnoj sluzbi (da biste osigurali
propisnu popravku i koris¢enje originalnih rezervnih delova).
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TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN

SV

WHIRLPOOL Las sakerhetsinstruktionerna noga innan du anvdnder apparaten.
Fér en battre kundservice, registrera din apparat pa Innan maskinen anvands s!(a transportbultarna tas bort. For detaljerade anvisningar om
www.whirlpool.eu/register hur de tas bort, se Installationsanvisningar.
D

KONTROLLPANEL
1 Knapp“PA/AV" () 7. 6. Fordrojd start aktiverad (0
2 Programviljare H H Knapplas aktiverad —o
3 Knapp“Start/Paus” > : : Tvittfas & v @
4 Knapp ”C§ntrifygering” P— + + Anger att cykelns tvattfas pagar
5 K;app "IF“OFdrOJd start”/ / \ Fel: Ring Service @) Se avsnittet Felsokning

“Knapplas” =—0 .. - - .. Fel: Igensatt vattenfilter
6 Knapp “FreshCare+” : - m : Vattnet téms inte ut. vattenfiltret kan vara
7 Knapp “Temperatur” : : : : blockerat

DISPLAYINDIKERINGAR
Last lucka (@

Fel: Vatten saknas %=
Inget eller otillrackligt vattenintag.

FreshCare+ aktiverad 4 4 3 5 A - Vidfel, se avsnittet “FELSOKNING”
1. 2. 3. 4. 5.
PROGRAMOVERSIKT

(o)) o
Max. tvattmangd 7 kg x - Rekommenderat| £ & o
Stromférbrukning i avstangt lage 0,5 W/paslaget ldge 8,0 W. Tvéttmedel och tillsatser tvattmedel % % % %
= U C =
Max. - | skélime- 2| sS | 22| ¢
Temperaturer | centrifug- Max Tidslinad (h Fortvatt Htuv\gil? Sk%'gre FI f:_s L §§ §'§ g—
Preram - hastighet t\/.att_d 1as .ang ( Pulver )g % :.1 E :g <
nstéll- | | vervall | (varv/ (TGS ) ' " % ande | & g > g
ning minut) (kg) ] =
QZ N Blandat 40°C | #-40°C | 1000 7.0 o - ) (o) - v - - - -
<P vitt 60°C | #-90°C| 1400 | 7.0 2:30 o) [) o) v v |52 ]1360] 75 | 55
&2 Bomull 40°C [ #-60°C| 1400 | 7.0 3:40 - [ o v v |50 |00 75 | 45
1351 7.0 3:25 - [ o) v v | 530777 | 48 | 40
SIE8 | Eco 40-60 40°C 40°C 1351 3.5 2:45 - [ ] o v v | 53 | 0466 | 44 | 35
1351 2.0 2:35 - [ [e) v v | 53]0202] 41 | 25
Sport 40°C | #%-40°C| 600 4.0 * - ) (o) - v - - - -
Duntécken 30°C | #-30°C | 1000 3.5 o - o (e} - v - - - -
Jeans 40°C | #¢-40°C | 1200 (***)| 4.0 *x - ) (o) - v - - - -
wiD) cef.tfu!fn“] ?D -e"g"g - - 1400 | 7.0 o - - - - _ - - _ | -
D) | oxolning & - - 1400 | 7.0 - - - o - - - -] -
A) | snabb30’ | 30°C [ %-30°C [ 1200 ()| 4.0 0:30 - [ [6) - v | 730104 31 | 27
e 20°C 20°C | #-20°C| 1400 7.0 1:50 - () (0] - v | 520160 | 64 | 22
Yile 40°C | #-40°C 800 20 *% - ) (o) - v - - - -
= Fintvitt 30°C | %-30°C | 600 (***) | 1.0 #x - ° o - v - - _ _
/3 Syntet 40°C | #-60°c| 1200 | 40 2:55 - ° o) v v |35 |0860 | 60 | 43

1@ Dosering krévs O Dosering valfri

Programmets tidslangd som anges pa displayen eller i bruksanvisningen &r en uppskattad tid
baserad pa standardférhallanden. Effektiv tid kan variera beroende pa ett stort antal faktorer
sasom inloppsvattnets temperatur och tryck, omgivningstemperatur, mangd tvattmedel, mangd
och typ av last, lastens jamvikt samt tillval som har valts. Vardena som anges fér andra program an
programmet Eco 40-60 ar endast vagledande

$36%2 Eco 40-60 -Testtvittcykel i enlighet med den europeiska forordningen om ekodesign
2019/2014. Det mest effektiva programmet nar det géller energi- och vattenforbrukning for tvatt
av normalt nedsmutsad bomullstvatt.

Obs: centrifughastigheterna som visas pa displayen kan skilja sig nagot fran vardena somangesi tabellen.
For allaTestinstitut -~

Lang tvattcykel for bomull: Stall in cykeln Bomull Q0 med en temperatur pa 40 °C.

Langt syntetprogram: Stall in cykeln Syntet 5 med en temperatur pa 40 °C.

PRODUKTBESKRIVNING

. Arbetsyta

. Tvattmedelsbehallare 2.~
. Kontrollpanel

. Luckhandtag

Lucka

. Vattenfilter - bakom listen
. List (avtagbar)

. Justerbara stodfotter (4) Y

O N VA WN =

* Efter programslut och centrifug med maximal valbar centrifughastighet, med
standardinstaliningar.

** Programtiden visas pa displayen.

*** Displayen visar den foreslagna centrifugeringshastigheten som standardvérde.

6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiférbrukningen och programtiden

till din tvattmangd.

TVATTMEDELSBEHALLARE

Huvudtvittsfack| |

Huvudtvattmedel, flickborttagningsmedel
eller skdljmedel. Med flytande tvattmedel
rekommenderar vi anvandning av den
avtagbara plastavdelaren A (medfdljer)

for korrekt dosering. Vid anvandning av
pulvertvattmedel ska avdelaren placeras i
utrymmet B.

F6rtv5ttsfack|

Tvattmedel for fortvatt.

Skéljmedelsfack B

Skoljmedel. Flytande starkelse.

Hall skoljmedel eller starkelselosning upp till “/max”- markeringen.
Frigoringsknapp

Tryck for att ta bort behallaren for rengéring.




PROGRAM

DAGLIG ANVANDNING

For att vdlja ldmpligt program for din tvdtt, respektera

alltid anvisningarna pa tvittradsetiketten. Vérdet som stdr i
baljsymbolen dr maxtemperaturen som kldderna far tvdttas
med.

Blandat 803

For att tvatta latt till normalt smutsade slitstarka plagg i bomull, linne,
syntetfibrer och blandade fibrer.

Vitt P

For att tvatta normalt till hart smutsade handdukar, underkldader, dukar
och sdngklader o.s.v. i slitstarkt bomull och linne. Endast ndr man véljer en
temperatur pa 90 °C férutser cykeln en fortvattfas fore huvudtvattfasen. |
sa fall rekommenderar vi att ldgga tvattmedel bade i fortvéttsfacket och
huvudtvattsfacket.

Bomull &2

Normalt till svart smutsad och slitstarkt bomull.

Eco 40-60 <3553

For tvatt av normalt smutsade bomullsplagg. Vid 40 °C och 60 °C.
Sport@

For att tvatta latt smutsade sportplagg (tréningsoverall, shorts o0.s.v.).
For bésta resultat rekommenderar vi att inte 6verskrida den maximala
tvattmangd som anges i "PROGRAMOVERSIKT” Vi rekommenderar
anvéandning av flytande tvattmedel och att tillsatta Iamplig mangd for
halvfull maskin.

Duntécken

Designad for tvatt av dunfyllda artiklar sdésom dubbel-eller enkeltdcken,
kuddar och dunjackor. Vi rekommenderar att ldgga in dunfyllda artiklar
i tvattrumman med kanterna inféllda och att inte 6verskrida % av
tvattrummans volym. For bdsta resultat rekommenderas anvandning av
flytande tvdttmedel.

Jeans [

Vrid plaggen in och ut fore tvatt och anvand flytande tvattmedel.
Centrifugering & Tomning LJ_))\

Centrifugerar tvatten och tommer sedan ut vattnet. For slitstarka plagg.
Om du utesluter centrifugeringen tommer maskinen bara ut vattnet.
Skéljning + Centrifugering <iD)

Skoljer forst och centrifugerar sedan. For slitstarka plagg.

Snabb 30° 2}

For att snabbtvatta latt smutsade plagg. Denna cykel varar bara i 30
minuter for att spara tid och energi.

o £
20°CQ20c
For tvatt av latt smutsade plagg vid en temperatur pa 20 °C.

Yiie®

Alla ullplagg kan tvattas med hjalp av programmet "Ylle", dven

om det star "handtvatt" pa etiketten. For optimalt resultat, anvand
specialtvattmedel och dverskrid inte angiven max kg tvattmangd.
Fintvatt &

For att tvatta sarskilt dmtaliga plagg. Vand helst plaggen ut och in fére
tvatt.

Syntet VA
For att tvatta smutsiga plagg av syntetfibrer (sasom polyester, akryl,
viskos o.s.v.) eller blandat bomull/syntet.

FORSTA ANVANDNINGEN

For att fa bort rester fran tillverkningen, valj programmet “Bomull”
med en temperatur pa 60 °C. Fyll pa en liten mangd pulvertvattmedel

i tvattmedelsbehallarens huvudtvattsfack || (hogst 1/3 av
tvattmedelstillverkarens rad for latt smutsad tvatt) . Starta programmet
utan att lagga in tvatt.

Forbered tvitten enligt rekommendationerna i avsnittet “RAD OCH
TIPS". Lagg in tvatten, stang luckan, 6ppna vattenkranen och tryck pa
knappen "PA/AV” (D for att sitta pa tvattmaskinen. Knappen “Start/
Paus” >l blinkar. Vrid programviljaren till dnskat program och valj
eventuella tillval om nédvéandigt. Temperaturen och centrifughastigheten
kan dndras genom att trycka pd knappen ”Temperatur”@ eller knappen
"Centrifug”@©. Dra ut tvattmedelsbehallaren och lagg i tvattmedlet
(och tillsatser/skoljmedel). Flj doseringsrekommendationerna pa
tvattmedelsforpackningen. Stang sedan tvattmedelsbehallaren.
STARTA ETT PROGRAM

Tryck pa "Start/Paus” (>ll-knappen. Maskinen laser luckan (tind
-symbol pa) och trumman barjar rotera; luckan lases upp (slackt
-symbol )och lases sedan igen (tand (T-symbol pa) som forberedelsefas
for varje tvattprogram. Klickljudet kommer fran lucklasmekanismen.
Vatten kommer in i trumman och startar tvattfasen nar luckan lases.

PAUSA ETT PAGAENDE PROGRAM

For att pausa tvattcykeln, tryck pa “Start/Paus”(>ll. Indikeringen slécks
och aterstaende tid blinkar pa displayen. Tryck pa knappen en gang till for
att omstarta tvattcykeln fran punkten dér den avbrots.

OPPNA LUCKAN, VID BEHOV

Efter att ha startat ett program ténds indikeringen "Last lucka” (T for
att ange att luckan inte kan 6ppnas. Luckan forblir 1ast under hela
tiden som ett tvattprogram kors. For att 6ppna luckan medan ett
program pagar, tryck pa "Start/Paus” (>l fér att pausa programmet.
Om vattennivan och/eller temperaturen inte ar for hog slacks luckans
indikering for "Last lucka” (1), For att till exempel lgga till eller ta

bort tvétt. Tryck terigen pa knappen “Start/Paus” [l for att fortsitta
programmet.

PROGRAMSLUT

Indikeringen "Lést lucka” (7} slécks och displayen visar“End”. For att
sténg?a av tvattmaskinen efter programmets slut, tryck pa knappen “PR/
AV"(D. Lampan slacks. Om du inte trycker pa “PA/AV'(D -knappen , stings
maskinen av automatiskt efter ungefar 10 minuter. Sténg vattenkranen,
Oppna luckan och ta ut tvatten. Lamna luckan pa glant sa att trumman
torkar.

ALTERNATIV

I'Om det valda tillvalet ar oférenligt med installt program signaleras detta
med en summer (3 pipljud) och motsvarande indikering blinkar.

I'Om det valda tillvalet ar oférenligt med ett tidigare installt tillval forblir
bara det senaste valet aktivt.

Fordrojd start @

For att det valda programmet ska starta vid ett senare tillfalle, tryck pa
knappen for att stélla in 6nskad fordrdjningstid. Symbolen @ tands pa
displayen ndr denna funktion &r aktiverad. For att radera fordrojd start,
tryck pa knappen igen tills vardet “0” visas pa displayen.

[FresH]

Detta tillval forbattrar tvattprestandan genom att generera dnga som
forhindrar spridning av de huvudsakliga orsakerna till dalig lukt inuti
maskinen. Efter angfasen later tvattmaskinen dess trumma rotera
forsiktigt. Tillvalet startar nar programmet &r klart och varar i hdgst
6 timmar. Du kan avbryta det ndr som helst genom att trycka pa vilken
knapp som helst pa kontrollpanelen eller vrida ratten. Vanta i 5 minuter
innan luckan kan 6ppnas.

Temperatur

Varje program har en férdefinierad temperatur. Om du vill andra
temperaturen, tryck pa knappen ”Temperatur”@. Vérdet visas pa
displayen.

Centrifugering

Varje program har en férdefinierad centrifughastighet. Om du vill &ndra
centrifughastigheten, tryck pa knappen “Centrifug” ©. Vardet visas pa
displayen.
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Demolédge

for att avaktivera funktionen stanger man av tvattmaskinen.Hall sedan
knappen , Start/Paus” (>l intryckt och tryck inom 5 sekunder ven in,,PA/
AV” O—knappen. Hall bdda knapparna intryckta i 2 sekunder.

KNAPPLAS —O

For att 1dsa kontrollpanelen, tryck pa knappen "Knapplas”=—O och hall
den intryckt i ungefar 3 sekunder. Nér displayen visar en nyckelsymbol
—O &r kontrollpanelen Iast (med undantag fér knappen “PA/AV” (D).

Pa sa satt undviks att programmet andras av misstag, sarskilt av barn i
narheten av maskinen. For att lasa upp kontrollpanelen, tryck pa knappen
"Knapplas”=—O och hall den intryckt i ungefar 3 sekunder igen.

BLEKA

For att bleka tvatten, lagg in tvatten i maskinen och stall in programmet
"Skéljning + Centrifugering” $i9).

Starta maskinen och vénta tills den forsta vattenfyliningscykeln har
slutforts (ungefar 2 minuter). Satt maskinen i pauslage genom att
trycka pé& knappen “Start/Paus”[ >, 6ppna tvittmedelsluckan och

hall i blekmedlet (folj rekommenderade doser pa férpackningen) i
huvudtvattsfacket efter att ha monterat avdelaren. Starta om cykeln
genom att trycka pé& knappen "Start/Paus” [ >[[.

Om sa onskas kan skoljmedel tillsattas i det avsedda facket i
tvattmedelsluckan.

RAD OCH TIPS

Sortera tvatten efter

Typ av material/skotselrad pa etiketten (bomull, blandmaterial,
konstfibrer, ylle, handtvatt). Farger (separera kulorta och vita plagg, tvétta
nya kulérta plagg separat). Omtéliga plagg (tvitta smé plagg - sdsom
nylonstrumpor - och plagg med hakar - sasom bh:ar - i en tvattpase eller i
ett 6rngott med blixtlas).

Tom alla fickor

Foremal som mynt eller tdndare kan skada bade din tvétt och
tvattmaskinscylindern.

Folj rekommenderad dosering/tillsatser

Rengdringsresultatet optimeras, irriterande tvattmedelsrester i din tvatt
undviks och du sparar pengar genom att inte sl6sa med tvattmedel.
Anvénd lag temperatur och léangre tidslangd

De mest effektiva programmen nar det galler energiférbrukning ar
normalt de som har lagre temperaturer och pagar langre.

Ta hénsyn till laststorlek

Lasta din tvattmaskin upp till kapaciteten som anges i “PROGRAMTABELL"
for att spara vatten och energi.

Buller och aterstaende fuktinnehall

Dessa aspekter beror pa rotationshastigheten: ju hogre
rotationshastighet, desto hogre buller och desto ldgre blir det
aterstaende fuktinnehall.

CYKELRAKNARE

Cykelrdknaren pa din apparat later dig spara det totala antalet cykler
som den har utfort. Denna funktion &r anvandbar for att 6vervaka
anvandning och underhall.

For atkomst till cykelraknaren

1. Tryckpa “PA/AV'(D-knappen for att sl pa apparaten.

2. Tryck pa ”PA/AV”Q knappen pa nytt for att stanga av apparaten.

3. Tryck och hall ned temperaturknappen i ungefér 5 sekunder.
Displayen visar det totala antal cykler som har utforts av apparaten. Om
antalet cykler ligger mellan 0 och 999 visar displayen ett fast nummer.
Om antalet cykler &r hogre kommer siffrorna att rulla pa displayen (t.ex.
1._379).

Tryck pa en valfri knapp for att lamna cykelrdknarldget.

Obs! Tvattmaskinen kan redan ha utfort en uppsattning cykler

med anledning av en utokad kvalitetsprocess som utfors under
tillverkningen for att sakerstéalla hogre produktkvalitet.

I
SV
RENGORING OCH UNDERHALL

Stdng av och koppla bort tvittmaskinen innan du utfér reng6ring

och underhdll. Anvénd inte brandfarliga viitskor for att rengéra
tvdttmaskinen.Rengor och underhadll din tvittmaskin regelbundet (minst
4 gdnger per dr).

Rengoring av tvattmaskinens utsida

Anvand en mjuk trasa for att rengora utsidan av tvattmaskinen. Anvand
inte glasrengéringsmedel eller allmdnna rengdringsmedel, slippulver
eller liknande produkter for att reng6ra kontrollpanelen - dessa @mnen
kan skada texterna.

Kontrollera vattnets tilloppsslang

Kontrollera regelbundet att inloppsslangen inte ar skor och har
sprickor. Om den &r skadad ska du byta ut den mot en ny slang fran var
kundservice eller din specialiserade aterforsaljare. Beroende pa typ av
slang: Om inloppsslangen har genomskinlig mantel ska du regelbundet
kontrollera om den har lokala fargforstarkta punkter. Om sa ar fallet kan
slangen ha en lacka och maste da bytas ut.

Rengoring av vattenfiltret / tomning av kvarvarande vatten

Om du anviinder ett varmvattenprogram, vdnta tills vattnet har svalnat
innan du témmer ut vattnet. Rengor vattenfiltret regelbundet for att
undvika att vattnet inte téms ut efter tvittningen pa grund av ett
tilltdppt filter. Om det inte gdr att tomma ut vattnet anger displayen att
vattenfiltret kanske dr tilltdppt.

Ta bort listen med hjélp av en skruvmejsel: tryck ena sidan av listen nedat
med handen och for in skruvmejseln i Sppningen mellan listen och
frontpanelen och band upp listen. Placera en bred, platt behallare under
vattenfiltret for att samla upp tdmningsvattnet. Vrid filtret Ildngsamt
moturs tills vattnet flodar ut. Lat vattnet fléda ut utan att ta bort filtret.
Nar behallaren &r full, stdng vattenfiltret genom att vrida det medurs.
Tom behallaren. Upprepa denna procedur tills allt vattnet har tomts ut.
Lagg en bomullsduk under vattenfiltret som absorberar den lilla mangd
vatten som &r kvar. Ta sedan bort vattenfiltret genom att vrida det utat i
moturs riktning. Rengora vattenfiltret: Ta bort rester fran filtret och rengor
det under rinnande vatten. Satt in vattenfiltret och aterinstallera plinten:
Satt in vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Se till att vrida det
sa mycket det gar. Filterhandtaget maste vara i vertikalt Idge. For att testa
vattnets densitet kan du halla cirka 1 liter vatten i tvattmedelsbehallaren.
Aterinstallera sedan plinten.

TILLBEHOR

Kontakta vdr kundservice for att kontrollera om féljande tillbehér finns
tillgdngliga fér din tvittmaskin.

Staplingshyllsats

Anvands for att placera en torktumlare ovanpa tvattmaskinen for att
spara utrymme och gora det lattare att Iagga in och ta ut tvatten fran
torktumlaren i det 6vre laget.

TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft aldrig tvittmaskinen genom att greppa tag i arbetsytan.

Dra ut huvudkontakten och stang vattenkranen. Kontrollera att
luckan och tvattmedelsbehallaren &r ordentligt stingda. Koppla bort
inloppsslangen fran vattenkranen och ta bort tomningsslangen fran
témningsporten. Ta bort allt resterande vatten frén slangarna och
fast dem sa att de inte kan skadas under transporten. Aterinstallera
transportbultarna. Folj anvisningarna for hur man tar bort
transportbultarna i INSTALLATIONSANVISNINGAR, men i omvand
ordning.




FELSOKNING

Det kan handa att tvdattmaskinen inte fungerar korrekt av olika skal. Innan du ringer kundservice rekommenderar vi att kontrollera om problemet kan

I6sas med hjalp av foljande lista.

Fel:

Mojlig orsak/I6sning:

Tvattmaskinen slas inte pa.

Stickproppen sitter inte i eluttaget, eller sitter for 16st for att fa kontakt.
Det ar stromavbrott.

Tvattcykeln startar inte.

Luckan &r inte helt stangd.

Knappen “PA/AV” O harinte tryckts in.
Knappen “Start/Paus’>ll har inte tryckts in.
Vattenkranen &r inte 6ppen.

En “Fordrojd start” G har stéllts in.

Tvdttmaskinen tar inte in vatten
(meddelandet “h20” visas pa
displayen). Ett "pip" avges var 5:e
sekund.

Vattnets tilloppsslang ar inte ansluten till kranen.
Slangen &r bojd.

Vattenkranen ar inte 6ppen.

Vattennatet ar avstangt.

Trycket ar for lagt.

Knappen “Start/Paus’>ll har inte tryckts in.

Tvattmaskinen tar in och ut vatten hela
tiden.

Utloppsslangen har inte installerats pa 65 till 100 cm fran golvet.

Anden pé utloppsslangen ar nedsankt i vatten.

Utloppets vdagganslutning har ingen avluftning.

Om problemet kvarstar efter att ha utfort dessa kontroller ska man stanga vattenkranen, stdnga
av tvattmaskinen och ringa kundservice. Om bostaden ligger pa de Gversta vaningarnaien
byggnad kan det ibland intréffa en sifoneffekt som gor att tvattmaskinen tar in och ut vatten
hela tiden. Speciella antisifonventiler finns tillgdngliga pa marknaden for att forebygga dessa
problem.

Tvattmaskinen tommer inte ut vatten
eller centrifugerar inte

Programmet inkluderar inte tdmning: Pa vissa program ska det aktiveras manuellt.
Tomningsslangen ar bojd.
Utloppsledningen ar tilltdppt.

Tvattmaskinen vibrerar overdrivet
mycket under centrifugeringen.

Under installationen frigjordes inte trumman pa korrekt satt.
Tvattmaskinen ar inte i niva.
Tvattmaskinen star klamd mellan mébeln och vaggen.

Tvattmaskinen lacker vatten.

Vattnets tilloppsslang har inte dragits at ordentligt.
Tvattmedelsbehallaren ar tilltappt.
Utloppsslangen har inte satts fast ordentligt.

Maskinen &r last och displayen blinkar
med en felkod (t.ex. F-01, F-..).

Stdng av maskinen, ta ut stickproppen fran eluttaget och vénta i 1 minut innan maskinen slas
paigen.
Om problemet kvarstar, kontakta kundservice.

For mycket skum bildas.

Tvattmedlet dr inte lampligt for tvattmaskin (det maste sta "for maskintvatt", "fér handtvatt och
maskintvatt" eller liknande pa forpackningen).
For stor dosering.

Luckan ar last, med eller utan
felindikering, och programmet kors
inte.

Luckan ar last vid stromavbrott. Programmet fortsatter automatiskt sa snart strommen kommer
tillbaka.

Tvattmaskinen star stilla. Programmet fortsatter automatiskt efter att orsaken till stillestandet
har atgardats.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestallning av reservdelar och ytterligare

produktinformation genom att:

Besoka vér webbplats docs.whirlpool.eu/docs / och parts-selfservice.europeanappliances.com

- Anvdnda QR-koden

- Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange
koderna som star pa produktens typskylt.
For Anvandarinformation om reparation och underhall, besék www.whirlpool.eu

Modellinformationen kan erhallas med QR-koden som finns pa i energietiketten. Etiketten anger dven modellidentifieraren som

kan anvandas for att dppna portalen for registrering https://eprel.ec.europa.eu.
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RENGORING OCH UNDERHALL

Stang av och dra ur stickkontakten ur vagguttaget innan tvittmaskinen rengors och underhalls.

Anvand inte bréannbara vatskor for att rengdra tvattmaskinen.

RENGORING AV TVATTMASKINENS UTSIDA

Anvand en mjuk fuktig trasa for att rengoéra tvattmaskinens

utsida.

Anvand inte glasrengdringsmedel eller andra

rengdringsmedel, skurpulver eller liknande for att rengora
kontrollpanelen. Dessa amnen kan skada den tryckta texten.

KONTROLL AV VATTENFORSORJNINGSSLANGEN

Kontrollera regelbundet inloppsslangen for sprédhet
och sprickor. Om den dr skadad ska den bytas ut mot
en ny som kan bestallas fran var kundservice eller din
specialistaterforsaljare.
Beroende pa slangtyp:

Om inloppsslangen har en transparent beldaggning,
kontrollera regelbundet om fargen forstarkts pa vissa

punkter. Om sd ar fallet kan ett lackage forekomma och

slangen ska bytas ut.
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For vattenstoppslangar: kontrollera den lilla
sakerhetsventilens inspektionsfonster (se pil). Om den ar réd
har vattenstoppfunktionen I8st ut och slangen maste bytas
ut mot en ny.

For att skruva loss slangen, tryck pa frikopplingsknappen (om
sadan finns) medan du skruvar loss slangen.

RENGORING AV NATFILTER | VATTENINLOPPSSLANGEN

1. Stang vattenkranen och skruva loss inloppsslangen.

T

2. Rengor noggrant natfiltret pa slanganden med en fin

borste.

3. Skruvaloss inloppsslangen pa tvattmaskinens baksida
for hand. Dra ut natfiltret fran ventilen pa tvattmaskinens
baksida med hjalp av en tdng och rengor det.

4, Sattin natfiltret igen. Anslut inloppsslangen till
vattenkranen och tvdttmaskinen igen. Anvand inte
ett verktyg for att ansluta inloppsslangen. Oppna
vattenkranen och kontrollera att alla anslutningar ar
ordentligt atdragna.




RENGORING AV TVATTMEDELSFACKET

Ta bort tvattmedelsfacket genom att lyfta upp och dra utat (se figur).

Rengor under rinnande vatten. Denna atgard bor upprepas regelbundet.
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RENGORA VATTENFILTRET/TOMMA UT ATERSTAENDE VATTEN
Stiang av och ta ur tvdattmaskinens stickkontakt innan vattenfiltret rengors eller aterstaende vatten toms ut. Om ett
varmt tviattprogram har anvants, vanta tills vattnet har svalnat innan vattnet toms ut.
Tikanmasini ve suyun diizgiin sekilde bosalmasini nlemek icin su filtresini her li¢c ayda bir diizenli olarak temizleyin.
Om vattnet inte toms, indikerar displayen att vattenfiltret kan vara igensatt.

1. Ta bort sparkpanelen. Anvand en skruvmejsel och folj 4. Ta bort filtret: lagg en bomullsduk under vattenfiltret, som
anvisningarna i figuren nedan. kan absorbera en liten mdngd resterande vatten. Ta sedan

bort vattenfiltret genom att vrida det moturs.

2. Behallare for urtomt vatten: s . : o
placera en lag och bred behallare under vattenfiltret for > Eﬁggf:iﬁit;ﬁgzlf/raet&;g bort resterna i filtret och rengor det
att samla upp resterande vatten. )

3. Tém ut vattnet: 6. Sattin vattenfiltret och satt tillbaka sockeln: sétt tillbaka

: o.rg Ilf va mjcjﬁlt t moturs tills allt vatten h it ut vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Vrid filtret sa
\(EI'E atqgs?[rg..d ret TO utcst tl sba ‘ ?_.I’ﬂ etnN"arl;urf':?h ut. langt det gar; filtrets handtag ska vara i vertikalt lage.
at vattnet floda ut utan att ta bort nitret. INar benatiaren For att testa vattenfiltrets tithet kan du halla cirka 1 liter

ar full, stang vattenfiltret genom att vrida det moturs.
Tom ut behallaren. Upprepa denna procedur tills allt

vatten har tomts ut. e~ w
\/\

vatten i tvattmedelsfacket. Satt sedan tillbaka sockeln.




TRANSPORT OCH HANTERING

Lyft aldrig tvattmaskinen genom att tag i arbetsskivan.

1. Dra ur stickkontakten ur vagguttaget och stang 4, Satttillbaka transportbultarna. Félj anvisningarna for att
vattenkranen. ta bort transportbultarna i “Installationsanvisningarna”i
2. Kontrollera att luckan och tvattmedelsfacket ar korrekt motsatt ordning.
stangda.

Viktigt! Transportera aldrig tvdattmaskinen utan att forst ha

3. Koppla fran inloppsslangen fran vattenkranen och ta bort monterat transportbultarna.

tomningsslangen fran din tomningspunkt. Toém ut allt
vatten som finns kvar i slangarna och fast dem sa att de inte
skadas under transporten.

KUNDSERVICE

INNAN DU KONTAKTAR KUNDSERVICE 2, Stdng av apparaten och satt pa den igen for att se om felet

1. Se om dukan |6sa problemet sjalv med hjalp av rdaden som kvarstar.
ges i FELSOKNING

OM FELET FORTFARANDE FOREKOMMER EFTERATT -  servicenumret (nummer efter ordet Service pa

OVANSTIO\END_E KONTROLLER HAR GENOMFORTS, markskylten);

KONTAKTA NARMSTA KUNDSERVICE

Ring numret i garantihaftet for att fa hjalp. 0000 000 00000

Nar du kontaktar.vér' kundtja'ns'F ska du alltid uppge: || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
en kort beskrivning av felet;

« typ och exakt modell for apparaten; .
din kompletta adress;

. ditt telefonnummer.

Om nagra reparationer kravs, kontakta en auktoriserad
kundservice (for att garantera att originalreservdelar kommer
att anvandas och reparationer utfors korrekt).






